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PREFAJÁ TEHNICÁ 


Fapá de interesul deosebit de mare pe care-l prezintá Auto¬ 
biografía genlaliilui biolog englez Charles Darwin, noi ara con - 
siderat cá este de datoria noastrá sá redám forma intégrala a 
acestei Autobiografii intitulatá de el : Amintiri despre dezvol- 
tarea gindirii §i caracterului meu. 

Opera autobiográfica a lui Charles Darwin a fost publi - 
cata de fiul sáu Fruncís, pentru prima oará, in anuí 1887, cu 
únele omisiuni, cu ocazia tipáririi sub ingrijirea sa, a lucrárii : 
The Life and Letters of Charles Darwin, ¡includling an Autohio- 
graphiical Chapter (Editura J. Murray, London, 1888), 

Autobiografía lui Darwin, in aceastá forma, a fost tradusá 
in romine§te §i publicatá odatá cu Originea speciMor in Editura 
Academiei Republicii Populare Romine, 1958, in colecfia „Cla- 
sicii §tiinfei universale“ (p, 1 — 36). 

Forma completa a acestei Autobiografii a apárut tirziu 
(1957 §i 1958) §i nu am reu§it sá ne-o procurám decit anuí 
trecut. 

In 1957, sub ingrijirea profesorului S. L. Sobol \ aceastá 
lucrare a fost editatá in limba rusá in Editura Academiei de 
Stiinfe U.R.S.S., Moscova, pentru prima oará. Prof. Sobol a 
folosit microfilmul manuscrisului lucrárii Amintiri despre dez- 
voiltarea gindirii §i caracterului meu in forma sa completá, ma- 
nuscris pástrat in Biblioteca Universitátü din Cambridge. 


1 Prof. S. L. Sobol a tradus §i tipárit ín limba rusa, ín Editura 
Academiei de $tiinte a U.R.S.S., vol. IX al Operei complete a lui 
Ch. Darwin, Cálátoria unui naturalist in jurul lumii pe bordul vasului 
„Beagle“, opera tradusá in limba rominá, in anuí 1958, ín Editura 
tineretului. 
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AL TOBÍOGRAK1K 


íti 1958, dupa acela$i manuscris , A ora Bario w, nepoata luí 
Charles Darwin, a publicat aceea§i lucrare ¡n engleze§te in 
Editura Collins , London. 

Ambii autori au addugat omisiunile origínale fácute de 
Francis Darwin la indicafiile familiei sale. Nora Barlote a co- 
rijat, dupa original , únele pasaje din Autobiografía editatá sub 
ingrájiirea lni Francis Darwin. 

Lucrarea Norei Barlow apare cu pufin inaintea sárbátoririi 
centenarului genialei opere a lui Charles Daruin : Originea 
speciilor ] . 

Lucraren lui S. L. Sobol confine o Introdncere, un fel de 
prefafá tehnicá . Observajiile lui S. L. Sobol asupra volumului 
Amintiri..., traducerea Jiirnalului — Journal (Personal Diary) 
a lui Charles Darwin, precum $i un numdr mare de note, foarte 
prefioase, din care reproducem cea mai mare parte in lucrar ea 
de fafá. Nótele lui Sobol sint adáugate la sfir§itul lucrárii sale . 
Ele trateazá despre multe subiecte , dar ín special dau lámuriri 
importante despre mulfi oameni cu care Darwin a venit in 
contad . 

Lucraren editatá de Nora Barlow confine o Prefatá, un 
Apéndice, Note $i un Index. Tóate acestea trateazá diferite su¬ 
biecte, dar in special lumineazá únele din aspectele viefii lui 
Ch . Darwin §i condifiile in care el a elaborat opera sa. 

Noi redám ín edifia de fafá traducerea Introducerii prof. 
S. L. Sobol , precum §i íntreaga lucrare editatá sub ingrijirea 
Norei Barlow. 

In lucrar ea noastrá , únele note infrapaginale sint redate 
dupá Francis Darwin $i sint márcate cu inifialele acestuia 
,,F. D.'\ Alte note infrapaginale apar fin Norei Barlow $i 
sint márcate cu inifialele „N. BN. Alte note infrapaginale re - 
prezintá nótele finale ale prof . S. L. Sobol ; ele sint márcate 
cu inifialele „S. L. S.“. ín fine, nótele noastre personóle sint 
marcóte cu „N. trad .“. In únele cazuri nótele prof. Sobol §i 
acelea ale lui N. Barlow aveau, in parte, acela$i confinut . Pen- 
tru a evita repetifiile am fácut sinteza ambelor note, ori de 


1 Centenarul acestei opere s-a sárbáitorit íntr-un cadru solemn 
cu ocazia celui de al XV-lea Congres International de zoologie de la 
Londra (16—23 iulie 1958). Luna cind s-a finut Congresul corespunde 
cu luna in care, cu un secol ín urmá, Charles Darwin a prezentat la 
Linnean Society rezumatul viitoarei sale capodopere Originea speciilor , 
si o data cu acesta tot Darwin a prezentat lucrarea lui A. H. Wallace 
intitulatá On the Tendency of Varieties to depart indefinitely from 
the Original Type. 



PREFATÁ ÍI’HMCA 


cite orí a fost cazul, indicind. de flecare data. in ce fel a fost 
complétala flecare nota. 

Am finut seama cá próblemele traíate de prof. Sobol nu 
coincid intotdeauna cu cele traíate de Nora Barlow ; de aceea 
am socotit útil de a prezenta . in traducere , atit Introduce re a 
prof. S. L. Sobol cit §i Prefa^a §i Apendicele din lucraren 
N. Barlote. In felul acesta cititorii capálá o imagine mai com¬ 
pleta asupra societáfii din timpul lui Darwin, asupra viefii. 
operei §i caracterului acestuia. 

Lucrarea apárutá sub ingrijirea prof. Sobol ne-a fost procu- 
rata de tov. prof. N. Botnariuc de la Facultatea de biologie a 
Universitáfii Bucure§ti ; iar lucrarea apárutá in ingrijirea Norei 
Barlow ne-a fost procuratá de tov. prof. E. Ungureanu , de la 
Institutul de medicina din Ia§i. Pe aceastá cale le mulfumim 
pentru ajutorul primit. 

lntre tinip , la intervenfia amabilá a d-lui Joseph Needham , 
secretarul bibliotecii Universitáfii din Cambridge , d-l A. Tillotson 
ne-a trimis microfilmul „Autobiografiei“ $i „Jurnalului perso • 
nal“ al lui Ch. Darwin. Le mulfumim cálduros pe aceastá cale. 

Introduicerea asupra volumului Amintiri... §i nótele finale 
din lucrarea prof. S. L. Sobol au fost traduse de tov. conf. Dim . 
Dorogan 9 de la Institutul de medicina din Ia§i. 

Toatá lucrarea in engleze$te 7 publicatá sub ingrijirea 
Norei Barlow , a fost tradusá de tov. Viorica Dobrovici , lector 
de limba englezá la Institutul de medicina $i la Universitatea 
..Al. I. Cuza“ din Ia§i- 

Confruntarea textului tradus a manuscrisului Autobiiogra- 
fiei lui Ch. Darwin a fost fácutá de tov. conf. Dim. Dorogan. 
dupa textul rus al prof. Sobol concomitent cu confruntarea tra- 
ducerii din limba englezá a aceluia§i text fácutá de prof. 
Vasile Dobrovici §i acad. Vasile Mirza dupá textul lucrárii edi- 
tata sub ingrijirea Norei Barlote §i dupá traducerca in romi- 
ne§te a Autobiografiei editatá sub ingrijirea lui Francis Darwin. 

Stilizarea textului a fost fácutá de Otilia Cazimir. 

In text am intilnit únele fraze cu subiecte sau predícale 
subinfelese. Noi le-am adáugat in traducere , subiectul sau pre- 
dicatul dupá caz , punindu-le in paranteze drepte , pentru a 
aráta cá este un adaos la textul original. 

Socotim cá lucrarea de fatá constituie o prejioasá expu- 
nere care se adreseazá atit tineretuíu-i cit si cadrelor virstnice 
prin con^inutul sau edu-cativ, excepcional de valoros. 


Traducátorii 







INTRODUCERE* 


Prin publicarea Autobiografiei lui Ch. Darwin in anuí 1887 de 
cátre Francis, fiul lui Ch. Darwin, ín cuprinsul primului volum The 
Life and Letters of Charles Darwin including an Autobiographical 
Chapter, reprezintá in mod evident o variantá mult prescurtatá a 
Amintirilor... scrise de catre Charles Darwin ín anii 1876—1881. Dupá 
eum se vede din remarca introductiva a lui Francis Darwin la Auto- 
biografié (p. 26), acest titlu íi aparóme lui §i nu lui Ch. Darwin, care 
in scopul sublinierii faptului cá principala lui tendinfá a constat ín 
a aráta istoricul dezvoltárii sale psihice, $i-a denumit nótele sale 
Amintiri despre dezvoltarea gíndirii si caracterului meu. In anuí 
1887, dupá cinci ani de la moartea tatálui sáu, Francis Darwin a 

considera! cá nu este posibilá publicarea completá a Amintirilor . 

tatálui sáu, care din multe puñete de vedere erau prea sincere. 
Francis Darwin a preferat sá imprime Amintirilor... in special carac- 
terul de povestire a faptelor fundaméntale ale vietii lui Ch. Darwin, 
adicá a caracterului autobiografiei insási §i nu al amintirilor ; in acest 

scop el a exclus din textul Amintirilor . tóate pártile, alinéatele ?i 

frazele care nu confineau date directe asupra evenimentelor din viafa 
lui Ch. Darwin §i despre activitatea lui ^tiintificá. Unele dintre aceste 
párti excluse din Amintiri, de exemplu partea referitoare la atitu- 
dinea lui Ch. Darwin fa^á de religie, povestirea lui despre tatál §i 
fiul sáu (povestire mult prescurtatá), sint prezentate de cátre Francis 
Darwin in primul si al VHI-lea capítol al aceluiasi prim volum 
The Life and Letters cu indicaba cá aceste texte au fost scoase din 

Amintiri . Cíteva pasaje mai scurte din Amintiri . sint date ín cele 

trei volume ale lucrárii The Life and Letters si in More Letters. 


* Introducere scrisá de prof. S. L. Sobol la editia rusá a Aminti¬ 
rilor despre dezvoltarea gíndirii si caracterului meu. 






12 


AUTOBIOGRAFIA 


Tóate acestea, cit $i indicafiile directe ale lui Francis Darwin 
ín textul Autobiografiei cu privire la prescurtárile efectúate de eL 
arátau cá acestea au fost aduse la cunostinta cercurilor largi ale 
cititorilor Amintirilor.... lui Ch. Darwin sub o forma incompleta. In 
anuí 1933, Nora Barlow, nepoata lui Ch. Darwin, a publicat in íntre- 
gime pasajul din Amintiri... ín care Ch. Darwin prezenta date carac- 
teristice asupra cápitanului Robert Fitz-Roy (vezi mai jos observatii 
Amintiri...... p. 196 ) l . Insá pina in prezent, textul complet al Aminti¬ 
rilor.... lui Ch. Darwin a rámas nepublicat §i necunoscut cercurilor 
largi ale cititorilor. Cititorii ru$i, in marea lor majoritate, cunóse 
numai textul Autobiografiei publicat de catre Francis Darwin in capi- 
tolul al II-lea din The Life and Letters, tradus in limba rusa de catre 
K. A. Timiriazev la sfir$itul celui de al X-lea deceniu al secolului 
trecut. Capitolul referitor la religie a fost retradus ín limba rusa din 
traducerea germaná a lui B. Ville, traducere fácutá ín anuí 1907 
(vezi p. 198) 2 $i de atunci, spre deosebire de Autobiografía (ín tradu¬ 
cerea lui K. A. Timiriazev) nu a mai fost reeditat. 

Autorul acestor rínduri, pe cind pregátea pentru publicaren volu- 
mului al IX-lea al operelor lui Ch. Darwin ín editia Academiei, ín 
componenta cáruia trebuia sá intre §i diferitele date autobiografice 
ale lui Ch. Darwin, a íncercat sá reproducá textul initial al Aminti¬ 
rilor... dupá tóate pasajele ¡si extrasele publícate píná atunci. Munca 
efectuatá a dat un anumit efect pozitiv, insá textul obtinut pe aceastá 
cale ráminea net neunitar si fragmentar. A devenit §i mai ciar faptul 
cá párti ínsemnate ^i evident foarte interesante ale Amintirilor... lui 
Ch. Darwin rámineau nepublicate ; la 75 de ani dupa moartea genia- 
lului savant ar fi fost pe deplin natural ca cercurüe largi ale citi¬ 
torilor din lumea intreagá sá cunoascá textul integral al Amintirilor . 

— cel mai importan! document autobiografic lásat de genialul fondator 
al biologiei contemporane. 

Coleglul de redactie al editiei Academiei a Operelor lui Ch. Darwin, 
considera ca íiind extrem de necesar de a da in volumele consacrate 
vietii §i corespondentei lui Ch. Darwin, textele complete ale Aminti¬ 
rilor.... ¡si ale unor serii de alte documente §i scrisori ale lui Ch. Dar¬ 
win rámase íncá nepublicate : „Jurnalul“ vietii si activitátii lui, primul 
„Caiet de note“ asupra conceptiei evolutioniste din anii 1837—1838. 
únele scrisori catre Ch. Lyell si áltele. Deoarece originalele sau copiile 
majoritáfii manuscriselor lui Ch. Darwin sint pástrate la Biblioteca 
Universitátii din Cambridge, Colegiul de redactie a luat hotárirea de 


1 In edifia rusá a Amintirilor . In lucraren de fatá acest pasaj 

se gáseste la paginile 83—86. N. trad. 

2 P. 95 ín lucrarea de fatá. N. trad. 
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a se adresa acestei biblioteci (prin Biblioteca Céntrala a Academiei 
de $tiinte a U.R.S.S.), cu rugámintea de a i se pune la dispozitie 
íotocopiile sau microfilmele documentelor aráitate mai sus ale lui 
Ch. Darwin. Biblioteca Universitátii din Cambridge ne-a pus la dis¬ 
pozitie cu cea mai mare amabiltate microfilmele documentelor enu¬ 
mérate mai sus, iar la cererea noastrá de a ne aproba publicarea tra- 
ducerii ín limba rusa a acestor documente ale lui Ch. Darwin, secretarul 
Bibliotecii Universitátii din Cambridge, Mr. A. Tillotson, ín scrisoarea 
adresatá academicianului V. N. Sukacev. redactorul principal al editiei 
Academiei a Operelor lui Ch. Darwin. a comunica! urmátoarele : „Dear 
Sir, I thank you for the letter from yourself and Professor Sobol about 
the Darwin material. We are glad to enable you to publish a complete 
Russian translation of Darwhrs works by means of microfilms oí 
documents in this Libran/. We have no o-bjection to their being 
translated and published, Yours truly, A. Tillotson (Seeretary of the 
University Library Cambridge, England)“ J . 

Má folosesc de acest prilej ca ín numele tuturor biologllor sovie- 
tici, al Colegiului de redactie al editiei Academiei a Operelor lui 
Ch. Darwin, cít §i din partea mea personal, de a exprima profunde 
multumiri Bibliotecii Universitátii din Cambridge si secretarului ei, 
Mr. A. Tillotson, pentru acest act cu adevárat prietenesc care ser¬ 
vente cum nu se poate mai bine la apropierea ni intelegerea reciproca 
a popoarelor si savantilor din Anglia si Uniunea Sovieticá, savanti 
care cinstesc, ín mod egal, personalitatea luminoasá a celui mai mare 
biolog al tuturor timpurilor ni popoarelor. 

Din seria de documente ale lui Darwin obtinute de la Cambridge, 
publicám ín cartea de fatá, fárá a mai astepta aparitia volumului al 
IX-lea al Operelor, traducerea completa a douá documente auto- 
biografice — Amintiri... ni Jurnal. Despre primul document s-a vorbit 
mai sus. In prealabil, ínaintea primirii de catre noi a microíilmului 

textului complet al Amintirilor ., noi intentionam sá utilizám pentni 

cel de al IX-lea volum al Operelor lui Ch. Darwin, vechea traducere 
a Autobiografiei, fácutá de K. A. Timiriazev (sau mai probabil efec- 
tuatá sub conducerea lui), care a fost revizuitá ni corectatá dupa textul 
publica! de catre Francis Darwin si completa! prin traducerea altor 
pasaje publícate din Amintiri.... 

1 Stimate Domn. Va muí túrnese dvs. si profesorului Sobol pentru 
scrisoarea referitoare la documéntele lui Ch. Darwin. Síntem bucuroni 
de a va da posibilitatea publicárii traducen i complete ín limba rusa 
a lucrárilor lui Ch. Darwin pe calea utilizárii microfilmelor docu¬ 
mentelor pástrate in biblioteca noastrá. Nu avem nimic ímpotriva 
traducerii ni publicárii lor. Al dvs. A. Tillotson (Secretarul Bibliotecii 
Universitátii din Cambridge. Anglia). N. trad. 
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Ounoasterea manuscrisului de la Cambridge al Amintirilor ., ne-a 

fácut sá renuntám la traducerea anterioará §i sá facem o traducere 
cu totul nouá, unitará ca stil, traducere care sá corespundá exact 
textului englez, asa cum 1-am cunoscut din manuscrisul original al lui 
Ch. Darwin. Darwin, dupa cum el ínsusi ne spune ín rindurile in- 
troductive ale Amintirilor...., nu s-a ocupat deloe de stilul expunerii ; 
atará de aceasta, ín anii 1877—1879 $i 1881, el a fácut o serie de inter- 
calári vaste care au tulburat armonia arhitecturalá a Amintirilor.... 
nu prea sever coordonatá si fárá aceste intercalári. Tóate acestea im- 
primá Amintirilor.... caracterul unei ciorne prelucrate incomplet din 
punct de vedere al stilului. Presupunem cá unul din scopurile urmá- 
rite de catre Francis Darwin cind a efectuat. prelucrarea Amintirilor..., 
a fost de a imprima acestora un aspect mai coordonat si mai usor 
de citit. Insá, deoarece noi am urmárit cu totul alt scop §i anume 
acela de a populariza ín cercurile largi ale cititorilor acest extrem de 
important document sub aspectul ín care a apárut scris de pana lui 
Darwin ínsusi, era natural de a oglindi ín traducere cít mai exact 
cele mai mici amanante ale tuturor particularitátilor, tóate nuantele 
originalului darwinian, tinínd seama totodatá, se ín^elege, de legile 
limbii ruse. 

Acela^i lucru este valabil si pentru micul Jurnal, ín care Ch. Dar¬ 
win nota toarte pe scurt, incepind cu anuí 1838 ¡si terminínd cu 
anuí 1881, cele mai importante evenimente din activitatea sa stiintificá 
?i din viata sa. Acest Jurnal a fost mult utilizat de cátre Francis Darwin 
ín nótele sale explicative la scrisoarea lui Ch. Darwin, incluse ín 
The Life and Letters si ín More Letters. Insá Francis Darwin a pre- 
zentat textual numai putine note ale Jurnalului. Jurnalul (sau, cum 
este denumit ín catalogul Bibliotecii Universitátii din Cambridge 
Jurnalul personal) lui Darwin este scris íntr-o limbá extrem de laco- 
nicá $i pentru a-1 face intrucitva mai usor de citit, a fost nevoie ca 
ín textul sáu sá fie introduse destul de numeroase cuvinte suplimen- 
tare cuprinse ín paranteze pátrate. 

Despre particularitátile ambelor manuscrise — Amintiri.... si Jurnal 
— este destul sá comunicám urmátoarele : manuscrisul Amintirilor... 
reprezintá prin el ínsusi manuscrisul lui Ch. Darwin scris de mina 
sa proprie, cu un scris toarte márunt, dar suficient de cite^, pe 206 
pagini de caiet formal mare. Numerotatia de bazá (adicá numerotatia 
paginilor textului scris ín anuí 1876) cuprinde 121 pagini. Intercalárile, 
scrise ín anii 1877—1879 si 1881, sint ínsemnate cu numárul paginii 
la care apartin ele si ín cazurile ín care intercalarea ocupá citeva 
pagini, prin literele succesive ale alfabetului englez. In observatii, noi 
dám enumerarea amánuntitá atít a pártilor publicate anterior ale 
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Amintirilor ...., cit $i a tuturor párfilor esenfiale nepublicate píná in 
prezent. Traducerea Jurnalului a fost fácutá de noi dupa copia manu- 
scrisului pregátitá la indicafia lui Francis Darwin, probabil in añil 
cind el pregátea pentru publicare volumele The Life and Letters. 
Intr-o serie de locuri ale acestei copii exista pe margini corecturile 
cuvintelor fácute de mina lui Francis Darwin, citite incorect sau 
nedescifrate deloe de cafare cel ce a copiat. In douá-trei locuri, nici 
chiar Francis Darwin nu a putut descifra scrisul tatálui sáu. 

Caracterul ambelor documente in care sint amintite un foarte 
mare numár de evenimente, nume §i localitáfi geografice, putin cu- 
noscute sau cu totul necunoscute cititorului sovietic contemporan, a 
fácut necesar un comentariu destul de vast, fárá de care o parte ín- 
semnatá a Amintirilor .... si Jurnalului ar putea rámine neinteleasá. 
La alegerea ilustrafiiJor am cáutat sá dau cititorilor sovietici un ma¬ 
terial cit mai nou, putin cunoscut la noi. 

Dórese sá-mi exprim sincera mea recuno$tintá lui A. I. $irokova 
si A. J. Pavlova de la Biblioteca Céntrala a §tiintelor sociale a Acá- 
demiei de $tiinte a U.R.S.S. pentru ajutorul lor ín obtinerea mate- 
rialelor §i documentelor lui Charles Darwin de la Biblioteca Univer- 
sitátii din Cambridge. Multumesc de asemenea §i lui A. O. Zelenina 
care si-a luat greaua sarciná de a confrunta textul manuscris al 
Amintirilor.... cu pártile publicate anterior si a §tiut pe aceastá cale 
sá scoatá la ivealá pártile Amintirilor.... rámase necunoscute piná 
ín prezent. 

Multumesc candidatului ín $tiinte filozofice — S. K. Ant, care a 
efectuat munca de imbunátátire a traducerii vechi a Autobiografiei 
£i a traducerii unor pasaje din Amintiri.... publicate anterior ín An- 
glia, dar care nu erau traduse ín limba rusá. De asemenea, multumesc 
profesorilor S. G. Hellerstein (observatia nr. 13a) ?i F. T. Grünbaum 
(observatia nr. 15a) si docenfilor P. E. Zabludovski (observafia nr. 73) 
si V. L. Levin (observafia nr. 22a §i 67). 


5. L. SOBOL 







PR E FAJÁ* 


Charles Darwin §i-a scris amintirile la bátrinete, pentru plácerea 
lui personalá si pentru interesul copiilor lui §i al urma$ilor acestora. 
El a terminat povestirea principalá, cuprinzind 121 de pagini, intre 
mai $i august 1876, seriind, dupa eum spune el, cite un ceas pe zi, 
de cele mai multe orí dupa amiaza. In timpul ultimilor $ase ani ai 
vietii, indatá ce-i veneau in minte amintiri proaspete, el a cáutat sá 
dezvolte ceea ce scrisese mai inainte, introducind astfel cele §aizeci 
$i §apte de pagini de adaos la locurile potrivite. Editia de fa^á a 
Autobiografiei e o transcriere completa a intregului manuscris, care, 
legat in piele, este pástrat in Biblioteca Universitátii din Cambridge. 

Autobiografía a apáirut tipáritá intiia oará ca o parte din Life and 
Letters of Charles Darwin editatá de ñul sáu Francis §i publicatá 
in 1887 de editorul John Murray, dupa cinci ani de la moartea auto- 
rului, cind multe oimisiuni erau socotite ca neoesare 2 . 

S-au publicat douá editii. In 1929, Autobiografía a apárut ca un 
volum separat in The Thinkers Library, No. 7 (Watts & Co.), cu douá 
adáugiri : prima, un capital de Reminiscesnces 3 de Francis Darwin, 
$i a doua o expunere, tot de Francis Darwin, a vederilor tatálui sáu 
cu privire la religie. In 1950, G. Sdmpson a seos un volum intitulat 
Charles Darwin's Autobiography (Henry Schuman, New York), care 
cuprinde un studiu introductiv, The Meaning of Darwin 4 , de 


* Prefata scrisá de Nora Barlow la editia englezá a Autobiografiei. 

1 Viata si corespondenta lui Charles Darwin. 

2 Fiul sáu, Francis a notat: „Prin urmare, e usor de ínteles cá, 
intr-o relatare atit de personalá ?i de intima, scrisá de autor pentru 
sotia $i copii sái, au apárut únele pasaje care trebuiau amise ; si nu 
am socotit necesar sá arát locul unde aceste omisiuni au fost fácute“ 
(nota lui Francis Darwin). 

3 Amintiri. 

4 Conceptia lui Darwin. 


2 — Charles Darwin 
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Simpson, Reminiscences de Francis Darwin $i Notes and Letters of 
Charles Darwin depicting the growth of the Origin of Species l . Tóate 
acosté texte au fost luate din versiunea din 1887, íárá nici o corecturá 
fatá de manuscrisul original. Totu$i, únele extrase din pasajele nepu- 
blicate au apárut recent, de cind manuscrisul e pus la dispozitia 
cercetátorilor. 

Am urmárit indeaproape originalul, restabilind omisiunile care 
se urcau la aproape §ase mii de cuvinte $i indreptínd multe dar neín- 
semnate seápári din vedere §i modificári ce se strecuraserá in prima 
redactare. Acolo unde a fost necesar am schimbat punctuatia defec- 
tuoasá si am completa! doar prescurtárile esentiale, amindouá ímpie- 
dicind o lectura curentá. Pretutindeni, intercalárile lui Charles Dar¬ 
win sint puse íntre paranteze rotunde, iar adáugirile mele personale 
íntre paranteze drepte. Nótele infrapaginale din editia lui Francis 
Darwin a Autobiografiei sínt insemnate cu initialele F. D., iar cele 
adáugate de mine cu initialele N. B. Ca sá pástrez continuitatea tex- 
tului, n-am notat primele omisiuni asa cum apar, dar la sfir§itul cártii 
se gásesc mentionate, pentru cei ce dórese sá le urmáreascá, pagina 
si rindul celor mai importante dintre ele. 

Apendicele §i Nótele dau amánunte asupra subiectelor ce apar 
in text §i cuprind scrisori nepublicate. Polémica cu Samuel Butler, 
care a fost redatá pe larg ín partea a Il-a din Apéndice, poate fi so- 
cotitá de unii cá i s-a dat prea mare importantá. Dar mi-am dat 
seama cá scrisorile nepublicate aruncá o luminá mai mult asupra 
acestei povestiri complexe, de atitea ori gre$it inteleasá. De altmin- 
teri, ea prezintá un interes mai general, deoarece cuprinde párerile 
lui Charles Darwin asupra primilor evolutioni^ti. 

Aduc multumirile mele lui Sir Charles Darwin, care mi-a ingá- 
duit sá pástrez volumul legat al manuscrisului timp de mai multe 
luni, ínainte de a-1 fi incredintat Bibliotecii Universitátii din Cam¬ 
bridge. Bibliotecarul mi-a acordat conditii favorabile pentru revizui- 
rea finalá, §i-i rámin índatoratá pentru amabilitatea sa. De asemenea, 
íi mai rámin índatoratá $i D-lui K. V. Kerr, ca si D-lui Pilgrim, pen¬ 
tru sprijinul acordat. 

Sprijin am mai avut §i de la multi altii : de la sotul meu §i de 
la fiii mei, de la sora mea, D-na Rees Thomas, de la verisoarele mele, 
D-na Cornford §i defuncta D-ná Raverat, de la D-ra Sybil Fountain, 
D-l Argent si Dr. Padel. 


NORA BARLOW 


1 Note §i corespondenta lui Charles Darwin descriind dezvoltarea 
Originii speciilor. 



„Dacá a$ trá¡ inca douázeci de ani si as fí íncá 
ín stare sá iucrez, cít ar trebui sá modific 
ORIGINEA SPECIILOR ?i cít ar trebui modifícate 
vederile meie asupra tuturor punctelor ! Totu$Í 
este un ínceput, si asta ínseamná ceva. 

CHARLES DARWIN CATRE J. D. HOOKER 1869 
(edilia englezá) 
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INTRODUCERE* 


Amintirile personal e ale lui Charles Darwin asupra vietii $i ac- 
tlvitátii sale, scrise intre 67 $i 73 ani, trebuie sá ráminá o impor- 
tantá lucrare de informare, fie ín istoria ideilor, fie in galería de 
pontrete a oamenilor. Darwin reprezintá inca figura conducátoare a 
acelei revolutii in gindirea $tiinfificá ce a urmat publicárii Originii 
speciilor in mijlocul sec. XIX, revolufie care a cuprins curind tóate 
domeniile cunoa§terii. Dar posteritatea trebuie sá reafirme mereu 
trecutul, $i pentru aceasta sint necesare mai ales izvoare precise con- 
temporane, ín special spre a lumina vremurile furtunoase, cínd vin- 
tul putea sá schimbe un crez odatá acceptat. Figurile mari trebuie 
privite ín mediul lor de viatá, iar cuvintele lor trebuie ascultate, 
purificate de dezvoltarea dogmelor elabórate dupá moartea lor. In 
Autobiografie, Charles Darwin ne vorbe^te de maturizarea lenta a gin- 
dirii §i a teoriilor sale, care 1-au dus la publicarea lucrárii la Socie- 
tatea Linneaná ímpreuná cu A. R. Wallace, ín 1858, .?i la Originea 
speciilor , ín 1859. 

Cred cá e timpul sá restabilim omisiunile fácute ín 1887. Ici 
colo, asprimea unor pasaje a trebuit cenzuratá acum 70 de ani, din 
respect pentru sensibilitatea prietenilor sái. Acum, aceste comentarii 
nu numai cá par inofensive, dar scot la ivealá idei ingenioase, care- 
aruncá luminá asupra trecutului. 

De altminteri, omisiunile cele mai importante au izvorit din amin- 
tirea sentimentelor puternice ivite dupá publicarea Originii, íncá vii 
la ínceputul anului 1880, cínd Francis Darwin lucra la Life and Let - 
ters. De fapt, familia era ímpárfitá ín ceea ce priveste publicarea 
unora din pasajele referitoare la ideile religioase ale lui Charles Dar¬ 
win. Francis, editorul, era de párere cá procedeul just era o publi¬ 
care completá a manuscrisului, in timp ce alfi membri ai familiei sus- 
fineau cu tárie cá ideile lui Charles, scrise atit de intim §i fárá in- 
tentia de a fi date publicitáfii, i-ar dáuna prin simplitatea lor. 

* Introducerea scrisá de Nora Barlow la editia englezá a Auto - 
biografiei. 
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Eu scriu ca una din generaba urmátoare, §i-mi vine greu sá-mi 
imaginez incordarea care va fi existat in ceea ce ni se páruse tot- 
deauna o falangá unitá si puternicá de unchi §i mátusi. Curínd dupa 
moartea lui Charles, ínainte de publicarea volumului Life and Letters, 
aceste neinlelegeri erau atit de mari, incit s-a sugerat ideea sá se 
recurgá la judecatá. Leonard Darwin 1 ími seria, ín 1942 : „Sint 
singura persoaná in viatá care poate sá-$i mai aminteascá de neinfe- 
legerile grave ce s-au ivit ín ajunul publicárii Autobiografiei §i, care 
au fácut-o pe Etty 2 sá meargá atit de departe, incit sá vorbeascá de 
másuri legale spre a opri publicarea Autobiografiei. Aceste másuri nu 
puteau íi luate decit impotriva lui Frank. Etty socotea cá in ceea ce 
priveste problemele religioase, Autobiografía era incompleta §i ín 
parte fárá sens, ¿si cá in aceste imprejurári n-ar fi fost numai inco- 
rect fatá de memoria lui ca Autobiografía sá fie publicatá, deoarece 
chiar el, tatál lor, s-ar fi opus cu tárie la aceasta. N-as fi surprins 
dacá párerea mamei, párere pe care nici unul din noi n**am cunos- 
cut-o, n-ar fi constituit ultimul cuvínt adresat lui Frank impotriva 
publicárii pasajelor omise din Autobiografie“. Intervenida d-nei Dar¬ 
win e sprijinitá de un comentar scris de mina ei pe un exemplar al 
manuscrisului Autobiografiei transcris de Francis. Acest comentar ne 
este prezentat íntr-o notá infrapaginalá, la locul potrivit. Sublinierea 
cuvíntului sá vorbeascá din scrisoarea lui Leonard ni-1 aratá, dupa 
párerea mea, ca fiind sigur cá Henrietta, sora lui, n-ar fi introdus 
niciodatá o acfiune ín justitie. Cu tóate acestea, e limpede cá párerile 
erau impartite, iar neinfelegerile ín aceasta familie unitá erau mari. 
explicate poate pe de-a intregul de faptul cá nu toti copiii erau de 
aceeasi párere ín ce priveste conceptúa ^tiintificá a tatálui si cea reli- 
gioasá a mamei lor. Totusi, aceste deosebiri de vederi existente nu au 
dus la nici o instráinare intre párinfi. Aceastá rezervá intenfionatá 
a fost o urmare a furtunii $tiintifico-religioase ce se dezlánfuise 
intre 1860—1870, cu o furie pe care ar fi greu s-o íntelegem astázi. 
Aversiunea lui Charles Darwin fatá de orice polemicá publicá sau 
disputá personalá a gásit si dupá moartea sa un ecou in aceastá 
neintelegere familiará. Francis se referá la religia lui Charles §i la 
rezerva sa in capitolul VIII din Life and Letters, vol. I, care cuprinde 
pasaje ínsemnate luate din Autobiografie, pasaje probabil trecute 
mai intii prin cenzura familiei, $i care sint puse din nou la locul lor 
in lucrarea de fatá. 


1 Leonard Darwin, al patrulea fiu al lui Charlas Darwin, maior 
la Academia Hegalá de Geniu. 

2 Henrietta, ñica cea mai mare a lui Charles, cásátoritá cu 
R. P. Litchfield. 
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Teoría evolutiei e pe deplin acceptatá astázi, iar autorul Originii 
speciilor e mort de mai bine de saptezeci de ani. Omisiunile fácute 
foarte curind dupa moartea sa trebuie repuse acum la locul lor, de- 
oarece e deosebit de pretioasá erice dovadá de care dispunem acum 
cu privire la cei care transforma credinfele fundaméntale. Cit de 
importantá a fost schimbarea e greu sá ne imaginám astázi, cind 
nu-i usor sá ne transpunem ín era preevolufionistá. 

E adevárat cá ideile asupra evolutiei aveau o poveste lungá 
ín urma lor. Sint unii care 1-ar socoti pe Charles Darwin ca pe un 
cercetátor no roeos íntr-o serie de peste douá mii de ani. Teoría ne- 
substantialá asupra evolutiei plutea in aer, situafia era pregátitá, — 
§i asa mai departe. Dar situada e totdeauna pregátitá pentru reinter- 
pretarea teoriilor ín lumina unor noi viziuni §i a unor fapte noi. 
Aceasta e ínsási sfera de activitate a stiintei. Linia generala de gin- 
dire a lui Darwin a mers ímpotriva speculatiei u^oare, desi mintea 
sa formula cu u§urintá teorii pe care era gata sá le supuná unor 
probe esentiale de observafie §i de experienfá. I-au trebuit douázeci 
de ani de teoretizare combinatá cu faptele gásite, ca sá pregáteascá 
dovada evolutiei ín fafa unei lumi cu totul antagoniste. Darwin a 
trebuit sá se convingá pe el insumí, prin dovezi adúnate treptat, ína- 
inte de a putea convinge pe alfii. $i 1 a el atit indoielile cit §i convin- 
gerile sint tot atit de líber exprimate. Cártile sale rámin ca trepte 
ascendente pentru §tiinfa de míine. Rigiditatea dogmaticá a fost cu 
totul stráiná ideii sale céntrale. 

Descoperirile ulterioare nu au subminat cu nimic pozifia lui 
Darwin. Genética mendelianá $i progresele in studiile de citologie 
si variatie mai curind au confirmat §i sprijinit tema principalá a 
Originii speciilor l , asa íncit numele sáu rámine mai stríns legat decit 
oricare altul de admiterea concepfiilor evolufioniste in doctrina stiin- 
tificá a secolului al XIX.-lea. Autobiogrcifici íl situeazá pe locul cu- 
venit in succesiunea istoricá a ideilor asupra evolutiei §i íl scoate mai 
bine in evidentá decit relatárile cele mai con^tiincioase. Putem cu- 
prinde tabloul originii Darwin-Wedgwood, atit ca ínainta^i genetici, 
cit $i ca reprezentanti ai traditiilor utilitariene §i a conservatorilor 
(Whig). Putem vedea dragostea deosebitá a lui Darwin pentru istoria 
naturalá transformindu-se din pasiunea tinereascá de a colectiona §i 
vina, ín pasiunea matura de a teoretiza. Putem urmári timiditatea sa 
fácind loe, cu incetul, numai convingerii ^tiintifice §i niciodatá fina- 
litátii dogmatice. In editiile ulterioare ale Originii , Darwin a dovedit 
o credinfá mereu sporitá ín mostenirea caracterelor dobindite ?i ín 

1 Centrar párerii lui Barlow, darwini$tii creatori soyietici socó¬ 
lese cá neodarwinismul a golit de confinutul sáu materialist conceptea 
lui Darwin. N. trad. 
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impontanfa folosirii $i nefolosirii pártilor ín descrierea generalá a 
evolutiei, descriere care a dus la oarecare ambiguitate de exprimare 
in ceea ce priveste rolurile respective in selecta naturalá K Niciodatá 
Darwin nu a $ováit in credinta sa cá selectia naturalá e factorul prin¬ 
cipal al evolutiei, dar admiterea §i altor cauze ale evolutiei i-a íngá- 
duit sá arate §i problemele inca nerezolvate, §i e adevárat cá §ovái- 
rile sale pot dovedi intelepciunea sa, dacá privim lucrurile prin lu- 
mina unei lucrári recente 1 2 . 

Pasajul din Autobiografie reprodus in facsimilul aláturat dove- 
de§te aceste indoieli §i aratá cum gindurile sale se luptau pentru ín- 
tiietate, ducíndu-1 la adáugiri §i $tersáturi. Pasajul se gáse^te la 
p. 96—97 din Autobiografie . 

ín aceste vremuri, protéstele adevárate ale oamenilor mari ín 
mediul lor de viatá sínt cu deosebire necesare, deoarece douá ?coli de 
gindire incliná sá ia marile figuri din istorie §i sá le modeleze pentru 
a-§i demonstra propriile lor doctrine. Pentru un marxist, individul 
e produsul mediului lui economic : revolutionarul, artistul, inventa- 
torul, sint aruncati in sus, ca ni§te baloane de sápun, de necesitátile 
economice. Tot a$a adeptul teoriei lui Freud, de$i de pe pozitii cu 
totul difeirite, desconsiderá teoria geneticá si vede progresul omului 
numai din punct de vedere al adaptárii sau neadaptárii lui la expe- 
rienta personalá. Fárá indoialá cá amindouá aspectele i?i au dovezile 
lor, deoarece omul nu se poate dezvolta, atit trapeóte cit §i spiri- 
tualiceste, in afara mediului 3 . Autoportretele au meritul de a ínfá- 
ti$a atit influentele din afará, cit $i omul. E posibil sá existe unii 
cárora Autobiografia sá le arate cá Charles Darwin nu a íost un 
metafizieian sau un ginditor profund, care sá depá^eascá domeniul 
teoriei sale despre lume. Dar nimeni nu poate citi cuvintele sale fárá 
sá recunoascá un carácter de o rará simplitate §i de o desávir§itá in- 
tegritate. Autobiografia ne aratá cum a modificat el intregul mers al 
gindirii epocii victoriene, nu infrumusetindu-si deseoperirile si nici 
printr-un brusc iconoclasm, ci mai curind printr-o perspicacitate mi- 
nutioasá $i printr-o judecatá ponderatá, deschizind orizonturi vaste 
cercetárilor de mai tirziu. 

NORA BARLOW 


1 Vezi noua reeditare a lui Darlington a primii editii a Originii 
(Watts & Co.). 

2 Vezi C. Waddington, Principies of Embryology (Principii de Em- 
briologie), 1956. 

3 Contrapunerea concepüei materialiste a lui Darwin cu teoria 
idealistá a lui F!reud si cu marxismul este eonfuzá §i nelogicá'. Marxis- 
mul si darwinismul au puñete comune intre ele si nici o legáturá cu 
freudismul dupa párerea noastrá. N. trad. 
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Facsimilul „Continutului“ (tablei de materii) autobiografiei dupa micro- 

filmul manuscrisului original. 



Amintiri despre dezvoltarea gindirii 

si caracterului meu 

■ 

Autobiografía * 

31 mai 1876 Ch. Darwin 


CONJINUTUL** 

De la na$terea mea piná la inscrierea la Cam¬ 
bridge. Viata la Cambridge. Cálátoria pe „Beagle“. 
De la íntoarcerea acasá piná la cásátoria mea. 
Conceptiile religioase. De la cásátoria mea ?i se- 
derea la Londra piná la stabilirea la Down. Viata 
la Down. Descrierea modului in care au apárut 
diferitele mele cár^i. O apreciere a capacitátilor 
mele intelectuale. 


Un editor german mi-a scris $i mi-a cerut sa povestesc cite 
ce va despre dezvoltarea intelectului §i a caracterului meu, o data 
cu o sebiya autobiográfica. M-am gindit cá asemenea incercare 
m-ar amuza §i eventual, ar putea sá intereseze pe copiii mei 


* Dupá S. T<. Sobol, deosebirile dintre date de la ínceputul si 
sfir^itul manuscrisului (31 mai 1876 la inceput, §i 28 mai 1876 la 
sfirsit) s-ar datera faptului cá Ch. Darwin a pus ultima data din 
memorie fárá a se mal uita la ínceputul manuscrisului. N. trad. 

** „Conlinutul“ (pe care-1 redám ca facsimil), a fost scris de 
Darwin pe o paginá separata. S. L. Sobol presupune cá Darwin a 
redijat „Continutul“ la 3 august 1876 dupa terminarea lucrárii. N. tracL 
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sau pe copiifi ilor. §tiu cá §i pe mine m-ar fi interesat mailt sá 
cítese o schif á a amintiriilor buinicului meu — fiie §i s curta $i 
p lie ti co asá — scrisá cu mina lui, despre ce a gindit, ce a faout 
$i cum a lucrat Am incercat sá scriu povestirea de faja, in 
caire e vorba de mine, ca §i cum fi un mort caire prívente 
in uirmá, diintr-altá lume, propria lui viatá. Nu mi s-a párut 
cá acest lucru ar fi greu, deoarece pentru mine viaja e aproape 
sfir§itá. Nu mi-am dat nici o ostenealá in ceea ce prívente stilul. 

M-am náscut in Sbrewsbury 1 2 , la 12 februarie 1809. L-am 
auzit pe tata spunind cá, dupá párerea lui, oamenii cu ínsu$iri 
intelectuale deosebite au, in general, o memorie a trecutului 
indepártat ciliar de la o virstá foarte fragedá. Nu e cazul meu, 
deoarece primele mele amintiri dateazá de pe la patru ani §i 
eiteva luni, cind ne duceam in apropiere de Abergele 3 sá facem 
bái de mare. Mi-aduc aminte destul de nelámurit de únele in- 
timplári §i locuri de acolo. 

Mama a murit in iulie 1817, oínd abia implinisem opt ani, 
§i e ciudat cá nu pot sá-mi amintesc nimic despre ea alará de 
patul ei de moarte, de rochia ei de catifea neagrá §i de masa ei 
de lucru, cu totul curioasá ca formá. Cred cá uitarea mea se 
datore^te in parte surorilor mele, care, din pricina durerii lor, 
n-au fost niciodatá in stare sá vorbeascá despre ea sau mácar 
sá-i pomeneascá numele, §i in parte stárii ei bolnávicioase de 
mai ínainte. In primávara aceluia§i am, am fost trimis la o 
$coalá din Sbrewsbury 4 , unde am urmat un an. ínainte de a má 


1 Ch. Darwin se refera la bunicul sau Erasmus Darwin (1731— 
1802) medie, naturalist §i poet, unul dintre primii biologi evolulio- 
ni$ti care, pe la sfir$itul secolului XVIII a elaborat o concepjie evo- 
lutionistá apropiatá de conceplia lui Lamarck. S. L. S. (nota 3, p. 200). 

2 Shrewsbury, vechi ora$, centru administrativ al finutului 
Shropshire ín partea de apus a Angliei céntrale, vecin cu Tara Ga- 
lilor, situat pe malul riului Sevem. S. L. S. (nota 4, p. 200). 

3 Abergele, un mic orásel ín partea de mord a Táirii Galilor, pe 
malul Márii Irlandei. S. L. S. (nota 6, p. 200). 

4 Condusá de Rev. G. Case, preotul capelei unitariene din High 
Street. D-na Darwin era unitarianá $i lúa parte la slujba religioasá 
ín capela d-lui Case, iar tata, in copilárie, se ducea $i el acolo im- 
preuná cu surorile lui mai mari. Dar atit el cit §i fratele sau, au 
fost botezaji §i sortili sá aparjiná bisericii anglicane; $i dupá pri¬ 
mii ani ai copiláriei, se pare cá el se ducea de obicei la bisericá, dar 
nu la capeta d-lui Case. Din cele scrise (ín St. Jame’s Gazette, din 
15 decembrie 1883) rezultá cá o placá muralá a fost a$ezatá in amin- 
tirea lui in capelá, care este cunoscutá astázi sub numele de ,,Bise- 
rica Cre$tiná Liberalá“, F. D. ...Amintim cá secta Unitarienilor nega 
dogma Trini tájii. S. L. S. (nota 8. p. 200). 




..Maunt“. Casa d-rului Robert Darwin din Shrewsbury unde s-a náscut Ch. Darwin 

(dupa S. L. Sobol). 
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duce la §coalá, sorá-mea Carolina se ocupase de educaría mea. 
dar má indoiesc dacá aceastá incercare a reu§it. Mi s-a spus eá 
eram mai slab la invátáturá decit sora mea mai mica, Cathe- 
riñe, §i cred cá in multe privinje am fost un copil neasculta- 



Susanne Darwin (Wedgwood), mama lui Ch. Darwin 

(dupá S. L. Sobol). 

tor. Carolina era cit se poate de buná, inteligentá §i harnicá ; 
dar era prca silitoare atunci cind íncerca sá má inveje carte, 
§i-mi aduc aminte bine, dupá atijia ani, cum má intrebam cind 
má pregáteam sá intru in odaia in caire má a^tepta : „Oare pen- 
tru ce o sá má mai certe acum ?“ §i ajunsesem atit de nepá- 
sátor la dojaná, incít nu-mi mai pása orí ce mi-ar fi spus. 
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Pe vremea cind urmam $coala aceea, mi s-a dezvoltat mult 
gustul pentru istoria naturalá §i in special pentru colectionári. 
Incercam sá afín nume de plante §i colecjionam tot felul de lu- 
cruri : scoici, sigilii pórtale, francaturi *, monede minerale. 
Pasiunea de a colecciona care-1 face pe om sá ajungá un natu- 
ralist sistematic, un virtuos sau un zgircit, era foarte puternica 
ín mine, §i evident cá era innáscutá, deoarece nici una dintre 
surorile mele sau fratele meu nu arátaserá vreodatá aceastá 
inclinare. 

0 mica intimplare de pe atunci mi^a ramas adinc intipáritá 
in minte, §i imi inchipui cá asta se datore§te tulburárii puter- 
nice pe care mi-a provocat-o mai tirziu in conftiinfá. Intimpla- 
rea meritá sa fie amintitá, deoarece dovede§te ciar, cá la virsta 
acea fragedá má interesa variabilitatea plantelor ! íntr-o zi, íi 
spuneam unui alt báiejel (cred ca era Leighton 1 2 , care mai tir¬ 
ziu a ajuns un binecunoscut lichenolog §i botanist), cá puteam 
sá objin Polyanthes §i Primule de diiferite culori, stropiindu-le 
cu ainumite licihide colórate, ceea ce era fárá indoialá o mare 
minciuná, deoarece nici nu ínoerciasem vreodatá ai§a ce va. Aioi 
pot sá márturisesc cá, in copilárie, aveam inelinarea de a nás- 
coci cu tot dina din su 1 neadeváruni, §i intotdeauna fáceam lucrul 
acesta din dormía de a stirni uimire. Odatá, de pildá, am cules 
o muidme de fructe supeirbe din Uvada tatálui meu §i le-am 
ascuns intr-un tufi¡§, apoi am alergat pe nerásuflaíte sá dau de 
veste cá descoperisem o grámadá de fructe furate 3 . 

Cam tot pe vremea aceea, sau sper cá la o virsítá §i mai 
fragedá, fur/am uneoiri fructe ca sá le máninc. Una din meto- 
dele mele era ingenioaisá. Gradina de fructe §i zairzavaturá, in- 

1 Membrii ínaltei nobilimi ?i ai parlamentului aveau^ dreptul 
prin semnátura lor pusá pe plicul scrisorilor, sá le trimitá netirn- 
brate. ,,Francaturile“ erau deci autografe (nota editiei germane a 

Autobiografiei editatá de Fr. Darwin). ^ . . 

2 Kev. W. A. Leighton, care a fost coleg cu tata la §coaia d-lui 

Case, i§i aminteste cá tata a adus la $coalá o floare, spunind cá 
maicá-sa il inváiase cum putea descoperi nurnele^ plantel uitmdu-se 
ináuntrul ei. $i d-1 Leighton urmeazá ; ,,Aceastá intimplare mi-a 

atítat ín chip deosebit atenea §i curiozitatea, $i 1-am intrebat de 
mai multe ori cum s-ar putea ajunge la acest rezultat ? Bineinteles, 
metoda nu putea fi transmisá. F. D. 

William Allpart Leighton (1805—1899), botanist, educat la St. 
John’s College. Cambridge. A publicat Flora Of Shropshire (Flora 
din Shropshire), Fichen Flora of Great Britain (Flora de licheni din 

Marea Britanie) §i alte lucrári. N. B. . 

3 Tatál sáu trata cu intelepciune aceastá tendida, nepedepsmd 
rninciunile, dar scotínd ín evidentá adevárul, F. D. 
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cuiatá seara, era imprejmuitá cu un zid ínalt. Dar cu ajutorul 
copacilor din vecin átate, puteam sa má urc cu u^urin^á pe 
ere asta zidului. Apoi iníigeam un bá( lung in gaura din fundul 
iinui ghiveci de flori destul de mare §i, ridicíndu-1 in sus, des- 
prindeam piersici §i prune care cádeau in ghiveci, a§a incit 
captura era asiguratá. ími amintesc, cind eram copil, cá furam 
mere din Uvada ca sa le duc unor báie^i §i tineri care stateau 
intr-o casa din apropiere §i, inainte de a le da fructele, le de- 
monstram cít de repede puteam sá alerg. §i e surprinzator 
cum nu-mi dádeam se ama cá mirarea $i adímiratia pe care o 
arátau ei talentului meu de alergátor, nu era decit de dragul 
merelor. ími amintesc ínsá ce fericit eram cind imi márturi- 
seau cá nu inai vázuserá niciodatá vreun báiat alergind a$a 
de repede ! 

Imi aduc aminte 1 in mod limpede §i de altá intimplare 
din timpul cind eram elev la §coala d-lui Case, §i anume de ín- 
mormíntarea unui soldat cavalerist. §i e surprinzator, ce des- 
lu§it vád incá inaintea mea calul, cu cizmele §i cu carabina 
atirnate la §a, §i aud salva de foc trasá deasupra mormintului. 
Aceastá scená mi-a ráscolit adinc toatá sim^irea poeticá pe care 
o aveam in mine 2 . 

ín vara amullui 1818, am plecat *l,a vestita §coalá a d-lui 
Butler din Sbrewsbury, linde am rámas §apte ani, píná la mij- 
locul verii lui 1825, cind implineam §aisprezece ani. La §coala 
ace asta am fost intern, a§a am avut mar ele avantaj de a trái 
o adeváratá viajá de scolar. Dair cum distan t-a de aoasá piná 
la §coalá era abia ¿mai miare de o rnilá, adeseorá fugeam ín 
timpul recreatii'lor mai lungi, intre apeluri §i seara inainte 
de inchiderea porfilor. Cred cá lucrul acesta a fost, in multe 
privinti, ín avantajul meu, deoarece mi-a pástrat interesül 
dragoistea de casa. ími amintesc cá in prima parte a vietii 

1 De la acest pasaj ... Imi aduc aminte ... si pina la pagina 35, 
aliniatul care incepe ... Nimio n-ar fi mai dáunátor ..., reprezintá 
pasaje pe care Francis Darwin le-a inversa! in Autobiografía redi- 
jatá de el. N. trad. 

2 E curios cá un alt báiat din Shrewsbury a fost §i el miscat 
de aceastá inmormíntare militará. D-l Gretton, in Memory’s Hark~ 
back (Aduceri aminte) spune cá scena 1-a impresionat atit de pu- 
temic, incit putea „sá se ducá intins la locul din cimitirul St. Chad 
unde bietul om fusese ínmormintat“. Soldatul acela era un cavale¬ 
rist din Inniskilling comandantul lui fusese ránit nu de^ mult la 
Waterloo, unde corpul sáu de armatá luptase victorios impotriva 
cavaleriei ouirasate franceze. F. D. 


3 — Charle* Darwia 
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mele de acolar, erain nevoit de multe ori sá alerg cít puteara 
ca sá ajung la timp §i cá, de obicei, ajungeam. Dar cind nu 
eram sigur, má rugam cu credin^á lui dumnezeu, sá má ajute. 
§i-mi aduc bine aminte cá atribuiiam succesul meu rugáciunilor, 
§i nu faptului cá alergain loarte repede, §i má minunam cá. 
de obicei, dumnezeu má ajuta. 

Am auzit pe tata §i pe surorile mele mai mar i povestind 
cá incá din icopilarle ími pláceau mult plimbárile lungi §i 
singuratice. Dar la ce má gindeam ín timp ce má plimbam, 
nu §tiu. Adesea má furau gindurile, §i o datá, pe cind má in¬ 
torce am la §coalá pe creasta vechilor fortifica^ii din jurul ora- 
§ului Shrewsbury, transí ormatá in cárare peníru pietoni, fárá 
parapet pe una din párji, am cálcat aláturi §i am cázut, de la 
ináltimea de numai §apte san opt picioare b Cu tóate acestea, 
mulpmea gindurilor care mi-au trecut prin milite in timpul 
acestei foarte scurte, dar subite §i cu totul neasteptate cáderi, 
a fost uimiitoaire §i greu compatibilá cu párerea fiziologilor, 
care sustin cá orice gind cere o apreciabilá duratá de timp* 
ín p rímele zile de §coalá, trebuie sá fi fost un báiejel 
foarte naiiv. intr-o zi, un báiat cu mímele de Garnett m-a dius 
cu el intr-o patiserie unde a cumpárat citeva prájituri fárá 
sá le pláteascá, deoarece negustorul avea íncredere in el. Cind 
aim ie§it, 1-am intrebat de ce n-a plátit prájiturile, iar el mina 
ráspuns numaidecit : „Pái, nu §tái ? Unchiul meu a lásat mo§- 
tenire ora§ului o sumá ruare de bani, cu condi^ia ca fiecare 
negustor sá vindá orice, fárá nici o platá, aceluia care ar purta 
pe cap páláriia lui veche §i ar mi§ca-o íntr-un anumit feí“. 
Dupá aceea mi-a arátat cum trebuia sá mi§ti pálária. Pe urmá 
a intrat in altá ¡práváüe, unde a vea credit, §i a ceruít un lucru 
neinsemnat, mi§cindu-§i pálária a§a cum imi arátase, §i bine- 
muelles cá a cápátat marfa fárá s-o pláteascá. Cind am ie§it 
afará mi-a spus : „Dacá vrei sá te duci singur la patiserie (cit 
de bine imi amintesc locul unde era !), eu í^i imprumut pálá w 
ría §i po{i sá cape^i tot ce pofte§ti dacá o mi§ti cum trebuie“. 
Am primit bucuros propunerea lui márinimoasá, am intrat §i 
am oe.rut citeva prájituri, apoi am mi§oat pálária cea veche a$a 
cum trebuia. $i tocmai ie§eam din práválie cind negustorul 
s-a repezit dupá mine. Atunci am dat drumul prájitunlor §i 
am fugit, ca §i cum mi-ar fi fost via^a in primejdie. $i am 


1 2,12 m. 
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ramas surprins cind falsiii meu pnieten, Garué tt, m-a intimpi- 
nat cu h oh ote de ris. 


Pot spune, spre lauda mea, ca ín copiilárie arn fost ome¬ 
nos, dar lucrul acesta il datoram in íntregime educadle i §i 
exemplului pe care mi-i dádeau surorile niele. Intr-adevár, má 
uidoiesc dacá omenia e o cabíate fireascá sau innáscutá. ími 
placea grozav sá colecponez oua, dar niciodala nu luam mai 
mult de unul din cuibul uiiei pásári, cu excepta unei singare 
imprejurári cind le-am ¿uat pe tóate, dar nu pentru valoarea 
ior, ci din bravada. 


Imii placea mult pescuitul cu iindi^a, §i a? fi stat cea suri 
í ntregi pe nial n i vreumui riu sau al vreunui íaz, eu oohi¡i apn- 
ti^i lia plata. Cind eram la Maer l , mi s-a spus ca putearn sá 
sioid vrr-n-i cu apá sáratá. $i din ziua aceea, n-am mai pus 
lií ció data vreun viernie viu in cirligul unditei, cu tóate cá lucrul 
a cesta dáuna, fárá indoialá, succesului meu de pescar. 

Ocíala, cind eram míe, pe cind eram extern sau inainte 
de asta, in-ani purtat crud bátind un cátelu§ §i cred cá mi¬ 
mad ca sá má bucur de puterea mea. Dar nu 1-am bátut preia 
tare, deoarece cátehr§ul niicii n-a scheláláit. Siní sigur de asta, 
pentru cá loeul un de 1-am bátut era aproape de casá. Fapta 
a<c casta mi-a apásat greu eo : n§tiinta, dovadá amintirea locului 


exact unde sávir^isem crima. Probabil cá de aceea dragostea 
mea pentru ciini a fost §i mai puternicá, ajungind mai tirziu 
§i pentru mult timp, o adeváratá pasiune. $i ciindi páreau a §ti 
aicest lucra, deoarece reu§eam sá le fur dragostea pe care o 
aveau faja de stápinid lor. 


Nimic n-ar fi fost mad dáunátor pentru dezvoltarea inteli- 
gented metle clecit ¡?coala d-rulud Butler, pentru cá educatia ce 
ni se dádea era strict clasicá §i nu ni se preda nimic altceva 
decit pupná geografie §i istorie anticá. Ca mijloc de educape, 
§coala a fost, pentru mine, pur $i simpiu egalá cu zero. Toatá 
via^a arn fost incapabil sá inváj vreo limbá stráiná. Se acorda 
o atempe deosebdtá versificaped, pe care n-am putut s-o fac 
niedodatá bine. Eram mnlp prieteni, §i aveam impreuná o 
colecpe enormá de versuri vechi, pe care, amestecindu-le lao- 
ialtá, uneori cu a ju toral altor báiep, le putearn folosi ca sá 
tratez orice subiect. Se dádea multá atenpe invá^atiilui pe dina- 
fará al 1 ecpilor din ziua precedentá. Lucrul acesta il fáceam cu 


1 Casa unchiului meu, Josiah Wedgwood cel tinár. F. D. Acolo 
locuia^ o familie de veri^ori si verisoare Wedgwood, dintre care cea 
mai tínará a fost so tía lui Charles. Maer e asezat in inima tinutului 
Shropshire, doar la 20 mile de drum de Shrewsbury. N. B. 
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multa usurin^á, invájind piaitrmzeai-ciiincizedi de versuri de Virgil 
san Homer ín timp ce asistam la slujba r eligió asá de dimineajá. 
Dar acest exercdfiu s^a dovedit cu totul inútil, deoarece dupa 
patruzeci si opt de ore tóate versurile erau uitate. Nu enim 


lene§ §i ín afará de versificatie, in general ii invájam con<-;tiin- 
cios pe cilasici fárá sá folosesc juxte. Singura placeré pe care 
ami siimjit-o cu prilejul acestor stmidáii, le-o datoresc odelor lui 
Hora^iu, pe ciare le admiram mult. La absolvirea §colii, nu 
eram nici avansat, dar nic¡i inapodait pentru virsta mea, §i cred 
cá toti profesorii mui. imptremná cu tata, ana soco team drept 
un baiat foairte obi$nuit, m.ai ourind sub návelul intelectual 
mijlociu. Spre adinca mea dure re, tata mi-a spus intr-o zi : 
,,Nu te intereseazá nimic afará de vinátoare, de ciini §i de prins 
Sobolani. Ai sá fii o ru$ime §i pentru faimiilie, §i pentru tiñe' 4 . 
Dar cired cá tata, caire era omuil eel niai bum diim citi am cu- 
iioscut vreodatá, §i a cáruá amintiire mi-e atit de sctumpá. 


§coala d-rului Butler din Shrewsbury unde a invátat Ch. Darwin. 
In’ fata cládirii ín care se aflá azi biblioteca se gáseste monumentul 

lui Ch. Darwin (dupa S. L. Sobol). 
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trebuie sá fi fost supárat $i cam nedrept cind mi-a spus aseme- 
nea y orbe. 


Aici .se envine sá adaug citeva pagini despre tata, care in 
multe privin^i a fost un orn deosebit \ 

Ay ea aproape 1,87 m inálfinie 1 2 3 , urnerii largi §i era foarte 
bine fácut, asa cá a fost omul cel mai voluminos pe care 1-am 
vázut cindva. Cind s-a eíntárit ultima data, avea 152,352 kg", 
dar dupa aceea inca a mai sporit mult in greutate. Principa- 
lele ciara cteristicii ale inteligente! sale eran spiritul de obser¬ 
vare §i puterea de ín^elegere. Nici una din aceste oaracteristici 
n-am vázut-o vreodatá intrecutá, sau macar egalatá, de al^ii. 
Intelegerea lui nu privea numai nenorocirile altora ci, mai 
mult inca, bucuritile tuturor celor din juirul sáu. Asta ni fácea 
sá se gindeascá totdeauna cuín sá bucure pe f?i cu tóate 

cá disprepuia extravagan^a, íl indemna sá facá multe fapte 
generoase. De pildá, d-1 B., un mic fabricant din Shrewsbury. 
a venit intr-o zi la el $i i-a spus cá, in cazul cind n-ar putea 
sá imprumutie 10 000 lire, ar trebui sa dea faliment, dar cá 
el nut ave a posibilitatea sá dea nicii un fel de garanj:ic legará 
pentru acest imprumiit. Tata i-a ascultat explioatiile cafre a- 
veau de scop sá-1 convángá cá, totii^i, pina la urmá va putea 
sá inapoieze banii. Dar puterea de intuiré a tataului meu I-a 
fácut sá cápete siguran^a cá putea sá aibá incredere in el. 
A§a cá i-a avansat suma, care era enormá pentru un om tinár 
ca el, §i dupá un timp oairecare suma i-a fost restituitá. 

Bánuiesc cá aceastá capacítate de injelegere i-a dat tatii 
puterea nelimitatá de a eistiga in crecieres oamenilor, ceea ce 
1-a ajutat sá fie un medie vestit. A inceput sá practice medi¬ 
cina inainte de a avea douázeci $i unu de ani, §i onorariile 

din primml an i-au fost de-ajuns ca sá-$i poatá mírenme doi 
cai §i un om de serviciu. ín anuí urmátor, clientela i-a sporit 
§i mai mult .si a urmat tot a$a peste §aizeei de ani, cind a 

incetat de a mai da consultatii. Marele sáu sueces ca medie 

a fost cu atit mai remarcabil, cu cit mi-a márturisit cá la in¬ 
ce put i$i ura atit de mult profesia, incit, dacá ar fi fost sigur 

1 Acest adaos (care se termina la p. 47 a Autobiografiei) a fost 
scris in 1878, sau mai tírziu, §i cu tóate cá e inclus in Life a7id Letters, 
vol. I, p. 11, a fost omis in Autobiografía editatá de Thinker’s Li- 
brary. N. B. 

2 In limba englezá 6 feet 2 inches. N. trad. 

3 In limba englezá 24 stones. N. trad. 
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Dr. Robert Darwin c. 1826 (dupa N. Barlow). Decuparea 
profilului ín hirtie neagrá (umbre chineze^ti) constituía un 
obicei toarte ráspíndit in Occident inainte de descoperirea 

fotografiei. N. trad. 
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de cea mai mica r enumerable, sau dacá tata! sau 1-ar fi lásat 
sa-§i aleagá singar cariera, nimic na 1-ar fi determinat sá ur- 
raeze medicina. Catre sf.ir§ital viebii, numai gindal unei ope- 
rafü aproape cá-1 imbolnávea, $i abia patea suporta sá vadá 
pe cine va cá pierde singe — sentiment pe carc mi i-a trans¬ 
íais $i mié -— 5yi-mi amintesc groaza pe care am simtpt-o, §co- 
lar f iind, cind am citit cá Plinius (mi se pare) a lásat sá-i 
eurgá singele intr-o baie caldá piná ce a murit b Tata mi-a 
povestit douá íntimplári ciad a te ou privirc la singerare. Iat-o 
pe cea dintii : ciad era f o arte tinár s-a fácil; t francmasón. Un 
p rielen de-al san, francmasón s-á el, §i care pretindea cá nu-i 
canostea sensibilitatea in ce prívente singele, i-a spus din 
intimplare, in timp ce se indreptau spre adunare : „Bánuiesc 
cá nu ai nimic ímpotrivá sá dai citeva picáturi de singe 44 . 
Se pare cá, atanci cind a fost primit ca membru, i s-aa legal 
ochii §i i s-aa suflecat minecile hainei. Nu $tiu dacá o aseme- 
nea ceremonie mai are loe si astázi, dar tata a nienponat caza! 
cía o dovada exeelentá a puterii de imaginable, deoarece simbise 
«Unípede cum ii curgea singele picáturá cu pieátará, §i nu-i 
venea sá-§i creada ochilor cincl, dupa aceea, n-a putut sá-§i 
de scopere nici nrmá de inbepátará pe brab* 

Un mure mácelar de abator din Londra il consulta o data 
pe bunicial mea. ín aceia^i timp, a fost adus ináuntru ult 
client, foairte grav bolnav. Banical vru sá-i ia singe imediat, 
cu aju toral farmacistului care-1 asista. Ragat sá bin^ braba! 
bcilnavului, mácelarul §i-a cerat iertare si a párásit cabinetul. 
Dupá aceea, i-a explicat bunicului cá, de$i era sigur cá ucisese 
ou proprdile luí miini mai multe vite decit oricare alt oin din 


1 Plinius cel bátrin, celebra naturalist si istoric, a murit in 
anuí 79, observínd eruptia Vezuviului. Ch. Darwin se refera, se pare, 
la Plinius cel tinár. Imprejurárile mortii ultimului sínt cu totul ne- 
cunoscute. De aceea este índoielnic dacá povestirea lui Darwin se 
reíerá la Plinius. Sinuciderea prin deschiderea arterelor ín cada de 
baie a fost larg practicatá in Roma veche. „Analele“ lui Tacit sínt 
pline de astfel de povestiri ; deosebit de populará este povestirea 
lui Tacit despre moartea tragicá in anuí 65 a celebrului filozof §i 
scriitor román, Seneca. Acesta $i-a deschis arterele atunci cind Ñero 
1-a oondamnat la mearte pentru participarea la complotul lui Pisón 
impotriva lui Ñero (vezi ,,Crónica lui Caius Cornelius Tacit ££ , tra- 
ducerea fácutá de A. Kroneberg, partea II, p. 208—211, M., 1858 ; 
vezi de asemenea N. F. Deratani $i altii, „Istoria literaturii romane'*, 
p. 346, 1954. Este posibil ca Darwin sá fi citit pe Tacit in original 
in §coala clasicá a dr. Butler. S. L. S. {nota 14, p. 201). 
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Londra, ar fi le$inat, oricit ar parea de a'bsurd, dacá ar fi 

vázut bolnavul singeirind. 

Datoritá puterii tatáluá meu de a ci$tiga incirederea oame- 
nilor, muíbolnavi, mai cu seamá femei, il consultan cind li 
se intimpla vreo nenorocire, ca pe un fel de duhovnic. E«1 
ini-a povestit eá pacientii mcepeau totdcanna prin a se plinge 
vag de sanatalea lor. Din practica, tata ghicea imediat oare 
era adevárata ciauzá a bolii, §i incerca sá le sugereze cá ei 

doar is?i imaginaserá cá ar fi boíl na vi §i cá acum ar fi bine 

sáii destáinuiiascá necazurile lor. Dupá aceea, bolnavii ¡ 0 . 1 . 1 -i 
mai vorbeau nimiic despre vreo suferintá fizicá. Subiectul obis- 
nuit eran certurile familiare. Cind so^ii se plingeau de solíde 
ler, §i cind cearta párea serioasá, tata ii sfátuia sá faicá a$a 
dupá cum uirmeazá, $i sfatul sáu avea totdeauna smcces dacá 

era urmat intocmai, ceea ce nu se intimpla totdeauna. So tul 

trebuia sá-i spuná so^iei cá-i pare nespus de ráu cá nu mai 
putean fi ferieiji inrpreuná, cá era convins cá ar fi maii feriicitá 

dacá s^ar despárti de el, cá el n-a jignit-o citu$i de pufin (da¬ 

toritá acestui punct bárbatul dádea gre§ de cele mai multe ori), 
cá n-o va mai vorbi de ráu in fafa rudelor $i a prietenilor $i, 
in cele din urmá, cá-i va asigura un venit cit mai corespun- 
zátor cu posibilitátiile luí. Apoi íi ce-rea sá se gindeaiseá bine 
la aceastá propunere. ín cazul cind fenicia nu avusese nici o 
viná, státea linisti tá $i i§i dádea seama curind in ce sitúa lie 
grea s-ar pune neavind a ínlátura nici o ínvinuire, deoarece 
sotul §i nu ea, era cel care propunea despártirea. De regida, 
sotia i§i ruga sotul sá 1111 se mai gindeascá la despartiré si 

de óbice i se porta cu el niult mai bine decit inainte. 

Datoritá abilitátii tatálui meu de a ci^tiga increderea oa- 
menilor, a primit multe spovedanii ciudate de nenorociri §i 
crime. Adeseori spunea cit de multe sotii nefericite cunoscuse. 
Í 11 multe caziiri sopi §i sotiile tráiserá bine cite douázeci san 
treizeoi de ani, ca sá ajungá apoi sá se urascá -amarine. El 
punca totiiíl pe seama faptului cá ei i$i pierduserá lega tura 
comuna indatá ce copiii ¿or eres coserá mari. 

Dar cea mai deosebitá putere pe care o ave a tata, era 
aceea de a eiti caracterul §i ciliar gindurile a cel ora pe care-i 
vázuse fie §i pentru putin timp. Pástram multe exemple cu 
privire la aceastá putere de pátrundere, dintre care únele mi 
se parcau aproape supranaturale. Aceasta 1-a saílvatt pe tala 
de a-§i face un prieten nedemn (cu o singurá exceptie, dar 
caracterul acelui om a fost curind descoperit). Un preot din 
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alt ora$ venise la Shrewsbury §i parea a fi un om bogat. Toatá 
lumea se ducea la el, §i el era invitat in multe case. Tata 1-a 
vizitat, dar oind ssa fritors acasá le-a spus surorilor mele cá 
sub nici un motiv sá nu-1 invite, nici pe el, nici familia lui, in 
casa noastrá : avea certitudinea cá in omul acela nu tire bula 
sá ai incredere. Dupá citeva luni, preotul a fugit pe nea^tep- 
late, deoarece era inglodat in datorii, §i s-a aflat cá aproape 
nu se de osebea de un excroc obi^nuit. Iatá apoi un caz de in- 
oredere, la care nu mul^i s-ar fi incumetat. íiitr-o zi a venit 
la tata un gentleman irlandez, cu totul stráin, §i i-a declarat cá 
si-a pierdat punga cu bani $i cá i-ar veni greu sá a^tepte in 
Shrewsbury piná ce va primi banii din Irlanda. Si i-a cénit 
tatálui iiieu sá-i imprumute douázeci de lire, ceea ce tata a 
fácilt imediat, incredinjat cá intimplarea fusese adeváratá. In 
oel mai scurt timp cu putinjá, tata a priniit o saris o a re din 
Irlanda, cu cele mai adinci muí tumiri. Totodatá era anun^al 
cá in plic se afla o notá de ere dit in valoare de douázeci lire 
pentru Banca Angliei. Dar in pide nu era nici o notá. L-am 
intrebat pe tata dacá luerul acesia nu-1 tulburase, si tata mi-a 
ráspuns : „Citu§i de pujin 44 . Intr-adevár, a dona zi primi allá 
saris oare, cu multe scuze pentru faptul cá uitase (ca un ade- 
várat irlandez), sá puná nota in plicul trimis cu o zi mai inainte. 

O reda 1 de^a tatálui meu 1-a consultat in legáturá cu fiul 
sáu, care era neobi^nuit de lene§ §i nu voia cu nici un chip sá 
muñecas eá. Tata i-a spus : „Cred cá tinárul a cesta pros tu \ i§i 
ínchipuie cá o sá-i las prin testament o mane sumá de bani. 
Spune-i hotárit cá n-o sá-i las nici o para cilio a rá 44 . Stingherit, 
tatál tinárului márturisi cá, intr-adevár, aceastá idee aibsurdá 
intrase in capul báiatului §i-l intrebá pe tata cum de putuse 
descoperi acest lucru. lar tata i-a ráspuns cá n-ar §ti sá-i 
explice. 

Contele de ... a venit la tata cu nepotul sáu, care era nebun, 
dar loarte lini^tit. Nebunia tinárului consta in a se aceza de 
tóate crimcle de pe Jume. Mai tirziu, cind tata a dis cuita t cu 
contele asupra acestui caz, i-a spus : „Sint sigur cá nepotul 
dumitale e intrsadevár vinovat de... o crimá odioasá 44 . Atiunoi 
Gontele de ... a exclamat : ,,Doamne dumnezeule, doctore Dar- 
win, dar cine ^i-a spus ? Noi credeain cá nici o fápturá ome¬ 
neas cá nu §tie despíre luerul a cesta alará de noi ! 44 Tata mi-a 


1 Henry Parker, ginerele lui Robert [Darwin] cásátorit in 1824 
cu Marianne, fiiea cea mai mare a acestuia. N. B. 
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povestit aceastá intimplare dupa o trecere de rnulti ani, §i 
atunci 1-ain intrebat ciim de putuse deosebi adevárul de falsa 
autoacuzare. Dar era o característica a tatii sá afirme cá nu 
putea sá expliee acest lucru. 

Urmatoarca intimplare dovede^te cit de bine putea tata 
sá gli i ce as eá. Lordul Sherburn \ mai tirziu prirn marchiz de 
Lansdowne, era vestit (asa cum remarca undeva Maeauiy) pen¬ 
tru cuno^tintele lui ín legáturá cu situaría din Europa, cuno§- 
tinte de care era deosebit de míndru. Venind la tata pentra 
o consultable medí cala, i-a tinirt dupa aceea un íntreg discnrs 
cu privire la situatia din Olanda. Tata, care studiase medicina 
la Ley den, f acuse íntr-o zi o 1 tinga plimbare la tara cu un 
p rielen, care-I d use se ín casa unui preot (sá-i zioem, pentru cá 
i-am uitat mímele, Rev. Mr. A.). Preotul era cásátorit cu o 
englezoaica. Tatii ii era foarte foame, §i gazdele aveau mineare 
putiná pentru prinz, afará de brinzá, de care tata nu se 
atingea niciodatá. Bátrina doamná rámásese surprinsá si mib* 
nitá, si-1 asigurase pe tata cá era o brinzá excelentá, trimisá 
din Bowood, re^edinta lordului Sherburn. Tata s-a mirat atunci 
cá brinzá trebuia sá-i fie trimisá din Bowood, dar a uitat d¡e 
aceastá intimplare, §i nu §i-a amintit-o decit dupa multi ani, 
atunci cind lorduil Sherburn íi y orbe a despre Olanda. A§a 
cá i-a ráispuins : „A§ enrede, din cit am putiit sá-1 cunóse pe Rcv. 
Mr. A., cá era un om foa/rte capabil §i uin bun cmuoscáto¡r al 
situatiei din Olaindia 44 . Tata a vázut cuín ¡lordul s-a tulburat 
a sebimbat imediat vorba. In dimineata uirmátoare, a prirnit 
de la el o nota in ciare íl anunta cá-§i aminase plecarea in cá- 
látorie §i cá dorea, in mod special, sá-1 vada. Cind s-au vázut, 
lordul i-a spus : „Dr. Darwin, e extrem de important pentru 
mine, cit §i pentru Rev. Mr. A., sá §tiu cum ai descoperit cá 
el e izvorul informatiilor mole despre Olainda 44 . A§a cá tata 
a trebuit sá-1 jamure asea §i a vázut cá lordul Sherburn a ra¬ 
mas cit se poate de surprins de abilitatea sa diplomática de 
a ghici, dcoarece mult timp dupa aceea a prirnit nenumánate 
mesaje am ahilé din partea lui, prin diferid i prieteni. Cred cá 
♦lordul trebuie sá fi povestit aceastá intimplare si copiilor sai, 
pentru cá, dupa multa vreme, Sir. G. Lyell m-a intrebat de ce 
marcliizul de Landsdowne (Bu san nepotul primului marchiz) 
se interesa atit de índeaproape de familia mea §i de mine, caí 
tóate cá nu má váz use inicio data. Cind Clubul Ateneuluii a mai 


1 Citeste ^Shelburne^, scris tot tirnpul gresit, de cite orí e 
mentionat. N. B. 



AMINTIRI DESPRE DEZVOLTAREA GINDIRII $1 CARACTERULUI MEU 43 


priinit inca patruzeci ele noi memibri (patruzeei de ho^i, cara 
li se spunea pe atunoi), mui {i cáutau sá devina mernbri, §i 
de§i en n-am cénit niimánui acest lucra, lordul Lansdowne mi-a 
propuis .can dida tura §i a reu§it cía sá fin ales. Dacá p res np une- 
rea mea e adeváratá; n-am fost ales rnembru al Ateneului 
decit printr-iiiii ciindat concurs de imprejurári, datoritá faptu- 
lui ca tata nu minease brinzá de Olanda cu o jumalate de secol 
ma i in a i rite 1 2 ! 

ín linere|c, tata a scris intimplátor o sonría relatare 
asupra unei intimplári curioase «¡i a unei conversa {ii, care sint 
cuprinse intr-o mapa separata. 

Asenjimea spiritului san de observable il fáoea sá prevadá 
cu o deosebitá indemiinare evolu^ia oricárei boli $i sá suge- 
reze nenumárate miicii amánmnte pemtiru usurarea suferinfelor. 
Mi s-a spus cá un medie tinár din Shrewsbury, catre nu-1 sim¬ 
patiza pe tata, obi^nuia ¡sá spuná cá tata era cu totul ne^tiin- 
jific, dar márturisea cá puterea sa de a prevedea sfir^itul unei 
boli era neintrecutá. Pe vremuri, ¡pe cind tata credea cá ma 
voi face §i eu medie, mi-a vorbit mult despre bolnavii sái. ín 
treout, practica luárii de singe era larg ráspinditá, insa tata 
sus pillea cá in feluil acesia i se face a bolnayului maii mult ráu 
decit bine, $i m-a sfátuit cá, dacá voi fi vreodatá bolnav, sá 
diu-i íngádui nitcii unui medie sá-mi ia decit o can tita te de 
singe extrem die red usa. Cu mult inaiinte ca febra tifoidá sá 
fie reouinoscutá ca o boalá aparte, tata mi-a spus cá sub mí¬ 
mele de febra tifoidá se oom fuud.au douá boli cu totul dis- 
tincte ~. Era un dusman aprig al báiiturilor alcoolice, con- 


1 Ateneu („Atheneum“) — club aristocratic din Londra. Con- 
form statutului acestui club, se fáceau anual alegeri de membri 
dintre reprezentantii eminenti ai $tiintei, literaturii si artei ca si 
dintre activistii eminenti pe tárim social. Ch. Darwin a fost ales 
membru al clubului ín 1838. Din scrisoarea lui Ch. Darwin catre 
Lyell din 9 august 1838 (Life and Letters, t. 1, p. 294), reiese cá 
Dyell a avut oarecare rol ia aiegerea lui Darwin in club, cá la in- 
ceput Darwin nu era deloe entuziasmat de ideea de a fi membru al 
acestui club aristocratic (,,eu má asteptam cá voi nutrí o repulsie fatá 
de el", adicá fatá de club), insá cinínd citeodatá la club, Darwin 
avea posibilitatea de a se intilni acolo cu eminenti naturalisti Ion- 
donezi si frecventarea clubului a devenit pentru el chiar plácutá. 
In anuí 1858, Huxley a fost ales si el membru al clubului. S. L. S. 
(nota 15, p. 202). 

2 Tatál lui Ch. Darwin a avut o intuitie justa. In zilele noastre 
s-au descris mai multe entitáti morbide in grupul bolílor tifice care 
erau confúndate pe vremea cind tatál lui Ch. Darwin practica me¬ 
dicina. N. trad. 
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vins de efectele lor dezastruoase in marea inajoritate a ca- 
zurilor \ atit in cele direote cit §i in cele ereditaire, ciliar 
dacá alcoolul era comsumat de obicei in cantitá^i modérate. 



Dr. Robert Waring Darwin, tatál lui Ch. Darwin. 

Insá admite a §i ciliar da dea exeinple, cá límele persoame putean 
sá be«a miilt toaitá viaja lor fárá sá sufe¡re, in aparenta, niel 
un efect dáunator, §i ciredea cá de multe ori putea sá spuná 
de mal inainte cine m-o sá s ufeire din aceaistá priciimá. El n-a 


1 Vezi prima nota, p. 235 a acestei lucrári. In scrisoarea de la 
tatál lui Hcbert, dr. Erasmus Darwin, discuta problema báuturilor. N. B. 
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bátit niicioclatá niicii o picáturá clin nici un fel ele báuturi al- 
coolice. Aceastá remarca ími aminte^te de un caz care dove- 
dé§te cá un raartor, in ocle mai favorabile imprejurári, poate 
totii^i sá se in§ele. Un mo^ier fus ese rugat stáruitor de tata 
sá nu bea. Ca sá-i dea euraj, i-a spus cá ol nu se atinsese 
nielodata de vreo báutiiírá alcooÜcá. La -aoeste cuviinte, gentle- 
mamujl ¡i-a ráspnns : „Ascultá, Doctore, cu mine nu omerge. E 
foarte drágut din partea dumitale cá mi-o spui, dar eu ,§tiu cá 
dumneata bei in flecare seará, diupá masá, cite un paliar inare 
de gin cu apá fierbinte 44 K Tata 1-a íntrebat de linde §tia acest 
lu mi. Si omul i-a ráspnns : , Bucátárcasa mea a fost ajutoare 
de bu cata re asá la dumneata timp de doi saín trei aini, §i a vázut 
cum majordomul ifi pregátea §i-fi aduciea in fieoare seará 
ginuil §i apa 44 . Explicaba era urmátoarea : tata ave a obicei ul 
ciuclat sá bea dupá masá apá caldá xntr-un poca!, iair majordo- 
mnl obi^nuia sá puna in paliar mai íntii pufiná apá rece, ceea 
ce fata credea cá e gin, §i ni un a i dupá acieea sá-1 mn pj e cu 
apá f i arta de la boilerul din bucátárie. 

Tata obismiia sá-mi spuná multe lucruri márunte, pe care 
le gásise folositoare in practica sa medicalá. A^a, de multe ori 
doamnele plingeau mult cind i§i márturiseau necazurile, ceea 
ce il fácea sá-si piardá o mare parte din pre^iosul sáu timp. 
Observase cá, dacá le ruga sá se stápineascá §i sá-§i inábu^e 
plinsul, le fácea sá plingá §i mai tare. A§a cá le incuraja sá 
plingá inainte, asigurindu-le cá asta o sá le u^ureze mai mult 
ca orice. lar rezultatul, invariabil era cá ele nu mai plingeau, 
§i in felul acesta tata putea sá asculte ce voiau sá-i spuná 
§i sá le dea apoi sfaturi. 

Cind pacien^ii foarte ráu bolnavi ii cereau stáruitor un 
aliment neobi^nuit si nenatural, tata ii intreba cum de le venise 
in minte asa ceva. Dacá ii ráspundeau cá nu $tiu, el ii lása sá 
incerce, $i de multe ori ob^inea rezultate bune, deoarece avea 
incredere in dorinfa lor instinotivá. Dar dacá bolnavii ii ráspnn- 
deau cá auziserá de la a\\ii cá le-ar face bine, refiiza cateigoric 
sá le dea consimtámintul. 

Intr-o zi, tata a dat un exemplu de un caz márunt curios 
[care caracterizeazá natura umaná]. Pe cind era foarte tinár, 
fusese chemat sá consulte, impreuná cu bátrinul medie al fami- 
liei, un domn de o deosebitá distinctie din Shropshire. Bátri¬ 
nul medie ii spusese so^iei acestuia cá boala era de a§a na- 

1 Aceastá párere dáinuia inca ín 1884, cind i-a fost mentionatá 
fratelui meu de un bátrin locuitor din Shrewsbury. F. D, 
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tura, incit sfir^itul nu putea fi decit fatal. Tata ínsá a fost de 
alta párere, sus^inind cá bolnavul se va vindeea. Dar s-a dovedit 
cá gre^ise din tóate púnetele de vedere (judecind pe temeiul 
autopsiei) §i §i-a márturisit gre^eala. Dupa aceea a ramas in- 
credinjat cá familia n-o sá-1 mai cheine nici o data. Dar dupa 
pujin timp, váduv-a a trimis dupa el, concediind pe bátrinul 
medie al familiei. Tata a fost atit de surprins, incit a rugat pe 
o prietená a váduvei sá afle de ce 1-a chemat din non. Yádnva 
a ráspuns prietenei sale cá „n-o sá mai incerce niciodatá sá-1 
vadá pe medicul acela bátrin §i odios, care-i spusese de la in- 
ceput cá so^ul ei va muri, in timp ce dr. Darwin sustinuse cá 
se va face sánátos ! u . ín alt caz, tata i-a spus unei doamne cá 
soful ei va muri, fárá nici o indoialá. Peste citeva luni s-a 
intilnit cu váduva, o femeie foarte sensibilá, care i-a spus : 
„Sintep. foarte tinár, a§a cá permiten-mi sá vá dan un sfat : 

totdeauna, atit cit e cu putinjá, sá daji curaj oricárei rude 

apropiate care ingrije§te de un bolnav. M-aji fácut sá dez- 

nádájduiesc, §i din momentul acela mi-am pierd-ut tária 44 . Tata 
mi-a márturisit cá din momentul acela a inicies ce deosebitá 
importanfá are sá-i dai boinavul-ui nádejde, §i in acela^i timp 
sá-i dai tárie persoanei care il ingrije$te. Uneori, gásea cá era 
cam greu sá impace lucrul acesta cu adevárul. Un bátrin, d-1 
Pemberton, 1-a scutit de o asemenea incurcáturá. Fusese che¬ 

mat de acest domn, care spusese : „Din cite arn in^eles §i am 
auzit despre dumneavoastrá, cred cá sínteú omul care o sá-mi 
márturisin adevárul §i dacá o sá vá íntreb, o sá-mi spuneji 
cind mi se apropie sfir§itul. "fin mult sá má íngriji^i d-voastrá, 
insá numai dacá ími promitep cá, indiferent de ce voi spune, 
o sá declara^ totdeauna cá nu sint pe punctul de a muri 44 . Tata 
s-a invoit promiUndu-i cá vorbele sale n-or sá-i dea niciodatá a 
in^elege acest lucru. 

Tata avea o memorie extraordinará, mai ales in ce prí¬ 
vente dátele, a§a cá isi amintea, chiar cind era bátrin de tot, 
ziua de na$tere, de cásátorie §i de moarte a muüor persoane 
din Shropshire. O datá mi-a márturisit cá aceastá facúltate íl 
plictisea, deoarece din moment ce auzea o datá, nu mai putea 
s-o uite, $i ín felul acesta í§i aducea aminte mereu de moartea 
multor prieteni. Datoritá acestei puternice memorii, cunoa$tea 
un mare numár de povestiri ciudate, pe care-i plácea sá le 
spuná, fiind bun povestitor. ín general, era bine dispus, ridea 
$i glumea cit se poate de liber cu toatá lumea, de multe orí 
chiar cu personalul casnic — avind apoi §i darul de a se face 
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ascultat pina la sfirfit. Multa lume se cam temea de el. fmi 
amintesc cá, intr-o zi, mi-a spus rizínd cá mai multe persoane 
ii intrebaserá dacá d-ra Piggot (o fatá bátriná din Shrops- 
hire) fusese pe la el. ín cele din urmá, s-a interesat de ce il 
intrebaserá. I s-a spus atunci cá d-ra Piggot, pe care tata o 
jignise de moarte, se láudase la toatá lumea cá o sá se ducá 
$i o sá-i spuná „acelui medie bátrin §i gras tot ce gindea ea 
despre el 44 . §i intr-adevár il vizitase, dar ii lipsise curajul sá-i 
spuná ceva fi nimeni nu s-ar fi putut purta cu el mai curte- 
nitor fi mai prietenefte. Cind eram copil, státeam in casa 
maiorului B., a cárui so^ie era nebuná. Indatá ce má vedea, 
biata femeie intra in cea mai oribilá stare de spaimá pe care 
am vázut-o vreodatá, plingind ingrozitor fi intrebindu-má : „Vine 
fi tatál duinitale ? 44 Dar dupa aceea se liniftea. íntorcindu-má 
acasá, 1-am intrebat pe tata de ce se temea atit de tare bolnava 
de el. §i el mi-a ráspuns cá se bucura mult sá afle acest lucru, 
deoarece o speriase ínadins, dindu-fi seama cá era mai in si- 
guranjá fi mai liniftitá fárá nici o constringere dacá so^ul ei 
putea s-o influen^eze, de cite ori íncepea a fi furioasá, spunín- 
du-i cá trimite dupá dr. Darwin. §i aceste cuvinte au avut un 
efect sigur tot restul lungii sale vie^i. 

Tata era deosebit de sensibil, afa cá multe intimplári fárá 
importará il supárau, sau chiar il míhneau adinc. L-am in¬ 
trebat odatá, cind era bátrin fi nu mai putea sá umble, de ce 
nu se plimba cu trásura. El mi-a ráspuns : „Fiecare drum din- 
colo de Shrewsbury se asociazá in mintea mea cu o intimplare 
dureroasá 44 . Totufi, de obicei era bine dispus. Se supára ufor, 
dar cum bunátatea lui era nemárginitá, a fost iubit mult fi 
din toatá inima. 

Era un om de afaceri prudent fi priceput, afa incit ar fi 
fost greu sá piardá bani in vreo investiré oarecare fi le-a lá- 
sat copiilor o avere foarte mare. Imi amintesc de o intimplare 
care dovedefte cit de ufor fi cit de des se nasc fi se ráspin- 
desc párenle grefite. D-l E., un castelan dintr-una din cele 
mai vechi fainilii din Shropshire fi accionar principal la o 
bancá, se siuucisese. Tata fusese chemat, pentru o simplá 
formalitate, fi-1 gásise mort. Voi menciona aici, ca sá arát cum 
se petreceau lucrurile ín trecut, cá d-lui E., fiind om de seamá 
fi unanim respectat, nu i se fácuse nici un fel de cercetare a 
trupului. Intorcindu-se acasá, tata ifi inchipuise cá era de da- 
toria lui sá se ducá la bancá (unde avea cont) fi sá-i spuná 
directorului ce se petrecuse, deoarece s-ar fi putut ca aceastá 
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intimplare sá influenfeze cursul báncii. Indatá se ráspindi 
vestea ca tata se dusese la banca, í$i retrásese banii, párásise 
banca, §i abia dupa aceea se intorsese §i-i spusese directorului : 
„Acum pot sá vá spun cá d-1 E. s-a sinucis 44 , apoi plecase. Se 
pare cá pe atunci toatá lumea era de párere cá suma retrasa 
de la o bancá nu era in siguran^á decit dupá ce depunátorul 
ie§ea cu banii pe u§á. Tata auzi aceastá poveste ceva mai tír- 
ziu, cind directorul ii márturisi cá fusese nevoit sá se abatá de 
la regula invariabilá de a nu permite nimánui sá cerceteze 
contul altui depunátor, arátind mai multor persoane regis- 
trul cu contul tatálui meu $i dovedind ín felul acesta cá tata 
nu retrásese nici un ban ín ziua aceea. N-ar fi fost cinstit din 
partea tatii sá facá uz de cuno§tinfele sale profesionale in fo- 
losul sáu. Totu^i, gestul presupus a fost apreciat mult de unii 
oaineni §i, dupá mulfi ani, cineva i-a spus : „Ei, doctore, stras- 
nic om de afaceri te-ai dovedit punindu-fi ín siguran^á, atit de 
inteligent, tofi banii pe care-i aveai in banca aceea 44 . 

Felul de a gindi al tatálui meu nu se baza pe §tiinfá, §i el 
n-a íncercat niciodatá sá-^i totalizeze cuno$tinfele formulind 
legi generale, de-§i obi^nuia sá elaboreze teorii aproape in orice 
imprejurare. Nu cred cá am mo^tenit mult de la el din punct 
de vedere intelectual, dar exemplul lili ar fi trebuit sá ser- 
veascá, din punct de vedere moral, tuturor copiilor sái. Una 
din regúlele sale de aur (greu de urmat) era : „Sá nu legi nicio¬ 
datá prietenie cu omul pe care nu-1 poji respecta 44 . 

íin ceea cie-1 prive § te pe tatál tiaitáluii meu, autor u¡l luerárii 
Botanic Carden 1 §.a., am adunat tóate faptele pe care le-am 
putut aduna in lucrarea sa Life 2 . 

Dupá ce am spus atitea despre tata, voi adáuga cíteva 
cuvinte §i despre f cátele §i s uro rile mele. 

Fratele meu, Erasmus 3 , avea o minte deosebit de lim- 

1 Gradina botánica. N. trad. 

2 Vezi Apéndice, partea I, p. 167, asupra dr. Erasmus Darwin. 

3 Erasmus Darwin, fratele mai mare al lui Ch. Darwin, a stu- 
diat medicina, la Edinburgh si Londra obtinind gradul de M. B. (Ba- 
calaureat in mediciná). La Cambridge insá el n-a practicat niciodatá 
medicina. Erasmus a mostenit de la tatál sáu o avere mare si ducea 
la Londra o viatá linistitá. Prietenii lui cei mai apropiati erau ce- 
lebrul Carljde si sofia acestuia. Piná la moartea sa, Erasmus a rá- 
mas in bune relatii cu fratele sáu mai mic, vizitindu-1 des la Down 
«>i petrecindu-^i vara la statiuni balneare impreuná cu familia lui 
Charles. La inceputul deceniului al Vil-lea al secolului al XlX-lea, 
Charles, cind venea la Londra, obisnuia sá se opreascá la fratele sáu 
mai mare, in casa acestuia de pe Queen Anne Street. S. L. S. (nota 

18, p. 202). 
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pede, multe si varia te inclinári §i cuno $t inte cu pr i vire la li¬ 
teratura, arta ciliar §tiin|á. Citva ti-rnp, el a colecjionat §i 
uscat plante, apon o perioadá niai lungá, a fácut expedente in 
dom eniul cliimiei. Era cit se ¡poate de agreabil, §i age rime a lui 



Ch. Darwin §i sera sa Catherine (acuarela, 
1816) (dupa S. L. Sobol). 


i mi amintea adesea pe aceea a scrisorilor §i operelor lui Char¬ 
les Lamb l . A vea o mima nespus de buná, dar sánátatea ii 


1 Charles Lamb (1775—1834). scriitor-umorist englez. In fami- 
liile Darwin si Wedgwood, dupa cum se vede, Erasmus era comparat 
cu Lamb. Astfel, Iulia Wedgwood, verisoara lui Erasmus si Charles 
Darwin, in serisoarea sa despre Erasmus, publicatá dupá moartea 
acestuia, la 3 septembrie 1881, in „Spectator“, seria : ,,Convorbirile 
cu Erasmus Darwin erau, dupá párerea mea, tot atít de fermecá- 


4 — Charles Darwin 
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era §ubrcdá inca din copilárie §i, ca armare, era linsit de 
en ergio. Eil ira avea o buná dispozitie citeodatá era moro- 
canos, mai ales la inceputul §i spre mijlocul maturitapi. Citise 
mult inca din copilárie, $i la § coala m-a inourajat si pe mine 
sá cítese, ímprumutindu-mi cárti. Felul de a gindi si ineliná- 
ríle noastre erau atit de deosebite, incit nu cred cá-i datórese 
mult din piinct de ved ere intelectual nici lni, si nici celor 
patru snrori, care eran firi en totixil diferite, únele avind ea- 
ractere pnternice. Tóate au fost cít se poate de btine §i inbi- 
toarc en mine, tot timpuil viefii lor. Inclín sá fin de a ce casi 
páreire cu Francis Galton §i sá cred cá educaría §i mediul 
influenjeazá prea pufin intelectuil, §i cá cele mai multe din ca- 
litá^ile noastre sint innáscute. 

Sebiya de mai sus a caracterului fratelui meu a fost scrisá 
de mine inaintea aceleia publicatá in Amintirile lni Cari y le. care 
jmii se pare a nu enprinde nici un adevár §i a nu avea nici un 
merit 1 . 

Cáutind sá-mi amintesc, atit cít pot, caracterul meu din 
timpuil vietii de acolar, singurele ealitáfi care parean a promite 
mult pentru viitor in aceastá perioadá eran inclinárile puter- 
nice si varíate, multa rivná pentru tot ce má interesa §i o 
plácere deosebitá de a in^elege orice «subiect sau lucru complex» 
L-ani invá^at pe Euelid cu un profesor particular, §i-mi amin¬ 
tes c bine satisfaejia pe care mi-o dádeau demonstra^iile geo- 
metricc clare. Inri amintesc cu aceca^i precizie plácerea pe care 


toare ca si operele lui Charles Lamb. El avea acelasi fel de a gluma 
aceeasi elegantá in maniere, aceeasi delicatetá si acelasi stil“. (Life 
and Letters..., t. 1. p. 24) S. D. S. (nota 19, p. 202—203). 

1 Pasajele referitoare la tatál si trátele sáu au fost scrise de 
catre Ch. Darwin in anuí 1877 si 1878. Insá traza de incheiere rei'e- 
rítoare la Carl} r le s-ar putea sá íi fost adáugatá de cátr 
win abia in anuí 1881, dupa apariiia primei 
(Reminiscences) lui Carlyle in care acesta a 
terizare a lui Erasmus Darwin (t, II, p. 208). 

nimic 
cié 


2 Ch. Dar- 
editii a Amintirilor 
íácut o scurta carac- 
Desi aceastá caracteri¬ 
zare nu contine nimic neíavorabil la adresa lui Erasmus Darwin, 
este de presupus cá tonul ei a fost cauza atitudinii luí Ch. Darwin. 
Din aceeasi cauza, Iulia Wedgwood a puhlicat in „Spectator‘ scri- 
soarea mai sus arátatá, a cárui scop a constat, probabil, ín íncerea- 
rea de a nivela intrucitva impresia asupra lui Erasmus pe care 
crea caracterizares lui Erasmus Darwin fácutá de Carlyle (vezi Life 
and Letters..., t. 1, o. 22-25, ín care sint prezentate serisoarea lui 
Iulia Wedgwood si un fragment din Reminiscences ale lui Carlyle).. 
S„ L. S. (nota 20, p. 203). 
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mi-o fácea uncbkii] meu (tatál luí Francis Gallón) 1 expli- 
cindu-mi prineiipiul vernierului la barómetro. ín lega tura cu 
alte inclinári, afará de §tiin{á, imi plácea sá cítese tot felul 


de car\i si obisnuiam sá stau ore 


intregi citind píesele istorice 


ale lni Sh akespeare. de obicei in golul unei ferestre vechi 


de s c h is c mire zidurile groase ale scolii. C i team de ase menea 




alte poezii. cuín ar fi poemele de curind publícate ale lui 
Bvron, Scott si ale lni Thomson, intitúlate Seasons 2 . Meu- 


tionez acest lucro, deoarece mai tirziu in via^á, spre m-,arele 
meu regret, am pierdut cu totul orice gust pentru orice fe! de 
poeziie, chilar cínd era vorba de Shakespeare. ín lega tura cu 
satisfacía pe care nii-o dádea poezia, pot sá adaug cá in 1822, 
in tiinipul unei plimbári calare la granéele 'J'ári.i Galilor, am 
simtit peintru intiia oará in suflet o vie p¡lácere pentru prive- 
1 i § tile frumoase, sentiment care a durat mai mult decit oricare 
alta placeré estética. 

In p rimii ani de §coalá, un báiat avea un exemplar din 
Wonders of the World 3 , pe care il citeam, discutind ade- 
seori cu a\\i báieji asupra veracitáíi unora din afirma{iile cu- 
prinse in carie. §i ored cá ea a trezit in mine, pentru prima 
oará, dorinja de a cálátori prin {ári indepártate, dormía inde- 
p limita nía i tirziu prin cálátori a mea pe Beagle. ín ultimii ani 
ai vietii mele de scolar, am prins patima vinatiului, §i cred cá 
nimem n-ar fi putut aráta mai multa rivná pentru cea mai 
sfintá dintre cauze decit am arátat eu pentru vínátoarea de 
pásári. Imi amintesc perfect de bine cínd am ímpu§cat primul 
meu sitar $i cind am fost atit de emocionat, incit abia am 
putut sá-mi mai incarc pu$ca, a§a de tare imi tremurau mii- 
nile. Aceasta pasiunc a finut multá vreme §i ajunsesem un 
foarte bun ínta?. La Cambridge obifiiuiani sá odíese potrivin- 


1 Erasmus, bunicul lui Ch. Darwin, a íost eásátorit de douá 
°ji• Din prima cásátorie au rezultat doi eopii : Robert Waring (ta- 
tal biologuiui Ch. Darwin) si Charles. Din a doua cásátorie, au re¬ 
zultat de asemenea doi copii : o fatá, Violetta si un báiat, Francis. 
Violetta s-a cásátont cu Samuel Teríius Galton si au avut un copil : 
P rancis Galton. Acesia a devenit un blolog celebru, in special prin 
metodele lui biostatistice. Francis Galton era várul lui Ch. Darwin. 
(vezi arborele genealogic repro a us dupa Francis Darwin, Life and 
Letters...., p. 5). N. trad. 


2 Seasons (Anotimpurile). J. Thompson (1700-1748) poet scotian, 
reprezentantul ^asa-numitei poezii ,,de cimitir“, poezie elegiaca, sum- 
bro-melancolicá. Cea mai cunoscutá operá a lui este The Seasons 
(1730). S. L. S. (nota 22, p. 203). 

3 Minunile lumii. N. trad. 
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du-mi arma la timar in fata oglinzii, sá vad dacá o tm bine. 
Alta metodá, niai buná, era sá rog nn prieten sá faca vint ín 
jirruí nnei luminári aprinse .si apoi sá trag cu o capsá pusá pe 
eueo$. Si dacá tinteam precis, curen tul slab de aer trebuia sá 
stingá luminarea. Capsa pocnca atit de puternic incít mi s-a 
spus cá directorul Colegial ni ar fi fácut remarca : „Ciudat 
lu cru ! Mi se pare cá d-1 Darwin ísi trece vremea pocnind din 
bit*i ín odaia lui, pcntru cá de multe ori and pocnituri cmd 
trec pe ¡sub ferestre ! 44 . 

Printre elevii scolii imi fácusem muí ti prietcni, pe care-i 
iubeam mult. $i cred cá aveam pe-atunci o fire afectivá. Unii 
dintre aee$ti báieti eran destul de inteligenti, dar pot sá adaug 
la principiul ..noscitur a socio 4 " h cá nici unul mi s-a distins 
eitnsi de putin, 

ín ce prive^te ^tiin^a, am coiitinuat sá colectionez minerale 
cu multa rivná, dar ín chip foarte putin §tiintilic : tot ce ma 
interesa era cite un numc non de mineral, abia dacá in- 
ccrcam sá le cía si fie. Cred eá cercetam inse ótele cu o are caeré 
atentie, deoarece la virsta de zece ani (1819), ducindu-má pen- 
tru trei sáptámíni la Pías Edwards, pe ana luí márii, ín Jara 
Galilor, m-a interesat §i am fost surprins gásind o iiisectá mare, 
coloratá ín negru §i rofu aprins, o hemipterá, multi fin tur i de 
rio apto (Zygaenti) §i o cicindela, care nu se gásesc ín Slirop- 
shire. Eram aproape hotárit sa íncep a colectiona tóate insec- 
tele pe care le puteara gási moarte, pentru cá, stind de vorbá 
cu sora mea ajunsesem la concluzia cá nu e bine sá ucizi 
zele pentru placerca de a le colectiona. Gifcind Selborne a luí 
White 1 2 , au inceput sá , má intereseze obiceiurile pásárilor s¡ 
ciliar sá-mi iau note cu privire la ele. Imi amántese cá, ín nal- 
vi tale a mea, má miram cum de nu se fáceau ornitoJogi toti 
gentlemanii ! 

Spre sfírsitul vietii mele de acolar, fratele meu se ocupa 
serlos cu chirnia, §i-§i injgliebase un labor atar frumos, cu tóate 


1 ,,spune-mi cu cine te insotesti‘ £ . 

2 Gilbert White (1720—1793), preot englez, scriitor $i naturalisi, 
autorul unei lucrári care a raimas populará in Anglia pina ín pre- 
zent The Natural History and Antiquities of Selborne in the Coun- 
try of Southampton, Lonclon, 1789. In deceniul al IV-lea al secolului 
al XlX-lea se enumerau peste o sutá de editii engleze si americane 
ale acestei cárti. Dátele biografice referitoare la White $i caracte- 
ristica operei lui vezi : E. A. Martin, A bibliography of Gilbert 
White, Westminster, 1897 ; Journal of Gilbert White, edited by W. 
Johnson, London, 1931, S. L. S. (nota 26, p. 204). 
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apúratele neccsare, in magazia cu unelte din gradina, ingáduin- 
du-mi sa-1 ajut, ca uccnic, in cele inai multe expeliente. 
El prepara tóate gazele §i inulji coinpu^i chimici, iar eu citeam 
cu 1 liare aminte íelurite cárti de cliimie cuín ar fi Chemical 
Catechism 1 de Henry si Parkers. Snbiectul má interesa mult 
si obi§mtiiam sá lucrám pina noaptea tirziu. Aceasta a fost tea 
mai buna latiurá a edaca(ioi mele din §coalá, pentru ca mi-a 
arátat, p radie, sensul $t i inte i experiméntale* La §coalá s-a 
aíiat ca lie ocupam oarecmm cu chimia, $i cum faptul era 


fára preceden!, am fost poreclit „Gaz‘\ 0 data am priimit ciliar 
o mué tirare in piibllc din partea directoruliii, dr. Butler, pen¬ 
tru motivul cá-nii pierdeain timpul cu ase menea lucrar i inu- 
tile, apoi m-a numit pe nedrept ..poco curante*' 2 3 , §i cum mi 
intcilegeam ce vola sá spuná, ocara mi s-a párut groaznicá. 

Cum nu fáceam nimic bun la scoalá. tata a avut intelep- 
ciiuneia sá má retragá la o virstá mai fragedá decit se obi$n u- 
ie$te ?i sá má trimitá (in octombrie 1825), imp reúna cu trá¬ 
tele meu, la Universitatea din Edinburgh un de am stat doi 
ani. Fratele meu i§i termina studiile medícale, de$i nu cired cá 
se gindea sá le foloseaseá vreodatá in practicá, iar eu fusesem 
trináis sá le inceip. Dar peste pn \in timp m-ani convins, din di- 
ferite imprejurári fárá importan^á, cá tata avea sá-mi Jase des- 
tulá avere ca sá pot trái confortabil, cu tóate cá niciodatá 
nu mi-am ínchipuit cá o sá fin un om atit de hogat cum sint. 
Dar aceastá convingere a fost destul ca sá-mi frineze orice 


efort mal serios de a invája medicina. 

La Edinburgh, invá^ámintul consta in cursuri, §i cursurile 
erau nesuferit de plictisitoare, cu excepta celor de cliimie, 
{imite de Hope 4 . Dupá párerea mea insá, cursurile nu prezintá 


1 Catechismul chimiei. N. trad. 

2 „Fárá preocupará. N. trad. 

3 A locuit la d-na Machay, 11 Lothian Street. Pu^mele infor- 
matii pe care le gásim ín documéntele Universitátii din Edinburgh, 
au fost publicate in Edinburgh Weekly Dispatch, 22 mai 1888, §i in 
St . James’s Gazette, 16 februarie 1888. Din ultima revista, aflám cá 
el $i fratele sáu Erasmus frecventau biblioteca mai mult decit obis- 
nuiau studentii din vremea aceea. F. D. — J. H. Ashworth, Char¬ 
les Darwin as a student in Edinburgh, Proceedings of the Royal So- 
ciety Edinburgh, vol. LV, part. II, nr. 10, p. 97—113, Edinburgh, 
1935 ; Nature , 1935, 5 octombrie, p. 534 ; Nature , 1935, 28 decembrie. 
S. L. S. (nota 28, p. 204). 

4 Thomas Charles Hope (1766—1844), profesor de chimie la Edin¬ 
burgh, 1799—1843. M. B. — Hope, elev §i adept al lui Lavoisier $i 
Dalton, este unul dintre primii savanti din Anglia care dezvoltá con- 
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nici un avantaj, ha au des tulle dezavamtaje ín comparare on 
lectura. Imi amintesc cu groazá de cursurile dr. Dimean 1 
despre Materia Medica. ín dimine tile ele lar na. la ora 8. Dr. 
Monro 2 ii?i fácea cursurile de anatomie umaná tot atít de 
plictii s it o are pe cit era $i el, §i obiectnl lui má scírbea. Una 
din cele mai mar i ncnoirociri ale vietii me le s-a dovedit a íi 
íaptul cá n-am fost obligat sá fac disocie. Altfel, scírba mi-ar 
fi trecnt repede §i practica ace asta ar fi fost neprefiiitá pen- 
tru intreaga nica activitate de mai tirziu. A fost un ráu ire- 
mediabiil, ca §i nepiitinfa mea de a desena. Ain frecventat de 
asemenea, regulat, ¡?i saloanele bolnavilor din spital. Unele 
cazuri rn-au impresionat nespus, §i pastrez pina astázi, inca 
víe aiiiin li re a iinora din ele. Tusa nu am fost atít de lipsit de 
seriozitate íncit din pricina lor sá-mi distantez vizitele la spi¬ 
tal. Nu inteleg de ce acea¡stá laturá a stucliuiui meu medical 
nu m-a interesat mai mult, deoarece in timpul verii, inainte 
de a ¡pleca la Edinburgb, incepusem sá ingrijesc oameni sá- 
raci, maii ales copii ^i femei din Shrewsbury, luasem note atít 
cit puteam mai amánuntite asupra cazurilor cu tóate simpló¬ 
mele lor, §i i le citisem tatii, iar tata má indemnase la noi cer- 


ceptiile lor de pe cátedra uníversitara ; in special el a dez.voltat 
conceptia lui Dalton despre structura atómica a materiei. Hope era 
un strálucit lector si se bucura de o mare popularitate printre stu- 
dentii Universitátii din Edinburgb (vezi A. Grant, The Story of the 
University of Edinburgh , ín 2 vol., London, 1884, vol. II, p. 397—394). 
S. L. S. (nota 29, p. 204). 

1 Duncan Andrew, este Duncan cel mai mic dintre cei 2 Dun- 
can ; el ocupa la Edinburgh cátedra de Materia Medica (ínvátátura 
despre substantele medicamentoase, farmacognozia) ín anii 1821—1832. 
Manualul sáu de farmacopee (,.Edinburgh Dispensatory“) a fost larg 
ráspindit multi ani ín scolile medícale din intreaga Europa. Duncan 
s-a ocupat de studiul cinchoninei (alcaloid din coaja arborelui de 
chininá) si de o serie de alti alcaloizi vegetali. ín anii cind Ch. Darwin 
studia la Edinburgh, Duncan era si custodele bibliotecii universitare 
(vezi lucrarea lui Grant, citatá mai sus la nota infrapaginalá 1, t. 1, 
p. 292 si t. II, p. 14-16, 407 ; 424, 445, 447). S. L. S. (nota 30, p. 204). 

2 Este verba de cel de-al treilea A. Monro, care a ocupat cá¬ 
tedra de anatomie la Edinburgh (1798—1846). Tatál sáu (Alexander 
Monro) al doilea Monro, si bunicul sáu (Alexander Monro) primul 
Monro, a ocupat aceeasi cátedra (bunicul, din anuí 1720). Ambii au 
devenit celebri ca eminenti anatomisti, consacríndu-se ín special stu- 
diului anatomiei compárate. Al treilea Monro, ale cárui prelegeri 
le-a audiat tinárul Darwin, era un cercetátor si pedagog submedio- 
cru si nu se bucura de dragostea studentilor. Amánunte referitoaire 
la cei trei Monro se gásesc In lucrarea lui Grant, citatá mai sus la 
nota infrapaginalá 1, ín t. II, p. 388—391. S. L. S. (nota 31, p. 205). 
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cetári §i má sfatuise ce médicamente sá prescriu, pe car:* le 
preparan! singur. La un moment dat aveam peste o duzina de 
pacaenti, §i munca ma interesa nespus de mult Tata, care era 
cel mai bun cunoseátor de caractere pe caro 1-ain mtilnit 
v re o data, declara cá voi ajmige un medie cu deosebit s ucees, — 
íntelegmd prin a ceas t a un medie cu -miilti pacienti. E>! susfim-a 
ca elementul principal al succesului e sá inspiri sne re dere. dar nu 
ti 11 ce vedea el la mine care ar fi putut inspira inere dere. Am 
asistat, apoi, de dona orí. in sala de operafii a spitalului din 
Ediiiburgh, la dona operatii f oarte grele, din t re care una a un ni 
copil, dar am fugii-t afara inainte de a se termina. Dupa acera 
n-arn mai asistat niexodatá la nici o operare, pentru cá niel un 
ni o ti y n-ar fi fost destul de puternic sá má convingá sá asist. 
1 oate acestea se petreceau cu muílt inauntea epoeii binecuvíii- 
tale a cloroformului. Amintirea celor clona cazur i ni-a obseda t 
ani in §ir 1 2 . 


Eratele meu a urinal inca un an la universitate. a$a cá in 
timpul celui de-al doilea an am ramas singur, de capul rneu. 
Lucrul acesta mi-a folosit, deoarece am fácut ouno$tintá cu ci|iva 
tiñen pasiona^i de ^tiinfele naturale. Unuil dintre ei era Ains- 
worth 3 , care mai tirziu §i-a publicat cálátoriile lui in Assyria. 
Era un geolog din §coala lui AAerner 4 , care §tia cite ceya din 


1 L-am auzit amintindu-§i de mindria pe care o simtise in urma 
rezultatelor bune ale tratamentului cu tartar emetic, care-mi reusise 
la o familie intreagá. F. D. 

2 In anuí 1909 Francis Darwin a predat Universitátii din Edin- 

burgh urmátoarele bilete studente$ti ale lui Darwin din anii 1825— 
1826 : 1) pentru dreptul de a frecventa Biblioteca Universitátii ; 2) 
pentru dreptul de a asista la prelegerile prof. A. Duncan de farma- 
cognozie, dietética §i farmacie ; 3) pentru dreptul de a asista la 
prelegerile prof. A. Monro de anatomie, fiziologie si patologie; 4) 
pentru dreptul de a frecventa prelegerile de clínica ale doctorilor 
Grew si Ailson ; 5) pentru dreptul de a frecventa prelegerile prof. 

A. Monro referitoare la teoría §i practica chirurgicalá ; 6) pentru 
dreptul de a frecventa permanent spitalul Regatului. S. L. S. (nota 
33, p. 205). 

3 William Francis Ainsworth, 1807—1896, L.R.C.S., Edinburgh, 

1827. A studiat geología la Londra, París si Bruxelles. Chirurg si geo¬ 
log in expedida pe Eufrat, in 1835, a condus apoi expeditia cresti- 
nilor din Chaldea, 1838—1840. N. B. 

4 Abrahab Gottlieb Werner, 1750-1817, geolog, adept al teoriei 
neptuniene, care sustinea cá tóate rocile depozitate fuseserá preci¬ 
pítate din apá. N. B. 
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tóate, vorbea curgator, dar era superficial. Dr. Coldstream 1 era 
un tmar cu totul deosebit, -afecta t, ceremonios, foarte credin- 
cios §i cu un suflet deosebit de bun. Mai tirziu, el a publicat 
cite va articole bune de zoologie. Al t re ilea tinár era Hardie, 
despre care cred cá ar fi ajuns un bun botanist dacá n-ar fi 
murit de tinár, ín India 2 . ín sfir§it. era §i dr. Grant 3 , mai in 
vírstá cu ci^iva ani decit mine. Nu-mi pot arninti cmm 1-am 
cimoscut. A publicat citeva excelente articole de zoologie, 
dar dupa ce a venit la Londra, ca profesor la University Col- 
lege, n-a mai fácut nici o lucrare ^tiin^ificá, lucru pe care nu mi 
I-am p utut explica nielo data. Í1 cnno§team bine ; era iiscat $i 
formal ín purtárile salle, dar sub aceastá cirustá exterioará as* 
cunde a mult en tuzi asm. íntr-o zi, in timp ce ne plimbam im- 
preúna, mi-a vorbit cu .admira^ie despre Lamarck §i despre 
parerile acestuia asupra evedujiei. L-ain aseultat mut de mi- 


1 Dr. Coldstream a murit la 17 septembrie 1863. Vezi Crown 
16 mo.^ Book Tract, No. 19, Religions Tract Soeiety (fárá data). F. D. 
Aceastá nota este data in Thinkers Library Edltion §i nu in Life 
and Letters. N. B. — S. L. Sobol atrage atentia cá dr. Coldstream a 
fost medie $i zoolog. 

2 Ainsworth a arátat íntr-un articol (vezi nota 28 S. L. Sobol) 
cá Darwin a gre§it in privinta atit a numelui de familie cit si a 
soartei studentului pe care el II nume^te Hardie ; este vorba de fapt 
despre Willoughby Arding (1805-1879) care in anuí 1826 a cápátat 
medalla de aur pentru colecta sa de plante. In anuí 1829, el a plecat 
in calitate de chirurg in India, iar dupá zece ani s-a intors in 
Anglia si a practica! medicina timp de mai multi ani. S. L. S. 
(nota 34, p. 205). 

t Edmund Grant, 1793—1874, profesor de anatomie com- 

paratá §i de zoologie la Universitatea din Londra, 1827—1874, F. R. S. 
(Membru al Academiei) ín 1836. Iatá ce serie T. H. Huxley despre 
Grant : „ln §irul de biologi din vremea aceea (1851-1858) n-am in- 
tílnit^ pe nimeni, afará de dr. Grant de la University College, care 
sá gáseascá de spus un cuvint pentru evolulie. ínsá pledoaria lui 
n-a fost suficientá pentru a face sá avanseze cauza“. Life and Let¬ 
ters, vol. II, p. 188. N. B. — P. H. Jespersen serie un interesant arti¬ 
col intitulat Charles Darwin and Robert Grant („Lychnos“, 1948— 
1949), articol consacrat raporturilor reciproce dintre Ch. Darwin $i 
R. Grant. Din anuí 1820, Grant a lucrat la Edinburgh ocupindu-se 
de studiul nevertebratelor marine. !n 1827, Grant a fost ales profe¬ 
sor de anatomie $i zoologie comparatá la Universitatea din Londra. 
Atit lucrárile de la Edinburgh cit si in prelegerile de la Londra de 
anatomie comparatá (al IV-lea deceniu al secolului al XlX-lea), 
Grant vorbe$te despre „transformárile speciilor“ si despre „dez- 
voltarea regnului animal.... de la cele mai simple {£ . Grant a publicat 
in anuí 1861 o lucrare referitoare la ,,subdiviziunile primare ale 
regnului animal ££ pe care a dedicat-o lui Ch. Darwin ca fondator 
al ínvátáturii despre evolutie. S. L. S. (nota 35, p. 205—206). 
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rare §i, pe cít iini pot da seama, nu ima impresionat de loe. 
Citisem ni ai ínainte Zoónomia bunicului meu, ín care se sus- 
tineau acelea$i pareri, dar care nu fácuse nici o impresie asupra 
mea. Probabil cá, auzind de foairte tinár asemenea ipoteze 
encíntate §i elogíate, ele m-ar fi putut face sá le isus^in —- sub 
o forma diferitá — in Originea speciilor. Pe atunci admiram 
Zoónomia. Dar recitind-o, dupa un interval de zeee san cinci- 


sprezece ani, am ramas foarte dezamágit, deoareee disproporfia 
dintre speculapi §i fapte era prea mare l . 

Doctorii Grant §i Coldstream se ocupan mult de zoología 


marina §i adesea íl insoteam pe cel dintii ca sá colectioncze 
amknailele din balóle rám-ase dupa maree, pe care le diseeam 


cít puteam mai bine. Má ímprietenisem de asemenea cu cítiva 
pescan din Ncwhaveu cíteodata li insoteam cmd prindeau 
stridii, obtinind ín felul acesta multe specimene. Dar pentru 


cá nu praeticam regulat disectia §i nu aveam de cít un nene- 
rocit de microscop, íncercarile mele nu erau de loe bógate in 
rezultate. Totu§i, am fácut o mica descoperire interesantá §i, 


la inceputul anului 1826, am citit la Plinicin Sociely , un scurt 


studiu asupra acestui suhiect. Era vorba despre a^a-numiteie 
ouá de Flustra, care au facultatea de a se mi«ca independent 


cu ajutorol ciliíor, ouá care sint, de fapt, larve. ín alt studiu 
scurt, am arátat cá micii oorpi globulari, care fus es era oonsi- 
deraG cá ar fi -s tarea primará a lui Fucus loreus , erau de fapt 
ínveli?ul ouálor 2 3 lui Ponlohdella muricata , un fel de vierme u . 


1 Vezi Apéndice, Partea I. asupra dr. Erasmus Darwin, 
p. 167. N. B. 

2 Ovotheca. N. trad. 

3 Raportul lui Darwin despre briozoarele Flustra si lipitoarea 
de mare cu trompá, Pontobdella muricata, a fost prezentat de Dar¬ 
win nu ,,la inceputul anului 1826“, dupa cum el serie, ci la ^7 mar- 
tie 1827, dupa cum rezultá din protocoalele Societátii Pliniene. 
Fragmente din caietul de note din Edinburgh al lui Darwin, sint 
publicate ín articolul lui Ainsworth, citat mai sus (vezi nota 28 
S. L. S.). Din aceste fragmente se vede cit de serios §i-a^ pregátit 
tínárul Darwin prima sa lucrare $tiintificá ; notind cá „ouále“ (lar- 
vele de Flustra ), sint dótate cu organe de deplasare (cili), Darwin 
serie cá acest fapt, dupá cum se vede, nu a fost observat. piná ín 
prezent nici de Lamarck, nici de Cuvier -si nici de alti autori. 
Darwin s-a folosit de sfaturile indrumátorilor $i prietenilor sai mai 
vírstnici, Grant si Coldstream, ínsá din povestirea lui se^ vede cá 
incá de pe atunci Darwin manifesta o mare independentá. Despre 
aceasta a scris §i ñica lui Darwin, Henrietta Látchñeld ; povestirea 




Fila din carnetul de insemnári al lui Ch. Darwin. Sus : iscá- 
litura si data (martie, 1827) ; Jos : observatiile din 28 mame 
asupra ,,ouálelor“ (larvelor) lipitorii Pontobdella (dupá S. L. 

Sobol). 
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Plini an Society 1 a fost sprijinitá, cred cá ciliar fon- 
data de profesoni] Jameson 2 . Era alcátuita din studentb caro 
se adunan intr-o i n cap-ere din subsolid universiiátii. sá <*i- 
t case a $i sá discute oommiicári cu -privire la §ti.in^cle natnrale. 
()bi$nuiam sá asist §i eu regnlat si acosté adunári aveau un 
efect bun asupra mea, deoarece imi stmiulau riv-n-a §i fácrnm 
uoi cuno^tinte. Intr-o seará, un biet tinár se ridicá dupa 


aceasta a fost publicatá recent de catre Jespersen (vezi nota 3, p. 56). 
Darwin desooperind cilii la ,.ouále“ de Flusíra „s-a dus imediat la 
prof. Grant, care lucra la acest subiect, $i 1-a pus la curent cu ob¬ 
servaba sa, deoarece Darwin credea cá prof. Grant se va bucura ia 
auzul unui fapt, atit de curios. Darwin a fost extrem de tulburat. 
deoarece prof. Grant i-a ráspuns cá este toarte urit din partea .luí 
sá se ocupe de subiectul de care se ocupá el ínsási si cá el, Grant. 
va considera ca urit faptul dacá tatál meu ísi va publica descope- 
rirea sa. Faptul aces-ta a produs o impresie profundá asupra tatálui 
meu si el íntotdeauna i§i exprima cel mai mare dispret fatá de astfel 
de sentimente, nedemne de cei ce cautá adevárul". S. L. S. (nota 36. 
p. 206). 

1 Societatea a fost fondatá ín 1823 si desfiin^atá ín 1840. (Edin- 

burgh Weekly Dispatch , 22 mai, 1888). F. D. — Darwin a fost ales 
ca membru al Societátii la 28 noiembrie 1826 ; dupá o sáptáminá 
a fost ales printre cei cinci membri ai Consiliului Societátii ; inte- 
resul lui Darwin fafá de problemele ¡stiintelor naturale se pare cá 

era bine cunoscut membrilor Societátii. In timpul cit Darwin a fost 
membru al Societátii (28 noiembrie 1826 pina la 3 aprilie 1827) an 
avut loe 19 $edinte, §i Darwin, dupá cum se vede din protocoalele 
Societátii, a asistat la 18 dintre ele $i de 4 ori a participat la dis- 
cutiile rapoartelor. Un mare interes pentru biografía lui Darwin íl 
reprezintá temele unor rapoarte: instinctul, anatomía miseárilor 
expresive, ouatul cucului, modificarea particulará a formei frunzelor 
laurului nobil, principiile clasificafiei naturale ín legáturá cu pro¬ 

blema caracteristicilor speciilor. Ultimul raport a fost prezentat in 
ianuarie 1827 de cátre Ainsworth $i Darwin a participat la discutii, 

insá protocoalele, spre párerea noastrá de ráu, nu redau cele spuse 

de Darwin. In sedinfa din 26 decembrie 1826, membrii Societátii (dar 
nu ai Consiliului) au propus ridicarea lui Cuvier $i Blumenbach la 
rangul de membri onorifici. Este curios balotajul care a urmat. Ne 
xntrebám dacá nu se explicá lipsa de dorintá a majoritátii Societátii 
Plini ene de a coopta pe Cuvier ¡si Blumenbach printre membrii sai 
onorifici prin pozitiile reactionare ale acestor doi mar! reprezen- 
tanti ai stiintei biologice de pe atunci — deoarece era cunoscut 
reactionarismul lui Cuvier si vitalismul lui Blumenbach. S. L. S. 
(nota 37, p. 206). 

2 Robert Jameson. 1774—1854, regius profesor de istoria natu- 
ralá si directorul Muzeului din Edinburgh 1804—1854. A fondat So¬ 
cietatea Wernerianá, 1808. N. B. (Regius profesor inseamná profesor 
la una din catedrele infiintate de Henric VIII la Oxford sau Cam¬ 
bridge. N. trad.). 
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co se bilbii uimitor ele mult, ro§indu-se, izbuti sá spmiü. ín 
{‘ele din urina, a oeste cuvinte : „Domnule Pregedinte, arn isi- 
tat ce voiam sá spunA Bictul tinar parea cu totul eoplesit. §i. 
toti niembrii eran atit de ncduirieriti, incit nimeni 11 -a gasit 
un cnvint ea sa-1 scoatá din incurcáturá. Comunica rile oare se 
(‘ilean in mica noastrá societate nu se tipareau, din caro cauzá 
mi am avnt satisfacía de a-mi vodca articolul ineu publicat. 
Dar cred cá d-nál Grant a menfionat mica mea descoperire in 
excelentul san tratat asupra Flustrei l . 

Am fost de asemenea membru la Royal Medica! Socio ly 
$i arn partreipat regulat la §edintele ei. Dar cuim subiectele eran 
exclusiv medicale. nu m-arn proa interesat de ele. Se spuneau 
multe lncruri mutile, dar eran §i citiva vorbitori buni, dintre 
care cel mai de seamá era Sir J. Kay-Slmttlewortb '. Dr. raní 
má tina citeodatá la §e din tele Societátii Werneriene. unde se 
eiiteasu diferite comunicar i din domeniiíl istoriei natural e, care 
se discutan si apoi se publicau ín Transactions. Acolo 1-a.rn 
auzit pe Audubon 4 , care a timit citeva comunican interesante 


! Grant a citat descoperirea luí Darwin nu ín lucrarea de-spre 
Flustra, ci in articolul referitor la coconii (invelisul ,,ouálor“) lipi- 
torii Pontobdella, publicat de el ín ,.Edinburgh Journal of Science 44 
(mlie 1827, t. III, p. 1G0—161). ín acest ártico! Grant seria : ,.MerituI 
stabilirii pentru prima data a faptului cá ,.ouále“ apartin acestui 
animal (Pontobdella) ii revine tinárului meu prieten sirguincios, d-1 
Charles Darwin din Shrewsbury, care mi-a pus la dispozitie cu amabi- 
litate exemplarele de ouá (coconi) care contin animalul in diíerite 
stadii de dezvoltare 44 . Textul aproape complet al raportului luí Dar- 
wín si figurile din el au fost comunícate de -catre Ainsworth (vezi 
nota 28). S. L. S. (nota 38, p. 207). 

2 Societatea Regala de Medicina. N. trad. 

3 James Phillips Kay-Shuttleworth, prim barón, 1804—1877, 

M. D. (doctor ín medicina. N. trad.), Edinburgh, 1827 ; membru asis¬ 
ten t pentru ajuterarea sáracilor ; prim secretar al Comitetului Con- 
siliului de educatie, 1839—1849 ; membru al consiliilor §tiintiíice 
etc. N. B. 

4 John Jackes Audubon, 1780—1851. Ornitolog, autorul lucrá- 
rilor The Birds of America si The Qnadriipeds of North America. 

N. B. (Pásárile din America §i patrupedele din America de Nord. 
N. trad.). — La ínceput a urmat pictura la París la David. In 1803, 
a pleeat din Franta in S.U.A.. unde s-a ocupat de ornitologie; ta- 
blourile pásárilor din America de Nord executate de el in acuarela, 
au devenid cunoscute ín toatá lumea. Cálátorind prin Europa, Audu¬ 
bon a stat la Edinburgh de la 23 octombrie 1826 piná la 5 aprilie 
1827. Aici el s-a ímprietenit cu prof. Jameson, -cápitanul Hall, scriito- 
rul Walter Scott si cu gravorul Lizarsom, care i-a fácut gravurile 
dupa tablourile luí in acuarela, pentru prima editie ín patru volume 
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cu prívire la obiceiurile pasarilor din Amencia de Nord, bá- 
tíndu-§i joc, oarecnm pe nedrept, de Waterton \ Fiindcá veni 
vorba, la Edinburgh locuia un negru, care cálátorise cu Water- 
ton si care T$i cistiga ex i s tonta impáind pásári, lucru pe care 
íl face a f oarte bine. Mi-a dat le-cjii contra plata §i de multe 
ori obiípiuiam sá stau de vorba cu el, fiind un om foarte mte- 
ligcnt $i simpa tic. 

D-*I Leonard Horner 2 m-a luat o data la o ¡-sedintá la 
Roy al Society din Edinburgh, linde 1-am vázut pe Sir Waiter 
Scott, care prezida, scuzindu-se in faja adunárii cá nu se simtoa 
la ináltimea oinstei ce i se fácea. Má uitam la el §i la intreaga 
adunare cu smerenie §i respect, §i cred cá datoritá acestei vizite, 
fáoiitá in tinerete, cít §i faptului cá asistasem la §e dintele de la 
Roval Medical Society, a ni aprecia! mai muilt chistea ce mii s-a 
fáciut acum c i ti va a ni, cind am fos! ales membru o n orí fie all aces- 
t°r douá societáti, cinste mai mare ca oricare alta de acest 
feil. Dacá mi-ar fi spus cine va pe vremea aceea cá mi se va 
face cind va o asemenea onoare, declar cá as fi socotiit lucirul 
acesta tot a$a de ridicol $i de putin probabil ca §i cind mi-ar 
fi spus cá voi fi ales rege al Angliei. 

In timpul celui de-al doilea an petrecut le Edinburgh, 
aim asista! la cu r su rile de geologie §i z o elogie ale lui Jame son. 


a lucrárii The Birds of America (London, 1827-1838). Audubon a pre- 
zentat. la Edinburgh douá rapoarte : La Societatea Regala (19 fe- 
bruaric 1827) unul referitor la ouatul porurnbelului sálbalec american, 
si la Societatea Wernerianá de istorie naturalá (24 februarie 1827). 
despre sarpele cu chapoteó Probabil cá Darwin a asistat si la un raport 
§i la celálalt. S. L. S. (nota 39, p. 207). 


1 Charles Waterton, 


1782—1885. Naturalist si cálátor, autorul 


lucran i Wanderings in S. America (1825). N. B. '(Cálátorii in Ame¬ 
rica de Sud. N. trad.). — Din anuí 1812 pina in anuí 1824, Ch. Water¬ 
ton a calátorit prin America de Sud si de Nord. Judecind dupa spu- 
sele lui Darwin, se pare cá Audubon contesta únele date ale lui 
Waterton referitoare la ornitología Americii de Nord. In anuí 1833 
a t a Psrut, peniru prima data, marea lucrare de ornitologie a lui 
Vvaterton, care, ulterior a íost reeditatá de mai multe ori. S. L S. 
(nota 39, p. 207). 

2 Leonard Horner, 1785—1862, geolog si pedagog. A ajutat la 
organiza rea Societátii London Institution, 1827, si a luat parte ac- 
tivá la Factory Acts. N. B. (Factory Acts, statute care se ocupá cu 
piotectia muncii. N. trad.). — Legáturile de prietenie dintre Horner 
si Darwin s-au stabilit ulterior, la Londra, cind Darwin a inceput 
sa-si publice lucrárile sale geologice. S. L. S. (nota 40, p. 207—208). 
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He?i eran neinchipuit de plictisitoare b Singurul efect pe eare 
1-au avut asinpra mea, a fost hotárirea ca niciodatá. cit voi 
trái, sá nu ni ai cí tes e vreo ca rte de geologie san sá si u diez ín 
vrcirn f el o are eare a ce asta §tiin{á. Totuíji, sint sigur cá eram 
pregátit sá tratez subiectn) in chip filozofic, deoarcee un bá- 
trin, d-1 Cotton din Shropshire, eare avea multe euno?tiu^e 
in ce prívente rocile, imi aratase cu doi sau trei ani in urina 
un Moc era tic uria§, bine cunos cut in ora§ul Slirewsbury sub 
numele de „c*Iopotul ddn piatrá‘% spunindu-mi cá 1111 exista niei 
o roca de acela^i fel pina la Cumberland san Scojia $i asigu- 
rindu-má, solemn, cá lumea se va sfir§i inainte de a putea cine va 
sá explice cium de-a ajuns aceastá piatrá ín locul acela. Aceste 
vorbe fáouserá asupra mea o adincá impresie, §i de multe ori 
m-am gindit la piatra aceea miraculoasá. A§a cá am simfit cea 
mai subtilá plácere cind am citit íntiia oará despre ac^iunea 
ghejarilor plutitori eare transportan Mociuiri eratice, ridicind 
ín slavá progresele geologiei 2 . Tot atit de surprinzátor e 

1 Robert Jameson (1774—1854), cel mai proeminent dintre pro- 
fesorii de la Universitatea din Edinburgh ín prima jumátate a seco- 
lului XlX-lea. Mineralog si geolog, Jameson era in acelasi timp §i 
un remarcabil zoolog. El a editat douá dintre cele mai mari reviste 
de stiinte naturale din Scotia. El a fondat pe língá Universitatea 
din Edinburgh Muzeul de istorie naturalá, eare mult timp, a íost 
considerat ca cel mai mare muzeu dupa British Museum (Londra). 
S-a pástrat programa analiticá a cursului pe eare Jameson 1-a t.inut 
ín anuí 1826—1827, cínd Darwin era student. Aceastá programa ne 
aratá cá Jameson includea ín prelegerile sale de „istorie naturalá“, 
geologia, metereologia, hidrología, zoologia botánica (peste o sutá 
de prelegeri timp de 5 luni de iarná). Capitolul zoologiei íncepea 
cu examinarea omului din punct de vedere istorico-natural si se 
termina cu prelegerile referitoare la Filozofia zoologiei, in eare prin- 
cipala problemá tratatá era „originea speciilor animalelor 44 . Insá Ja¬ 
meson era elevul §i adeptul lui Werner, celebrul geolog din Freiburg, 
adicá era un neptunist convins, ceea ce I-a índepártat pe Jameson de 
Darwin. Trebuie insá de notat cá párerea severá a lui Darwin des¬ 
pre prelegerile lui Jameson nu-$i gáse§te conf irmarea in párenle 
altor auditori $i elevi de-ai lui Jameson. Despre Robert Jameson 
vezi luerárile lui Ainsworth (nota 28, S. L. S.) si ,,Istoricul Univer- 
sitátü din Edinburgh“ al lui Grant, t. XI, p. 433 (nota 29, S. L. S.) , 
vezi de asemenea si V. A. Eyles, Robert Jameson and the Royal Scot- 
tish Museum “ „Discovery“, t. XV, nr. 4, p. 155—162, aprilie 1954. 
S. L. S. (nota 41, p. 208). 

2 „Neptuni§tii“, consideran cá „blocurile eratice 44 la distante 
enorme de roca mamá de munte se explicá prin „inundatiile“ eare 
ar fi transportat la sute de mii de kilometri másele enorme de pia¬ 
trá. Caracterul net nesatisfácátor al acestei explicatü a dus la teoría 
transportului bolovanilor de cátre icebergii plutitori, teorie eare a 
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faptull cá, de$i am 67 de ani, inca il mai aud pe profesorul 
Jameson vorbind la o lec{ie pe teren la Salisbury Graigs, 
despre un trap-dyke 1 cu marginile amigdaloide, cu stratu- 
rile intárite de fiecare parte §i cu roci vulcanice imprejur afir- 
mind cá acesta ar fi o fisura umplutá cu sedimente de dea- 
supra $i adáugind cu un aer disprejuitor cá exista unii care 
sustin cá aceastá incrustare ar fi fost injectatá din miezul 
topit a»l pámintului. Cind imi amintesc de aceasta lectie, nu 
má mai miar de hotárirea mea de a nu studia niciodatá geología. 

Asistind la lec^üle lui Jameson, am fácut euno§tintá cu 
directoral muzeului, d-1 Macgillivray 2 , care a publicat mai tirziu 
o carte excelentá §i voluminoasá despre pásarile din Seo^ia. 
Omul -acesta nu avea nici aspectul, nici manierele unui gentle- 
man. Am avut cu el oiteva discu^ii interesante cu privire la 
istoria naturalá §i a fost f o arte indatoritor cu mine. Mi-a 
dáruit cite va scoici rare, deoarece pe vremea aceea colectio- 
nam, de§i nu cu mult entuziasm, moluste marine. 

Vacantele de vara ale acestor doi ani mi le-am consacrat 
exclusiv distractiilor, cu tóate cá totdeauna aveam in mina o 
carte, pe care o citeam cu interes. In vara anului 1826 am 
fácut o excursie ilungá inso^it de doi prieteni, cu ruesacii in 
spinare, prin nordul ’J'arii G aillo r. De cele mai multe ori am 
mers cite treizeci de añile pe zi, rezervindu-ne o zi pentru as- 
censiunea pe Snowdon. De asemenea am mai fácut o excursie 
calare in nordul 'fárii Gallilor cu sora mea, Carolina. Un servitor 
ne ducea imbrácámintea in sacii atirnati la $a. Toaran a mi-o 
rezervam pentru vina toare, mai ales pe proprietatea d-lui Owen 


fost propusá de Ch. Lyell $i adoptatá mult timp §i de cátre Darwin. 
Abia la sfir$itul deceniului al IV-lea al secolului al XlX-lea, Louis 
Agassiz a emis teoria gheíarilor care a explicat pe deplin ráspín- 

direa bolovanilor prin deplasarea ghetarilor gigantici, care duceau 
spre sud bucáti din rocile de bazalt pe care le lásau acolo in timpul 
retragerii lor. Vezi articolul lui N. S. $atski „Darwin ca geolog“ (Ch. 
Darwin, Opere, t. II, p. 261-267. M. L., 1936). S. L. S. (nota 42, p. 208). 

1 Vina de bazalt trapeian. N. trad. — Absurditatea „explica- 

liei u neptuniene a originii acestor „trap-dyke“ pe calea umplerii crá- 
páturilor din scoarta terestrá cu precipitatiile aduse de apa, era evi- 
dentá in anii de studentie a lui Darwin. S. L. S. (nota 43, p. 208—209). 

2 William Macgillivray, 1796—1852, Custode la Boyal College 

of Surgeons Museum (Muzeul Colegiului Hegal de Chirurgie) din 
Edinburgh, 1831—1841, profesor de Istorie Naturalá in Aberdeen, in 
1841, §i autorul lucrárii A History of British Birds. N. B. (Istoria 

pásárilor din Anglia. N. trad.). 


5 — Charles Darwin 
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din Woodhouse §i pe acea a unchiului Jos 1 din Maer. Rivna 
mea era atit de mare íncit cind ana culcam, obi§nuiam sá-mi 
pun cizmele de vinatoare gata pregátite lingá pait, a§a fel ca 
sá nu pierd nici o jumátate de minut ineálfindu-má diimiineafa. 
Odatá, la 20 august, am ajuns intr-un punct indepártat al 
proprietá^ii Maer sá vinám coco§i de monte ínainte de a se 
lumina de zi. Toatá ziua apoi, impreuná cu paznioul, am strá- 
bátut cu greu printre buruieni ínalte §i tineri brazi scotieni. 
Pástram o socotealá exacta de flecare pasare pe care o im¬ 
pune am in timpuil unuii sezon. íntr-o zi, pe cind vinam la Wood- 
iiouse cu cápitanul Owen, fiul cel mai mare al gazdei §1 cu maío* 
rul Hi.ll, várul sáu, mai tirziu Lord Berwick, la care fineam 
foarte mult, am avut impresia cá s-au purlat urít cu mine, 
deoarece, de cite ori trágeam §i credeam cá am neis o pasare, 
unul din ei se prefácea cá-§i incarcá pu§ca $i striga : „Asta 
nu trebuie s-o treci la socotealá, cá am tras §i eu in acela^i 
timp 44 , iar paznicul, dindu-§i seama cá era o glumá, le finca 
partea. Dupá citeva ore, prietenii rni-au márlurisit cá glumi- 
será, dar asta nu era o glumá pentru mine, care ínpu^cam 
un mare numar de pásári fárá sá §tiu cite §i fárá sá le pot 
adáuga la lista pe care obi§nuiam sá le inscriu, fácind cite nn 
nod pentru fiecare, pe sfoara agáfatá la butonierá. Ráutáoio^ii 
mei prieteni observaserá acest lucru. 

Oricit de mult imi placea vinátoarea, totu'fi cred cá-mi 
era ru§ine de entuziasmul meu, deoarece incercam sá má con- 
ving pe mine ínsumi cá era o indeletnicire aproape Intelectu- 
alá, pentru cá cerea multa dibácie ca sá-fi dai seama unde se 
gaseóte mai mult vinat $i cuan sá-fi dirijezi bine ciinii. 

Una din vizitele mele de to amina la proprietatea Maer, in 
1827, a rámas de neuitat, deoarece 1-am intilnit acolo pe Sir 
J. Mackintosh 2 , cel mai bun povestitor pe care 1-am ascultat 
vreodatá. Mai tirziu am auzit, cu o deosebitá mindrie, cá el 
ar fi spus : „Este ceva in tinárul acesta, care má intereseazá 44 . 
Asta se datora in cea mai mare parte faptului cá observase cu 
cít interes ascultam orice spunea, pentru cá eram tot atit de 
ne§tiutor ca un purcel in ce prívente istoria, política §i filozofia 


3 Josiah Wedgwood, fiul fondatorului uzinelor Etruria. F. D. 

2 Sir James Mackintosh, 1765-1832, filozof $i istorie. A studiat 
medicina la Edinburgh. El si Josiah Wedgwood, din Maer, ^se cása- 
toriserá cu douá din surorile Alien, a$a incit intre cele douá familii 
era o legáturá prin aliantá. N. B. — Mackintosh a fost §i om de stat. 
S. L. S. (nota 48, p. 209). 
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moralá. Cred cá pentru un tínár e bine sá audá cá 1-a láudat 
un om de seamá, deoarece asta ii ajutá sá pá§eascá pe calea 
cea buná, de§i o asemenea lauda ar putea, probabil, sau ciliar 
sigur, sá-1 ducá la íngimfare. 

Lásind la o parte vinátoarea de toamná, vizitele mele la 
Maer in timpul acestor doi sau trei ani consecutivi au fost 
incintátoare. Acolo, via^a era cu totul libera, pnutul era minu- 
nat pentru plimbare §i cálárie, iar seara se íncingeau discu^ii 
cit se poate de plácute §i fárá carácter personal, cum se in- 
timplá de obicei in marile reuniuni familiale ; in acela^i timp 
se fácea §i muzicá. Vara, toatá familia obi^nuia sá stea pe trep- 
tele unui portic vecbi, cu gradina de flori in fajá §i cu malul 
ripos ímpádurit oglindindu-se in lac, unde, ici §i colo, sárea 
cite un pe§te sau se bálácea cite o pasare. Nici un tablou nu 
mi-a ramas mai viu in minte decit acela al serilor de la Maer. 
II iubeam pe unchiul Jos, pe care íl §i respectam mult. Era 
taciturn §i rezervat, a§a íncít párea mai curínd un om aspru, 
totu$i de multe ori vorbea deschis cu mine h Era tipul omului 
dintr-o bucatá, cu judecata cea mai limpede. Cred cá nici o 
putere din lume nu 1-ar fi putut face sá se abatá cu un inch 
de la ceea ce socotea el cá era calea cea dreaptá. Gáseam 
cá i se potrivea bine cunoscuta odá a luí Hora^iu, pe care acum 
am uitat-o, in care se gásesc cuvintele „nec vultus tyranni 
etc. u 2 . 


Cambridge, 7828-7837 

Dupá ce am petrecut doi ani la Edinburgh, tata a mieles, 
sau a auzit de la surorile mele, cá nu má impácam de loe cu 
gindul de a má face medie, a§a cá mi-a propus sá má fac preot. 
El se ímpotrivea cu tárie, §i pe drept cuvint, gindului cá o sá 
rámin un trindav, preocupat numai de vinátoare §i pescuit, 

1 Sydney Smith era un oaspete obisnuit la Maer, §i D-na Litch- 
field citeazá amintirea mamei sale cu privire la o remarca de-a sa : 
,,Wedgwood e un om excelent, dar pácat cá-§i uráiste prietenii' 1 2 * 4 , 
Emma Darwin , vol. 1 , p. 74. N. B. 

2 Justum e tenacem propositi virum Non vultus instantis tyranni 

Non civium ardor prava jubentium, Mente kuatit solida. F. D. 

Pe bárbatul drept §i statornic ín hotáririle sale nu-1 schimbá in 
judecata sa nestrámutatá nici zelul cetátenilor care-i cer rául, nici pri- 
vúrea tíranului amenintátor. N. trad. 
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ceea ce parea a fi, pe -atuncí, calea care-mi era, probabil, dcs- 
tinatá. Am cerut timp de gindire, deoarece din pu^inul pe care-1 
anzisem §i la care má gindisem asupra acestui subiect, aveam 
scrupule in ce prívente márturisirea cr-edinfei niele in tóate 
dogmele Bisericii Anglicane. Altminteri, ideea de a fi preot de 
tará má atrágea. De aceea, am citit cu atente Pearson on the 
Creed 1 2 alte citeva cár^i despre divinitate. §i cum pe atunci 
nu puneam citu^i de putin la índoialá adevárul strict §i literar 
al fiecárui cuvint din Biblie, rn-am convins curind cá aceste 
credinfe trebuie acceptate in íntregime. Niciodatá nu m-a im- 
presionat cít de lipsit de lógica era sá spui ca ai crezut in 
ceea ce nu puteai injelege, §i ceea ce de fapt nici nu era de 
inicies. A§ fi putut spune cu toatá sinceritatea cá nu doream 
de loe sá combat vreo dogmá, dar cá n-am fost niciodatá atit 
de nebun incit sá cred §i sá spun „credo quia incredibile a 2 . 

"finínd seama de inver§unarea cu care m-au atacat orto- 
do c§ii, pare ridicol faptul cá am avut de gind, la un moment 
dat, sá má fac preot. Aceastá intense, ca §i dorin|a tatálui nieu 
n-au fost niciodatá párásite formal, dar au murit de moarte 
naturalá dupá ce, párásind Cambridge, am plecat ca naturalist 
pe vasul Beagle . Dacá i-am putea crede pe frenologi, s-ar párea 
cá eram foarte indicat, din punctul lor de vedere, sá má fac 
preot. Acum ci^iva ani, secretarii unei socielá^i germane de 
psibologie, mi-au scris, cerindu-mi stáruitor o fotografié. Dupá 
citva timp, am primit o daré de seamá asupra unei ^edin^e 
din care se vedea cá forma capului meu fusese subiectul unei 
discutí publice §i cá unul dintre vorbitori declarase cá aveam 
bosa preo^iei atit de dezvoltatá, incit le-ar fi ajuns la zece 
p reo ti. 

Deoarece era lucru hotárit cá má voi face preot, trebuia 
sá má duc la una din universitátile engleze sá-mi iau o diploma. 
Dar cum, de cind párásisem §coala, nu mai desebisesem nici o 
carte clasicá, am constatat spre marea mea deznádejde cá, oricít 
ar párea de necrezut, in cursul celor doi ani uitasem aproape 
tot ce ínvátasem, piná §i cele citeva litere grece^ti ! De aceea 
n-am plecat la Cambridge la timp, in octombric, ci am studiat 
la Slirewsbury cu un profesor particular, ducindu-má la Cam¬ 
bridge abia dupá vacante de cráciun, la ínceputul anuliii 1828. 


1 Cartea luí Pearson despre Fórmele Credintei. N. trad. 
J. Pearson (1613—1686), teolog, episcop englez din Chester. S. L. S. 
Inota 50, p. 210). 

2 „cred pentru cá este de necrezut 44 . N. trad. 
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Curind mi-am recuperat bagajul de cuno^tinfe §coláre§ti §i 
puteam sá traduc fará prea mare gr enlate car\i u§oare grece§ti, 
de pildá Homer sau din Biblia greacá. 

ín timpul celor trei ani petrecu^i la Cambridge, mi-am 
pierdut vremea in ce prívente studiile universitare ca §i la 



Colegiul „Christ“ de la Universitatea din Cambridge. Intrarea ín 
cáminul studenlesc unde a locuit Ch. Darwin : fereastra camerei 
la etajul al doilea la dreapta intrárii (dupa S. L. Sobol). 


Edinburgh sau la §coalá. Am íncercat matematicile, §i ciliar 
m-am dus la Barmouth in vara anului. 1828, cu un profesor 
particular (un om grozav de posac), dar n-am fáeut decit prea 
pu^ine progrese. Studiul matematicii ími displácea, mai cu seamá, 
pentru cá nu puteam gási nici un sens ín primele principii ale 
algebre!. Nerahdarea mea era foarte copiláreascá §i ín anii 
urmátoiú am regretat mult cá n-am aprofundat suficient mate¬ 
mática, cel pu^in atít cit sá in^eleg eeva din marile ei principii 
conducátoare, deoarece oamenii inzestra^i ín felul acesta par 
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ia avea un simt in plus. Dar in acest domeniu nu ered cá a§ fi 
reu§it sá má ridic vreodatá deasupra unui nivel foarte modest. 
ín ce prívente clasicii, n-ain fácut nimic altceva decít sá frec- 
ventez citeva cursuri obligatorii §1 chiar aceastá frecven|á 
era aproape fórmala. ín anuí al doilea, a trebuit sá muncesc o 
luna sau douá ca sá-mi iau ,.Little Go 44 (primul pre-examcn), 
lucru pe care 1-am fácut cu u^urin^á. Apoi, in ultimul an. am 
lucrat cu oarecare tragere de inimá ca sá-mi ob^in diploma de 
B.A. i-am repetat pe clasici, apoi pujina algebrá §i pe Euclid, 
care mi-a plácut tot atít de mult ca §i pe vremea cind eram 
in §eoalá. Ca sá treci examenul de B.A. era nevoie de asemenea 
sá studiezi Evidences of Christianity 2 §i Moral Philosophy 3 , 
ale lui Paley. Le-am cercetat cu de-amánuntul §i sint convins 
cá a§ fi putut serie §i eu intreaga Evidences , foarte corect, 
dar binein^eles fará sá má exprim a§a de limpede ca Paley. 
Lógica acestei cár^i, §i pot adáuga cá §i acea a cárjii Natural 
Theology 1 2 3 4 , mi-a fácut tot atít de multá plácere ca §i Euclid. 
Cercetarea atenta a acestor lucrári, fárá a incerca sá inváj pe 
de rost máoar u¡n capítol, a fost singura parte a cursutlni uni- 

1 Bachelor of Arts — bacaulaureat in arte. N. trad. — Aceasta 
este prima treaptá §tiintificá acordatá in Anglia absolventilor univer- 
sitátilor colegiilor. Treapta urmátoare este aceea de M. A. (Master 
of Arts — maestru in arte) iar cea superioará este D.^ A. (Doctor of 
Arts — doctor ín arte). Termenii ace$tia reprezintá o rámásitá a evu- 
lui mediu. In universitátile scolastice sub denumirea de „arte“ se ín- 
telegeau asa-numitele „arte libere” ín numár de §apte (gramática, ló¬ 
gica, retorica, aritmética, geometria, muzica ¡si astronomía). Astázi ín 
únele tari din apus sub numele de „arte libere” sint studiate ín uni- 
versitáti un grup de stiinfe: lingvistica, filozofia, §tiintele naturii, 
istoria ?i áltele. „Artele libere sint opuse celor speciale, de exemplu 
celor studiate ín institutiile de ínvátámínt superior tehnic. S. L. S. 
(nota 53, p. 210). 

2 Dovezile Cre§tinitátii. N. trad. 

3 Filozofia moralá. N. trad. — William Paley (1743—1805), teolog 
englez, ale cárui opere (dintre care trei au fost amintite de cátre 
Darwin) au servit, timp índelungat, ca manuale de baza de teologie 
in universitátile engleze. Paley, scriitor pufin original, contribuía prin 
operele sale la ráspindirca ín Anglia a?a numitei „teologii naturaliste” 
care pleacá de la teza cá structura organismelor, adaptarea lor la 
conditiüe mediului lor sint expresia intelepciunii si bunávointei dum- 
nezeesti — deoarece dumnezeu a creat dupá un plan preconceput, 
fiecare vietuitoare, fiecare plantá in concordantá cu mediul in ale 
cárui conditii, asa cum a stabilit dumnezeu, trebuia sá existe orga¬ 
nismo! dat. (The Works of William Paley, Édinburgh, 1825). S. L. S. 
(nota 54, p. 210). 

4 Teología naturalá. N. trad. 
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vetrsitar care, a$a oum credeam atunci §i cum ored inca §i astázi, 
a íost de eeil mai neinsemnat folos in educaría mea intelec- 
tualá. Pe vremea aceea, premisele lui Paley nu-mi dádeau de 
gindit §i, luindu-Ie drept adeváruri, eram fermeoat §i convins 
de §irul lung de argumente. Raspunzind bine la examen la 
chestiunile in legátura ou Dovezile Crc§tinitáf;ii de Paley, re- 
zodvíndu-l bine pe Elidid §i prezentindu-má satisfácátor la 
clasici, mi-a ci^tigat un loe de seamá printre oí* TcoXhoi adicá 
printre oamenii numero§i care nu umblá dupa onoruri. E destul 
de ciudat cá nu-mi pot aminti al citeiea am reu§it, §i memoria 
mea oscileazá íntre al cincilea, al zecelea sau al doisprezecelea 
nume de pe lista 1 2 . 

La universitate se (ineau cursuri publice din diferite dis¬ 
cipline, frecven{a fiind cu totul facultativa. Dar eram atit de 
dezgustat de cursurile de la Edinburgh, incit n-am frecventat 
nica macar cursurile atit de interesante §i elocvente {imite de 
Sedgwick 3 . Dacá le-a§i fi urmat, probabil cá m-a§ fi fácut mai 
devreme geolog. Am frecventat ínsá cursurile de botanicá ale 
lui Henslow 4 §i mi-au plácut mult pentru deosebita lor clari- 
tate §i pentru admirabilele ilustrári. Dar n-am studiat botánica. 


1 Cei multi. N. trad. 

2 Al zecelea pe lista din ianuarie 1831. F. D. 

3 Adam Sedgwick (1785-1873), profesor de geologie, Cambridge, 

1818. F. R. S., 1830. N. B. — Sedgwick este autorul multor lucrári 
geologice care au fácut época, printre care cele privitor la paleozoicul 
din Anglia, Belgia $i Germania. El este acela care a definit epocile 
cambriene si devoniene, nofiuni care sint folosite $i in zilele noastre. 
Concepta lui Sedgwick era idealista (fixistá, teistá, finalistá). El 1-a 
invátat pe Darwin in 1831 cum se efectueazá o prospecfiune geoló¬ 
gica. Intre Darwin §i Sedgwick au existat rela^ii prietenesti toatá 
viata, de§i ultimul a luat inca din 1859 pozifie contra conceptiilor ma- 
terialiste expuse de Darwin in Originea speciüor. In scrisoarea pe care 
i-a scris-o lui Darwin la 24 dec. 1859 ¡si in luarea de atitudine publi- 
catá la Societatea de filozofie din Cambridge (mai 1860), Sedgwick s-a 
manifestat ca teist, partizan al teoriei armoniei universale. Pentru el 
determinismul se confunda cu vointa lui dumnezeu : „care actioneazá 
pentru bínele tuturor creaturilor sale dupá legi pe care le putem 
studia §i infelege" (Fr. Darwin, Life and Letters... vol. II, p. 249). 
Darwin n-a ráspuns direct lui Sedgwick dar ín scrisoriie si lucrárile 
sale ulterioare el a combátut conceptiile lui Sedgwick. Unele din rás- 
punsurile sale la scrisoarea de mai sus se gásesc $i ín memoriul sáu 
autografic, atuncia cind vorbe$te despre suferinte ¡si scop. N. trad. 

4 John Stevens Henslow, 1796—1861. Profesor de botanicá la Cam¬ 
bridge, 1827—1861. L-a ajutat pe Darwin sá cápete postul de^naturalist 
pe Eeagle, §i Darwin a avut totdeauna o deosebitá stimá fatá de 
el. N. B. 
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Henslow obi§nuia sa-§i ia elevii, impreuná cu cijiva membri mai 
ín virstá ai universitájii, in lungi excursii pe címp, pe jos sau 
cu trasurile, spre locuri indepártate sau in barca, de^a lungul 
riului §i sá le vorbeascá despre plántele sau animalele mai rare 
pe care le intilnea. Aceste excursii erau cit se poate ,de plácute. 

De§i, dupa cum vom vedea indatá, viaja petrecutá la 
Cambridge avea §i únele avantaje, mi-am pierdut timpul acolo, 
§i poate mai mult decit timpul. Din pricina pasiunii mele pentru 
tragerea la jintá §i pentru vinátoare $i, in lipsa lor, pentru 
plimbárile calare prin jinut, am intrat intr-o societate de tineri 
care se ocupan cu vinatoarea, printre care se a flan si cijiva 

zápáciji §i josnici. De obicei luam masa de seará impreuná si, 
cu tóate cá la aceste mese veneau adeseori §i oameni mai de 
seamá, se íntimpla citeodatá sá bem prea mult, dupá care 

urmau cintece de veselie §i joc de cárji. §tiu cá ar trebui sá-mi 
fie ru§ine de zilele §i de nopjile petrecute in felul acesta, dar 
cum unii din prietenii mei de atunci erau foarte agreabili, 
§i eram cu totii foarte bine dispu^i, nu pot sá nu-mi amintesc 
cu multá plácere de vremea aceea K 

Dar cu §i mai multá plácere imi amintesc cá aveam 
mulji alji prieteni, cu totul altfel decit acesia. A§a, eram foarte 
apropiat de Whitley 1 2 , care a ajuns mai tirziu Sénior Wrangler 3 . 
§i obi^nuiam sá ne plimbám de multe ori impreuná. El mi-a 

trezit gustul pentru tablourile §i gravurile de valoare, din care 

am §i cumpárat citeva. Má duceam foarte des la Galeria Fitz- 
william 4 , §i se pare cá aveam un gust artistic destul de sigur, 
deoarece má opream in faja celor mai bune tablouri, pe care 
le discutam apoi cu bátrinul custode al muzeului. Am citit de 
asemenea, cu mult interes, cartea lui Sir J. Reynold 5 . Gustul 
acesta pentru artá, de?i nu era innáscut ín mine, a jinut cifiva 
ani §i mi-au plácut multe tablouri din Galeria Najionalá din 

1 Am dedus, de la unii contemporani ai tatálui meu, cá el a exa¬ 
gera! natura bacanalicá a acestor adunári. F. D. 

2 Rev. C. Whitley, Hon. Canonicus din Durham, íost lector de 
filozofie naturalá la Universitatea din Durham. F. D. 

3 Sénior Wrangler , cel mai bun dintr-o serie de doisprezece stu- 
denti. N. trad. 

4 Fitzwilliam Museum, galeria de arte ; contine colectii de mu- 
zicá, cárti, tablouri §i alte obiecte de artá dónate de Richard Fitzwil¬ 
liam, Universitátii din Cambridge, ín 1816. N. trad. 

5 J. Reynold (1723—1792), pictor portretist englez, fondatorul unei 
$coli de picturá. N. trad. 
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Londra. Acela al lui Sebastian del Piombo 1 a trezit in mine 
sim^ul sublimului. 

Am intrat de aseinenea intr-un grup de muzicieni, dupa 
cít §tiu prin mijlocirea bunului meu prieten Herbert 2 , care 
cápátase o inalta distinctie ca matematician. Traind in mijlocul 
acestor oameni $i ascultindu-i cintind, am prins §i eu un gust 
pronunjat pentru muzica, §i de multe ori obi$nuiam sá-mi po- 
trivesc plimbárile in a§a fel, íncit sá pot asculta, in zilele de 
lucru, imnurile religioase din Capela de la King’s College 3 . 
Luc-rul acesta ími fácea atita placeré, incit uneori má treceau 
fiorii. Sint sigur cá in gustul acesta al meu nu era vorba de o 
simpla afectare sau de o siniplá imitare, pentru cá de obicei 
má duceam singur la King ? s College ?i uneori angajam copiii 
din cor sá cinte la mine acasá. Cu tóate acestea sint cu totul 
lipsit de ureche muzicalá, a$a fel incit nu pot sá deosebesc o 
disonanfá, sá fin tact sau sá fredonez corect o melodie. A§a 
cá e un mister cum a fost cu putin^á sá-mi placá muzica. 

Prietenii mei muzicieni §i-au dat seama curind de starea 
mea §i uneori se distrau suipunindu-má unui examen, care consta 
in a stabili cite melodii eram in stare sá recunosc cintate ceva 
mai repede sau ceva mai rar ca de obicei. Cintat in felul 
acesta, chiar §i ,^God save the King“ 4 a fost o grea enigmá 
pentru mine. Mai era printre noi §i alt tinár, cu o ureche 
muzicalá aproape tot atit de proastá ca §i a mea $i e ciudat 
cá acesta cinta pu^in din flaut. 0 datá am avut succesul de 
a-1 intrece la unul din examenele noastre muzicale. 


1 Sebastian del Piombo (1485—1547), pictor italian, portretist $i 
colorist, contemporan cu Titian, Michel Angelo §i alfii ; are un numár 
de compozifii de mari proportii cu subiecte religioase. Se distinge prin 
colorit si compozitie. Dintre operele sale face parte si tabloul Inviere a 
lui Lazar aflat la ^National Gallery“, Londra. N. trad. 

2 Defunctul John Maurice Herbert, judecátor la Curtea Comitalá 
din Cardiff §i a districtului Monmouth. F. D. 

3 In Anglia, prin colegii se infeleg institutii diferite: liceu, 
universitate §i institute supra-universitare. Colegiile din Cambridge $i 
Oxford au o situatíe specialá. Ele au administratie autónoma $i sint 
considérate ca deservind universitátile respective. Stuaentii care intrá 
in colegiu poartá numele de „fellow“, plátesc o taxá mare si primesc 
casa, masa si educatie in specialitatea lor. La Cambridge si Oxford, 
colegiile ocupá un cartier aparte, pástrindu-si numele inifiai al insti- 
tutiilor din Evul Mediu din care au luat fiintá. Dintre cele mai im¬ 
portante colegii sint: Christ’s College (unde a studiat Ch. Darwin), 
Trinity College, Caius and Gonville College, Jesús College si áltele. 
N. trad. 

4 Imnul national englez. N. trad. 
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Dar nici una din ocupa^iile meíe de la Cambridge n-a fost 
urmáritá cu atita rivná §i nici nu mi-a facut o atit de mare 
placeré, ca aceea de a colecciona gindaci. Era o simplá pasiune 
de coleccionar ; deoarece nu-i disecam §i rareori comparam 
caractereie lor externe cu descrierile publicate, dar oricum, le 
aflam numeíe. lata o dovadá de zelul meu : íntr-o zi, rupind 
o bucata din scoarCa unui copac bátrin, ain descoperit doi gin- 
daci rari, am prins cite unul in fiecare mina. Dupa aceea 
am mai descoperit unul, de alt soi, pe care nu má lasa inima 
sá-1 pierd. §i atunci, am bágat repede in gura gindacul pe care-1 
tineam in mina dreaptá. Dar, vai !... Gindacul a eliminat un 
lichid atit de inte, cá mi-a ars limba §i a trebuit sá-1 scuip, a§a 
ícá 1-am pierdut §i pe el, §i pe cel de-al treilea. 

Coleccionara cu mult succes, inventasem douá metode 
noi : iarna, puneam un om sá rada mu§chiul de pe copacii bá- 
trini §i sá-1 vire intr-un sac mare, §i tot a§a puneam sá mi se 
adune resturile de pe fundul bárcilor in care se aducea trestia 
din bálci. ín felul acesta am obfinut citeva specii foarte rare. 
Nici un poet n-a simcit vreodatá mai inultá plácere vázíndu-§i 
primul poem publicat, decit am simcit eu vázind in Illustrations 
of British Insects de Stephen cuvintele magice : „prinse 
de C. Darwin Esq.“. Am facut cuno§tin|á cu entomologia prin 
várul meu de-al doilea, W. Darwin Fox 1 2 , iun om inteligent 
§i nespus de plácut, care era pe atunci la Christ’s College 
cu care ajunsesem prieten intim. Dupá aceea, 1-arn cunoscut 
bine pe Albert Way de la Trinity College, care in anii urmátori 
a ajuns un arheolog bine vázut, ne duceam ímpreuná sá 
colecCionám. Tot a$a am facut cunostinCá §i cu H. Thompson 3 , 


1 James Francis Stephen (1792—1853), cunoscut entomolog lon- 
donez, pre^edintele Societátii de Entomologie din Londra. S. L. S. 
(nota 67, p. 212). - Autorul tratatului „A Manual of British Coleop- 
tera“, 1839 §i altor lucrári. Intr-o scrisoare adresatá lui Fox (26 fe- 
bruarie 1829) Darwin spune cá 1-a vizitat pe Stephen care avea „in 
cabinetul sáu o colectie de insecte”, a cárei máretie depá§ea visul cedui 
mai inflácárat entomolog. Darvin il descrie pe Stephen ca pe un om míe 
de staturá $i foarte bine dispus (Life and Letters, t. I, p. 175) N. trad. 

2 William Darwin-Fox, este ruda cu Ch. Darwin (vezi tabloul 
arborelui genealogic, p. 20 a acestei lucrári). A studiat teologia in ace- 
la§i timp cu Darwin, la Cambridge ?i s-au ímprietenit fiind amindoi 
atra?i de §tiintele naturii. Fox s-a fácut preot de tara §i a purtat o 
lungá corespondentá cu várul sáu Ch. Darwin, a§a cum reiese din 
Life and Letters. Darwin il citeazá de mai multe ori in lucrárile sale 
principale. N. trad. 

3 Mai tirziu Sir H. Thompson, prim baronet. F. D. 
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de la acela§i Colegiu, eare mai tirziu a devenit un agricultor 
modela pre^edinte al unei mari societáji de cale feratá §i membru 
in Parlament. 

S-ar parea, prin urxnare, cá gustul mea pentru colecjio» 
narea gizelor a fost o indicare de sueees in viaja ! 

E uimitor ce impresie neuitatá mi-au lásat muiji dintre 
gíndacii pe care i-am cules la Cambridge. Sint in stare sá-mi 
amintesc aspectul exact al unor anumiji stilpi, copaci bátrlni 
san maluri de riu unde am fácut o captura buná. DráguJuI de 
Panagaeus 1 Crux-major era pe atunci o adeváratá comoará. 
Aici, 3a Down, am vázut un gindae alergind de-a ourmeziijul 
unei pósele §i, ridicindn-1, mi-am dat seama imediat cá abia 
se deosebea de P. Crux-major : era un P. quadrípunctatus , o 
varietate san o specie indeaproape inruditá, deosebindu-se doar 
foarte pujin ca forma. Pina acurn nu vázusem niciodatá un 
Licinus vin, pe care un ocbi neexperimentat íl deosebe^te cu 
greu de alte carabide negre. Dar fiii mei au gasit adei un &pe- 
ciimen §i mi-am dat seama imediat ca era cu totul nou pentru 
mine. Totu§i, in ultima douázeci de ani nu mai cercetasem nici 
un gindae din Anglia. 

Inca n-am spus nimic despre intimplarea care a influenjat 
mai mult ca oricare alta intreaga mea carierá. E vorba de 

prietenia mea cu prof. Henslow. Inainte de a pleca la Cam¬ 
bridge, il auzisem vorbind despre el pe fratele meu ca despre 
un om care cuno^tea tóate ramurile §tiinjei, a§a cá eram pre- 
gátit sá-1 respect. 0 data pe sáptáminá primea acasá 2 unde 

obi^nuiau sá se intilneascá seara toji studenjii, impreuná cu 

cijiva membri mai in virsta ai universitájii care pástrau inca 
legátura cu §tiinja. Curind, cu ajutorul lui Fox, am cápátat 
§i eu o invitaJie, §i de atunci m-am dus acolo regulat. In s curta 
vreme m-am imprietenit cu Henslow §i, in ultima jumátate a 
timpului petrecut la Cambridge, fáceam impreuná plimbári 
lumgi aproape in fiecare zi. De aceea, unii dintre profesorii 
colegíului má porecliserá „tinárul care se plimbá cu Henslow 44 . 
De muirte ori, seara, eram invita! sá iau masa impreuná cu 

familia luí. Avea cuno^tinje vaste in botánica, entomologie, 


1 Panagaeus si Licinus — citat mai jos — douá specii din familia 
Carabidae. S. L. S. (nota 69, p. 212). 

2 Cambridge Ray Club, care in 1887 ajunsese la a cincizecea ani- 
versare, era urma$ul direct al acestor adunári, fiind íntemeiat ca sá 
himple golul ramas prin intreruperea, in 1836, a serilor de vineri de la 
Henslow. Vezi b rojura profesorului Babington, The Cambridge Ray 
Club , 1887. F. D. 
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chimie, mineralogie §i geologie. Cea mai matre pláoefre a lui era 
sá traga concluzii dupa índeilungate §i amámm^ite observa^ii. 
Avea un fel de ¡a raciona excelent §i o ininte bine echilibratá, 
dar nu ored cá s-ar putea spune despre el cá era un geniu prea 
original. 

Era profund credincios, §i atit de ortodox íncít, intr-o zi, 
mi-a márturisit cá ar fi nenorocit dacá s-ar sehimba un singur 
cuvint din cele treizeci §i nouá de Articole ale credintei l . 

Calitá^ile sale morale erau, din tóate púnetele de vedere, admi- 
rabile. Henslow nu avea nici cea mai u§oará umbrá de vanitate 
sau de alt sentiment meschin §i n-am vázut pe altcineva care 
sá se gindeascá mai pupn la sine insumí sau la propriile sale 
interese. Avea o fire blindá, §i se purta cit se poate de curte- 
nitor §i de politicos. Totu§i, dupá cum ara vázut, faptele rele 
puteau sá trezeascá in el indignaren cea mai puternicá $i atunci 
lúa imediat atitudine. 

Odatá, in timp ce treceain impreuná pe una din strázile 
din Cambridge, am vázut o scená aproape tot atit de oribilá 

ca acele care se petreceau in timpul Revolu^iei Franceze. Fuse- 
será prin^i doi ho^i de cadavre 2 §i, in timp ce-i duceau la 

ínchisoare, o mul^ime de oameni, din cei mai de jos, xi smiil- 
seserá din míinile poli^aiului §i-i tira pe picioare de-a lungul 
drumului plin de pietre §i de noroi. Erau murdari din cap 
piná-n picioare §i aveau fe^ele ínsingerate, fie din priciná ca 

fuseserá bátuji, fie cá se loviserá de pietre, a§a cá arátau ca 
douá cadavre. lar mul^imea era atit de compactá in jurul lor, 
incit abia i-am putut zári pe ace§ti nenoroci^i. N-am vázut 


1 In anuí 1553, reformatorii religiei anglicane au formula! 42 
de dogme ale credintei. In anuí 1563, numárul acestor dogme a fost 
redus la 39. Ele sínt foarte cunoscute printre credineiosii din Anglia 
sub denumirea de „cele treizeci si nouá de articole“. ( 3J Thirty-nine 
Aríicles“). S. L. S. (nota 72, p. 213). 

2 Hotii de cadavre (Bodysnatchers). Acest episod prezintá ín¬ 
teres, ca o confirmare documentará a faptului cá practica rápirii ca- 
davrelor din morminte pentru vinzarea lor la §colile de medicina $i 
diferitilor chirurgi ^i anatomi^ti inca mai persista in Anglia in timpul 
anilor de studentie a lui Darwin. Tocmai in anii acestia (1829—1832), 
in Parlamentul englez se discuta Legea anatomicá (Anatomy Act) care 
a fost votatá la 19 iulie 1832. Principalii adversan ai acestei legi erau 
reprezentantii bisericii care apárau interdictia ce dáinuia din evul 
mediu de a fi folosite cadavrele pentru predarea anatomiei. La indem- 
nul lor, multimea adesea se ráfuia cu „hotii de cadavre“, lin§indu-i. 
Dupá dátele din Enciclopedia británica, legea din 1832 este in vi- 
goare, cu miei modificári, si astázi. S. L. S. (nota 73, p. 213). 
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niciodatá in via^a mea atita minie ca aceea zugrávitá pe chipul 
lili Henslow in fa^a acestei scene oribile. El a íncercat de rnai 
multe ori sá-§i faca loe prin muljime, dar a fost pur §i simplu 
cu neputin^á. Atunci a alergat la primar, spunindu-mi sá nu 
má duc dupa el, ci sá aduc mai mulji poli$i§ti. Nu-mi amintesc 
cum s-a terminat povestea, insá cei doi oameni au ajuns la 
inchisoare fárá sá fi fost uci§i. 

Bunátatea lui Henslow era nesfir^itá, a§a enm au dovedit-o 
inijiativele lui numeroase §i excelente in folosul enoria^ilor 
sáraci atunci cind, mai tirziu, a dejinut venitul canonic din 
Hitcham. Prietenia cu un asemenea om trebuie sá fie, §i nádáj- 
duiesc cá a §i fost de un neprejuit folos. Nu pot sá nu amintesc 
o intimplare fárá importará, dar care dovede§te marea lui 
bunávoin^á. In timp ce examinam citeva boabe de polen pe o 
placá umedá, am vázut tuburile polenice ie§ite in afará §i nu- 
maidecit am alergat sá-i comunic uimitoarea descoperire pe 
care o fácusem. Sint sigur cá nici un alt profesor de botanicá 
n-ar fi putut sá nu ridá de graba cu care má dusesem sá-i fac 
o asemenea comunicare. El insá s-a arátat a fi de aceea^i párere, 
cá fenomenul era interesant, mi-a explicat semnifica^ia lui, 
— dar m-a fácut sá infeleg bine cá faptul era bine cunoscut. 
In felul acesta, am plecat fárá a má fi simpt cít de pufin umi- 
lit, ci dimpotrivá, foarte muljumit cá descoperisem singur un 
lucru atit de remarcabil, dar hotárít ca de aci inainte sá nu 
má mai grábese atit de tare sá-mi comunic descoperirile. 

Dr. Whewell 1 era unuJ dintre oamenii cei mai in virstá 
§i mai distin^i care-1 vizita din cind in cind pe Henslow, §i 
de mai multe ori m-am íntors acasá, noaptea, in továrá§ia lui. 
Dr. Whewell, dupá Sir. J. Mackintosh, era oinul care íntretinea 
cele mai interesante discu^ii cu subiecte serioase pe care le-am 
ascultat vreodatá. Leonard Jenyns 2 (nepotul celebrului Soames 


1 William Whewell, 1794-1866, profesor la Trinity College, Cam¬ 
bridge, 1841-1866. F. R. S. 1820. Filozof, teolog ¡=>i om de §tiintá. N. B. 
— Este cunoscut prin lucrarea sa despre §tiin^ele inductive (tradusá §i 
in limba rusa, in trei volume, S. P. B., 1867—1869). Whewell se men- 
íinea la conceptiile teologo-idealiste extrem de reactionare. Propagínd 
ín biologie „teologia naturalá“ Whewell nu numai cá nu a acceptat 
invátátura lui Darwin ci a §i interzis mentinerea ín biblioteca din Tri¬ 
nity College a „Originei speciilor“ S. L. S. (nota 74, p. 213). 

2 D-l Jenyns (actualmente Blomefield) (1800—1893) a descris 
pestii pentru Zoology of the Vcyage of H. M. S. Beagle, $i e autorul 
unei lungi serii de studii, in special de zoologie. In 1887, a tipárit, 
pentru uzul sáu personal, o schitá autobiográfica Chapters in rny life. 
(Capitole din viata mea. N. trad.) §i ulterior citeva adáugiri (fárá 
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Jenyns), care a publicat mai tirziu citeva studii bune de Istorie 
Naturalá, státea adesea la Henslow, care-i era cumnat. La in- 
ceput el nu mi-a plácut, din pricina expresiei lui sarcastice §i 
oarecum severe. §i mié nu mi se intimplá prea des sá mi uit 
prima impresie. De data aceasta insá m-am ín^elat cu totul, 
deoarece ini-am dat seama cá era foarte bun la suflet, plácut, 
§i avea nespus de mult umor. L-am vizitat in parohia lui, la 
marginea regiimii mla^tinilor (Swaffham Bulbeck), am fácut 
impremía multe plimbári agreabile §i am discutat amindoi 
chestiuni de istorie naturalá. Tot acolo am eunoscut, de ase- 
menea, mul|i a\\i bárbafi mai in vírstá decit mine, pe care nu-i 
interesa prea mult §tiinta, dar care erau prieteni cu Henslow. 
Unul dintre ei, un sco^ian, fratele lui Sir Alexander Ramsay, 
profesor la Jesús College, era un om íncintátor, insá n-a tráit 
mult. Altul era d-1 Dawes, mai tirziu decan la Hereford, vestit 
pentru succesele pe care le ob^inuse in inslruirea sáraeilor. 
Ace§ti oameni, §i aljii ca ei, impreuná cu Henslow, obi^nuiau 
sá facá uneori excursii lungi la Jará, §i aceste excursii, la care 
mi se ingáduia sá má alátur §i eu, erau neinchipuit de plácate. 

Amintindu-mi din nou trecutul, presupun cá trebuie sá fi 
avut in mine ceva mai mult decit ceilal^i tineri obisnuRi. Alt- 
minteri, cei despre care am vorbit mai sus, oameni mult mai 

in virstá §i cu inalte situa{ii academice, nu mi-ar fi permis 
niciodatá sá stau aláturi de ei. Desigur cá eu nu-mi dádeam 
seama cá a§ fi fost in vreun fel superior, §i imi amintesc cá, 
o datá, cind unul din prietenii mei de vínátoare, Turner, 

vázíndu-má mereu ocupat cu gíndacii, mi-a prezis cá, íntr-o 
buná zi, o sá ajung membru al Academiei regaJe *, ideea mi 
s-a párut cu totul absurdá. 

ín timpul celui din urmá an petrecut la Cambridge, am 

citit cu luare aminte $i cu adínc interes Personal Narrative 2 


datá). Celebrul Soames Jenyns era vár cu d-1 Jenyns-tatál. F. D. — 
Legátura de rudenie ce s-a crezut cá exista cu Ch. Darwin era deci 
gresitá. Leonard Jenyns aproape cá acceptase oferta postului pe va- 
sul Beagle ínainte ca postul sá-i fi fost oferit lui Charles Darwin. N. B. 

1 Royal Society — instituye $tiintificá superioará ín Anglia. Fon- 
datá in anuí 1660 ca o asociatie liberá a naturalistilor englezi. Royal 
Society este Academia de stiinte. S. L. S. (nota 78, p. 214). Membrii 
acestei Academii poartá tilul de Fellow of Royal Society (F.R.S.). Dar¬ 
win a fost ales Fellow of Royal Society ínainte de publicaren Originü 
speciilor. N. trad. 

2 Jumal personal. N. trad. 
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a lili Humboldt *. Aceastá lucrare, ca §i Introduction to the 
Study of Natural Philosophy 1 2 a lui Sir J. Herschel, au trezit 
in mine dorinfa arzátoare de a aduce o cit de modesta con¬ 
tribuye la nobilul edificiu al §tiinjelar Naturale. Nici o carie, 
§i nici o duziná de alte cárfi, nu au exercitat asupra mea 
atita influenza ca aceste douá opere. Am copiat din Rum¬ 
bo! dt pasaje lungi despre Teneriffe, §i le-arn citit cu glas tare 
lui Henslow, Ramsay §i Dawes intr-una din excursiile mai sus 
pomenite, cred, deoarece mai inainte, cu alta ocazie, le vor- 
bisem despre frumusetile Teneriffei, §i ci^iva din grup decla- 
raserá cá vor íncerca sá se ducá acolo. Dar cred ca n-au vorbit 
decit pe jumátate serios. Eu insá eram cit se poate de serios, 
§i am ob^inut o recomandayie catre un negustor din Londra, 
sá-mi dea informatii cu privire la corábii. lusa fárá indoialá 
cá planul a fost rásturnat de cálatoria mea pe Beagle. 

Vacan^ele de vara mi le consacrasem colec^ionárii de gin- 
daci, citorva lecturi §i citorva scurte excursii. Toamna insá, 
mi-o inchinam in intregime vinátorii, mai ales la Woodhouse 
§i Maer §i, din cind in cind, mi-o petreceam cu tinárul Eyton 
din Eyton 3 . 

In general, cei trei ani pe care i-am petrecut la Cambridge 
au fost cei mai veseli din via^a mea fericitá, deoarece má 
bucuram pe atunci de o sánátate excelentá §i eram aproape 
totdeauna bine dispus. 

Pentru ca venisem la Cambridge tirziu, dupa cráoiun, am 
fost siiit sá rámin acolo incá douá trimestre, la inceputul 
anuíui 1831, dupá ce-mi trecusem examenul final. Atunci m-a 
convins Henslow sá íncep a studia geología. De aceea, dupá 
intoarcerea mea la Shropshire, am cercetat únele sec^ium gco- 
logice §i arn colora! harta unor zone din jurul ora§ului Shrews- 
bury. Cum profesorul Sedgwick intenciona sá viziteze nordul 

1 Alexandru Humboldt (1769—1859) si naturalistul francez Aimé 
Bonpland au fácut o descriere extrem de amánuntitá care a avut un 
rásunet rnare asupra contempcranilor, despre cálatoria lor ín re- 
giunea tropicalá a Americii de Sud. Lucrarea a avut 30 de volume si 
a fost tradusá ín mai multe limbi. Darwin a citit cele 3 volume tra- 
duse in limba englezá, consacrate descrierii cálátoriei insá?i, sub nu- 
mele de Personal Narrative of Travels (Jurnal personal de cálá- 
torii). Alexandru Humboldt a pus bazele Geografiei botanice. Universi- 
tatea din Berlín poartá numele de Humboldt. N. trad. 

2 Introducere in studiul filozofiei naturale. N. trad. 

3 Thomas Campbell Eyton, 1809—1880. A íntretinut corespondentá 
cu Darwin §i Agassis, fiind un adversar al darwinismului. N. B. 
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Tarii Galilor la inceputul lui august, ca sa-^i continué celebróle 
lui cercetári asuipra rocilor mai veclii, Henslow 1-a rugat sá-mi 
dea voie sá-1 insólese b A§a cá profesorul a venit a dormit 
in casa tatálui meu. 

O scurta discufie cu el, in timpul serii, m-a impresionat 
adinc. Un lucrator ími povestise cá, pe cind controla o veclie 
carierá de nisip lingá Shrewsbury, gásise o co chille de voluta 
tropicalá mare ?i deteriórala, la fell cu acelea ce se pot ve dea 
pe cáminuri, prin vile. §i pentru cá nu vola s-o vindá, eram 
convins cá o gásise íntr-adevár in carierá. 1 le-am «pus tóate 
acestea lui Sedgwick, §i el mi-a ráspuns cá scoica trebule sá fi 
fost aruncatá acolo de cineva (§i fárá indoialá cá aeesta era 
adevárul), adáugind apoi cá dacá ar fi fost gásitá intr-adevár 
in carierá, ar fi cea mai mare nenorocire pentru geologie, 
deoarece ar rásturna tóate cun o § linéele in o astro cu privire la 
zácámintele de suprafafá din oomi tatole céntrale ale Angliei. 
Aceste straturi de nisip aparpneau de fapt epocii glaciale, ¡¿i 
mai tirziu am gásit in ele sfárimáturi de scoici arctice. Am 
fost peste másurá de surprins cá pe Sedgwick nu-1 incinta un 
fajpt atit de extraordinar ca descoperirea une! scoici tropicale 
aproape de suprafa^a solului, in mijlocul Angliei. Nici nu má 
fácuse sá-mi dau atit de bine soama mal inainte, de$i citisem 
felurite cárji §tiin{ifice, cá ^tiin^a consta din gruparea f apiolar 
a§a fel, incít din ele sá poatá fi deduse legile generale sau 
concluziilec 

A doua zi dimlnea^a am pleciat spre Llangollen, Conway, 
Bangor §i Capel Curing 1 2 . Aceastá cálátorie mi-a fost de un 
fofos hotáritor, deoarece m-a invá^at oum se studiazá geologia 
unei regiuni. De multe ori Sedgwick má trimitea pe un traseu 
paraiel cu al lui, spunindu-mi sá-i aduc speciinene de roci $i 
sá notez pe hartá stratificárile. Nu má índoiesc cá el facea 
luorul acesta spre bínele meu, deoarece eram prea ignorant 
ca sá-1 pot ajuta. In timpul acestei calato rii am avut un exemplu 
izbitor de cit de u§or e sá trocí cu vederea únele fenomene, 


1 In legatura cu aceastá excursie, tata obisnuia sá povesteascá 
o intímplare cu privire la Sedgwick : íntr-o dimineatá, . plecaserá de 
la un han si merseserá o milá sau douá, cind Sedgwick se oprise 
brusc, jurindu-se cá se intoarce, sigur fiind cá „mizerabilul“ (chelne- 
rul) nu-i dáduse femeii de serviciu cei sase pence íncredintati in 
acest scop. Píná la urmá insá a fost convins sá renunte, infelegind cá 
nu avea nici un motiv sá suspecteze chelnerul de necinste. F.D. 

2 Tóate púnetele enumérate ca si Cwm IdwaI se gásesc ín 
partea cea mai de nord a Scotiei. SX.S. (nota 84, p. 215). 
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oricit de evidente, daca nu au fost obsérvate mai inainte de 
al^ii. Am stat mai multe ore la Cwm Idwal, cercetind tóate 
rocile cu o deosebita luare aminte, deoarece Sedgwick urmarea 
sá gáseascá in ele fosile, dar nici unul din noi nu a vázut 
vreo urmá a minunatelor fenomene glaciale din jurul nostru ; 
n-am observat rocile vádit striate, blocurile eratice §i morenele 
termínale fi laterale. Totufi, aceste fenomene erau atit de 
vizibile, incit, afa cum am spus intr-un articol publicat mul^i 
ani dupa aceea in Philosophical Magazine \ o casa arsá de 
foc nu-fi dezvaluie povestea mai bine decit valeia aceea. Dacá 
ar mai fi fost inca umplutá de un ghejar, fenomenele ar fi fost 
mai pujin distincte decit acum. 

La Capel Curig 1-am párásit pe Sedgwick fi am plecat in 
linie dreaptá, dupa busolá fi harta, peste munti la Barmouth, 
folosind potecile numai dacá se potriveau cu druimul meu. In 
felul acesta am ajuns in cíteva locuri ciudate fi sálbatice fi 
m-ain buourat mult de acest mod de a cálátori. Am vizitat 
Barmouth, m-am dus sá-mi vád cítiva prieteni de la Cambridge 
care studiau acolo, apoi m-am intors la Shrewsbury fi la Maer 
pentru vinátoare ; pe vremea aceea m-af fi socotit nebun sá 
remmí; la prime! e zile ale vínátorii de potirnichi de dragul 
ge elogie! sau al oricárei alte ftiin^e. 


Colatoria pe ..Beagle": de la 27 decembrie 1831 
pina la 2 ocfombrie 1836 


Cind m-am intors acasá din scurta mea excursie geologicá 
in nordul 'J'arii Galilor, am gásit o s cris o are de la Henslow, 
iii care má informa cá d-1 cápitan Fitz-Boy 2 ar fi bueuros 


1 Revista filozoficá, 1842. F.D. 

2 Robert Fitz-Roy, 1805—1865. Vice-amiral, hidrograf si meteorolog. 
Fiul lordului Charles Fitz-Roy fi stránepotul ducelui de Grafton. 
A stabilit metode de prevestire a vremii. N.B. — El a fost coman- 
dantul vasului „Beagle” fi pe timpul expeditiei precedente in Tara 
de Foc fácutá impreuná cu corabia „Adventure“ in anii 1828—1830, 
sub comanda generala a cápitanului F. King. In timpul. celor douá 
cálátorii pe „Beagle“, sub índrumarea lui au fost indeplinite vástele 
lucrári de trecere pe harta a coastelor Americii de Sud fi a cursu- 
lui riului Santa-Cruz. Efectuind aceste lucrári, Fitz-Roy a cheltuit 
foarte mult din avutul sáu personal, bani pe care amiralitatea englezá 
a refuzat sá-i restituie, fapt care pina la urmá 1-a dus pe Fitz-Roy 


(' — Charles Darwin 
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sá-§i imparta cabina ou vreun finar care ar dori sá plece cu 
el ín cálátorie, ca naturalist voluntar §i fárá plata, pe vasul 
Beagle. Cred cá am povestit ín Jurnailul meu manuscris L 
tóate imprejurárile care s-au produs atiinci, a§a cá nu voi spune 
aici decit cá am simfit o dorinfá arzátoare sá aeoept imediat 
oferta. ínsá tata s-a impotrivit cu tárie, adáugind, din fericire 
pentru mine, cuvintele : ,,Dacá ai sá gáse§ti un singur om cu 
bun simf care sá te sfátuiascá sá pleci, atunci í|i dan §i en 
incuviin^area mea“. A§a incit ciliar ín seara aceea am scris §i 
am refuzat oferta. A dona zi dimiineaja am pleeat la Maer, sá 
fiu gata pentru 1 septembrie, §i, in timp ce vinam, unchiul 
meu 2 a trimis dupá mine, oferindu-se sá má ducá cu trásura 
la Shrewsbury §i sá-i vorbeascá tatei, deoarece unchiul socotea 
cá ar fi in^elept din partea mea sá primesc propunerea, iar 
tata suslinuse intotdeauna cá unchiul meu era unui dintre 
oamenii cei niai injelepfi din lume. Indatá ce a vorbit cu un¬ 
chiul, tata a consim^it cu cea mai mare bunavoin^á sá plec 3 . 
La Cambridge fusesem cam extravagant §i, ca sá-1 consolez 

la ruina. Darwin apreciazá caracterul remarcabil al lui Fitz-R,oy, 
energía sa, marea lui experienjá si talentul sáu organizatoric. ínsá 
pe linie política, ei aveau conceptii in flagrantá divergenfá. Fitz- 
Roy era conservator convins, apárátor al sclavajului negrito r, parti- 
zanul politicii reactionare colcnialiste a guvernului englez. Dupá 
cálátoria pe „Beagle“, Fitz-Roy a fost, pentru citva timp, guverna- 
tor al Noii Zeelande. ínsá, política lui reactionará, povara financiará 
impusá populafiei, acordarea unei puteri prea mari misionarilor, au 
dus la protestul populatiei catre Parlamentul englez. Acesta a fost 
nevoit sá ceará guvernului rechemarea lui Fitz-Roy din postul de 
guvernator. Fitz-Roy si-a petrecut ultimii ani ai viefii sale intr-un 
spital de psihiatrie, unde s-a sinucis. S.L.S. (nota 89, p. 216). 

1 !n timpul cálátoriei Charles Darwin i§i trecea observatiile 
§i impresiile in „Caiete de note “ („Note-Books“). Textul acestor „ca- 
iete de note ¿< a fost publicat pentru prima data in 1945 de cátre 
Nora Barlcw si a fost tradus in timba rusa de cátre S.L. Sobol 
(insotit de o introducere scrisá de Sobcl) sub numele de: Beagle: 
Scrisori si caiet de note . Pe baza acestor „Caiete de note“ Darwin 
.?i-a alcátuit „Jurnalur‘ sáu (Journal) pe care Nora Barlow 1-a pu¬ 
blicat pentru prima data in 1933 sub numele de „Diary“ §i care a 
fost tradus in timba rusá in cadrul Operelor lui Ch. Darwin (Ch. 
Darwin, Opere, t. I, p. 423—564, M. — L., 1935). Acest Journal re- 
prezintá prima redactare literará a cálátoriei lui Ch. Darwin pe 
vasul Beagle. S.L.S. (nota 88, p. 215). 

2 Josiah Wedgwood, fiul lui Josiah Wedgwood the Potter. 

3 Vezi a doua nota a acestei lucrári, p. 237, scrisorile lui Charles 
Darwin §i Josiah Wedgwood, respingind obiectiile d-rului Robert 
Darwin privitoare la cálátorie. Se aratá cum aceste obiecfii au fost 
ínvinse. 
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pe tata, i-am spus : „Ar trebuie sá fiu grozav de iscusit ca sá 
pot cheltui pe bordul lui Beagle mai mult decit ciheítuiai cu 
mine la Cambridge 44 l . La care tata mi-a ráspuns, zimbind ; 
,,Dar toatá lumea imi spune cá e§ti grozav de iscusit !“ 

A doua zi arn plecat la Cambridge sá-1 vád pe Henslow, 
§i de acolo la Londra, sá-1 vád pe Fitz-Roy, $i plecarea a fost 
aranjata curind. Mai tirziu, dupa ce m-arn imprietenit bine cu 
Fitz-Roy, am aflat cá era cit pe ce sá fiu respins din pricina... 
formei nasului meu ! Fitz-Roy era un discipol ínfilácárat al lui 
Lavater 1 2 , §i, íncredinjat cá putea sá judece caracterul omu* 
lui dupá trásáturile fe^ii ; se indoia dacá altui, cu un ñas ca 
al meu, ar fi putut ave a destulá energie §i hotáríre neutru o 


cálátorie ca aceea. Am insá motive sá cred cá mai tirziu a fost 
pe deplin mulfumit cá forma nasului meu íl in^eílase. 

Fitz-Roy avea un carácter deosebit, cu multe §i foarte 
no'bile insumir i : devotat datoriei, ingáduitor fa^á de cei ce 
gre§eau, curajos, hotárit, de o energie inepuizabilá §i prieten 
inflácárat al tinturo r ceilor de ¡sub comanda sa. Era in stare sá 
facá orice ca sá-i ajute pe cei care-i socotea cá meritá un 
sprijin. Bárbat frumos, adevárat gentlemen, avea purtári deo¬ 
sebit de álese, ca §i uncbiuil sáu dinspre mamá, celebrul Lord 
Cast'lereagh, duipá cum mi-a spus ministrul nostru la Rio. To- 
tu§i, trebuie sá fi mostenit mult ca infáti^are §i de la Carol al 
II-l ea, deoarece dr. Wallich, dindu-mi o colecte de fotografii 
fácute de el, am fost izbit de as emanar ea únela dintre ele cu 
Fitz-Roy ; uitindu-má la mime, am vázut cá era Ch. E. Sobieski 
Stuart, conte de Albania 3 , descendent nelegitim al acelui 


monarh. 

Fitz-Roy avea insá o fire foarte nenorocitá. Lucrul acesta 
nu se manifesta numai prin accesele sale de minie dar §i prin 
crize lungi de suparare impotriva celor eare-1 ofensaserá cindva* 


1 Studentii de la Cambrindge plátesc o suma anualá destul de 
mare pentru intretinerea lor in Colegiu. N. trad. 

2 J. G. Lavater (1741-1891), pastor, filozof elvetian. In lucraren 
Fragmente fizioncmice, el a incereat sá arate legátura dintre caracte¬ 
rul omului si trásáturile fetei lui. „Fiziognomica“ lui Lavater. este 
lipsitá de bazá $tiintificá. S. L. S. (nota 88, p. 215). — Teoría lui La¬ 
vater a avut oarecare rásunet si popularitate. In tara noastrá I. L. Ca- 
ragiale a ironiza! acest curent. N. trad. 

3 Pretenfia Contelui de Albania de a fi descendent regal s-a 
dovedit a ñ bazatá pe un máit. Vezi Quarterly Review, 1847, xol. XXXI, 
p. 83 ; de asemenea Biographical and Critical Easays a lui Hayward, 
1873, vol. ii, p. 201. F. D. 
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Mai al es climinea^a era mai rau dispus ea orieind, §i ochiul lui 
de vultur putea sá descopere, ín general, orice neregula de pe 
vas. §i atunci era nccrutátor in mustrárile sale. Ofiterii tineri, 
cind se schirnbau inainte de prínz, obi§nuiau sá se intrebe 
„dacá s-a servit multa cafea fierbinte in dimincaja aceea 44 , — 
ceea ce insemna : ,,in ce dispozitie se aflá capitanul ? 44 De ase- 
menea, era cam banuitor .si, din cind in cind, grozav de indis- 
pus, indispozi^ie care, o data, aproape cá a atins nebunia. De 
multe ori aveam impresia cá nu mai era in stare sá judece 
nu mai avea mintea íntreagá. Cu mine se purta foarte drá- 
gu{, ínsá era un oin cu care foarte greu ai fi putut locui 
ímpreuná in lermeni buni cind erai obligat sá iei masa singur 
cu el, in aceea^i cabiná. Ne-am ccrtat de multe ori, pentru cá, 
atunci cind se supára, nu mai judeca. De pildá, la inceputul 
cálátoriei, la Bahía, in Brazilia, el apára §i láuda sclavajul, 
pe care eu il uram. Atunci imi spuse cá toemai vizitase pe un 
mare proprietar de sclavi, care-i intrebase pe mul^i din ei daca 
dore.au sá fie liberi, §i cá toti íi ráspunserá : ,,Nu 44 . L-arn íntre- 
bat la rindul meu, ponte cu ironie, dacá credea intr-adevár cá 
ráspunsul sclavilor, dat in fata stápinului, fusese sincer. Lucrul 
acesta 1-a supárat atit de grozav, incit mi-a spus cá, dacá ma 
índoiam de cuvintnl lui, nu mai puteam locui impreuná. Am 
crezut cá voi fi nevoit sá párásesc vasul ; dar indatá ce se 
ráspindi vestea despre cearta noastrá — §i vestea se ráspindi 
repede, deoarece capitanul trimise sá-1 cheme pe prinml sáu 
locotenent ca s a - § i descaece minia vorbindu-ma de ráu, — am 
avut marea satisfácele sá primesc, din partea luturor ofi^erilor, 
invitaría de a lúa masa cu ci. Dupa cileva ore insa, Fitz-Roy 
i^i arátá obisnuita sa márinimie, trimitind un ofiter sá-rni ceará 
scuze §i sá ma roage sá rámin mai departe in aceea§i cabiná 
cu el. Imi mai amintesc §i de un alt exemplu de sinceritate 
din partea lui. La Plymouth, inainte de a pleca ín larg, s-a 
supárat cumplit pe un negustor de por^elanuri care refuza 
sá-i schimbe ni.^te obiecte cumpárate din právália lui. Cápi- 
tanul íl íntrebá care era pre\ul unni foarte scump serviciu de 
por^elan de China si-i spuse : „A§ fi cumpárat acest serviciu, 
dacá n-ai fi fost a§a de nepoliticos cu mine 44 Deoarece stiam 
cá in cabiná eran íngrámádite o muljimc de porjelanuri, m-am 
índoit dacá avusese intr-adevár aceastá intenfie ; §i cred cá 
aceastá índoialá mi s-a citit pe faja, a§a cá 11 -am mai adáugat 
nici un cuvint. Dupá ce am ie§it din práválic, el s-a uitat la 
mine zicindu-mi : — Pe cit se pare, nu credeji nimic din ceca 
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ce am spus. Am fost nevoit sá márturisesc cá a§a era. El a 
tacut cíteva minute, apoi a zis : Ave^i dreptate. ín furia mea 
fa^a de acest escroc am procedat gre§it. 

La Conception, ín Chile, bietul Fitz-Roy era peste másurá 
de obosit prost dispus ; mi s-a plíns muit cá trebuia sá dea 
o recepjie pentru toti locuitorii de acolo. Am protestat §i i-am 
raspuns cá nu puteam íntelege ce rost ar avea o asemenea 
obligare din partea lui ín acea imprejurare. Atunci s-a infuriat 
§i mi-a spus cá fac parte dintre oamenii cárora le place sá 
primeascá favoruri, dar nu sá §i ofere. M-arn ridicat, am plecat 
din cabina fára sa spun un cuvínt §i m-am intors la Conception, 
unde-mi aveam locuin^a. Dupá cíteva zile, cínd m-am intors pe 
vapor, cápitanul m-a primit cu prietenia de totdeauna, deoa- 
rece furtuna trecuse fárá urmá. ínsá primul locotenent mi-a 
spus : „Ascultá filozofule, tare a§ dori sá nu te mai cerji cu 
comandantul ; ín ziua cínd ai plecat, cu tóate cá eram mort de 
obosealá (fácusem revizia vasului), am fost nevoit sá má plimb 
cu el pe covertá piná la miezul nopRi, §i tot timpul te-a vorbit 
de ráu !“ Dificultatea de a fi ín termeni buni cu cápitanul 
— unui vas de rázboi — era mare, atit din priciná cá faptul 
de a-i ráspunde a§a cum ráspunzi oricui putea fi socotit aproape 
ca o rázvrátire, cit §i din pricina teroarei pe care o exercita 
pe atunci asupra tuturor celor de pe bord. ími amintesc cá 
am auzit un exemplu ciudat despre aceasta ín legáturá cu 
ofiterul casier de pe vasul Advcnture, vas care a navigat cu 
Beagle ín timpul prime! lui cálátorii. Ofijerul se afla intr-un 
mare magazin din Rio de Janeiro, unde cumpárase rom pentru 
ecbipajul vaiporului, cínd intrá un domn scund, ímbrácat civil. 
Ofijerul i se adresá : „Fi{i vá rog atit de amabil, domnule 
sá gustafi romul §i sá-mi spune|i párerea dvs. u . Gentlemenni 
a gustat romul, a§a cum i se ceruse, apoi a párásit magazinuL 
Atunci negustorul 1-a intrebat pe ofiter dacá §tia cá vorbise 
cu cápitanul unui vas de rázboi care tocmai intrase ín port. 
Bietului ofiter i-a pierit glasul de spaimá, a scápat din mina 
paharul cu rom pe du^umea, s-a intors iniediat pe bordul 
vasului sáu §i, dupá cum mi-a afirmat un ofiter de pe Adven- 
ture, nimeni nu 1-a putut hotári sá mai coboare de pe vas, 
de fricá sá nu-1 mai intilneascá pe cápitan dupá acest inspái- 
mintátor act de familiaritate. 

Dupá ce ne-am intors acasa, nu l-am vázut pe Fitz-Roy 
decit intimplátor, pentru cá totdeauna mi-a fost fricá sá nu-1 
jignesc cumva fárá sá vreau, iar cínd mi s-a intimpiat o datá 
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s-o fac, aproape cá nu ne-am mai impácat. Mai tirziu, a fost 
indignat cá am publicat o carte atit de neortodoxá ca Origina 
Speciilor 1 (pentru cá ajunsese foarte credincios). Spre sfír- 
^itul viejii sárácise, datoritá ín buná parte generozitá^ii sale. 
Oricurn, dupá moarte s-a deschis o listá de subscrip^ie ca sá i 
se achile datorille. S-a sfir^it in urina unei melancolii care ha 
impins la sinucidere, intocmai ca $i pe unchiul sáu, Ld. Castle- 
reagh, cu care semána foarte mult ca infamare §i ca fel de a 
se comporta. 

Cu tóate cá a vea defecto grave, caracterul sáu era in 
multe privante unul dintre cele mai no hile din cite am in- 
tiínit. 

Calato ría pe Beagle a fost, fárá indoialá, cel mai impor- 
tant eveniment din via|a mea §i mi-a determinat intreaga mea 
•cañera. Totu§i ea a a tira a t de o imprejurare atit de neinsem- 
natá, oum a fost oferta unchiului meu de a má diuee cu trásura 
cale de treizeci de mile, piná la Shrewsbury, -—- ceea ce pufini 
alfi unchi ar fi fáout-o, — sau de eealailtá, t-ot atit de neín- 
semnatá, cu privire la forma nasului meu. Am sim{it totdeauna 
cá prima invá^áturá adeváratá, sau educare a min^ii mele, 
acestei cal atora i le dato-res c. Ea m-a fácut sá má ocup ín- 
deaproape de mai multe ramuri ale istoriei naturale, dezvol- 
tindu-mi in felul acesta puterea de observajie, de§i o avusesem 
destul de bine dezvoiltatá §i piná atunci. 

1 Fitz-Roy a fost un om extrem de religios, partizan orb al 
dogmei biserice§ti. El nu era in stare sá ínfeleagá indoielile lui Dar- 
wln in problema referitoare la invariabilitatea speciilor. Polemizind 
oarecum cu punctul de vedere al lui Darwin ín problema referitoare 
la originea diferitelor forme de cintezii (Fringilla) din Galápagos, din 
forma existentá din America de Sud care se modifica ín ooncordantá 
cu conditiile de viatá, Fitz-Roy, ín „Raportul“ sáu asupra cálátoriei 
vasului Beagle , spune cá, tóate aceste forme au fost create de dumnezeu, 
ín mod special, independen!, una de cealaltá. 

Cind in 1859 a apárut Originea speciilor, Fitz-Roy a publicat 
in jurnalul „Times“, sub pseudonimul Senex, douá note, ín care 
demonstra indubitabilitatea legendelor biblice referitoare ]a crearea 
plantelor, animalelor $i omului (aceste páreri au fost dezvoltate de 
el $i ín suplimentul la „Raportul“ arátat). Citind aceste note, Darwin 
a. recunoscut imediat in autorul lor „urechile reactionare“ ale lui 
Fitz-Roy. „Sínt sigur, -- xi seria el lui Lyell — cá acestea au fost 
scrise de Fitz-Roy... Imi pare ráu cá el nu a adáugat ¡si teoria sa po- 
trivit cáreia, mastodontul si áltele au dispárut din cauzá cá usa co- 
rabiei lui Noe a fost fácutá prea ingustá“. (Vezi S. L. Sobol „Jurnal 
•ob$cei biologhii“, t. I, nr. l f p. 96—70, 1940). S.L.S. (nota 91, p. 216—217). 
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Ce roe taire a din punct de ve de re geologie a tuturor locurilor 
vizitate a avut, de asemenea, o deosebitá iruportantá pentru 
mine, deoarece aci intra ín joc rafionamentul. Cind cercetezi 
pentru prima oará o regiune nouá, nimic nu poate fi mai des- 
curajator decit haosul de roci ; dar eercetind stratificarea §i 
natura rocilor §i fosilelor in mai multe puñete, judecind tot- 
deauna §i prevázind ce vei gási in alte pár^i, curind incepi a 
te luinina asupra regiunii, $i structura intregului incepe a-ji fi 
mai mu>It san mai pu(in inteligibilá. Luasem cu mine primuil 
volum din Principies of Geology 1 de Lyell 2 , pe care 1-am 
studiat cu luare aminte. Aceastá carie ini-a fost de cel mai 
mare folos in multe privinte. Cel dintii loe pe care 1-am cex*- 
cetat, St. Jago din instílele Capului Verde, mi-a dovedit lim- 
pede marea superioritate a metodei lui Lyell de a trata geo¬ 
logía, comparatá cu meto da oricarui alt autor, ale cárui luorari 
le cuno§team deja sau pe care le-am citit mai tirziu 3 . 

Alta ocupare a mea a fost sá colecjionez animale din 
tóate cíasele, sá des crin sumar §i sá dise c sum ar multe vietáji 
marine. Dar neputínd sá desenez, §i neavínd destule euno§tin|e 
de anatomie, un teanc intreg de manuscrise elabórate ín timpul 
cálátoriei s-au dovedit aproape inutile. ín felul acesta am 
pierdut mult timp — afará de timpul pe care 1-am intrebuin- 


1 Principii de geologie. N. trad. 

2 Charles Lyell (1797—1875), g'eolog englez. In lucrárlle sale, 
in special incepind cu primul volum al cártii Principies cf Geology, 
el a pus bazele materialiste §i evolutioniste ale geologiei. Pe vremea 
aceea, geología era dominatá de conceptia idealistá-teologicá a lui 
Cuvier care explica transformárile fiintelor vii prin catástrofe uni- 
versale, in care creatorul distrugea tot ce fácuse $i creea acelea^i 
animale $i plante insá cu o organizare superioará celor precedente. 
Lyell este astázi considerat pe drept cuvint ca cel mai important 
precursor al darwinismului dupa Lamarck. In operele sale, Lyell a 
apreciat ín mod pozitiv únele din teoriile lui Lamarck. La sfatul 
lui Henslow, Darwin a luat pe Beagle primul volum din Principies 
of Geology §i a apreciat justetea teoriilor lui Lyell inainte de a 
ajunge in America de Sud. Dupá intoarcerea din cálátoria pe Beagle, 
Darwin a fácut cuno§tintá cu Lyell §i 1-a frecventat multi ani, de¬ 
ven ind unul din prietenii sai intimi. Lyell 1-a influentat foarte mult 
pe Darwin §i in acela?i timp i-a format §i spiritul critic. La rin- 
dul sáu, Lyell la inceput era evolutionist ín geologie si admitea con- 
ceptiile vechi fixiste ín zoo.logie $i botánica. Sub infíuenta lui Dar¬ 
win, Lyell a párásit o buná parte din aceste páreri, devenind unul 
din sustinátorii darwinismului, insá un sustinátor destul de timorat. 
Lyell 1-a convins pe Darwin sá serie Originea speciilor. N. trad. 

3 Volumul al doilea din Principies of Geology 1-a primit la 
Monte Video, ín 1832. N.B. 
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\at ca sá-mi insúmese únele cuno§tinte despre crustacee §i care 
mi-a folosit mai tirziu, cínd am íntoemit o monografie a Cirri- 
pedelor. 

In anumite ore din zi ími soriam Jurnalul , silindu-má sá 
consemnez cu grijá §i ín culori yii tot ce vázusem. Acesta mi-a 
fost un bun exercifiu. ín parte, Jurnalul mi-a serví t de ase- 
menea drept scrisori pentru cei de acasa, deoarece de cite ori 
se ivea prilejul, trimiteam fragmente ín Anglia. 

Diferí tele studii specia^e pe care Je-am mentionat erau, 
totu§i, prca pujin in comparare cu deprinderea pe care am 
capátat-o atunci, de a lucra la orice, cu energie §i eu atenfia 
incordatá. Orice gindeam sau citeam, trebuia sá pun in legá- 
turá directa cu tot ce vázusem sau a§ fi putut sá vád ; §i 
aceastá deprindere a minjii a continuat tot timpul celor cinci 
ani de cálátorie. Sint convins cá aceastá discipliná m-a ajutat 
sá efectuez tot ce am realizat ín §tiin^á. 

Aruncindu-mi privirea in trecut, pot vedea cum dragostea 
pentru §tiin}á a predominat treptat tóate celelalte inclinári ale 
mele. ín timpul primilor doi ani, vechea mea pasiune pentru 
vínátoare supravie^uia inca aproape cu aceea§i putere, §i-rai 
impu§cam singur tóate pásárile §i tóate animalele pentru eo- 
lec^iile mele. ínsá treptat am párásit din ce in ce mai mult 
arma §i, in cele din urmá, i-am lásat-o servitorului meu, de¬ 
oarece vinátoarea rná incurca la lucru, mai ales cind trebuia 
sá studiez structura geologicá a unei regiuni. Am descoperit, 
de§i fárá sá-mi dau seama §i pe nesimtite, cá plácerea de a 
observa §i de a judeca era mult mai mare decit aceea de a fi 
indeminatic la vínátoare §i la pescuit. Instinctele primitive ale 
omului necivilizat au fácut loe, incetul cu incetul, obiceiurilor 
omului civilizat. Dovadá cá gindirea mi s-a dezvoltat datoritá 
cercetárilor fácute in timpul cálátoriei, e remarca pe care 
a fácut-o tata, care era cel mai ager observator din ci\i am 
vázut vreodatá, sceptic §i departe de a fi adept al frenologiei. 
A§a, índatá ce m-a vázut dupá cálátorie, s-a intors spre suro- 
rile mele, exclamínd : „íntr-adevár, i s-a schimbat cu totul 
forma capului !“. 

Dar sá ne intoarcem la inceputurile cálátoriei. La 11 sep- 
tembrie (1831) am fácut o scurtá vizitá, impreuná cu Fitz-Roy, 
cu vasal Beagle la Plymouth. De acolo rri-am dus la Slirews- 
bitry, sá-mi iau ráinas bun pentru multa vreme de la tata §i 
de la suroriile mele. La 24 octombrie m-am stabilit la Plymouth, 
unde am rámas piná la 27 decembrie, cind. ínsfir§it, Beagle 
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«a párásit Jármurile Angliei ca sá faca inconjurul lumii. De 
douá ori am íncercat sá plecám, dar de dona orí ne-au impins 
indárát furtuni piiternice. Cele douá luni petrecute la Plymouth 
au fost cele mai nefericite din viaja mea, de§i eram ocupat 
cu tot felul de treburi. Eram amárit la gindul cá imi paráseam 
pentru atita timp toata familia §i prietenii, iar vremea mi se 
parea neínchipuit de tristá. Apoi, aveam de multe orí palpi- 
tajii §i dureri in regiunea inimii §i, ca orice tínár ignorant §i 
mai ales cu slabe cuno§tin{e medicale, eram convins cá sint 
bolnav de inimá. N-acm consultat nici un medie, deoarece má 
asteptam sá aud sentinja cá n-ar fi indicat sá pilec in cálátorie, 
iar eu eram hotárít sá plec, cu orice risc. 

Nu e nevoie sá mai amántese aici intimplárile din timpul 
cálátordei — linde m-am dus ce am fáout, — deoarece le-am 
povestit pe larg in Jurnalul 1 pe care 1-am publicat. Mai vie 
ca orice imi apare acum in minte márejia vegeta Jiei tropicale, 
de§i impresia anea de sublim, pe care intinsele de^erturi din 
Patagonia §i munjii acoperiji cu páduri din Jara de Foe au 
trezit-o in mine, mi-a lásat o amintire de ¡neuitat. Sá vezi un 
sálbatic gol in Jara lui de ba^tiná, e ceva ce nu poji uita 
niciodatá. Multe din excursiile pe care le-am fácut calare prin 
jinuturi sálbatice sau in bárci, excursii dintre care únele jineau 
chiar mai multe sáptámíni, au fost nespus de interesante. Lipsa 
de confort §i o oarecare primejdie eran pe atunci piedici fárá 
importanjá, pe care le uitam cu totul dupa aceea. De ase- 
menea má gindesc cu o deosebitá satisfaejie la únele lucrar! 
§tiinjifice, de pildá la rezolvarea problemei insulelor de corali 
sau la acelea care au lamurit structura geológica a unor insule, 
ca Sf. Elena 1 2 3 , de exemplu. Nu pot sá trec cu vederea nici 6 
descoperirea relajiilor neobi§nuite dintre animalele §i plántele 

1 Tradus publicat in romine?te sub titlul Colatoria unui na - 
turalist in jurul lumii pe bordul vasului Beagle , Editura tinere- 
tului, 1958. 

2 Teoría elaboratá de Darwin inca in timpul cálátoriei, refe- 
ritoare la originea insulelor de corali, a íost expusá de el in mono¬ 
grafía lui referitoare la recifele de corali, 1842 (Traducerea rusa: 
Ch. Darwin, Opere, t. II, p.285—448, M. — L., 1936, [$i sub o forma 
prescurtatá in Cálátoria unui naturalist in jurul lumii pe bordul va¬ 
sului Beagle , cap. XX, p. 437 si urm. tradusá in limba rominá. 
N. trad.]. Descrierea structurii geologice a insulei Sf. Elena a fost 
fácutá de Darwin in cap. IV al Monografiei „Geological Observations“, 
ed. a Il-a, London, 1876). S. L. S. (nota 94, p. 217). 

3 Pasaj adáugat [care Jine] piná la sfír$itul paragrafului. N. B. 
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care tráiesc ín numero ásele insude ale arliipelagului Gala- 
pagos ! , §i dintre tóate acestea §i locuitorii din America 
de Sud. 

Pe cit pot sá má judec pe mine insumi, in timpul cálá- 
toriei am lucrat foarte mult, atit din simpla placeré de a 
cerceta, cit §i din dorin^a vie de a mai adáuga citeva date 
la marea mulpme de fapte existente in §tiin$ele naturale. 
Aveam, de asemenea, ambicia sá oonp un loe de cinste printre 
oamenii de stiinjá — §i nu pot sá §tiu dacá eram mai mult 
sau mai pu^in ámbitos decit majoritatea colegilor mei de 
luoru. 

Structura geologicá a insulei St. Jago e neobi§nuitá, de§i 
simplá : un fluviu de lavá revársat odinioará peste fundul marii 
alcátuit din scoioi §i coral! recen^i, tritura^!, transforma^ intr-o 
rocá albá §i tare. De atunoi, ínsula intreagá s-a ridicat la 
suprafajá. Dar linia de rocá albá mi-a dezváluit un fapt non 
§i important, §i anume cá dupá aceea se produsese o scufun- 
dare in jurul craterelor, care ulterior intraserá in acjiune §i 
revársaserá din nou lavá. Mai intii mi-a trecut prin minte cá 
a§ putea sá scriu o curte despre structura geologicá a diferi- 
telor tári pe care le-am vizitat, §i gindui acesia m-a fácut sá 
tresar de buourie. Clipa aceea va rámine neuitatá pentru mine, 
§i pot sá-mi amintesc foarte limpede s tinca jo asá de lavá sub 
care má odihneam, soarele strálucind, fierbinte, citeva plante 
ciudate de de§ert crescínd in jur §i, la picioarele mele, coralii 
vii in báltile adúnate din maree. Mai tirziu, ín timpul cáláto- 
riei, Fitz-Roy mi-a cerut sá-i citesc cite ceva din Jurnalul meu, 
§i la urmá mi-a spus cá ar merita sá fie publicat ; prin urmare, 
iatá o a dona carte in perspectivá ! 

Catre sfir§itul cálátoriei noastre, in tirnp ce má aflam la 
Ascensión, am primit o scrisoare ín care surorile mele ími 
sipuneau cá Sedgwick il vizitase pe tata §i-i spusese cá voi 
ocupa un loe de cinste printre marii o amen! de $tiintá. Pe 
vremea aceea nu eram in stare sá in^eleg oum de putuse a fia 
ceva despre dárile mele de seamá, dar am auz.it (ceva mai 


1 Vezi Cálátoria unui naturalist... cap. XVII, p. 365 si urm., „Ar- 
hipelagul Galápagos”, ín care Darwin descrie insulele Arhipelagului 
Galápagos, pásárile $i reptilele de pe aceste insule^ In editia romí- 
neascá s-au reprodus dupá edilia rusa imagini de pásári. §i . reptile la 
care se refera Darwin ín acest capítol. De asemenea vezi si Originea 
speciilor, Editura Academiei R.P.R., 1958, cap. XII privitor la ,,Rás- 
pindirea geográfica”, paragraful despre locuitorii insulelor oceanice, 
p. 322, §i paragrafele urmátoare píná la p. 331. N. trad. 
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tirziu) cá Henslow citise in fa^a Societa^ii filozofice din Cam¬ 
bridge 1 cíteva din scrisorile pe care i le trimisesem §i le 
tipárise spre a fi difuzate ín cerc restríns. Colecta mea de 
oase fosile pe care i-o expediasem lui Henslow, trezise de ase- 
menea un viu interes printre paleontologi. Dupa ce am citit 
scrisoarea de acasa, m-am cáfárat cu pa§i sprinteni pe mun^ii 
din Ascensión §i am facut sa rásune rocile vulcanice sub 
ciocanul meu geologic ! Tóate acestea dovedesc cit eram de 
ámbitos ; totu§i, cred cá spun adevárul afirmínd cá in anii 
urmátori, de§i puneam cel mal mare pre} pe aprecierea unor 
oameni ca Lyell $i Hooker, care imi eran prieteni, — marele 
public nu má interesa. Nu vreau sá spun cá o recenzie favo- 
rabila, sau vinzarea cu s ucees a cár^ilor mele nu-mi fáceau 
plácere, insá aceastá plácere era trecátoare §i sint sigur cá 
nu m-am abátut nici cu un inch din drumul meu ca sá-rni 
ci§tig vreun renume. 


De la intoarcerea mea in Anglia, 2 octombrie J836, 
pina la cásafor/a mea, 29 ¡anuarie 1839 

Ace§ti doi ani §i trei luni íi consider ca pe cei mai activi 
din via^a mea, de§i am fost uneori bolnav, ceea ce m-a facut 
sá pierd oarecare timp. Dnpá mai multe cálátorii dus §i intors 
íntre Shrewsbury, Maer, Cambridge §i Londra, la 13 decembrie 
m-am stabilit la Cambridge 2 , unde se aflau tóate colectiile 
mele, in grija lui Henslow. Am rámas acolo trei luni §i mi-ani 
cercetat mineralele §i rocile cu ajutorul profesorului Miller 3 . 

Am inceput sá-mi pregátesc Jurnalul de cálátorie , ceea ce 
nu era un lucru prea greu, deoarece imi redactasem Jurnalul 
cu grijá, munca cea mai importantá consta acurn in a face 
un rezumat al celor mai interesante rezultate §tiin£ifice pe 
care le oblinusem. Am trimis de asemenea la Societatea 
geologicá 4 , la cererea lui Lyell, o scurtá daré de seamá 


1 Citite in $edinta de la 16 noiembrie 1835 $i tipárite intr-o bro- 
§urá de 31 pagini, spre a íi difuzate printre membrii Societátii. F.D. 

2 In Fitzwilliam Street. F.D. 

3 William Hallowes Miller, 1801—1880. Profesor de Mineralogía 
1832—1870. N. B. — Profesor la Universitatea din Cambridge. S. L. S. 
(nota 98, p. 218). 

4 Geolog. Soc. Proc. ii, 1838, p. 446—449. F. D. 
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asupra observajiilor mele cu privire la ridicarea Jármului ín 

CMi b 

La 7 martie 1837, ini-am ínchiriat o loouinjá in Great 
Marlborough Street din Londra §i am ramas acolo aproape 
doi ani, pina m-am cásátorit 1 2 . In timpul acestor doi ani, mi-am 
terminat Jurnalul, am fácut mai multe comunican ín faja 
Societájii geologice, am ínceput sá pregátesc manuscrisul pentru 
Geológical Observations §i m-am ooupat de publicarea lucrárii 
Zoology of tlxe Voyage of the Beagle 3 . ín iulie, am ínceput 
primad meu caiet de note pentru dátele in legaturá cu Originea 
Speciilor, lucrare asupra careia meditasem mult timp §i de 
eare n-am incetat niciodata sá má ocup in urmatorii douázeci 
de ani 4 . 

ín timpul acestor doi ani, am mai ie§it cite pujin ín so¬ 
cio tale §i am activat ca unul dintre seeretarii onorifici ai 
Societáfii geologice . Í1 vedeam foarte des pe LyelL Una din 
trásáturile sale caraeteristice era respecta! faja de munca al¬ 
tor a : $i am fost tot atit de iiiinit cit $i de incintat de interesad 
pe eare mi 1-a arátat cind, dupa intoarcerea in Anglia, i-am 
expus párenle mele cu privire la recifele de coral-i. Lucrul 
acesta ni-a incurajat mult, iar sfatul §i exemplul sáu au avut 
o deosebita influenza asupra mea. ín acest timp 1-am vázut 
foarte des pe Robert Brown 5 6 , „facile princeps botanicorum u 6 . 
Í1 vizitam de multe ori =i luam cu el micul dejun de duminicá 
dimineaja, iar el revársa asuprá-mi bógala lui comoará de 
observajii nea§teptate §i ascujite, referitoare aproape totdeauna 


1 Lucrarea citatá aici precede lucrarea intitúlala Geological Ob¬ 
servations on the Volcante Islands and Parts of South America, visi- 
ied during the Voyage of H.M.S. „Beagle“ (1844). Aceastá lucrare con- 
stituie partea a Xl-a a lucrárii intitúlala Geology of the Voyage of the 
Beagle, London, 1842 (Life and Letters, vol. III, p. 212 $i 363). N. trad. 

2 Vezi nota a treia, p. 241. „Aceasta este íntrebarea“. N. B. 

3 Zoologia cálátoriei pe Beagle. N. trad. 

4 Acest celebru „Caiet de note“ al lui Darwin pe eare el 1-a 
Jinut la zi, din iulie 1837 pina ín februarie 1838, este putin cunoscut ín 
prezent. (Vezi Ch. Darwin, Opere, t. III, p. 75—78, §i 763—765. M. — L., 
1939). S.L.S. (nota 100, p. 218). 

5 Robert Brown (1773—1858), botanist, bibliotecar la Linnean 
Society. N.B. — Mare sistematician §i morfolog. Brown este primul 
cercetátor eare a descris nucleul celulei vegetale (1831). Tot lui ii 
apartine §i descoperirea a$a numitei mi^cári browniene a paríiculelor 
microscopice solide, suspéndate intr-un lichid sau gaz. S.L.S. (nota 

101, p. 218). 

6 „conducátorul indiscutabil al botani§tilor“. N. trad. 
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la amánunte fárá importantá, dar nu discuta niciodatá cu mine 
probleme §tiin|ifice mai vaste sa.u mai generaile. 

ín ace$ti doi ani am fácut citeva excursii scurte, ca sá raá 
odihnesc, §i una mai lungá la Terasele paralele din Glen Roy, 
asupra eáreia am publicat o daré de seama in Philosophical 
Transactions Aceastá lucrare a fost o mare eroare, $i astázi 
mi-e ruí^ine de ea. Adinc impresionat de ceea ce vázusem in 
legáturá cu ridicarea jármului in America de Sud, am atribuit 
liniile paralele actiunii marii, dar a trebuit sa renunf la aceastá 
párere cind Agassis $i~a expus teoría lui asupra lacurilor gla- 
ciare. Pentru cá ín stadiul nostru de cuno^tin^e alta explica^ie 
nu era cu putintá, am argumentat ín favoarea ac^iunii marii, 
§i aceastá gre^ealá mi-a fost o lecjie buná : sá nu má mai bazez 
niciodatá in §tiin^á pe un principiu exclusivist. 

Deoarece nu puteam sá má ociup toatá ziua numai de 
$tünjá, ín ace§ti doi ani am citit mult §i in domenii varíate, 
chiar §i citeva cárji de metafizicá, de§i nu erarn de loe apt 
pentru asemenea ¡studii. Cam in aceea^i epocá mi-au plácut 
mult poeziile lui Wordsworth 1 2 §i Coleridge, §i pot sá má 
laúd cá am citit de douá ori Excursión . Pe vremuri, cartea 
mea preferatá, fusese Paradise Lost 3 a lui Milton, §i in 
excursiile niele din timpul cálátoriei pe Beagle , cind nu pu¬ 
team sá iau cu mine decít doar un volum mic, 1-ain ales tot- 
deauna pe Milton 4 . 


1 1839, p. 39—82. F. D. — Glen Roy — valea Roy (Sco^ia). Lucra- 
rea lui Darwin referitoare la terasele paralele din Glen-Roy a fost 
publícala in 1839. Agassis si Buckland au arátat cá aceste terase re- 
prezintá prin ele liniile litorale succesive ca ínáltime, nu ale marii, 
dupa cum credea Darwin, ci ale lacurilor glaciale, adicá a lacurilor 
care s-au format ín cursul perioadei glaciale ca rezultat al umplerii 
váilor muntilor ale cáror iesiri erau ínchise de ghetar cu apele pro- 
venite din topirea acestora. S.L.S. (nota 102, p. 218). 

2 William Wordsworth (1770—1850), poet englez din ¡seoala ro¬ 
mántica, apartine scolii „lacurilor“ a poetilor romantici, care la ínceput 
prosláveau revolutia francezá dar care dupa aceasta au ínceput sá 
aezvolte idei anti-revolutionare ¡si rnistico-religioase. Poemul lui Words¬ 
worth Excursión , scris ín anuí 1814, este o idealizare a vietii de la 
tara, característica lui Wordsworth. 

3 Paradisul pierdut. N. trad. 

4 John Milton (1608—1674), mare poet englez. ín celebrele sale 
poeme Paradisul pierdut (1667) $i Paradisul regásit (1671) Milton, „fo- 
losindu-se de imaginile Vechiului §i Noului Testament, a oglindit expe- 
rienta revolutiei burgheze ¡?i a arátat revolta maselor populare, ura 
lor ímpotriva monarhiei $i impotriva oricárei oprimári £C . S. L. S. 
(nota 104, p. 218—219). 
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Credinfa religioasá 

ín ace$ti doi ani 1 am fost indemnat sá meditez mult 
asupra religiei. Pe cind má aflam pe bordul vasului Beagle 
eraxn destul de ortodox, §i-mi amintesc cá u-nii ofi^eri rideau 
din toatá inima de mine (cu tóate cá §i ei erau ortodocp), 
pentru motivul cá socoteam biblia ca o autoritate necorespun- 
zátoare din punctul de ve dere al moralitá^ii. B anúlese cá ii 
amuza noutatea argumentului. Dar in acest timp am ajuns sá 
in^eleg, treptat, cá vechiul testament, íncepind cu povestea, 
evident falsa, a facerii lumii, cu Turnul lui Babel, curcubeul 
ca semn ceresc etc. etc. §i atribuindu-i lui dumnezeu sentimente 
de tiran rázbunátor, nu era mai vrednic de crezare decit cár^ile 
sfinte ale indienilor sau ere dintele oricárui salbatic. Apoi i mi 
venea mereu ín minte — ideea n-a§ fi putut-o inlátura chiar 
dacá a§ fi crezut — cá, ín cazul cind dumnezeu ar face acum o 
minuue pentru indieni, ar ingádui ca ac>easta minune sá fie 
legatá de credinfa ín Vishnu, Siva etc., a§a cuín e legat cre§- 
tinismul de vechiul testament. Lucrul acesta mi s-a párut cu 
totuil neverosimil. 

Gindindu-má mai departe cá, pentru a face pe orice om 
sánátos sá creada in minunile pe care se sprijiná cre§tinismul, 
ar fi necesará d ova-da cea mai oategoricá, — cá, cu cit eunoa$- 
tem mai bine legile imuabile ale naturii, cu atit mai neverosi- 
mile devin minunile, — cá oarnenii de pe vremea aceea eran 
ignoran^i §i creduli intr-o másurá ai3roape de iieinjeles pentru 
noi, — cá nu se poate dovedi cá evangheiiile au fost scrise ín 
aeeÍa§i timp cu intímplárile pe care le povestesc. deoarece 
dii Perá íntre ele in multe amánunte importante, mult prea im¬ 
portante, pe cit se pare, pentru a fi considérate ca simple ine- 
xactitáG obis* imite la mar tari oculari ; — cu as em enea ginduri, 
cárora nu le acord nici cea mai mica noutate sau vailoare afará 
de aceea de a irxá fi influen^at, am ajuns, treptat, sa nu mai 
cred in cre^tinism ca intr-o revelare divina. Faptul cá multe 
religii false s-au ráspindit peste mari intinderi aie globului ca 
un foc náprasnic, a fost pentru mine un argument puternic. 
Oricit de frumoasá ar fi inórala noului testament, cu greu se 
poate tágádui cá perfectiunea ei atirná ín parte de interpre- 
tarea pe care o dám noi astázi metaforelor $i alegoriilor. 


Din octombrie 1836 piná in ianuarie 1839. F. D. 


i 
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Totufi, nu voiam sá renunj la credinja mea. Sint sigur de 
asta, deoarece imi amintesc bine cá de foarte multe ori ima- 
ginam reverii, fie luate din scrisorile vechi ale unor romani 
distinfi, fie din manusorise ce ar fi fost descoperite la Pompei 
sau in alta parte, reverii care confirman in chip uimitor tot 
ce era scris in evanghelii. Dar, a da friu liber imaginabei ca 
sa náscocesc dovezi suficiente spre a má convinge, a ajims 
sá-mi fie din ce in ce mai greu. ín felul acesta, necredin^a 
s-a furifat ín sufJetul meu cu incetul, ínsá pina la urmá defi- 
nitiv. Ritmul a fost atit de lent, incit n-am sim^it nici un fel 
de amáráciune, fi de atunci nu m-am mai indoit nielo data, 
nici o secunda macar, de adevárul concluziilor mele. íntr-adevár, 
mi-ar veni greu sá in^eleg cum ar putea dori cineva sá fie 
adevárat creftinismul, cind ín cazul acesta limbajul simplu al 
textului ne asigurá cá oamenii care nu cred, fi printre aceftia 
ar fi fi tata fi fratele meu, fi aproape tob iprietenii mei ce-i 
mai buni, vor fi osindib la pedeapsa vefnicá. §i aceasta e o 
doctrina eondamnabilá *. 

Cu tóate cá nu m-arn gindit muüt la existen^a unui dum- 
nezeu ca persoaná decit destui de tirziu ín via^a mea, voi 
nota aici concluziile destul de vagi la care am ajuns. Vechiutl 
argument al inten^iei in natura, adus de Palev, care odinioará 
imi parea atit ele convingátor, cade acum, cind a fost deseo- 
perita legea selec^ie! na tu rale. Nu mai putem sus^ine, de pildá, 
cá articulaba frumoasá a unei scoici bivalve trebuie sá fi fost 
fácutá de o fiin^á inteligentá, afa cum este fácuta balamaua 
unei ufi de catre om. S-ar putea spime cá nu existá mai multa 
intense in variaba f lint el o r organice fi in acjiunea selecb^i 
naturaie, decit in direcba din care bate vintuil. ín natura, 
totul e rezultatul unor legi imuabile. Dar am discutat acest 
subiect la sfirfitul carbi mele Variation of Domestic Animáis 


1 D-na Darwin a notat acest pasaj (de la „si de atunci nu m-am 
mai indoit niciodatá“.. pina la „doctriná condamnabilá“) cu mina 
ei. Ea a scris : IVIi-ar displácea sá se publice pasajul dintre paran- 
teze. Mi se pare cá nu-i matur. Nimic nu se poate spune prea aspru 
cu privire la doctrina pedepsei vesnice pentru necredinfá, — insá 
acum foarte pufini ar numi aceasta „creftinism“ (de?i cuvintul e 
scris acolo). Este o chestiune de inspiratie verbalá. E.D.“ (Emma 
Darwin), oct. 1882. Acest pasaj a fost scris la fase luni dupa moartea 
sofului sáu, ín a doua copie a Autobiografici, copie scrisá de mina 
lui Francis. Pasajul n-a fost publicat. Vezi introducerea. N.B. 
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<and Plañís l , §i argumentului pe care 1-am adus acolo, dupa 
cít mi-aduc aminte, nu i s^a ráspuns. 

Dar treoind peste nesfir$iteile §i minunatele adaptará cu 

care ne íntiínim peste tot, ne putem intreba cum s-ar putea 

explica orinduirea fericitá a lumii ? Unii scriitori sint intr-a- 
devár atit de muilt impresiona^i de numárul suferin^eíor din 
fume incit uitindu-se la tóate Dintele sensibile, ei se indoiesc 
daca exista mai multa fericire decit nenorocire, adicá daca, in 
totalitatea ei, lumea e buná sau rea. Duipá párerea mea, feri- 
cirea e cea care predomina, in mod hotárit, de§i Lucrad acesta 
ar fi foarte greu de dovedit. Dacá admitem adevárul cuprins 
in aceastá concfluzie, el se armonizeazá bine cu efecteile pe 
care le putem a^tepta de la selec^ia n atúrala. Dacá to\i indi- 
vizii unei specii ar suferi, in mod obi^nuit, extrem de miult, ei 
nu s-ar mai gindi sá-$i propage specia ; dar nu avem nici un 
motiv sá oredem cá lucrul acesta s-a intimplat vreodatá, sau 

máoar o data. De altminteri §i alte considera \ii duc la credin^a 

cá tóate fúndele sensibile au fost alcátuite ia§a fel ca, in gene¬ 
ral, sá se poatá bueura de fericire. 

To t i care cred, ca §i mine, cá tóate organele eorporale §i 
mintale ale tuturor fiin^elor (cu excep^ia acelora oare nu pre- 
zintá nici un avantaj §i nici un dezavantaj pentru posesora! 
lor), s-au dezvoltat prin selectie naturalá sau prin supravie- 
’Juirea celui mai apt, impreuná cu folosirea sau deprinderea 2 , 
vor admite cá acosté organe s-au format in a§a feil, incit pose- 
sorii lor sá poatá comcura cu suooes cu alte fiin^e §i, in felul 

1 Variatia animalelor $i a plantelor sub influenta domesticirii. 
N. trad. Tata se intreba dacá urmeazá sá credem cá forma bucátilor 
de stincá sfárimatá, pe care mina omului le a§azá laolaltá ca sá-si 
construiascá locuinta, a fost potrivitá dinainte. Dacá nu, atunci de 
ce am crede cá variatüle plantelor $i animalelor domestice sint orín- 
duite dinainte, de dragul creatorului. „Dar dacá renuntám la prin- 
cipiu intr-un singur caz, niel o umbrá de ratiune nu poate fi atribuitá 
credintei cá variatüle, chiar in naturá, au fost special si intentionat di¬ 
ríjate, si cá rezultatul acelora§i legi generale a stat la baza selectiei 
naturale in realizarea celor mai perfecte animale adaptate pe pámint, 
inclusiv a omului“. Variation of Animáis and Plañís undev Domesti- 
cation , prima ed., vol. ii, p. 431. F. D. 

2 ,.impreuná cu folosirea sau deprinderea“ a fost adáugat mai 
tirziu. Numeroasele corecturi $i schimbári in cursul acestei propozitii 
dovedesc preocuparea crescindá a autorului cu privire la posibilitatea 
existentei altor forte care lucreazá in afara selectiei naturale. Vezi 
p. 24. N. B. 


7 — Charles Darwiü 
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acesia, sá creascá in mimar. Un animal poate fi determinat sá 
urmeze ac^iimea cea mai folositoare pentru specie prin sufe- 
rin^á, adicá prin durere, foame, sete §i frica, — san prin 
placeré, adicá prin mineare, báuturá §i propagarea speciei etc., 
sau prin amindouá mijloace combínate, adicá prin cantaren 
hranei. Dar durerea san suferinja de orice fel, dacá sint de 
lnngá duratá, p rovo acá depresiune §i mic^oreazá puterea de 
acuilme ; totu$i, ea e bine venitá ca sá facá fiin^a sá se apere 
impotriva oricárei nenorociri mari sau nea^teptate. Pe de ¡alta 
parte, senzaCiile plácute, pot continua ¡multa vreme fárá nici 
un efect depresiv ; dimpotrivá, ele stimuleazá íntreg si st em<ul 
spre o actiune sporitá. Prin urmare, s-a intimplat ca cele mai 
multe, sau tóate fúndele sensibile sá se dezvolte ín a§a fel prin 
selecta natuira¡lá 9 xncit senza^iile plácute sá le serveascá drept 
cáláuze obi§nuite. Vedem acest lucra in plácerea pentru efort. 
uneori cbiar pentru un efort mai mare al trupuilui §i al mintiL 
— ín plácerea meselor noastre de flecare zi, §i mai ales in 
plácerea care decurge din sociabilitate $i din dragostea pentru 
familiile noastre. Suma unor asemenea pláceri, care sint obi§- 
nuite sau care se íntímplá des, dau celor mai multe fiin^e 
sensibile, dupá cura cu greu pot sá má indoiesc, un plus de 
fericire fa^á de suferin^á, de§i multora li se íntímplá, din cind 
in cind sá sufere mult. 0 asemenea suferin^á e foarte compa- 
tibiilá ou credin^a ín selecta natural á, care nu e incá perfectá 
ín acUunea ei, dar care tinde tnumai sá asigure succesul cit 
mai deplin fiecárei specii, in lupta pentru via^á cu alte specii, 
intr-un complex admirabil §i in condifii varíate. 

Nimeni nu contestá faptul cá e multá suferin^á pe lume. 
Unii au íncercat sá explice lucrul acesta referindu-se la om, 
imagmindu-$i cá suferin^a servente perfecCionárii lui morale. 
Dar numárul oamenilor din lume e neinsemnat ín comparatie 
cu numárul tuturor celorlalte fiin^e, §i acestea deseori sufár 
foarte mult, fárá nici o perfeccionare moralá. 0 fiinfá atit de 
puternicá §i atit de atot^tiutoare cum e dumnezeu, care a fost 
in stare sá creeze universul, este, pentru mintile noastre limí¬ 
tate, atotputernicá §i atot§tiutoare, §i presupunerea cá buná- 
voinCa ei ar fi limitatá, revoltá puterea noastrá de inCelegere, 
pentru cá, ce avantaj ar putea sá aibá suferinCa milioanelor 
de fiin^e inferioare de-a lungul timpului aproape infinit ? 
Acest argument foarte vechi cu privire la existen^a suferinCei. 
adus impotriva existente! unei prime cauze inteligente, mi se 
pare puternic, in timp ce, dupá cum pe drept s-a remarca t, 
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prezenta une i suferinje mari ise impacá bine cu conceptia cá 
tóate fiin^ele organice s-au dezvoltat prin variare §i selectie 
na tur ala. 

Astazi, argumentul cel mai obi^nuit in favoarea existen^ei 
unui dumnezeu inteligent, se trage dintr-o convingere láuntrica 
adincá $i din sentimente traite de cei mai mui {i oameni. Dar 
nu putem pune la ind oíala faptul cá indienii, mabomedanii $i 
al^ii ar argumenta in acela^i fel §i cu o for^á egala in favoarea 
existentes unui dumnezeu ¡sau a mal multor dumnezei, in timp 
ce budistii ar putea sá argumenteze cá nu exista nici un dum- 
nezeu l . De asemenea sint multe triburi sálbatice, despre care 
nu ¡se poate spune sub nici o forma cá ei cred in ceea ce 
numim noi dumnezeu : ei cred intr-adevár in spirite sau fan- 
tome, §i a§a cum au arátat Tayler §i Herbert Spencer, e expli- 
cabil cum a putut sá apará o astfel de credinta 2 . 

Pe vremuri, am fost indemnat spre convingerea fermá a 
existen^ei lili dumnezeu ^i a nemuririi sufletului, de sentimente 
ca a cele a despre care toemai am vorbit, — de§i nu cred cá 
sentimentuíl religios a fost vreodatá puternic dezvoltat in mine. 
Scriani in Jurnalul meu, in timp ce má aflam in mijlocul 
máretiei tinei páduri braziliene, cá „nu e cu putin^á sá redai 
o ideie adecvatá a uinor sentimente mai inalte de uimire, de 
admi r a ti e §i devotament care umplu §i inalfá mintea“. fmi 
amintesc bine de convingerea mea cá un om e ceva mai mult 
decít s impila respiratie a trupului. Acum insá, chiar §i cele 
mai márete priveli§ti nu ar mai trezi in mine asemenea senti¬ 
mente $i convingeri. Se poate spune, intr-adevár, cá sint ca 
un om care §i-a pierdut insu^irea de a percepe culorile 
credinta generala a oamenilor cu privire la existenta culorii 
ro§ii, pune in eviclentá pierderea actúala a ínsusprii mele de 
perceptie, care nu e lipsitá de valoare. Acest argument ar 
fi valabil dacá toti oamenii din tóate rásele ar avea aceea§i 
convingere ¡láuntricá despre existenta unui dumnezeu ; dar §tim 
cá lucrul acesta e departe de a fi adevárat. De aceea nu pot 


1 Dupá cum se vede, Darwin, fiind un slab cunoscátor al litera¬ 
tura referitoare la budism, urmeazá pe savantii burghezi care zugrá- 
veau budismul ca pe o religie fárá dumnezeu, ca pe o religie „ateistá“. 
Aceasta ínsá nu corespunde de loe cu realitatea. S.L.S. (nota 109, p. 220). 

2 In lucrarea luí Ch. Darwin, despre Originea omului §i selec- 
tia sexuala, cap. III, p. 210—213, Darwin examineazá problema originii 
religiei $i credintei in dumnezeu (Ch. Darwin, Opere , t. V, 1953. Edit. 
Academiei de §iinte din U.R.S.S.). Tot aici se gásese §i referirí la lu- 
crárile lui Taylor, Lubbock $i Spencer. S. L. S. (nota 110, p. 220). 
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injelege cá asemenea sen timen te §i convingeri láuntrice pot 
constituí o evidenjá a ceea ce exista intr-adevár. Starea de 
spirit pe care mi-o suscitase odindoará o privelifte grandioasá, 
§i care era intim legatá de credin^a in dumnezeu, nu se deo- 
sebea esencial de ceea ce numim adesea simtul suMimului, §i 
oricit ar fi de difícil sá explicain geneza accstui sim^, cu greu 
am putea sa-i acceptám ca pe un argument ín favoarea exis- 
ten^ei lui dumnezeu mai mult decit sentimentele tot atit de 
puternice, de§i vagi, pe care ni le suscita muzica. 

In ceea ce prívente nemurirea nimic nu-mi aratá cit de 
puternicá $i aproape instructiva e credin^a ca párerea, sustinutá 
acum de ce i mai mui ti fizicieni, anume cá soarele, cu tóate 
planetele iui, se vor raed prea mult cu timpul ca sá mai men¬ 
tón á viala, afará de cazul cind, intr-adevár, vreun corp ceresc 
urias ar pátrunde in soare §i, in fedul acesta, i-ar da o nouá 
via^á 1 2 . Credinfa mea cá, intr-un viitor indepártat, o mui va 
deveni o fiintá mult mai perfectá decit este astázi ; aceastá 
credinlá este de neconceput dacá o mui, ca si tóate celelalte 
vieluitoare e sortit sá dispará cu totul dupá un astfel de pro- 
gres lent, dar índelung continuat. Pentru cei care admit pe 
de-a-ntregul nemurirea sufletului omenesc, distrugerea lumii 
noastre nu le va apárea atit de cumplitá. 

Un alt izvor de convingere in existen (a lui dumnezeu, legatá 
de rafiime $i nu de sim^uri, ími face impresia cá ar avea mai 
multá greutate. Aceastá convingere rezultá din dificulta tea 
extremá, a§ zice ciliar imposibilita-tea de ,a concepe acest uni- 
vers imens §i minunat, care-I inelude §i pe om cu capacita tea 
lui de a privi mult ín urmá §i departe in viitor, ca rezultat 
al une i intímplári oarbe sau al unei necesitáti. Gindindu-má 
a§a, nu pot sá nu-mi inailf privirea spre o primá cauzá cu o 
minte lucida analoagá intr-o oarecare másurá cu a omului §i 
merit sá fiu numit teist. 


1 Pasaj adáugat mai tirziu la sfir$itul paragrafului. N.B. 

2 Darwin are ín vedere teoriile astronomilor $i fizicienilor de pe 
timpul lui, potrivit cárora comprimarea soarelui este izvorul cáldurii 
solare. Helmholtz a calculat cá dupá 5 milioane de ani, soarele se va 
comprima píná la jumátate din volumui sáu actual, iar dupá 7 milioane 
de ani densitatea lui va fi egalá cu densitatea pámintului si atunci el 
va inceta de a mai iradia lurniná §i cáldurá. Dezvoltarea ulterioará 
a stiintei a arátat caracterul profund eronat al tuturor acestor rationa- 
mente. Adeváratul izvor al cáldurii solare 51 formeazá energía intra¬ 
atómica, eliberatá ín timpul dezagregárii atomilor din masa solará. 
S.L.S. (nota 112, p. 220). 
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Aceastá concluzie 1 a fost puternicá in Tilintea mea, atit 
cit ími pot aininti, cam pe vremea cind scriarn Originea spe- 
ciilor , §i de atunc,i ea a «lábil treptat, ciu multe fluctuatii. 
Dar dupa aceea, s-a náscut índoiala dacá poate oare mintea 
omului — care s-a dezvoltat, dupa párerea mea nezdruncinatá, 
dintr-o minte tot atit de inferioará ca a celui mai inferior 
animal, — sá fie crezutá cind trage asemenea concluzii im¬ 
portante ? Oare nu cumva aceste concluzii sínt rezultatul 
legáturii dintre cauzá §i efect, care ne apare ca necesará, dar 
care atirná, pe cit se pare, numai de experienla ¡mo§tenitá ? 
Nu trebuie sá trecem cu vederea nici probabilitatea intipáririi 
constante a credintei in dumnezeu ín imaginaria copiilor, care 
are un efect atit de puternic, $i poate mo§tenit, asupra mintii 
lor inca incomplet dezvoltatá, íncít ar fi tot atit de greu pentru 
ei sá se lepede de credin{a in dumnezeu ca ¡§i pentru o mai- 
raurá sá-§i piardá frica $i ura instinotivá de §erpi 2 . 

1 Adaos de patru rinduri, scrise mai tirziu. In volumul manuscris 
al lui Charles Darwin, adaosul paginii intercálate este scris de fiul 
sáu mai mare. ín volumiul lui Francis Darwin, el apare scris de mina 
lui Charles. N.B. 

2 Adáu.gat mai tirziu. Emma Darwin i-a scris lui Francis si a 
cerut, ín 1885, ín timp ce el tipárea Autobiografía, sá omita aceastá frazá. 
Scrisoarea e asa cum urmeazá : 

„Emma Darwin cátre fiul sáu Francis. 1885. 

Dragá Francis, 

Este o frazá in Autobiografie pe care dórese foarte mult s-o 
las la o parte, fárá índoiala si pentru cá párerea tatálui táu cá toatá 
morala s-a dezvoltat prin evolufie e dureroasá pentru mine, dar si 
pentru cá acolo unde aceastá frazá este plasatá provoacá un fel de 
Soc, care te-ar fácea sá spui, pe nedrept, cá el a considerat tóate ere- 
dintele spirituale ca neñind mai superioare decit aversiunile sau ín- 
clinárile ereditare ca, de pildá, frica maimutelor de serpi. 

Cred cá aceastá aparentá lipsá de respect ar dispárea dacá 
prima parte a ipotezei n-ar fi ilústrala cu exemplul maimutelor si 
al serpilor. Nu cred cá e nevoie sá-1 consulfi pe William pentru 
aceastá omisiune, deoarece ea nu ar schimba miezul íntreg al Auto - 
biografiei. As dori, dacá e posibil, sá evifi a provoca vre-o sufe- 
rintá prietenilor religiosi ai tatálui táu, care-4 sint profund atasa+i 
si pe care ími inchipui cit de mult i-ar lovi aceastá frazá chiar 
pe cei mai liberali cum ar fi Ellen Tollett §i Laura, mult mai mult 
pe amiralul Sullivan, tanti Carolina etc., ?i chiar pe bátrinii nostri 
servitori. 

Cu drag 

E.D.“ 

Aceastá scrisoare a apárut ín cartea Emma Darwin, de Henrietta 
Litchfield, in edifia privatá tipáritá la Cambridge University Press, 
in 1904. In Edi^ia publicá a lui John Murray, din 1915, ea a fost 
omisá. N.B. 
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Nu pot pretinde sá aduc cea mai mica luminá ín próbleme 
atit de obscure. Misteruil inceputului tuturor lucrurilor nu 
poa'te fi rezolvat de noi, §i, in ceea ce má (prívente, trebuie 
sa má mulfumesc a rámíne un agnostic. 

Un om care nu are o credinfá siginá §i mere¡u prezentá in 
existen^a unui dumnezeii personal, san a unei existente vii- 
t°? re 5 11 P ec ^ ea P sa rásplatá, poate avea ca principiu de viajá. 
atit cit ipot eu ínjelege, sá urmeze nnmai acele impulsuri §i 
instincte care sint cele mai piitemice, san care i se pare a fi 
cele mai bune. A§-a procedeazá un ciine, dar el face lucrul 
a cesta orbe$te. Pe cind un om se uitá inainte §i indárát $i 
compara^ diferitele lui sentimente, dorin^e §i amintiri, Dupá 
aceea gáseste, de acord cu párerea celor mai in^elepí dintre 
o ame ni, cá cea mai mare satisfactie se obtine iirmind anumite 
impul suri, §i anume instinctele sociale. Dacá el actioneazá 
pentru bínele altora, va primi incuviintarea oamarazilor sái §i 
va ci$tiga dragostea acelora lingá care tráiefte. $i acest din 
urina cií^tig este, fárá indoialá, cea mai inaltá plácere pe pá- 
mint. Inceitul cu ince tul ii va fi greu sá asculte de pasiunile 
lui sensoriale mai ciirind decit de ¡impulsurile mai superioare. 
care indatá ce-i ajung obi^nuite aproape cá le putem numi 
instincte. Jntimplátor ratiunea il poate face sá lucreze ímpo- 
triva párerii altora, a cáror incuviintare, apoi el n-o va mai 
cápáta. Va avea, totu§i, satisfacía depliná de a §ti cá ?i-a 
urmat indemnnl láuntric, adicá con^tiinta. ín ceea ce má pri- 
ve$te,^ cred cá am procedat corect studiind §i íncbinindu-mi 
cu stáruintá toata via|a mea ^tim^ei. ]N"u am nici o remu^care 
cá a§ fi infáptuit vreun mare pácat, dar de multe ori am 


regíetat cá n-am fácut, direct, mai mult bine semenilor mei. 
hingura $i umila mea scuzá e sánátatca mult prca subredá si 
constitutia mea inteleetnalá, care nu-mi ingádnie decit cu greu 
* a trec de la o problema san de la o ocupatie la alta. Má pot 
gindi cu mare satisfactie ca nii-am consacrat operclor de fi¬ 
lan tropie tot timpul men, si nu numai o parte din el, desi 
aceasta ar fi fost o condintá mult mai buná. 


Nimic 1 

vie{ii niele, 
lui. Inainte 


n-a fost mai remarcabil in a dona jumátate a 
decit ráspindirea scepticismului san rationalismu- 
de a má logodi, tata má sfátuise sá-mi ascund cu 


„ Acest aliniat are o nota, scrisá de Charles Darwin : ,,scrisá 
m 1879, copiatá in apr. 22, 1881“. Probabil cá se refera tot la alinia- 
tul anterior. N.B. 
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grijá indoielile, deourece, zicea el, ounoscuse suferinji mari 
pricinuite in felul acesta oameniior cásátoriji. Totiil mergea 
destul de bine pina ee sojia sau sojul se imbolnávea. Dupá 
aceea, únele femei sufereau cumplí t, de o are ce se índoiau de 
vindecarea sojilor lor, fáeindu-i prin aceasta sá sufere §i ei. 
Tata a adáugat cá el nu cunoscuse de-a ilungul intregii sale 
vieji decit trei femei sceptice, §i trebuie sá amántese cá el 
cunoscuse nenumáraji oameni §i cá avusese o extraordinará 
putere de a ci§tiga increderea tuturor. Cind 1-am íntrebat 
eare erau cele trei femei mi-a márturisit cá una din ele era 
cumnata lui, Kitty Wedgwood cá el nu avea nici o dovadá 
evidentá despee seeptieismul ei, ci doar o foarte vagá idee, 
sprijinitá pe convingerea cá o femeie cu un spirit atit de pá- 
trunzátor ca al ei nu putea fi o ¡credincioasá. Astázi, cu puji- 
neile niele icuno§tinJe, intilnesc (sau am intílnit) anai multe 
femei cásátorite a cáror credinjá este abia ceva mai mare 
decit a sojilor lor. Tata obi§nuia sá citeze un argument cá¬ 
nda nu i se putea opune nici un ráspuns, cu care o doamná 
in vírstá, o oarecare d-ná Barlow, care íl suspecta de a nu fi 
ortodox, nádájduia sád converteascá : — „Doctore, dupá cum 

§tiu cá zahárul e dulce cind il pun in gurá, tot a§a §tiu cá 
mintuitorul existá“. 


De la cásátoria mea, 29 ¡anuarie 1839, $» sederea 
fn Upper Gower Street, pina la plecarea 
noastra din Londra si stabilirea la Down, 
la 14 septembrie 1842 

O cunoa§teJi bine pe mama, copii, §i §titi ce mamá nea- 
semuitá a fosí totdeauna peritru voi toji. Ea a fost cea mai 
mare binecuvintare a mea, §i pot sá márturisesc cá niciodatá, 
in toatá viaja, n-am auzit-o spunind un singue cuvint pe care 
eu nu l-a§i fi ingáduit. Niciodatá nu i-a lipsit sentimentul cel 
mai diiios pentru mine, §i a suferit cu cea inai mare rábdare 
desele niele lamentári din pricina sánátájii subrede §i a tris- 
tejii niele. Nu cred cá a pierdut vreodatá prilejul sá facá o 


1 Kitty Wedgwood (1774—1823) sora mai mica a lui Josiah 
Wedgwood (unchiul lui Ch. Darwin) si a Susanei Wedgwood (mama 
lui Ch. Darwin). S. L. S. (nota 116, p. 220). 
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faptá buná pentru cei din jurul ei. Má minunez de norocufl 
pe care i-am avut cá, fiindu-mi infinit superioará pricn tóate 
calitáfile ei morale unice, a primit sá-mi fie so^ie. De-a lungxrl 
vie^ii ea mi-a fost sfátuitor in^elept §i mingáietor plin de opti- 
mism. Fará ea, via^a mi-ar fi fost muilt timp nenorocitá din 
pricina sánatá^ii niele §ubrede. Ea §i-a ci§tigat dragostea §i 
admira ^ia tu turo r color din jurul ei l . 

(Domina de amintit e scrisoarea f rumo asá pe oare mi-a 
adres a t-o curínd dupa cásátoria noastra) 2 . 

íntr-adevár, ¡am fost foarte fericit ín mijlocul familiei 
mele, §i t re¡buie sá va spun vouá, copiii mei, cá nici unul din 
voi nu mi-a^i fáout nici cea mai mica grijá, afará de aceea 
a sánátájii voastre. Bánuiesc cá sint foarte pufini párinji a 
cinci copii care sá poatá spune, cu adevárat, acest lucra. Cind 
erafi mici de tot, era o placere pentru mine sá má joc cu voi, 
§i suspin la gindul cá asemenea zile nu se pot intoarce nici- 
otdatá. Din frageda voastrá copilárie §i piná astázi, cind sín- 
teti mari, voi toji, báieji §i fete, aji fost totdeauna foarte 
drágup, simpatici §i afectuo^i §i fa^á de noi, §i voi intre voi. 
Cind to^i, sau cei mai mui {i dintre voi era|i acasá (§i, slavá 
ceru lui, lucra! acesta se intimpla destul de des), nici o potré¬ 
ele nu-mi putea fi mai plácutá, dupá mine, §i nu-mi doream 
altá societate. Am avut doar o foarte crudá durere prin moar- 
tea lui Annie, la Malvern, la 24 aprilie 1851, cind abia ímpli- 
mse zeee ani. Era un copil nespus de dulce $i afectuos si sint 
sigur cá ar fi fost o femeie minunatá. Dar nu voi mai spune 
aici nimic dcspre firea ei, deoarece am scris cu privire la 
asta o scurtá sebiya, la pu^in timp dupá moartea ei. ími mai 
vin incá uneori lacrimi in ochi cind ími aduc aminte de drá- 
gálá$cniile ei 3 . 

Timp de trei ani §i opt luni, cit am stat la Londra, m-um 
ocupat mai pupn de munea mea stiinjificá dccit in cursul 


1 Pasaj inelus ín More Letters , vol. I, p. 30, dar nepublicat 
ín Autobiografie . 

2 Vezi nota a patra, p. 244. N. B. Aceastá frazá a fost adaugatá 
de catre Darwin cu creionul. In corespondenta lui Emma Darwin, ín 
2 volume (Emma Darwin: A Century of Family Letters, 1792—1896, 
edítala de H. Litchfield. Londra, 1915) nu se allá nici o serisoare a lui 
Emma Darwin catre Ch. Darwin ,,curínd dupá cásátorierí adicá ianua- 
lie-februarie 1839. S. L. S. (nota 117, p. 220-21). Scrisorile apar in 
Autobiografie edítate de N. Barlow la un an dupá editarea ei de cátre 
S. L. Sobol. N. trad. 

3 O po vestí re mai completa despre Annie poate sá fie gásitá 
ín Life and Letters, vol. I, p. 132. N.B. 
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oricárei alte perioade de timp din via^a mea, de§i am mumcát 
din greii, cit am putut. Lucrul acesta s-a datorat deselor reve- 



Charles Darwin in virstá de 43 ani ímpreuná cu 
fiul sáu cel mare William (dupá o daguerotipie 
in posesiunea lui Sir Charles Darwin, Cambridge) 

(dupá N. Barlow). 

niri a iinei proaste stári de san ata te §i unei boli grave §i de 
lungá duratá. Cea mai mare (parte din timpiil cínd puteam sá 
fac ce va. o consacram lucrárii niele Coral Reefs pe care o 


1 Recifile de corali. N. trad 
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incepusem inainte de cásátorie §i a carei ultima -coree tura am 
fácut-o la 6 mai 1842. A ce-asta caríe, de§i mica, mi-a luat 
dona zeci de luni de munca grea, deoarece a trebuit sá ci- 
tesc tóate lucrárile cu privire la insúflele din Pacific §i sá 
cónsul t nenumárate hárji. Lucra rea a fost mult apreeiatá de 
oamenii de ^tiin^á, iar teoría pe care o cuprinde cred cá e 
bine stabilitá acum. 

Nici o alta lucrare a mea n-am ince-put-o íntr-un spirit 
atit de deductiv ca pe aceasta, deoarece intreaga teorie a fost 
conceputá pe coasta de vest a Americii de Sud, inainte de a 
fi vázut un adevárat recif de corali. Prin urmare, a trebuit 
doar sá verific §i sá-rni extind vederile mele printr-o cerce- 
tare atenta a recifelor vii b Dar ar fi necesar sá se lina 
seama de faptul cá, in timpuil celor doi ani preceden^i, asis- 
tasem tot timpul la efectele produse asupra ^árxnului Americii 
de Sud de ridicarea intermitentá a pámintului, o datá cu de- 
nudarea §i depozitarea de sedimente. ín mod necesar, luorul 
acesta m-a fácut sá má gindesc mult la efectele scufundárii, 
§i a fost u§or sá inlocuiesc, in imaginare, depozitarea con- 
tinuá de sediment prin cre§terea in sus a coralilotr. In felul 
acesta, nu fáceam decit sá formulez teoría mea cu privire la 
formarea recifelor-bariere de corali §i a atolilor. 

ín timpul cit am stat la Londra, afará de aceasta lucrare 
asupra recifelor de corali, am prezentat in fa^a So-cietáfii Geo- 
logice studii asupra blocurilor eratice din America de Sud 1 2 , 
asupra cutremurelor 3 si asupra formárii prin intermediul ri- 
melor a páminturilor fertile 4 . Am continuat de asemenea sá 
supraveghez publicarea lucrárii Zoology of the Voyage of ihe 
Beagle §i n-am íncetat nici sá adun date cu privire la originea 
speciilor. §i tóate acestea le fáceam uneori chiar cind nu 
eram in stare sá lucrez nimic altceva din pricina bolii. 

In vara anului 1842 má sim^cam mai sánátos decit pina 
atunci, a§a cá am plecat, singur, intr-o sourtá cálátorie prin 
nordul Tárii Galilor, ca sá observ efectele vechilor gbe^ari 
care umpluserá o-dinioará tóate váile mai mari. Am publica! 
apoi o scurtá daré de seamá despre cele vázute ín Philoso - 

1 Vezi mai amánuntit „Cálatoria unui naturalist in jurul lumii... 
cap. XX, Editura tineretului. N. trad. 

2 Geolog. Soc., Proc. iii, 1842. 

3 Geolog. Trans. I, 1840. 

4 Geolog. Soc. Proc. ii, 1838. F. D. 
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phicnl Magazine l . Aceastá excursie aii-a interesat nesipuis de 
miiflt, §i a fost ultima o ara cind am mai avut (deis tula putere 
sá ma urc pe munji sau sá fac drinmuri lungi pe jos, a§a cum 
ce re muñe a geológica. 



Casa din Londra pe Hower Street unde a locuit Ch. Darwin 
intre añil 1839—1842. In primávara anului 1941 casa a fost 
distrusá de o bomba (dupá S. L. Sobol). 


In prima parte a §ederii noastre la Londra 2 am fost 
destul de sánátos ca sa frecventez sooietatea, §i am cunoscut 
mullí oaineni de §tiinj;á §i aljii, mai mutlt san mai pu^in dis- 
tin§i. Va voi impártá$i impresiile mele asupra irnora dintre ei, 
de§i am foarte pujine lucruri interesante de spus. 

Pe Lyell 1-arri vázut mai mult decit pe oricare al tul, atit 
inainte cit §i dupa cásátoria mea. Gindirea lui se caracteriza. 


1 Philosophical Magazine, 1842. 

2 Aceste amintiri pina la „$ederea la Down“ (p. 124) adáugate 
in aprilie 1881, indica o u$oará repetidle. N.B. 
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chipá párerea mea, prin claritate, pru cíenla, rafionainent sá- 
nátos §i o niare originalitate. Cind ii impartáseam vreo obser¬ 
vable in legáturá cu geología, el nu-§i gasea astimpár, pina 
ce nu vedea Unípede intreaga problema, §i de multe ori má 
fácea s-o vád §i eu mai limpede decil o vázusem inainte. Lyell 
era in stare sá aducá ipotezei melc tóate obiecbiile posibile, §i 
chiar dupa ce ínláturam aceste obiecbii, el tot mai státea inca 
mult la índoialá. Alta característica a lili era simpatía sincera 
fa^á de munca celorlalji oameni de §tiin^á. 

Dupa intoarcerea mea din calatoria pe Deogle , i-am ex- 
plicat vederile mele asupra recifelor de corali, vederi care se 
deosebeau de ale lui, §i am fost foarte surprins ?i incurajat 
de interesul viu pe care mi-1 aráta. ín asemenea imprejurári, 
cind era absorbit de ginduri, i§i lúa pozi^ii ciudate, sprijinin- 
du-§i de multe ori capul de se aun in timp ce statea ín picioare. 
Plácerea ce i-o dadea §tiinba era puternicá §i arata cel mai viu 
interes progresului viitor al omenirii. Avea o inimá nespus 
de buná §i era cu totul liberal in credLnbele lui religioase, 
sau mai curind in necredinbele lui. Era, totu§i, un teist con- 
vins. Neobi^nuit de candid, Lyell a dovedit aceasta fácindu'Se, 
la bátrinebe, adept al teoriei descendenbei, de§i i§i ci^tigase 
o deosebitá faimá opuníndu-se conccpbiilor lui Lamarck. Mi-a 
amintit cá, cu mulbi ani in urmá, íi spusesem, discutind des¬ 
pee impotrivirea vechii §coli de geologi la noile lui vederi : 
„Ge bine ar fi dacá tobi oamenii de §tiinbá ar trebui sá moará 
la §aizeci de ani ! Pentru cá mai tirziu, s-ar impotrivi, cu 
siguranbá, tuturor doctrinelor noi ! “ Spera insá cá acum ii va 
fi ingáduit sá tráiascá. Avea un mare simb al umorului $i 
povestea adesea anecdote analizante. Ii plácea nespus socie- 
tatea, mai ales societatea oamcnilor distin^i $i a celor sus 
pu§i. §i aceastá supraestimare a pozibiei omului in societate 
mi se párea cea mai mare slábiciune a lui. Obi^nuia sá discute 
cu lady Lyell, ca pe o problcmá extrern de serioasá, dacá 
trebuia sau nu sá primeascá anumite invitabii speciale. Dar 
cum el nu ciña in ora§ mai mult de trci ori pe sáptáminá, ca 
sá nu-§i piardá timpul, felul cuín i$i cerceta invitabiile era, 
intr-o oarecare másurá, indreptá(it. Cu cit imbátrínea, cu atit 
a§tepta mai cu plácere, ca pe o mare rásplatá, sá iasá mai des 
seara. Dar n-a mai avut parte de aceastá plácere, deoarece i-au 
slábit puterile. 

$tiin^a geologicá ii datore^te nespus de mult lui Lyell, mai 
mult, dupá párerea mea, decit oricárui alt geolog piná la el. 
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Cind eram pe punctuA de a pleca in cálatoria pe Beagle, inte- 
leptul Henslow, care, ca to\i ceilalfi geologi credea pe atunci 
in cataclismele succesive, m-a sfátuit sá-mi procur §i sá $tu- 
diez primul volum din Principii care tocmai apárase, dar sá 
nu-mi insúmese cu nici un prej teoriile susjinute acolo. Cit de 
diferít ar vorbi astázi cineva clespre Principii ! Sint mindru 
cind imi aduc aminte cá prima localitate pe care am stu- 
diat-o din punct de vedere geologic, §i anume St. Jago din 
arhipelaguA Capului Verde, m-a convins de superioritatea co- 
vir§itoare a teoriilor luí Lyell asupra acelora sus^inute in orice 
altá lucrare din cite cuno^tcam. 

Efectele considerabile ale operelor luí Lyell ajunseserá 
evidente pe vremuri datoritá progreselor in diferite domenii 
ale ^tiin^ei din Franca §i din Anglia. Uitarea totaAá de acuni 
a ipotezelor extravagante ale lui Elie de Beaumont, ca de 
pildá Cráters of Elevation 1 §i Lines of Elevation 2 (pe acestea 
din unná 1-am auzit pe Sedgwick ridicindu-le in slavá la Soeie- 
tatea geologicá) poate fi atribuitá din plin lui Lyell. 

Cuno^team mai muAt sau mai pu^in pe to\i geologii de 
valoare de pe vremea cind geologia inainta cu pa§i triumfá- 
tori. Imi pláceau aproape toji, cu excepta lui Buckland 3 , 


1 Cratere de ridicare. N. trad. Elie de Beaumont (1798—1874) 
eminent geolog írancez, apartinea $colii lui Cuvíer care elaborase 
teoria catastrofelor. Beaumont ímpreuná cu Leopold von Buch, apára 
teoria „craterelor prin ridicare 44 potrivit cáreia muntii din jurul vul- 
canilor s-au ridicat sub influenza fortelor subterane ; sub actiunea 
acestor forte s-ar produce un fel de ridicare a solului care uneori 
crapá §i in felul acesta s-ar forma munti inelari in centrul cárora 
apare treptat conul cu craterul vulcanului „cratere prin ridicare“. Ca- 
racterul eronat al acestei teorii rezultá din faptul cá, de regula, 
muntii inelari sint formati de produsele de eruptie a vulcanului, ro- 
cile muntoase sedimentare nu se íntilnesc niciodatá in ei, de$i, s-ar 
párea cá $i ele ar trebui sá fie supuse acfiunii „forfelor de ridicare 44 . 
Buch si Beaumont atribuiau acelora$i „forfe de ridicare 44 $i „liniile 
de ridicare, adicá lanfurile de muntt care s-au format, dupá párerea 
lor, ca rezultat al aplatizárii scoarfei terestre de-a lungul unor anu- 
mite linii de rupturá. S.L.S. (nota 123, p. 221). 

2 Linii de ridicare. N. trad. 

3 William Buckland, 1784—1856, geolog, profesor de mineralogie 
la Oxford, 1813. Pre^edinte al Societátii geologice, 1824 §i 1840. N. B. — 
W. Buckland a fost preot si decan de Weslminster; a fost profe¬ 
soral lui Lyell. El susfinea in stiinfá conceptiile creafioniste reaefio- 
nare. El a scris o serie de trátate in care vroia sá demonstreze puterea, 
intelepciunea §i bunátatea lui dumnezeu manifestate in creafie, cum 
este tratatul cu tema Geologia mineralogía din punct de vedere al 
teologiei naturaliste, 1836. S.LS. (nota 124, p. 222). 
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care, de^i ves el §i blind, mi se parea vulgar §i cam neciopüt. 
El era minat mal mult de dorinja de a se face cuín os cu t decit 
de dragos te a pentru §tiin^á, ceea ce íl fácea sá se poarte uneori 
ca un bufón. Oricum, cu toatá dorin^a lui de a se pune in evi- 
denjá, nu era, totu§i, egoiist ; pe eind era foarte tinár, Lyell 
1-a cónsul ta>t asupra uncí comunicári Silabe, carecí fus ese tri- 
rnisá de catre un strain pentru Societatea geológica, §i Buck- 
land i-a ráspuns : ,,Ar fi bine, totu§i, s-o susfine^i, deoarece co- 
municarea o sá ipoarte in frunte „comunicatá de Charles 
Lyell 44 , §i in felul a cesta ve^i fi §i dvs. ciunoscut de public“. 

Serviciile aduse geologiei de Murchinson \ prin clasificarea 
vechilor formajii, sint neprefuite. Totu§i, el era departe de a 
avea un spirit filozofic. Era f oarte bun §i i§i dádea toatá 
ostenealla sá-i faca oricui o ipil ácere. Dar importanta pe care o 
avea pentru el rangul, era ridicolá, §i el i$i manifesta senti- 
m entele §i vanitatea ciu simplitatea unui copil. íntr-un ce re 
Iaig, in care se aflau multe cuno§tin|e, in saloanele Societá^ii 
geologice, el a povestit cu nespusá veselie cum {arul Nicolae, 
cind era la Londra, il batuse pe umár §i-i spuse, fáoind aluzie 
la una din lucrárile lui geologice : ,,Mon ami 1 2 , Rusia iji rá- 
mine recunoscátoare 44 , dupá care Murehison a aidáugat, fre- 
cindu-§i miinile : „$i ceea ce e mai important, e cá insumí 

prinjul Albert a auzit aceste vorbe ! 44 íntr-o zi, a anim{at in 
Consiliull Societájii geologice cá marea lui lucrare asupra 
silurianului a fost, in cele din urcná, ipublicatá ; apoi s-a uitat 
la toji ce i de fa{á §i a adámgat : „Fiecare dintre dvs. vá vefi 
gási numele la índex 44 , ca §i cum a ce as t a ar fi fost culmea 
glloriei. 

L-am vázut de multe ori pe Robert Brown, „facile Prin¬ 
ceps Botanicorum 44 , cum ii spunea Humboldt §i, inainte de a 


1 Roderik Impey Murehison, 1792—1871. A studiat rocile secun¬ 
dare. F.R.S., 1826. Pre$edinte R. Geol. Society, 1843 ; decorat cu Ordine 
ruse§ti ; primeste gradul de cavaler in 1846 ; K.C.B., 1863 ; Baronet. 
N.B. — R. I. Murehison este reprezentantul scolii reactionare a ca- 
tastrofi$tilor, adversarul lui Lyell §i al lui Darwin. In 1839 Murehison, 
impreuná cu A. Sedgwick au meritul de a fi individualizat subdivi- 
ziunile de baza ale paleozoicului: silurianul (1835), devonianul (1839) 
si permianul (1841). Ultimul a fost individualizat de Murehison in 
cereetárile geologice in cursul cálátoriei sale prin Rusia in anii 
1840—1841. Murehison a colabora! cu geologli rusi la lucrarea de 
sintezá privirud geologia Rusiei europene $i a Uralului. Aceasta explica 
aíirmatia lui Nicolae I ne care o redá Darwin dupá spusele lui 
Murehison. S.L.S. (nota 125, p. 222). 

2 In frantuze^te in textul original. N. trad. 
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má cásátori, aveam obiceiul sá má duc la el apiro ape in fle¬ 
care d'uminiicá dimineafa. Mi s^a párut remarcabil mai ales in 
ce prive^te minufiozitatea observafiilor §i marea lor exacti- 
tate. El mi mi-a expus niciodatá nici un fel de vederi §tiiiifi- 
fi.ee largi in biologie. Avea cunoftinfe extraordimar de vaste, 
si multe au dispárut o data cu el, datoritá fricii lui excesive 
de a nu face ciumva vreo gre§eala. Imi impártá^ea cuno§tin- 
|ele lui fárá nici o rezervá, cu tóate cá, in únele privinfe, era 
ciiidat de gelos. M-am das sá-1 vad de dona sau de trei ori 
inainte de a pleca in calatoria mea pe Beagle, $i o data mi-a 
cénit sá má uit intr-un microscop §i sá-i spun ce vád. M-am 
uitat, §i cre<d §i astázi cá erau minunajii curen^i protopias- 
matici din vreo célula vegetalá. I-am cénit apoi sá-mi dea iá- 
niuriri asupra celor ce vázusem. Dar el mi-a ráspuns, mié, 
care pe atunci nu erau decit un báiefandru ^i pe punctul de 
a párási Anglia pentru cinci ani : „ Acesta e micul meu se- 

cret u . Presupun cá se temea sá nu-i fur descoperirea. Hooker 
mi-a povestit cá era un mare zgircit §i cá el ínsu§i §tia aeeasta 
cind era vorba de ierbarele lui ; §i nu ar fi imiprumutat 

vreun exemplar lui Hooker, care descria plántele din Para 

de Foc, de§i §tia bine cá el, personal, nu avea sá se folo- 
seascá niciodatá de colec^iile din aeeasta ta^á. Pe de alta 

parte, era capabil de faptele cele mai generoase. Bátrin §i bol- 
nav §i suportind cu greu oboseala el vizita totirsi in flecare 

zi (dupa cuín mi-a spus Hooker) pe un bátrin servitor de-al 
lui care státea destul de departe, pe care il íntretinea, §i-i ei- 
tea cite ceva. Aeeasta ar fi de-ajuns ca sá i se ierte §i zgir- 
cenia $i, in oarecare másurá, gelozia stiin^iticá. Era mai cu- 
rínd dispus sá ridá de oricine ar fi scris despre ceea ce nu 

in^elegea bine : imi am inte se cá, vorbindu-i elogios despre 

Hislory of the Inductive Sciences a lui Whewell, el mi-a rás¬ 
puns, „Da, presupun cá a citit prefejele foarte rnmltor cár|i 4 L 
Pe cind státeam la Londra, íl vedeam de multe ori pe 

Owen 1 §i il admiram mult, dar niioiodatá mam putut sá-i ín- 


1 Richard Owen, 1804—1892. Anatomist ; F.R.S. 1834. Primul profesor 
Hunterian de anatomie comparatá si de fiziologie, 1836—1856. A atacat 
oonceptia lui Darwin din Originea speciilor, 1860, in ed. Rev. K.C.B., 
1884, Ñ.B. — R. Owen, zoolog si paleontolog. In primii ani dupa in- 
toarcerea lui Darwin din calatoria pe Beagle , Owen a colaborat 
cu Darwin la elaborarea lucrárii Rezultatele zoologice ale cálátoriei 
pe Beagle {sub redactia lui Ch. Darwin). Owen a descris scheletele 
vertebratelor fosile gásite de Darwin in America de Sud. Ulterior 
insá, Owen, creationist §i catastrofist (numit ,,Cuvier englez“), pre- 


$ — Charles Darwin 
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teleg caracterul §i niciodata nu i-am fost prieten. Dupa publi- 
carea Originii speciilor , a ajuns sá-mi fie du§man de moarte, 
eeea ce ¡nu se datora vreunei certe intre noi, ci, atit cit pot 
sá-mi dan seama, geloziei pricinnite de succesul cárjii niele, 
Bietul Falconer \ care era un om acímirabil, avea o párere 
loarte proastá despre Owen, convins fiind cá nu era iiurnai 
ámbitos, invidios §i arogant, dar §i minemos §i necinstit. Pu- 
terea lui de a nri era, fárá indoialá, neintrecntá. La inoeput, 
cind obi^nuiam «á-i iau apárarea, Fa¿coner i ni i spunea de 
multe ori : „Inlr-o buniá zi, o sa aflaji cine-i ! 44 . a§a s-a 
§i inlimplat. 

Drupa citva timp am ajuns foarte intim cu Hooker 2 , care 
mi-a ramas toatá viaja unul dintre cei mai buni prieteni. Era 
un tovará§ minunat §i cu o inimá nespus de buná. De la prima 
vedere iji dádeai seama cá aveai de-a face cu un om cinstit 
pina in máduva oaselor. Avea o inteligenfá aseujitá §i o mare 


tindea cá teoría originii speciilor, teorie elaboratá de el, extrem de 
contradictorie, era premergátoare §i superioará conceptiei evolujio- 
niste a lui Darwin. Vezi „SchiJa istoricá“ a lui Darwin referí toare 
la Originea speciilor (Opere, t. 3, p. 265, M.L., 1939). S.L.S. (nota 
129, p. 222). Vezi Originea speciilor tradusá in limba rominá, Intro- 
ducere, p. 45—47, Ed. Acad. R.P.R. N. trad. 

1 Hugh Falconer, 1809—1865. Faleontolog §i botanist. A lucrat 
mult in India §i a fost numit la British Museum, in 1844, ca sá 
aranjeze fosilele indiene. N.B. — H. Falconer este cunoscut prin 
cercetárile sale asupra faunei miocene (terciare) a mamiferelor din 
colinele Sivaliene din India (lucrare scrisá in colaborare cu P. T. Caut- 
lay §i intitulatá Fauna Antigua Sivalensis, 1846) si a Faunei mami¬ 
ferelor din perioada preglacialá din pesterile din Devonshire. Fal¬ 
coner a fost prieten apropiat al lui Darwin, el a aderat cu rezervá 
la conceptia evolujionistá a lui Darwin. S.L.S. (nota 130, p. 222). 

2 Joseph Dalton Hooker, 1817-1911. Botanist $i cálátor, si-a im- 
bogájit cuno?tinJele asupra distribujiei geografice §i a sprijinit 
teoría Darwin-Wallace a Originii speciilor. F.R.S., 1847. L-a urmat 
pe fatal sáu ca director la Kew Gardens, 1865. A scris Students ’ 
Flora of the British Isles $i alte lucrar!. C.B. 1869 ; O.M. 1907 etc. 
N. B. — Hooker a fost cel mai mare botanist sistematician englez de 
pe vremea lui Darwin. Hooker a fost cel mai apropiat prieten al luí 
Darwin, pe care l-a cunoscut pentru prima oará in anuí 1839, insá 
prietenia lor a inceput din anuí 1843 dupa intoarcerea lui Hooker 
din cálátoria lui in Antárctica. Hooker a fost sfátuitorul sineer al luí 
Darwin in tóate problemele de botánica. El este primul care a adoptat 
pe deplin conceptia evolutionistá a lui Darwin. Impreuná cu Lyell au 
prezentat, in anuí 1858, la Linnean Soeiety, lucraren lui Darwin si 
a lui Wallace. Hooker a sustinut prioritatea lui Darwin in enun- 
tarea teoriei selectiei naturale (vezi L. Huxley, Life and Letters 
of J. D. Hooker, t. I—II, London, 1918). S.L.S. (nota 131, p. 223). 
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Sus , stínga : Charles Lyell (1881) ; dreapta A. R. Wallace (1878) 
Jos, stinga : Asa Gray (1867) ; dreapta J. D. Hooker (c. 1870) 

(dupa W. Invine). 
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putere de a generaliza. Era cel mai neobosit cercetátor pe 
care 1-am vázut vreodatá ; statea toatá ziua cercetind la mi- 
croscop, $i se ara aráta tot atit de odilinit amabil ca tot- 
deauna. ín tóate imprejurárile era foarte impulsiv §i, in oare- 
care masiira, supárácios, insá norii se risipeau intr-o clip a. 
O data mi-a trimis o scrisoare cam brutalá, dintr-o priciná care 
ar ¡parea ridicol de máruntá pentru eineva din afará, §i aniime 
pentru cá axn susjinut un timp párcrea naivá cá plántele noas- 
tre carbonifere cre§teau la o mica adincime in mare. Indig¬ 
naren lui era ou atit mai mare, cu cit niel el mi putea pre- 
tinde a fi presupus vreodatá cá mangrovele (§i incá alte cí- 
teva plante marine pe care le-am pomenit) ar fi crescut ín 
mare, din moment ce au fost gásite niimai in stare fosila. Cu 
alta ocazie, a fost aproape tot atit de indignat pentru cá ara 
respins cu disprej párerea cá ar fi existat cindva un conti- 
nent intre Australia §i America de Sud. N-am cunoscut pe 
nimeni mai atrágátor decit Hooker. 

Pu^in mai tirziu m-am imprietenit intim cu Huxley 1 . 
Inteligen(a lui era sclipitoare ca §i lumina fulgerului §i aseu- 
^itá ca un brici. Era cel mai minunat povestitor din ci(i am 
cunoscut. Niciodatá nu seria san nu spnnea nimic pilictisitor. 
Vorbind cu el, nimeni n-ar fi bánuit ca era in stare sá-§i cri- 
tice adversa ru 1 cu a tita a-sp ritme cum putea s-o facá §i cum o 
fácea. Huxley mi-a fost un p ríe ten neinchipuit de bun §i tot- 
deauna gata sá-mi dea o miná de ajutor. In Anglia, el a fost 
susjinátorul principiului evolu(iei treptate a fiin|ellor organice. 
Ar fi reu§it sá facá lucrári mult mai bune decit acelea pe 
care ¡le-a fácut in zoologie, dacá timpuil nu i-ar fi fost atit de 
absorbit de lucrárile oficíale §i ¿iterare §i de stráduinjele lui 
de a imbunátáji invájámintul in Anglia. Imi ingáduia sá-i spun 
orice ; cu mul^i ani ín urmá má gindeam cu regret cá un om 
ca el criticase atit de ¡mul(i oameni de §tiin^á, cu tóate cá 
eram convins cá avusese dreptate cu flecare in parte, §i i-am 
spus párerea mea. El a respins cu indignare ínvinuirea mea, 
iar eu i-am ráspuns cá eram foarte fericit aflind cá má in§e- 
lasem. Discutasem despre at acu rile bine-meritate pe care le 

1 Thomas Henry Huxley (1825—1895), eminent zoolog englez, 
specialist ín anatomía si paleontología comparatá. Foarte apropiat 
prieten al lui Darwin, Huxley a fost cel mai mare propagandist 
in Anglia a eonceptiei lui Darwin §i cel mai activ luptátor pentru 
darwinism. (vezi L. Huxley, Life and Letters of T . H. Huxley. t. I—II, 
Dondon, 1900), S.L.S. (nota 132, p. 223). 
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índreptase impotriva lui Owen, a§a incít, dupa un tinip, i-am 
spus : ,,Ce bine a{i aratat gre^elile boacáne ale lui Ehren¬ 
berg ! 1 El a fost de aceea^i párere §i a adaugat cá era ne- 
cesar pentru ^tiin^á ca asemenea gre§eli sá fie dovedite. Dupa 



Thomas Huxley ín 1857 (dupa W. Irwine). 


1 Chr. G. Ehrenberg, 1795-1876, zoolog ?i paleontolog german, 
celebru prin cercetárile sale referitoare la infuzoriile actúale §i 
fosile pe care ínsá el le considera eronat drept animale cu organi¬ 
zaba complexa. Darwin ducea corespondentá cu Ehrenberg §i nu 
o data i s-a adresat pentru consultare in problemele speeialitátii lui. 
(Vezi Opere, t. II, p. 605. M.L., 1936). In cazul dat este vorba despre 
o oarecare gre§ealá comisa de Ehrenberg in privinja fosilelor belemni- 
telor, molu$te cefalopode. S.L.S. (nota 133, p. 223). 
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cítva timp i-am spus din nou : „Ráu trebuie sá se fi simtit 

bietml Agassiz ín miinile dvs. u b Si din non am pomenit 

alt nume, §i de data .ace asta ocbii lui strálucitori s-au aprins 

deodatá si el a izbucnit in ris, aruncind asnipra mea tot felnl 
de afurisenii. A fost un om mínimat §i a muncit cu muílt folos 
pentru bínele omenirii. 

A§ mai putea vorbi §i despre lal^i cRiva oameni de seamá 
pe care i-am vázut diin cind in cind, dar n-a¡§ putea spune des¬ 
pre ei multe lucruri care sá merite a fi ¡sipuse. Am avut un 

mare respect pentru Sir J. Herscbeil 1 2 , §i am fost incintat cind 
am luat masa imp reúna in casa lui incintat oare de la Capul 
Bunei Speranje, apoi ín locuinja lui din Londra. L-am mai 
vazut dupá aceea §i in alte citeva ocazii. Nu vorbea niciodatá 
mult, dar fiecare cuvint pe care-1 spunea, merita sá fie as- 
cultat. Era foarte timid §i de multe ori avea un aer trist. Lady 
Caroline Bell, in casa cáreia luasem masa la Capul Bunei Spe- 
ranje, il admira mult, dar spunea cá el intra totdeauna in 
casa cu aerul unui om care avea miinile murdare, §i care i§i 
dádea searna cá §i «ojia lui §tie cá avea miinile murdare. 

ín casa lui Sir R. Murchison, i-am intílnit o datá la mi- 
cul dejun pe ilustrul Humboldt, care mi-a fácut einstea sá 
spuná cá dorea sá má cunoascá. Marele om m-a cam dezamá- 
git, insá fárá indoialá pentru cá a§teptárile mele fuses era exa¬ 
gérate. Nu-mi pot aminti nimic deslu^it in legáturá cu intílnirea 
noastrá, afará de faptul cá Humboldt era foarte vesel §i cá 
vorbea mult. 

ObRnuiam sá má duc destul de des la Babbage 3 §i luam 
parte regulat la vestitele lui serate. Totdeauna má fácea sá-1 as- 

1 J. L. R. Agassiz, 1807—1873, zoolog §i geolog elvetian, care 
din anuí 1846 a lucrat ín S.U.A. Agassiz este cunoscut prin cercetárile 
sale referitoare la fosilele de pe§ti si de echinoderme ; ín anuí 1830, 
el a adus dovezi despre existenta perioadei glaciale ín istoria pámin- 
tului. Dupá conceptiile sale teoretice, Agassiz era partizanul teoriei 
catastrofelor (a lui Cuvicr) $i antirevolutionist, adversar hotárít al lui 
Darwin §i unul dintre propováduitorii entuzia$ti ai „teologiei naturale“. 
S.L.S. (nota 134, p. 223). 

2 John Frederick William Herschel, 1792—1871, astronom, F.R.S. 
1813. A scris despre Astronomie, despre Luminá, Filozofie naturalá 
etc. Profesor la Mint, 1850—1855. Fácut baronet, 1839. N.B. 

3 Charles Babbage, 1792—1871. F.R.S. 1816. A sprijinit íntemeierea 
Societátii Astronomice, 1820, a Societátii Statistice 1834, a Societátii 
de Matematicá si Mecanicá. Invenidle sale s-au dovedit adesea nereusite. 
N.B. Ch. Babbage, economist burghez englez. Karl Marx in Capitalul 
citeazá adesea date din cunoscuta lucrare a lui Babbage On the Eco- 
nomy of Machinery (London, 1832). S.L.S. (nota 137, p. 223—224). 
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cult dar parea un om decepjionat fi vefnic cnemtil|umit, iar 
infá^i§area luí era de multe ori, sau ciliar totdeauna, morocá- 
noasá. Nu cred cá era ursuz nici pe jumátate cit pretindea a 
fi. íntr-o zi mi-a spus cá inventase o metodá cu ajutorul cáreia 
orice incendiu putea fi realmente stins, dar a adáugat : „N-o 

sá-mi divulg invenga, dracul sá-i ia pe to\i v lasá-i sa le arda 

tóate cásele ! 44 . Acei „toti 44 despre care vorbea, erau locui- 

torii Londrei... Alt adata mi-a povestit ca vázuse pe o fosea 
din Italia o cifmea ou o inscrip^ie pioasá, care aráta ca pro¬ 
prieta,rul o fácuse din dragoste pentru dumnezeu fi pentru 
Jara lui, ca drumejul obosit sá-fi poatá astimpára setea. 
Aceastá inscripjie il fácu sá cerceteze cifmeaua cu atenjie. 
fi imediat descoperi cá de cite ori vreun drumej scotea apá cu 
pompa pentru el, scotea in acelafi timp o cantitate fi mai 
mare acasá, la proprietar. Apoi Babbage a adáugat : „Un 

singur lucru urásc mai mult decit pietatea, fi acesta e pa- 
triotismul 44 . Dar cred cá vorbele lui erau mult mai usturá- 
toare decit faptele. 

Discujiile cu Herbert Spencer 1 imi páreau foarte inte¬ 
resante, dar el nu-mi plácea in chip deosebit ca om fi n-am 
crezut niciodatá cá af putea sá má imprietenesc ufor cu el. 
Cred cá era extrem de egocentric. Dupá ce oiteam cite o carte 
de-a lui, má cuprindea de obicei o admirare pliná de entu- 
ziasm pentru tálentele lui superioare fi adeseori má intre- 
bam dacá, intr-un viitor índepártat, nu va fi pus aláturi de 
oamenii celebri ca Descartes, Leibnitz etc., despre care, onicum, 
ftiam foarte pujine lucruri. Cu tóate acestea, nu ftiu dacá in 
munca mea ftiinjificá am profitat de ilucrárile lui Spencer. 
Felul lui deductiv de a trata orice subiect, era cu totul opus 
felului meu de a gindi. Concluziile lui nu m-au convins nici¬ 
odatá, fi de atitea ori mi-am spus, citind párerile lui asupra 
vreunei probleme : .«¡Aceasta ar fi un minunat subiect de 
stuidiu pentru o jumátate de duziná de ani 44 . Generalizarile lui 
fundaméntale (care, ca importanjá au fost compárate de unii 


1 H. Spencer, 1820-1903, filozof idealist englez, care a íncercat 
sá construiascá un sistem de filozofie si sociologie pe baza evolutio- 
nismului vulgar. Pozitivist fi agnostician, Spencer considera „necunos- 
cutul“ drept obiect al religiei §i cá acesta reprezenta prin el ínsufi o 
oarecare forjá atotputernicá, fortá care stá la baza fenomenelor. 
Spencer compara societatea omeneascá cu organismul (animal) ; el 
cauta sá demonstreze cu ajutorul teoriei evolutioniste fi legilor bio- 
logice „vefnicia“ fi ,,caracterul natural“ al capitalismului fi „imposi- 
bilitatea“ socialismului. S.L.S. (nota 133, p. 224). 
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cu ¿egile lui Newton !) — §i despre ciare indráznesc sá afirirt 
cá pot fi foarte valoroase din punct de vedere filozofic — sint 
de a$a fel, íncít nu-mi par a fi de niei un folos strict §tiinb- 
fie. Ele fac parte niai mult din natura defini^iilor decit din 
legile naturii. Nu ajuta pe nirneni sá prevadá ce se va intim- 
pla in nici un caz particular, §i, oricum. mié nu mi-aii fost de 
nici un fol os. 

Vorbind despre H. Spencer imi amintesc de Buckle \ pe 
eare 1-am intilnit o data in casa lui HensJeigh Wedgwood 1 2 . 
Am fost foarte bucuras sá aflu de »la el sistemul sau de a cu- 
lege fapte. Mi-a spus cá §i-a cumpa ral tóate cár^ile pe care 
le-a citit §i §i“ a fácut pentru fiecare un Índex complet din fap- 
tele pe care le-a socotit cá i-ar putea fi de folos, §i cá putea 
oricind sá-§i aminteascá in ce carte citise ceva, deoarece avea 
o memorie excelentá. L-am intrebat cum putea sá §tie de la 
inceput care fapte ii vor fi de folos §i el mi-a ráspuns cá nu 
§tia, dar cá i] cáláuzea un fel de instinct. Datoritá acestui 
obicei de a-§i alcátui indici, era in stare sá dea un numár 
uiimitor de referinje asupra tuturor subiectelor ce pot fi gá- 
site in lucrarea sa History of Civilization . Am socotit aceaslá 
carte ca fiind extrem de interesantá §i am citit-o de douá ori, 
dar má indoiesc dacá generalizárile sale au vreo valoare. 
H. Spcncer mi-a declarat cá nu citise niciodatá nici un rind 
din ea ! Buckle avea darul vorbirii, §i-l ascultam fárá sá spun 
un cuvint §i íntr-adevár nici nu puteam altfel, deoarece nu-mi 

dádea rágaz s-o fac. De aceea, cind Effie 3 íncepea sá cinte, 

má ridicam, spunind cá trebuie s-o ascult. Bánuiesc cá lucral 

acesta 1-a jignit, pentru cá dupá ce am plecat, Buckle s-a 
intors cátre un prieten §i i-a spus (a§a cum a auzit fratele 

meu), „Cártilc d-lui Darwin sint mult mai bune decit conver¬ 
saba lui 44 . In realitate ceea ce voia sá spuná era cá nu-i apre¬ 
ciasen! conversaba la justa ei valoare. 


1 Henry Thomas Buckle, 1821—1862. Istoric autodidact. N.B. Is~ 
toric $i sociolog englez, Buckle considera procesul istoric de pe pozitiile 
pozitiviste idealiste. Buckle considera drept factor de baza al dezvol* 
tárii istorice a societátii umane, mediul geografic, care determina 
factura psihicá a poporului ; condiüile materiale reprezintá produsul 
facturii psihice. Buckle cauta sá justifice orinduirea burghezá $i po¬ 
lítica ei colonialá. S.L.S. (nota 139, p. 224). 

2 HensJeigh Wedgwood, 1803—1891, fiul lui J. Wedgwood din 
Maer, fratele lui Emma Darwin. 

3 Katherine Euphemia Wedgwood, fiiea lui Hensleigh Wedgwood 
cásátoritá cu lordul T. H. Farrer in 1873, fiind a doua lui sotie. N.B. 
?i S.L.S. (nota 141, p. 224). 
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Printre oameni de litere ceilebri, am íntilnit o data, 

in casa decanului Milman, pe Sydney Smith L Era ceva inex- 
plicabil de amuzant in fiecare vorbá pe care o spunea. Asta 
se datora, in parte, faptului cá te a§teptai sá te amuze. Vorbea 
despre ledy Cork, care pe atunci era o doamná foarte bátríná. 
Ea era doamna care, dupa spusele lui, rámase o data atit de 
impresionatá de una din prediceJe lui despre caritate, incit im¬ 
primí utase o guiñee de la un prieten ca s-o puná pe talerul 
daniilor. Acum spunea, „ín general, se credea cá scumpa si 
ve che a mea prietená ledy Cork fusese uitatá 44 . $i tóate aces- 
tea le spunea in a$a fel, incit nimeni nu se indoia cá ceea ce 
vola sá spuná era cá scumpa $i bátrina lui prietená fusese 
ni tata de diavol. Cuín a reu§it sá exprime acest lucru, nu $tiu. 

De asemenea am íntilnit o dala in casa lordului Stan- 
iiope 1 2 (istoricul), pe Macaulay 3 , $i cum nu mai era decit 
un invitat la masá, am avut prilejul deosebit de a-1 auzi dis- 
cutind. Macaulay era foarte agreabil. Nu vorbea prea mult ; 
§i intr-adevár, un asemenea om nici nu putea sá vorbeascá 
prea mult, atit timp cit le ingáduia ahora sá devieze firul dis- 
cufi-ei lui, a$a cum fácea el. 

Lord Stanhope mi-a dat o micá dovada, des tul de cu- 
rio-asa, despre exactitatea §i bogá^ia memoriei lui Macaulay : 
mulh istorici obi^nuiau sá se intilneascá adesea in casa lor- 
dnliii Stanhope §i sá discute diferite subiecte. Uneori nu erau 
de aceea§i párere cu Macaulay §i la inceput recurgeau aidesea 
la cite o carte, pentru ca sá vadá cine avea drcptate ; dar mai 
tírziu, dupa cum a obscrvat lordul Stanhope, nici un istoric 

1 H. Milman, istoric engiez, decanul catedralei Sf. Paul din 
Londra. 

S. Smith. 1771—1845, teolog $i scriitor engiez, autorul unor serii 
de pamflete teologice, politice §i literare, era recunoscut ca un om 
foarte ager la minte. S.L.S. (nota 142, p. 224). 

2 Philip Henry Stanhope, 1805—1875. Al cincilea conte de Stan¬ 
hope, istoric, autor, deputat conservator, subsecretar la Ministerul 
de Externe, a contribuit la infiintarea lui National Portrait Gallery 
etc. N.B. 

3 T. Macaulay, 1800—1859, istoric $i politician engiez (wig), 
indrumátor al politicii coloniale de totalá ínrobire a Indiei. In ís£o- 

ria Angliei, lucrare strálucitá scrisá de el, Macaulay preamáreste 
orinduirea politicé englezá. Carrea s-a bocurat de un mare succes in 
rindul burgheziei. K. Marx, a scris despre Macaulay, cá a falsificat 
„istoria Angliei in interesul wigilor si burgheziei 4 '. (Capitalul, edi^ia 
rusá, t. I, p. 278, 1953). S.L.S. (nota 143, p. 224). 



122 


AUTOBIOGRAFIE 


nu se mai ostenea sá consulte vreo carte, §i orice «punca Ma¬ 
ca u>lay era aceeptat ca lucru sigur. 

Cu alt prilej, am intilnit ín casa lordului Stanliope, la una 

din reuniunile lui de istorici, §i al{i oameni de litere, printre 

care Motley 1 $i Grote 2 3 . Dupa dejun, m-am plimbat cu Grote 
aproape o ora prin Gbevening Park. M-a interesal mult con¬ 
versaba lui .si mi-au pláout simplitatea lip sa oricáror pre- 

tenjii in fe»!ni lui de a fi. 

Am intilnit $i alt grup de oameni de seamá la ¡micul 
dejun din casa lordului Stanbope de la Londra. Cind eram 
aproape de sfirsit, Monckton Mítines 2 (acum lord Houghton) 
a intrat si dupa ce s-a uitat in jur a strigat (índreptábnd 
porecla lui Sidney Smit, „rácoarea serii 44 ) — „Ei bine, dar gá- 
sesc cá a\i ínceput-o prea de dimineatá 44 . 

Mult timp dupa aceea am luat masa intimplátor cu bá- 

trinul Earl 4 Stanhope, tatál istoricului. Auzisem cá tata! 
sáu, democratul Earl, binecunoscut ín timpul Revoluti fran- 
ceze, il dáduse pe fiul sáu sá invehe fierária, deoarece era de 
párere cá flecare om ar trebui sá cunoascá o meserie. Bátrí- 
nul Earl, cel pe care 1-am cunoscut, párea un om ciudat, dar 
oricit de putin 1-am vá 2 ut, mi-a plácut. Era sincer, natural §i 
agreabii. Trásáturile [fe^ei] lui erau bine márcate, el era brun 
§i, cind 1-am intilnit, purta haine maro. Párea a crede ín 
orice lucru care altora li se párea cu totul de necrezut. Mi-a 
spus íntr-o zi „De ce nu renunji la fleacurile astea de geolo- 

1 John Iothrop Motley, 1814—1877. Náscut in Dorchester, Mass., 
a tráit mult ín Europa, deoarece materialul pentru cercetárile sale 
istorice nu se gasea in S.U.A. A publicat, ín 1856, History of the Dutch 
Republic (Istoria Republicii Daneze). N.B — Istoric si diplomat ame- 
rican, a fost acreditat ambasadorul S.U.A. in Anglia, in anuí 1869. 
S.L.S. (nota 145, p. 224-225). 

2 George Grote, 1794—1871. Istoric ; initiator al Universitápi 
din Londra. F.R.S., 1857. Vice cancelar (rector) al Universitátii din 
Londra, 1862. N.B. — Este cunoscut prin Istoria Greciei, 12 volume, 
scrisá de el, intre anii 1846—1856, in care institutiile politice ale 
vechii Grecii, sint trátate prin prizma institutiilor moderne. Marx 
si Engels au seos in evidenlá denaturárile istoriei Greciei, caracte- 
ristice lui Grote. S.L.S. (nota 145, p. 224—225). 

3 Richard Monckton Milnes, 1809—1885. Prieten intim cu Tennj'- 
son, Hallam si Thackeray. Deputat conservator, 1837. A fost apoi libe¬ 
ral, atunci cind Peel si-a schimbat párerea cu privire la comerful 
liber, si a sprijint refórmele. A fost fácut barón Houghton ín 1863. 
Autor a numeroase lucrári. N.B. 

4 Earl, titlu de noblete. N. trad. 
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gie §i zoologie, §i nu te indrepb spre §tiin^ele oculte ?“ Isto- 
ricul (mai tirziu lord Mahon) s-a scandalizat de vorbele pe 
care mi le-a adresat bátrinul, ia¡r íncintátoarea lui sobe a 
fáout mult haz. 

Ultimul pe care-1 voi mai aminti e Carlyle *, pe care 
1-am intilnit de mai multe ori in casa fratelui meu, iar de dona 
sau trei ori a venit ciliar ¿a mine. Conversaba lui era cu 
totul distinsá $ i interesantá, ca §i scrierile lui, dar une ori stá- 
ruia prca mult asuipra ace¿uia§i subiect. Imi amintesc de o 
masa ainuzantá la fratele meu, unde, printre alfii, erau §i 
Baldía ge §i Lyell, amindoi vorbáreb* Carlyle ínsá i-a redus la 
tácere pe tob vorbind tot timpul mesei despre binefacerile la¬ 
ceria. Dupa masa, Babbage ou cea mai posomoritá infamare 
i-a lui Carlyle pentru f o arte intere santa lui coníe- 

rin^á despre tácere. 

Carly»le ironiza aproape pe toatá lumea. íntr-o zi, la mine 
acasá, vorbind despre History a lui Grote, o numi ,,o mocirlá 
fétida, care nu ¡confine nimic sp i ritual 44 . Pina la apariba vo- 
lumülui Reminiscences , am crezut mereu cá ironiile lui erau, 
macar in parte, glume. Acum ínsá, lucrul acesta mi se pare 
indoielnic. Infáb^area lui era aceea a unui om descurajat, 
aproape abátut, de§i binevoitor ; §i e binecunosout cá el §tia 
sá ridá din toatá inima. Eu ored cá bunávoin^a lui era reala, 
deb coloratá cu multa invidie. Nimeni nu se indolente de 
puterea lui extraordinará de a descrie viu lucrurile §i oamenii, 
— mult mai viu, pe cit mi se pare, deeit Macaulay. Dar dacá 
deiscrierile lui despre oameni erau adevárate, aoeasta e altá 
problema. 

Carlyle a reu§it din plin sá intipáreascá in mintea oame- 
nilor oiteva adeváruri morale. Pe de altá parte, párerile lui 
cu privire ¿a sclavaj erau revoltátoare. In ochii lui, puterea 
reprezenta dreptul. Spiritul lui mi se párea foarte íngust, 
ciliar dacá lásám la o parte tóate ramurile $tiin{ei pe care el 


1 T. Carlyle, 1795—1881, istoric $i publicist reaccionar englez. 
Marx si Engels au fácut o criticá asprá conceptiilor istorice ale lui 
Carlyle (vezi Opere, t. 8, p. 281, M.~L., 1931), care preamárea (in- 
dependent de directia activitátii lor) pe Cromwell si Danton, pe Fre- 
deric al II-lea, regele Prusiei $i pe Bismarck. Intr-un timp, Carlyle 
s-a apropiat de chartisti si a inceput chiar sá critice exploatarea 
muncitorilor de catre capitali^ti, ínsá dupá anuí 1848, a virat brusc 
spre dreapta, condamnind revolutia si fácind propagandá pentru 
dictatura burgheziei. S.L.S. (nota 146, p. 225). 
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le disprepiia. E de mirare pentru mine cá Kingsley 1 ar fi 
vorbit despre el ca despre un om foarte capabil sá contribuie 
la progresul $tiintei El ridea, disprepiind ideea eá un mate- 
matician ca AVliewell ar putea sá jndece, a?a cum suspneam 
eu, teoriále lui Goethe asupra luminii. I se parea ceva cu totul 
ridicol sá-§i bata cineva capul ídacá un ghe{ar se mi§cá mai 
repede sau mai incet, sau dacá nu se mi§cá. Pe cit pot sá-mi 
dau seama, n-am intílnit niciodatá un om cu o minte atit de 
pupn potrivitá pentru cercetárUe §tiinpfiee. 

In timpul cit am stat la Londra, rri-arn dus cit ara pntnt 
mai regulat la §edintele mai multor societáp §tiinpfice §i ara 
activat ca secretar la Geological Society. Dar a-ceastá parti¬ 
cipare, cit $i societatea mea obi§nuitá, mi-.au fácut atit de ráu 
in ce prívente sánátatea, ínoit ne-am hotárit sá ne mutáin la 
Jará, luc.ru pe care-1 preferam amíndoi, §i pe care nu íl-am 
regretat niciodatá 2 . 


Sederea la Down, de la 14 septembrie 1842 
pina in prezent, 1876 

Dupa citeva cáutári zadarnice in provincia Sur rey $i in 
alte párp, am gásit aceastá casá §i am cumpárat-o. Mi-a p¿ácut 
aspectul variat al vegetajiei, caracteristic unei regiuni calca- 
roase §i atit de deosebit de acela cu care má obi^nuisem in 
comitatele din Midland, dar §i mai mult mi-a plácut lini«stea 
desávir§itá §i rusticitatea a^ezárii 3 . Totu§i, nu e un loe chiar 
atit de retras cum il descrie autora! unui ártico! dintr-un pe- 
riodic german, care afirmá cá nu pop ajunge la mine decit 
pe o potecá íngustá, accesibilá doar catirilor ! Stabilirea noa- 
strá aici s-a potrivit de minune cu o dorinjá pe care n-o pre- 


1 Ch. Kingsley. 1819—1875, teolog, scriitor romancier, naturalist 
amator englez care se ocupa cu cresterea animalelor domestice. King¬ 
sley este acel „celebru scriitor teolog“ despre care Darwin vorbeste 
in „Orig:nea speciilor“, fárá a-i cita numere, ca pe un exemplu de preot, 
care a asociat credinta in dumnezeu cu credinta in dezvoltarea evolu- 
tivá a lumii organice, (vezi Ch. Darwin, Opere, t. III, p. 669, M.—L., 
1939). S.L.S. (nota 147, p. 225). 

2 Sfirsitul, Reminiscences , aprilie 1881 ; ínceputul la p. 108. N.B. 

3 In anuí 1813, Darwin a ínceput sá serie un studiu despre na¬ 
tura din Down ; acest studiu a ramas neterminat (vezi Darwin : Opere, 
ed. rusa, t. I, p. 33—36, M.—.L.). S.L.S. (nota 145, p. 225). 
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vázusem, §i anume cá acezare a case! ingáduiia desede vizite ale 
eopiilor no§tri, care n-au pierdut nielo data ocazia sá vina sá 
ne vadá, de cite ori le-a fost cu putin}á. 

Putini oameni ar fi putut trái o viatá mal retrasa ca noi. 
Afará de vizitele scurte pe la ruide §i, din cind in cínd, la 



Down. casa luí Ch. Darwin la intrarea dinspre sat. La primul etaj 
la stinga porticului se vád cele douá ferestre ale vechiului cabinet 
de lucru ; la dreapta — ferestrele noului cabinet (dupa S. L. Sobol). 


inare sau ín alte par^i, nu ne mal duceam nicáieri. ín prima 
.pcrinada a §ederiii noastre aici am fácut citeva vizite §i am 
primit cípva p ríete ni ; dar san ata tea mea se resim^ea aproape 
totdeauna din pricima acestor oboseli, care-mi provocan fri- 
soane violente §i crize de vomitare. A§a cá am fost silit, timp 
de nial mul^i ani, sa refnz orioe invitatie la masa, §i asta a 
insemnat pentru mine o paigubá, dieoarece acest fel de íntílniri 
iini dádeau totdeauna o bnná ¡dispozi^ie. Din a cele a si motive 
n-am putut invita la no i decit foarte putini oameni cu care 
aveam legáturi ^tiin^ifice. Cit eram tinár §i sana tos, eram ¡ca- 
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pabil ele sentimente foarte paiteraic-e, in ultimii ani insá, cu 
tóate cá pástrez inca sentiinen«tele cele mai prietene$ti pentru 
multa lume, am pierdut puterea ele a iná ata§a profuncl de 
cineva, nici ciliar de bnnii §i dragii mei prieteni Hooker si 
Iiuxley, a§a cum fáceam altádatá. Pe cit pot sá-mi dau seama. 


Intrsre 




Planul primului etaj al casei lui Ch. Darwin. Camerele din stinga 
noul cabinet §i salonul — o anexá construitá in anuí 1877 (dupa 

S. L. Sobol). 

aceastá dureroasá pierelere a afectivitá^ii s-a strecurat in mine 
incetul cu incetul clin pricina unei mari triste^i §i, mai tirziu, 
clin pricina oboselii, ceea ce m-a botárit sá nu mai vad pe 
nimeni §i sá nu mai vorbese cu nimeni, niel macar o ora, afará 
doar de sojia si de copiii mei. 

ín tot timpul viepi niele, cea mai ínaltá bucurie §i singura 
mea preocupare a fost muñe a ^tiin^ificá ; $i pasiunea pentru 
aceastá mnncá m-a fácut sá uit pentru inomcnt, san ciliar sá 
alung, 'Sirferinjele niele ele flecare zi. De aceea nu am minie de 
spus ¡despre restul vie^ii niele, afará doar ele publica-rea citorva 
elin liicrárile niele. Poate cá ar fi interesant sa clan citeva amá- 
nunte asupra felului cum mi-a venit ideea acestor lucrári. 














Down. Vechiul cabinet de lucru al lui Ch. Darwin, unde a fost 
scrisá „Oríginea speciilor“ ín anii 1858—1859 (dupa S. L. Sobol). 
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Biblioteca din noul cabinet al luí Ch. Darwin din Down (dupa £ 

Sobol). 
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Diferitele mele publicaf¡i*J 


La ínceputul anului 1844, publicasen! ohservatiile mele 
asuipra insulelor vulcanice pe care le vizitasem in timpul cá- 
látoriei pe Beagle. ín 1845, am cáutat sá revád o nouá ecli^ie 
a lucrárii mele Journal of Rescarches *, care fusese publi- 
cata la inceput, in 1839, ca o parte clin lucrarea lui Fitz-Roy. 
Succesul acestei cár^i, primul meu copil literal', mi-a magulit 
vanitatea mai mult deeit succesul oricáror alte lucrári ale 
mele. Pina §i astázi cartea se vinde in Anglia §i ín Statele 
Unite, §i a fost tradusá pentrii a doua oará in limbile germana, 
franceza §i áltele. Acest succes al une i cárti de cálátorii, §i 

*) Nora Barlow serie acest titlu ca titlu de paragraf, intre rínduri, 
iaí* S. L. . Sobol il pune ca titlu in rind. N. trad. 

1 Juraal de cercetári. 


Lupa (microscopul) lui Ch. Darwin pe fereastra cabinet-ului 
din Down (dupá S. L. Sobol). 
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mai ales a imed cálátorii §tiin{ifice, e surprinzátor dupa atipla 
ani de la rprinia ei apari^ie. In Anglia s-au vindut acum zece 
mii de exemplare din edi^ia a doiia 1 . ín 1846, mi s-a publicat 
lucrarea Geológical Observations on South America. Gásesc 
notat intr-un mic jurnal 2 , pe care 1-am jinut intotdeauna, cá 
cele trei lucrári geologice ale mele (inclusiv Corel Reefs) mi-au 
eerut patru ani §i jumátate de rnuncá neintreruptá ; „§i acum 
au trecut zece ani de cind m-am intors in Anglia. Cit tirnp ara 
pierdut cu boala mea ? 44 Nu am nimic de spus cu privire la 
aceste trei cárji, afará de faptul cá, spre surprinderea mea, s-au 
cerut de curínd noi ecli^ii 3 . 

ín octombrie 1846 am ínceput lucrarea mea despre Cirri- 
pedia 4 . Pe cind má aflam pe coasta din Chile, am gásit a 
forma cu totul curioasá, care se ascundea sfredelind cochiliile 
de Concholepas 5 , §i care se deosebea atít de mult de tóate 
celelalte cirripede, incít am fost nevoit sá formez numai pen- 


1 ín modul acesta, 10 000 de exemplare din editia a Il-a a 
Cálátoriei unui naturalist in jurul lumii... s-au epuizat in Anglia In 
mai bine de treizeci de ani (din anuí 1845 pina in anuí 1876). Se 
intelege cá aceastá cifra trebuie sá fí crescut mult prin reeditárile 
engleze $i americane din anuí 1876 §i píná in prezent. Notám cá, 
in anuí 1952, a apárut reeditarea in facsimil a primei editii a Cá¬ 
látoriei unui naturalist... (1839). ínsá nici o Jará din apus nu cunoa$te 
astfel de tiraje ca U.R.S.S., unde, din anuí 1917 piná in anuí 1955, 
Cálátoria unui naturalist... a fost tipáritá ín $ase editii (fárá a mai 
fine seama de odiadle prescurtate pentru tineret), intr-un tiraj total 
de peste 187 000 de exemplare. S.L.S. (nota 149, p. 225). ín R.P.R. 
cartea a fost tradusá §i publicatá ín Edit. tineretului pentru prima 
oará in 1958 in 15150 exemplare. N. trad. 

2 Darwin are ín vedere aici Jurnalul vietii $i activitátii, pe 
care el 1-a tinut la curent din anuí 1838 piná in anuí 1881. S.L.S. 
(nota 150, p. 225). — Traducerea acestui Jurnal apare pentru prima 
data, ca o completare a lucrárii lui S.L. Sobol : Charles Darwin, 
Amintiri despre dezvoltarea gindirii §i caracterului meu (Autobio¬ 
grafía), p. 157—191. N. trad. 

3 Geological Observations, ed. a Il-a, 1876. Voral Reefs, ed. a Il-a, 
1874. F.D. 

4 ín limba englezá Barnacles. Cirripedele erau clasificate prin- 
tre Molu$te din cauza scoicii lor care seamáná cu aceea a acestor aní¬ 
male, piná ce Thomson §i Burgmeister au descoperit larvele lor. 
Aceste larve — denumite Nauplius — sint de Crustacei. De la aceastá 
descoperire, cirripedele sint considérate ca un ordin al calsei crustacei-- 
lar <C. Claus, Lehrbuch der Zcologie, ed. J. Springger, 1932, p. 601 
§i urm.) N. trad. 

5 Concholepas — specie de molu$te gastercpode marine, din 
familia Purpuridae. S.L.S. (nota 152, p. 226). 
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Pricma paginá a jumalului personal al lui Ch. Darwin (dupa micro 
filmul manuscrisului de la Universitatea din Cambridge). 
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tru ea un nou subordin 1 . De curínd s-a gásit pe coastele 
Portugaliei un gen de sfredelitor ínrudit cu cel descoperit 
de mine. Ga ¡sá ínjeleg structura noului meu oirriped, a tre- 
buit sá cercetez §i sá disec multe specii comune, §i Üucrul 
acesta m-a determinat, treptat, sá má ocup de grupul intreg. 
Am lucrat neintrerupt la acest studiu tot timpul urmátorilor 
opt ani §i la urina am publicat douá volume groase 2 ín care 
am descris tóate apecn-le vii, cunoscute, §i alte douá volume 
subtiri, ín quarto, despre speciile extincte. Nu má indoiesc 
cá Sir E. Lytton Bulwer 3 la mine s-a gindit cind a introdus 
intr-unul din románele sale pe un anume profesor Long, care 
scrisese douá volume enorme despre Limpets 4 . 

De§i am muncit opt ani la aceastá lucrare, totu§i, a§a cum 
arát ín jurnalul meu, aproximativ doi ani din ace^ti ani i-am 
pierdut din pricina bolii. De aceea, ín 1848 am plecat pe cíteva 
luni ¡la Malvern 5 , sá urmez un tratament de hidroterapie, 

1 Aceastá specie de crustacee cirripede, gásitá de Darwin ín 
apropierea tármului arhipelagului Chonos (Chile de Sud), care sfre- 
deleste scoica de Concholepas peruviana adápostindu-se ín ea, a fost 
denumitá de el Cryptophialus minutus ?i a fost trecutá ín ordinui 
special Abdominalia (iar nu intr-un subordin, dupa cum serie Darwin 
ín Amintiri despre dezvoltarea gindirii...) ; acest ordin cuprinde un 
singur gen format din aceastá singará specie (Vezi C. Darwin : Opere, 
ed. rusá, t. II, p. 76—81, M.-L., 1936). [Actualmente Abdominalia luí 
Darwin sínt incluse in subordinul Acrothoracica. Despre clasificatia 
actualá a crustaceelor, a cirripedelor ^i raportarea ei la clasificatia pro- 
pusá de Darwin, vezi Darwin : Opere, ed. rusá, t. 2, p. 30—32, 40 $i 649). 
Este interesant de notat un fapt putin cunoscut, §i anume, ajutorul 
acordat lui Darwin de cátre J. D. Hooker, cind Darwin abia incepuse 
studiul Cirripedelor. lata ce serie, cu privire la aceasta, ínsu§i Darwin : 
„íi sínt foarte obligat d-lui Hooker, care, cu multi ani in urmá, cind 
eu am ínceput studiul acestui prim cirriped al meu (si anume Crypto¬ 
phialus minutus), m-a ajutat din tóate púnetele de vedere, arátindu-mi 
cum trebuie descoperite cele mai complícate organe, preparind pentru 
mine cíteva figuri foarte exacte, care actualmente sínt grávate cu 
cíteva modificári ulterioare“ (aceste figuri ale lui Hooker sínt re- 
produse la locul arátat in vol. II al ,,Operelor“ lui Darwin, ed. rusá). 
Cuvintele de mai sus ale lui Darwin, reprezintá observatia la de- 
scrierea fácutá de el a lui Cryptophialus minutus (Ch. Darwin) : A 
Monograph on the sub-class Cirripedia , Balaniaae, Verrucidae , Lon- 
don, Ray Society, 1854, p. 566). S.L.S. (nota 153, p. 226). 

2 Publícate in Ray Society. F.D. 

3 E. Lytton Bulwer, 1803—1873, romancier popular englez, la ínceput 
liberal, ulterior (dupá anuí 1850) reactionar. S.L.S. (nota 154, p. 226). 

4 Moluste din genul Patella. Autobiografía care insote^te Origine a 
speciilor, Edit. Academiei R.P.R., 1958, p. 23. N. trad. 

5 Malvern — statiune balneará, cu izvoare calde si reci, in 
Anglia Centralá. S.L.S. (nota 155, p. 226). 
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care mi-a fácut atit de bine incit, Ja intoarcerea acasá, am 
putut sá-mi reían lucrul. Eram atit de bolnav, incit cind a 
murit scumpul meu tata, la 13 noiembrie 1847, n-am fost in 
stare nici sá ma cluc la inmormintare, niei sá aefionez ca nnul 
din executorii sai testamentari. 

Cred cá studiul meu despre cirripede are o valoare consi- 
derabilá, deoarece, pe lingá faptul cá descriu mai multe forme 
noi §i interesante, am stabilit omologiile diferitelor párji, am 
descoperit apáratele de cimentat, -— de§i m-am in§eJat ingro- 
zitor ín privin^a glandelor care secretau eimentul 1 §i in cele 
din urmá am dovedit existen^a, la únele genuri, a unor mas- 
culi minuscuili complimentari, ca paraziji pe hermafroditl 2 - 
Aceastá ultima descoperire a fost pina la urmá pe deplin con- 
firmatá, de§i la un moment dat un scriitor german socotise 
nimerit sá atribuie íntreaga descriere imaginare! mele bógate. 
Cirripedele alcátuiesc un grup de specii foarte variat §i greu 
de da-si fie at. §i munca mea mi-a fost de mare folos atunci 
cind, in Originen speciilor, a trebuit sá discut principiile unei 
olasificári naturale. Totu§i, má índoiesc dacá aceastá lucrare 
merita tot timpul pe care i 1-am consacrat. 


1 Darwin, ín scrisoarea cátre C. Lyell din 28 septembrie 1860, 
aratá cá cercetátorul german A. Kron, ín lucrárile referitoare la 
glandele de ciment $i la dezvoltarea Cirripedelor (Wiegmann Ar- 
chiv, t. XXV si XXVI) ,,a descoperit douá sau trei erori gigante“... 
comise de Darwin. „Este adevárat“, continua Darwin, „cá este vorba 
despre momentele nu toemai grele asupra cárora multumesc cerului, 
m-am exprimat cu o índoialá destul de mare. Disecarea (cirripedelor) 
este atit de diñeilá, incit nici Huxley n-a reu$it. Este eronatá mai ales 
interpretarea pe care o dau eu pártilor (cirripedelor) $i nu pártilor 
pe care le descriu. Insá ele erau greseli gigante, si vorbesc despre ele, 
deoarece Krohn, fárá a se bueura de loe semnalindu-le, le-a notat cu 
cea mai mare indulgentá si delicatetá. (Life and Letters, t. II, p. 345; 
cuvintele din scrisoare referitoare la „momentele nu toemai grele“ 
nu se stie din ce cauzá au fost omise de cátre Francis Darwin ; ele 
sínt reproduse dupá originalul scrisorii). S.L.S. (nota 156, p. 226). 

2 N. I. Tarasov, comentatorul traducerii ruse a lucráriii „Crus- 
taceele Cirripede“ a lui Darwin (Opere, t. II, p. 645, ^ M.—L., 1936) 
serie ín aceastá privintá : Parazitismul masculilor atit „suplimen- 
tari“ cít §i simplu pitici ai cirripedelor pe hermafrodifi sau femele, 
este foarte indoielnic, deoarece masculii au o viatá foarte scurtá si 
nu se alimenteazá deloe, sau, in orice caz, nu se hránese cu sucurile 
„gazdei <£ , fie cá este vorba despre hermafrodit sau femelá. Dupá cum 
se vede, si Darwin ínsu$i foloseste aici cuvíntul „parazit“ numai in 
íntelesul de ,,epibiont“ (adicá de organism, care tráie^te pe suprafafa 
corpului unui alt organism, dar care nu se hráne$te cu sucurile lui). 
S.L.S. (nota 157, p. 227). 
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Cu íncepere din septembrie 1854, mi-am inchinat intreaga 
activitate ca sá pum in ordine imensul vraf de note, §i sá fac 
•observapi §i experiente in legáturá cu transmutarea speoiilor. 
In timpul cálátoriei miele pe Beagle , fusesem profund impre¬ 
siona! descoperind in formaría Pampasului mari anímale fó¬ 
sil e acoperite cu o armurá asemánátoare cu ateeeia existentá 
in zidele noastre la armadillos ; in al doilea rind, má impre¬ 
sionase felul in care animal elle strins ínrudite se ínlocuiesc 
únele pe áltele pe másurá ce inainteazá spre sudul continen- 
tuilui ; !§i, in al treilea rind rámáseisem uimit de caracterul 
suíd-american al celor mai multe specii din arhipelagul Gala- 
pagos, ¡§i mai ales de difexenta cu totuil neinsemnata dintre ele 
de la o Ínsula la alta ; nioi una din a oeste insule nu parea 
a fi prea veiche din punct de vedere geologic. 

EYÍdent cá asemenea fapte, ca §i multe áltele, nu se pu¬ 
tean explica prin simpla presupunere cá speciiie se modifica 
treptat ; §i ideea aceasta m-a obseda t. Dar era tot latit de 
evident cá nic-i ac^iunea meidiului inconjurátor, §i nici voin$a 
organismelor 1 (mai ales oind e vorba de plante), nu puteau 
explica nenumáratele cazuri in care organisme de orice fel se 
adapteazá perfect la felul lor de viajá, — de pildá o ciocáni- 
toare sau un brotácel care ajung sá se cayere pe copaci, sau o 
sámin^á sá se imprá^tie cu aju toral cirligelor §i penelor. M-au 
izbit totdeauna acest fel de adaptári, §i piná oind au putut fi 
explícate, mi s-a párut aproape inútil sá má sil ese a dovedi 
cu probe indirecte cá speciiie s-au modificat. 

Duipá intoarcerea mea in Anglia, mi s-a párut cá, urminid 
exemplul luí Lyell in geologic §i adunind tóate faptele care se 
sprijiná in orice fel pe variaba animalelor $i plantelor in 
stare domestica §i in naturá, s-ar putea sá arunc oarecare 
luminá asupra intregului subiect. Primul meu caiet de note 
1-am inceput in iulie 1837. Am lucrat dupa adeváratele prin- 
cipii ale lui Bacon 2 , §i fárá nici o teorie am colectiomat 

1 In aceastá frazá, Darwin face aluzie la una din teoriile Iiuii 
Lamarck in care acesta suslinea cá vointa este un factor de evolulie. 
Aceastá teorie este interpretatá azi ca o alunecare idealistá a lui 
Lamarck, biolog materialist. N. trad. 

2 Metoda „baconianá“, adicá metoda empiricá de cercetare, 
elaboratá de F. Bacon (1561—1626). Amintim caracteristica metodei 
lui Bacon, datá de Marx : }} Senzafiile nu gre§esc $i reprezintá izvorul 
oricárei cunoa?teri. $tiinla este $tiinta experiméntala §i consta in 
aplicarea metodei rafionale fatá de dátele fumizate de senzatii. In- 
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fapte pe o scara intinsá, mai ales pri vi toare la speciile do- 
mestice, prin chestionare imprimate, stind de vorbá cu cres- 
cátorid de animale §i grádinarii pricepu^i, §i citind mullt. Cind 
ma uit lia lista cárfilor de tot felul pe care le-am citit §i re- 
zumat, ouprinzínd serii intregi de reviste §i dári de seamá, 
má surprinde propria mea sirguintá. In curind mii-am dat 
seama cá principiul de baza in succesul omului de a realiza 
specdi cit mai superioare de animale §i de plante e selec^ia. 
Dar oum se putea aplica selecta la organisinele care traiesc 
libere in natura, aceasta a ramas citva timp un mister pen- 
tru mine. 

In octombrie 1838, adicá cincisprezece luni dupa ce ínce- 
pusein ancheta sistematicá am citit intimplátor, ca sa má dis- 
trez, cartea lui Maílthus despre populadle l . $i fiind bine pre- 
gátit sá ínfeleg lupta pentru existen^á pe care o intilne^ti pre- 


duclia, analiza, comparaba, observaba, experientele, reprezintá prin- 
cipalele conditii ale metodei rationale“. (Marx si Engels, Opere, 
editia rusa, t. III, M.-L., 1929, p. 157). S.L.S. (nota 161, p. 227). 

1 Malthus Thomas Robert (1766—1834), preot $i economist reac- 
tionar englez, autorul mai multor cárfi de economie privind pro¬ 
blema rentelor, definitiei principiilor eoonomiei politice etc. Cartea 
care l^a fácut celebru este An Essay on the Principie of Population 
(Schitá asupra principiului populatiei). Prima editie a fost tipáritá 
in 1798 ; cartea a fost reeditatá de mai multe ori. Continutul reac- 
tionar §i ne^tiinfific al ideilor din cartea lui Malthus este demonstrat 
de Marx in Capitalul. Tot Marx aratá cá lucrarea lui Malthus asu¬ 
pra populafiei reprezintá „un plagiat nerusinat“ (p. 515) „§coláresc 
$i superficial, cu declamafii pope§ti... care nu contine nici o singurá 
idee originalá ei (Capitalul, vol. I, p. 648, E.S.P.L.P., 1957). 

Darwin a fost impresionat de o pretinsá lege a naturii, desco- 
peritá de Malthus, dupá care hrana creóte mai incet decit puterea de 
inmultire a fiintelor vii. Malthus a aplicat aceastá pretinsá lege a 
naturii la relatiile de clasá din interiorul societátii omenesti, pretin- 
zind cá oamenii — in special sárácimea care n-a reu$it in viafá — 
se ínmulte^te mai repede decit cresc mijlcacele de subsistentá ale 
societáfii. De aici rezultá o ,,suprapopulaüe“ care nu poate fi hránitá. 
Malthus pledeazá pentru dreptul la trindávie a burgheziei, care dupá 
el reprezintá pe cei care sint apti, care au reusit in viatá, iar pentru 
sárácime preconizeazá limitarea na$terilor. 

Din ideile plagiatorului Malthus, imperialista au fácut o concep- 
tie ideologicá a lor, neomalthusianismul, care dádea o bazá teorética 
ororilor nemaipomenite ale hitleri§tilor din lagárele morüi ?i exter- 
minárii cu milioanele a „nearienilor“. Tot neomalthusianismul explica 
comportaren imperiali§tilor incepind cu atitudinea indiferentá a gu- 
vemelor din aceste tári fatá de bolile cu extindere in masá, pina la 
justificarea armelor cu putere uriasá de distrugere (cum sint ármele 
chimice, bacteriene §i cele atomice sau cu hidrogen) ca si a ráz- 
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tutindeni observínd indelung neintrerupt obiceiurile ani- 
malelor §i ale plantelor, m-a izbit de la inceput ideea, cá, in 
aceste conditii, variatiile favorabile vor tinde sá fie pástrate, 
iar cele nefavorabilc sá fie distmse. Rezultatul acestui fapt 
ar fi formarea de noi specii. Dupa aceea am obtinut, ín sfirsit. 
o teorie pe baza cáreia sá pot pá§i ínainte ; dar, doream atit 
de mult sá evit orice prejudecatá, incit m-am botárit sá mi 
scriu, citva timp, nici cea mai sumará scbRá \ In iunie 1342, 
mi-am íngáduit satisfacía, pentru prima oará, de a serie cu 
crcionul un foarte scurt rezumat, de 35 de pagini, a*l teoriei 


boaielor. Tóate aceste másuri mici si mari, ar avea ca scop reducerea 
suprapopulatiei. O altá teorie derivatá tot din malthusianism este aceea 
care íncearcá sá demonstreze scáderea treptatá a productivitátii so- 
lului, ceea ce ar concura la cre$terea suprapopulatiei. 

U.R.S.S. ¡$i celelalte tari socialiste au demonstrat teoretic si 
practic falsitatea conceptiei malthusiene. V. R. Williams, savant so- 
vietic, a demonstrat cá productivitatea solului poate creóte continuii 
prin metode preconizate de Miciurin in agrobiologie. Aplicarea aces- 
tor metode a dat rezultate strálucite. Cresterea continuá a nivelului 
de viatá in U.R.S.S. si tárile lagárului socialist, paralel cu cresterea 
continuá a productivitátii economice si agricole, dovedeste cá nu 
mijloacele de subsistentá scad, ci in tárile capitaliste, din cauza ex- 
ploatárii din ce in ce mai sálbatice a muncitorimii §i táránimii mun- 
citoare, se accentueazá pauperizarea maselor, paralel cu cresterea pro- 
ñturilor trusturilor, ín conformitate cu relatiile de productie care dom- 
nesc ín aceste tári. Globul nostru poate hráni acum o populatie de 
citeva ori mai mare, iar prin cultivarea terenurilor in^elenite §i a 
de$erturilor cu mijloacele preconizate de §tiintele tehnice agrobiologice 
si zootehnice, productivitatea solului va creste, putind hráni o populatie 
omeneascá de zeci de ori mai mare. 

Darwin a anuntat aderarea sa la teoría lui Malthus ín Origineo.i 
speciilor . Dar el a aplicat-o intens in special in altá lucrare a sa Des - 
cendenta omului si seleefia sexuala. Fiul sáu Francis, ín prefata la 
schita Originii speciilor din 1842 si 1844 atrage atentia cá ideea sa¬ 
lee ti oi naturale era. schitatá In mod incá neclar in aceste schite, 
íncá ínainte ca Darwin sá fi citit cartea lui Malthus. Acad. Lisenco^ 
In raportul prezentat la sesiunea din 1948 a Academiei de stiinte 
agricole U.R.S.S., atrage atentia asupra unui alt aspect al proble- 
mei. Lupta intraspecificá pentru existentá nu corespunde doctrinei 
lui Malthus ; aceasta reiese din faptul subliniat de Lísenko cá „sub 
presiunea unui mare numár de fapte biolog'ice adúnate de el, Darwin 
a trebuit sá schimbe radical conceptia sa asupra „luptei pentru exis- 
tentá u , sá o lárgeascá considerabil, iar piná la urmá a calificat-o de 
„expresie pur metaforicá“. N trad. 

1 Darwin accepta in con^tiinta sa cá procesul de elaborare a 
teoriei selectiei naturale avusese loe ín modul arátat mai sus, desi, 
dupa cum a observat ín mod just fiul sáu, Francis, aceste cuvinte ale 
lui Darwin ne pot provoca numai uimire, mai ales atunci cind luám : 
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inele, rezuma! extins in cursul verii anului 1844 íntr-unul de 
230 pagini, ipe care le-am copiat §i pe care inca i] mai pástrez. 

Dar pe atunci scápasem din vedere o problema de mare 
importanfá, §i má mir, lásind la o parte povestea cu oul lui 
Columb, cuín de am putut s-o neglijez §i sá nu-i caut solivia. 
Ac eastá problema aratá tendinja fiin^elor care desoind din 
aceea^i tul-pina de a prezenta divergente in caracterele lor pe 
rnásurá ce se modifica. E evident cá ele prezintá o divergenfá 
importantá din felul in care tot soiul de specii pot fi clasi¬ 
fícate in genuri, genurile in familii, familiile in subordine §i 
a$a mai departe ; §i pot sá-mi amintesc locul precis de pe 
§osea cind, fiind in trásurá, spre marea mea bu curie mi-a venit 
in minte rezolvarea problemei ; §i lucrul acesta s-a intimplat 
mult timp dupa ce má instailasem la Down. Soluta problemei, 
dupa párerea mea e cá descendenjii modifica^i ai tuturor for- 
melor dominante §i miai bine dezvoltate tind sá se adapteze la 
numeroase §i deosebit de varíate locuri in economía naturii. 

La ínceputul anului 1856, Lyell m-a sfátuit sá-mi redactez 
destul de amánun^it teoriile, §i imediat ara $i inceput s-o fac, 
pe o seará de trei sau de patru ori mai vasta decít aceea pe 
care am folosit-o mai tirziu in Originea speciilor ; totu§i, 


cunostintá despre únele fragmente din „Caietul de note“ din anuí 
1837—1833, caiet care a fost terminat ín februarie 1838, adicá cu 7—8 
luni mai inainte ca Darwin sá-1 fi citit pe Malthus. S.L.S. (nota 162, p. 
227). — In continuarea acestei note, Sobol citeazá din Introducerea lui 
Francis la Essay scris de tatál sáu in 1842, publicat pentru prima 
data la Cambridge, ín 1909 : Essay written in 1842 and 1844 by 
C. Darwin, Aceastá lucrare a fost reeditatá ín 1958 cu ocazia centena- 
rului Originii speciilor si nod traducem pasajul citat dupá originalul 
englez : lata ce serie Francis Darwin : „Este de mirare cá a fost nece- 
sar Malthus [lui Ch. Darwin] pentru a-i da cheia [rezolvárii problemei] 
deoarece ín Caietul de note din 1837 exista — oricit de neclar expri- 
matá^ — urmátoarea prevedere a importanfei supravietuirii celui mai 
api. ín ceea ce priveste disparitia, noi putem vedea usor cá o varietate 
de strut (Petise) poate sá nu se adapteze bine §i de aceea piere ; sau, 
pe de altá parte cum este [cazul speciei] Orpheus, [adaptarea] fiind 
favorabilá, s-ar putea ínmulti mult. Aceasta se bazeazá pe principiul 
potrivit cáruia variatiile permanente, ce apar datoritá inmultirii limí¬ 
tate si impreiurárilor variabile continuá sá existe si sá se ínmul- 
teascá ín concordantá cu adaptarea la aceste imprejurári $i ín modul 
acesta disparitia speciilor este o consecintá a lipsei de adaptare la 
imprejurári (contrar cu ceea ce s-ar párea cá are loe ín America). 

Nu má indoiesc cá Darwin, cunoscínd interdependenta organis- 
melor §i tiranía conditiilor, experienta sa s-ar fi cristalizat intr-o 
teorie cu care sá poatá lucra, chiar §i fárá ajutorul [teoriei] luí 
Malthus CÍ N. trad. 




Proiectul paginii titulare a „Originii speciilor“ saris perso¬ 
nal de Ch. Darwin. 

„Extras din lucrarea referitoare la originea speciilor §i va- 
rietátilor pe calea selectiei naturale“ de Charles Darwin, 
M. A. Membru al Societátii Regale de geologie ?i al 
Societátii Linné, 1859“. Darwin la insistentele editorului 
sáu J. Murrey, a fost nevoit sá renunte la includerea in 
titlu a cuvintelor „Extras din lucrarea..." (dupa S. L. Sobol). 
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acesta a fost numai un rezumat al materialelor pe care le adu¬ 
nasen!, $i am lucrat cam jumátate din text pe aceastá scará. 
Dar pilanurile mele au fost rásturnate, deoarece la inceputul 
verii anuilui 1858 d-1 Wallace care se afila pe atunci in arhi- 
pelagul Malaez, mi-a trimis o schi^á intitulatá On the Ten- 
dency of Varieties to depart indefinitely from the Original 
Type 1 2 §i aceastá schijá cuprindea exaet aceea^i teorie ea §i 
a mea. D-1 Wallace i§i exprima dorinfa ca, in cazud cind 
fi de parene cá sebiya sa era vailabilá, sá i-o inminez lui Lyell, 
s-o citeascá §i el. 

Imprejurárile in care am aceeptat, la cererea lui Lyell §i 
Hoioker, sá ingádui ca un rezumat al manuscrisului meu, im- 
preuná cu o scrisoare cátre Asa Gray 3 cu data de 5 septem- 
brie 1857, sá fie publícate adata cu sebiya d-lui Wallace, sint 
relátate in Journal of the Proceedings of the Linnean Society , 
1858, p. 45. La inceiput nu voiam sá accept, deoarece cre- 
deam cá d-1 Wallace ar putea sá considere fapta mea ca nein- 
dreptá^itá, pentru cá eu nu $tiam pe atunci cit era de géneros 
§i ide nubil. Rezumatul manuscrisului meu §i scrisoarea catre 
Asa Gray nu fuseserá scrise spre a fi publícate, §i erau scrise 
prost. Pe de altá parte schi^a d-lui Wallace era scrisá admi- 
rabil §i foarte ciar. Cu tóate acestea, lucrárile noastre oomune 
au atras foarte pu{in atendía, §i singura informare criticá des- 
pre ele, pe care pot sá mi-o amintesc, a fost aceea a profeso- 
rudui Haugtbton din Dublin, dupa párerea icáruia tot ce era 
nou in lucrarea noastrá comuná era fals, iar tot ce era aide- 
várat, era vechi 4 . Lucrul acesta dovede§te cit de necesar e 


1 Alfred Hussell Wallace, 1823—1913, naturalist $i cálátor, autor 
al diferitelor lucrári despre impárdrea §i evolu^ia geográfica. F.R.S. 
1893. N.B. 

2 Despre tendinfa varietáfilor de a se indepárta in mod nede- 
finit de tipul original. Aceastá schi^á a fost reimprimatá cu oca- 
zia centenarului Originii speciilor §i publicatá impreuná cu Essay 
din 1842 si 1844 a lui Darwin. Ea a fost scrisá de Darwin si a fost 
publicatá sub titlul Evolution by Natural Selection (Cambridge Uni- 
versity Press, 1958, p. 268—279). N. trad. 

3 Asa Gray, 1810—1888, botanist american, corespondentul §i 
prietenul lui C. Darwin, unul dintre primii care a adoptat concepta 
lui evolucionista. S.L.S. (nota 165, p. 228). 

4 Despre Haughton §i cuvintárile lui vezi S. L. Sobol : Polémica 
in jurul ideilor lui Darwin ín perioada care a precedat aparitia 
Originii speciilor (Jumal ob^cei biologhii, t. I, nr. 1, p. 75—104, 1940). 
In acest articol se aratá de asemenea cá Wallace a fácut mai multe 
aprecieri asupra lucrárilor lui Darwin, decit presupunea Darwin. 
S.L.S. (nota 167, p. 228). 




Facsimil din jumalul lui Darwin (p. 16) cu data aparitiei „Ori- 
ginii speciilar“ (dupá microfilmul „Jurnalului“j. 
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ca orice teorie nouá sá fie explicatá pe larg, ca sá trezeascá 
interesul publicului. 

I n septembrie 1858 am inceput sá lucrez, dupa sfatul 
stáruitor al lmi Ly-ell §i Hooker, la pregatirea unui volum des- 
pre transmutarea speciilor, dar am fost adesea intrerupt de 
boalá $i de vizitele «curte la minunata sta^iune de hidrotera- 
pie a doctorului Lañe din Moor Park 1 . Am prescurtat ma- 
nuscrisul pe care-1 incepuscm in 1856 pe o scará muilt mai 
larga, §i 1-am terminat pe aceea^i scará redusá. Aceasta mi-a 
luat 13 luni §i 10 zile de inuncá grea. Cartea a fost publicata 
in noiembrie 1859 2 sub titlul Originen speciilor . De§i com- 
pletatá ¡§i revázuta in edi^iile umiátoare, cartea a ramas, in 
esenla, aceea$i 3 . 

Fárá indoialá, aceasta e lucrarea cea mai de seamá din 
viaja mea. De la inceput a avut un mare suoces. Prima edijie 
restrinsá de 1 250 exemplare, s-a vindut in ziua aiparijiei, iar 
a dona de 3 000 exemplare, curind dupa aceea. $aisprezece 
mii de exemplare s-aii vindut pina acum (1876) in Aiigtlia, 
tinind seama cá Originen speciilor e o carte grea, aceasta vín- 
zare poate fi consideratá ca remarcabilá. Lucrarea a fost tra¬ 
dusá aproape in tóate limbile europene 4 , chiar §i in ilimiba spa- 
niolá, ceba, poloná §i rusa 5 . Dupa cum afirma id-ra Bird, 

1 Moor Park, localitate balneará din comitatul Surrey (sud-vest 
de Londra). 

2 Data exacta este 9 noiembrie 1859. N. trad. 

3 Este desigur adevárat cá ín ,,esenla ei“ Originea speciilor 

„a ramas fárá modificári“, de la edi|ia I (1859) píná la edifia 
a Vl-a (1872). Insá, completárile $i corecturile fácute de C. Darwin 
ín carte, de la o editie la alta, au fost foarte vaste. Analiza modifica- 
rilor de bazá ale editiilor succesive ale Originii speciilor a fost 
data de A. D. Nekrasov in articolul intitula!: Hedactarea de catre 
Ch. Darwin a Originii speciilor (Ch. Darwin : Opere, ed. rusa, t. III, 
p. 59-70, M.-L., 1939). S.L.S. (nota 169, p. 228-9). - Vezi de ase- 
menea Originea speciilor, Editura Academiei R.P.R., p. 16, 37 $i 

38. N. trad. 

4 In limba rominá Originea speciilor a fost tradusá si tipáritá 
pentru prima oará, in anii democratiei populare, cu ocazia centenarului 
acestei opere. Ea a apárut íntr-o forma foarte ingrijitá in Colectia 
„Clasjcii Stiintei Universale 44 (Ed. Acad. R.P.R., 1958). 

5 In Rusia taristá atmosfera revolutionará din a doua jumá- 
tate a secolului trecut a pregátit terenul pentru idei evolutioniste. 
Democrati revolutionari ca Herten, Dobroliubov, Cernisevschi, Pi- 
sarev — mai ales ultimul — au ímbrátisat darwinismul si 1-au popu- 
larizat ín operele lor. Originea speciilor a avut citeva editii in ru¬ 
sente, dintre care cea tradusá de K. A. Timiriazev este cea mai fi- 
delá transpunere a acestei capodopere intr-o limbá stráiná. Influenta 
materiali§tilor biologi din Rusia, a impus alegerea lui Darwin ca 
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cartea a fost tradusá de asemenea ín ¿imba japonezá, umde e 
muilt studiatá *. A apárut o sebiya chiar ín limba ebraica, cau- 
tind sá demonstreze cá teoría mea se aflá cuprinsá ín Vechiul 
Testament 2 ! Recenziile au fost foarte nunieroase ; íntr-o 
vreme adunam tot ce aparea ín lega tura cu Originea §i cu 
celelalte cár{i ale mele, §i aceste recenzii se ridioau la 265 
(afará de ziare §i reviste) ; dar dupa cítva limp, disperat, am 
renunjat la aceastá incercare. Au apárut multe studii sepárate 
§i cárji asuspra aceluia§i subiect, lar ín Germania se tipáre^te 


membru corespondent stráin al Academiei de stiinte, ín 1867, deci la 
8 ani dupa aparitia Originii speciilor, desi pátrunderea ín Academia 
de §tiinte din Rusia era controlatá direct de far si de aparatul sáu 
reacfionar §i ostil ideilor noi. La darwinism au aderat numerosi bio- 
logi materiali^ti din Rusia, care 1-au dezvoltat $i Lau transmis ele- 
vilor lor, iar ace$tia la rindul lor, 1-au dezvoltat $i 1-au transmis 
§i ei elevilor lor. Citám citeva nume dintre cei mai mari naturalista 
§i medici care au aderat la darwinism in primii ani dupá publi- 
carea Originii speciilor: S. S. Cutarga, M. A. Severfov, I. I. Meci- 
nicov, fra^ii Covalevschi, A. N. Beketov, K. A. Timiriazev, iar dintre 
biologii de mai tirziu, dintre care unii erau elevii acestora, citám pe : 
I. M. Secenov, S. P. Botkin, N. A. Menzbir, V. Vvedenschi, Docuceaev, 
Kosticev, V. R. Williams, I. P. Pavlov, V. A. Kumarov, Gamaleia, 
P. N. §u?kin, D. P. Filatov, Vinogradski §.a. Mul^i dintre acestia au 
deschis drumuri noi in biologie $i in ramurile aplícate ale acesteia. 
ín Rusia veche, darwinismul ajunsese un fenomen de masá, fiind 
folosit §i de revolufionarii ru$i ca steag de luptá contra fixismului $i 
absolutismului. V. I. Lenin a dat o ínaltá pretuire darwinismuluL 
Lenin este acela care 1-a descoperit pe I. V. Miciurin §i i-a dat posibi- 
litatea sá-$i dezvolte creator concepta §i rezultatele sale. Dupá 
Marea Revolutiei Socialista din Octombrie, darwini$tii sovietici §i-au 
insu§it concepta materialist-dialecticá. Darwinismul face un important 
salt calitativ cu concepta lui I. P. Pavlov ?i I. V. Miciurin. Darwi¬ 
nismul creator sovietic a imbráti$at domenii noi ale biologiei teoretáce 
$i aplicate. Darwinismul creator sovietic sub forma aceasta superioará, 
constituie o problema de stat. Darwinismul creator sovietic prin nu¬ 
merosa continuatori ai lui Pavlov, Miciurin, Williams, Ivanov $.a., 
constituie o doctriná care a depásit granéele U.R.S.S. §i se aplica cu 
sxicces $i la noi in fará. De acea cu drept cuvint Rusia, $i cu atit mai 
mult Uniunea Sovieticá, poate fi numitá a doua patrie a darwinis- 
mului. N. trad. 

1 Dupá cum am aflat de la profesorul Mitsukuri, Miss Bird s-a 
ín§elat. P.D. 

2 Este vorba despre cartea unui oarecare Naftali Halevi (Polo¬ 
nia) Toledoth Adam (Generatiile omului) trimisá de autor lui Ch. 
Darwin, in anuí 1876. Autorul ii seria lui Darwin cá el a expus 
conceptiile lui Darwin cu scopul de a-i convinge pe coreligionarii 
sái asupra adevárului concep$iei evolujioniste (More Letters , t. I, p. 
365-366). S.L.S. (nota 172, p. 229). 
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in fi ecare an, isau la doi ani, un catalog sau o bibliografie asu- 
pra darwinismului K 

Cred cá succesul Originii ipoate fi atribuit intr-o mare 
másurá faptului cá am seris, cu mult ínainte, douá schi^e con¬ 
dénsate §i cá am rezumat un text mult mai mare, care era el 
insumí un rezumat. In felul acesta, am putiit sá a/leg fapteie 
concluziile cele mai izbitoare. De asemenea, mui {i ani ma 
condusesem dupá o regulá de aur, §i anume cá de cite or,i imi 
venea in minte un fapt publicat, o observare sau un gind non 
care se impotrivea rezultatelor mele generare, mi le notam 
imediat §i fárá gre§, deoarece experien^a má invádase cá ase¬ 
menea fapte §i gínduri se uitau mult mai u$or decít cele fa- 
vorabile. Datoritá acestuii obicei, foarte pu^ine obiec^iuni s-a« 
ridicat impotriva párerilor meile pe care sá nu le fi notat cel 
pu^in, §i cárora sá nu fi incercat a le ráspunde. 

S-a spus uneori cá succesul Originii era o dovadá cá „su- 

biectuil plutea in aer 44 , sau cá „mintea oamenilor era pregátitá 
pentru aceasta 44 . Eu nu cred cá lucra! e strict adevárat, pen¬ 
tru cá, din intimplare, n-am auzit nici un naturailist §i niel 

nu mi s-a intímplat sá intilnesc vreunul care sá pará a se 
indoi de permanen{a speciilor. Chiar Lyell §i Hooker, de§i má 
ascultau cu interes nu páreau niciodatá cá ar fi de aceea^i 

páre re [cu mine]. Am incercat o datá sau de douá ori sá le 
explic oamenilor capabili sá in^eleagá ce íntelegeam eu prin 
selecjia natura]á, dar n-am reu§it cu nici un chip. Geea ce cred 
cá e strict adevárat, e cá nenumárate fapte bine obsérvate 

erau prezente in minte a naturali§tilor, fapte gata sa-fi ocupe 

1 Noi nu am putut stabili care anume „eatalog sau bibliografie 44 
referitoare la darwinism, care apáreau „in fiecare an. sau la doi ani, 
in Germania‘\ sint documéntele despre care vorbeste Darwin. In catalo- 
gul bibliotecii personale a lui Darwin, pástrat la Cambridge, (H. W, 
Rutheford : Catalogue of the Library of Charles Darwin now in the 
Botany School, Cambridge, 1908) gásim la p. 20 indicatia asupra edi- 
tiei urmátoare (dar care a apárut dupá anuí 1876) ; Darwinistische 
Schriften, nr. 2-9 si 12, Leipzig, 1878-1882. O vasta bibliografie asu¬ 
pra darwinismului a fost alcátuitá de catre George Seidliz — autorul 
cártii Teoría lui Darwin (Die Darwinische Theorie) Seidliz, originar 
din Petersburg (náscut in anuí 1840), in cursul deceniului al VHI-lea 
al secolului trecut, a fost docent de zoologie. Prima editie a cártii lui 
a apárut in 1871, cea de a doua in anuí 1875. Pentru timpul sáu car¬ 
tea a fost unul dintre cele mai bune cursuri de darwinism. Ambele 
editii sint prevázute cu enumerarea sistematizatá si vastá a bibliogra- 
fiei alcátuitá de Seidliz, privitor la concepta evólutionistá (incepínd 
din anuí 1859). ín editia a doua, aceastá enumerare ocupá 49 de pagini 
S.L.S. (nota 173, p. 229). 
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locul potrivit indatá ce vreo teorie destul de explicitá le-ar 
fi cuprins l , Alt element care a eontribuit la succesul cár^ii 
a fost propórenle ei modérate, §i acest sueces il datoresc schi- 
Jei d-lui Wallace, dacá a§ fi publicat-o a§a cum incepuisem s-o 
scrdu ín 1856, cartea ar fi fost de patru sau de cinci ori mai 
vodumiinoasá decit Originea, §i foarte pujini ar fi avut ráb- 
darea s-o citeascá. 

1 Am ci§tigat mult prin faptul cá am intirziat §i n-am pu¬ 
blicat-o in 1839, ci in 1859, cind teoria era limpede conceputá 
§i n-am pierdut nimic prin aceasta, deoarece prea pujin m-a 
interesal dacá oamenii imi Yor atribui mai multa originalitate, 
mié sau lili Wallace ; fárá nici o indoialá cá §i sebiya lui a 
fácut mult ca teoria mea sá fie acceptatá. Am fost depá§it 
doar intr-un singur punct principal, pe care vanitatea mea m-a 
fácut sá-I regret totdeauna, §i anume atunci cind am explica t 
cu ajutorul perioadei glaoiale prezenfa acelora$i specii de 
plante §i a citorva animale pe virfurile muñidor depárta^i $i 
in regiunile arctice. Aceastá explicare mi-a plácut atit de 
mult, íncit am scris-o in extenso , §i Hooker a citit-o cu cijiva 
ani inainte ca E. Forbes sá-§i fi publicat memoriul sáu cele- 
bru asupra acestui subiect 2 . Eu incá mai cred cá aveam drep- 
tate in foarte putinele puñete in care ne deosebeam. Bine- 
in^eles cá niciodatá, in tot ce am publicat, nu am lásat sá se 
in^eleagá cá a§ fi ajuns singur la aceastá párere. 

Nimic nu mi-a dat o atit de mare satisfac^ie, cit timp lucram 
la Origine , decit explicaba deosebirii mari, la multe ¡dla.se, a em- 
brionului de animal adult, §i asemánarea strinsá a embrionilor 
din aceea§i clasá. Dupa cite §tiu, acest punct nu s-a notat in pri¬ 
móle recenzii asupra Originii , §i-mi aduc aminte cá m-am arátat 
surprins de acest fapt intr-o scrisoare cátre Asa Gray. In ultimii 
ani, mai mulji recenzenli au acordat tot creditul acestei idei lui 
Fritz Miiller §i Haeckel, care fárá indoialá cá au studiat-o mult 


1 Vezi Apéndice, partea I, despre Charles si Erasmus Darwin, 
p. 167. Indoielile lui Charles dacá „subiectul era in aer“ sint discú¬ 
tate acolo. N.B. 

2 Geol. Survey Mem., 1846. F. D. Confirmarea faptului cá Ch. 
Darwin a ajuns cu mult inaintea lui Forbes la aceastá idee, vezi Ch. 
Darwin, Opere, editia rusa, t. III, p. 764, M.-E., 1959 $i t. II, p. 32—36, 
M.-L., 1936. In t. II (articolul lui L. S. Berg) se aratá $i titlul lucrárii 
lui Forbes, despre care este vorba. S. L. S. (nota 174, p. 229). 
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mai complet, §i ín únele iprivin^i rnult mai corect decit mine l . 
Aveam material pentru un capítol intreg asupra aoestei teme §i 
ar fi trebuit sá lungesc discuta, deoarece e limpede cá n*am 
reu§it sá-mi impresionez cititorii ; iar acela care va reu§i, me- 
rita, dupa párerea mea, toatá stinia. 

Lucrul acesta m-a fácut sá remare cá recenzen^ii mei s-au 
purtat aproape totdeauna corect cu mine, lásxnd la o parte 
pe acei fárá cuxio§tinte §tiin^ifice suficiente, care nu merita 
sá fie lua{i ín seaxná. Párerile mele au fost adeseori inicíese 
gre§it, de multe ori contéstate §i ridiculiza te, dar cred cá 
lucrull aicesta a fost fácut, in general, cu ibuna crediniá. Tre- 
buie sá fac exceptie, insá, cu d-1 Mivart 2 , care, a§a cuín s-a 
exprimat un american íntr-o scrisoare, a ac$ionat ímpotriva 
mea ca ,,un avocat mediocru cu omestitate profesionalá indo- 
ielnicá u sau, cum spunea Huxley, „ca un avocat de la Oíd 
Bailey“ 3 . In general, nu má indoieisc cá lucrárile mele au 
fost de nenumárate ori mult supraestimate. Má bucur cá am 
evitat polemicile, §i asta i-o datoresc lui Lyell care, cu mul^i 


1 Din cele afirmate ín aceastá frazá, s-ar parea cá Darwin i$l 

revendicá prioritatea a ceea ce azi este cunoscut sub numele de 
„legea a IV-a a lui K. von Baer u . Acest biolog $i-a publicat opera sa 
capitalá Über Entwicklungsgeschichte der Tiere , Beobachtung und Re¬ 
flexión , Konigsberg, (Asupra istoriei dezvoltárii animalelor, observatii 
$i reflec^ii), ín 1828. Darwin cuno? tea aceastá lege, deoarece chiar el 
afirma in Originea speciilor cá dupá afirmafiñe lui von Baer „em- 
brionii mamiferelor, pásárilor, ?opirlelor, ?erpilor §i probabil §i ai che- 
lonienilor sint extrem de asemánátori in stadiile lor cele mai tim- 
poirii“... p. 354, Editura Academiei 1958). In anuí cind Darwin 

$i-a scris autobiografia, legea biogeneticá era de acuma ciar íormulatá 
?i ea íncepuse sá fie dezvoltatá de un numár destul de rnare de cer- 
cetátori. N. trad. 

2 St. George Jackson Mivart, 1827—1900, biolog. A trecut la ro- 
mano-catolici ?i mai tirziu a fost repudiat de autoritatea eclesiástica. 
Evolufionist, dar adversar al lui Charles Darwin. F. R. S. 1869. N. B. 
— Sobol completeazá dátele despre Mivart, arátind cá el a fost anato- 
mist ?i zoolog, profesor la Universitatea din Londra. Mivart s-a ridi- 
cat vehement ímpotriva lui Darwin de pe pozitii idealiste ?i autoge- 
netice. La critica teoriei selectiei naturale fácutá de Mivart, Darwin 
a ráspuns in capitolul VII din edifia a Vl-a (1872) a Originii speciilor. 
S.L.S. (nota 176, p. 229—30). Teoriile lui Mivart despre evolufie n-au 
fost retinute nici de biologii ideali?ti. Insá criticile lui Mivart contra 
selecfiei naturale au fácut o impresie toarte putemicá asupra biologilor 
din acea vreme. Darwin ráspunzind lui Mivart, a lámurit strálucit 
o serie de probleme din domeniul evolutiei. Vezi Originea speciilor, 
capitolul al Vi-lea ?i al Vil-lea, Editura Academiei R.P.R., 1958. 
N. trad. 

3 Curtea criminalá centralá din Londra. N. trad.. 
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ani in urmá, vorbind despre lucrárile mele tgeologice, m-a 
sfátuit stáruitor sá nu má angajez niciodatá in vreo polemicá, 
deoarece lucrul acesta rar duce la un rezultat bun, in sctiimb 
ÍÚ pierzi yremea §i-}i tulburi nervii K 

Ori de cite ori 1 2 3 aflam cá am fácut vreo gradéala isau cá 
munca mea n-a fost perfecta, §i atunei cind eram criticat cu 
disprej, ca §i atunei cind eram atít de supraestimat incít má 
simjeam umilit, cea mai mure mingiiere a mea era sá-mi repet 
mié insumí, de sute de ori, cá, „am muncit cit am putut mai 
mult §i mai bine, §i nimeni n-ar fi putut munci mai mult de* 
cit atit . Imi amintesc cá pe cind eram in Good Success Bay, 
in 'Tara de Foc ma gindeam (§i cred cá am §i scris celor de 
acasá despre acest lucru) cá nu puteam sá-mi intrebuinjez mai 
hiñe viaja deoit aducind §i eu un aport la §tiinjele naturale. 
Am fácut totul, dupa posihilitájile mele, §i criticii pot sá 
spuná ce le place, dar n-or sá-mi dárime aceastá convingere.. 

In timpul ultimelor douá luni ale anului 1859, am fost 
foarte^ ocupat cu prega tire a edijiei a doua a Originii i§i cu o 
imensá corespondenjá. La 1 ianuarie 1860 am inceput sá-mi 
pun la punct nótele pentru lucrarea mea Variation of Animáis 
and Plants lindar Domestication \ care nu a fost pulblicatá 
piná la ínceputul anului 1868 ; íntirzierea a fost pricinuitá, 
in parte, de desele mele accese ¡de boálá, dintre care unul a 
durat §apte luni, §i in parte pentru cá am fost ispitit sá pu- 
blic alte lucrári, care, pe vremea aceea má interesau mai mult. 

La 15 mai 1862, mi-a fost publica tá o car te mica, Fcrtili - 
sation of Orchids 4 , la care am lucrat numai zece luni, dar 
cele mai multe fapte le adunasem cu ince tul in cursul anilor 
precedenji. In timpull verii lui 1839, §i cred cá §i in timpul 
celei anterioare, am observat cu atenjie fecundarea ineruci- 
§atá a florilor cu ajutorul insectelor, deoarece in speculajiile 
asupra originii speciilor, ajunsesem la concluzia cá incru citare a 
juca un rol important, pástrind fórmele specifice constante. Am 
urmáirit acest lucru mai mult sau mai pujin in timpul verilor 


1 Darwin nu totdeauna a urmat aceastá regulá. Cazurile directe de 
lipsá de corectitudine ín $tiinjá §i de d enaturare a faptelor, provocau 
adesea manifestári destul de violente din partea lui. Vezi, de exem- 
plu, articolele-ráspuns ale lui adresate lui Hudsor, Whewell, Thomson 

Ch * l P arwin » Opere, editia rusa, t. III, p. 731-733, 754 $i nótele de la 
p. 818-820 $i 824 M.-L., 1939). S.L.S. (nota 178, p. 230) 

2 Acest alineat a fost adáugat probabil in 1881. N. B. 

3 Varia t ia animalelor §i plantelor !n stare domestica. N. trad. 

Fecundarea orhideelor. N. trad. 
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urmátoare ; iar interesui meu a crescut §i mai mult cind, in 
noiembrie 1841, dupa sfatul lui Robert Brown, am cumpárat §i 
am citit un volum al minunatei lucrári a lui C. K. Sprengel \ 
Das entdeckte Geheimnis der Natur 1 2 . Tirnip de ci^iva ani 
inainte de 1862, am urmárit in mod special fecundarea orhi- 
deelor din Anglia ; ,§i mi ,s-a párut ca cell mai bun plan era sa 
pregátesc un tratat cit mai complet cu putin|á asupra acestui 
grup de plante, decit sá folosesc marea cantitate de material 
pe care o aclunasem cu ion ce tul in ¡legáturá cu multe áltele. 

Hotárirea mea s-a dovedit a fi ín^eleaptá, deoarece, de la 
aparóla cár^ii mele s-a publicat un numár surprinzátor de 
articole lucrári sepárate asupra fecundárii a tot feiul de 
flori, i§i aceste lucrári sint mult mai bine sorise decit l-e-a$i 
fi putut serie eu. Meritele bietului bátrin Sprengel, atita timp 
neluate in seamá, .sint aoum, -dupa mul^i ani de la moartea 
lui, pe deplin recunoscute. 

In aoela§i an am publicat in Journal of the Linnean So- 
ciety un studiu On the Two Forms 3 , sau Dimorphic Con - 
dition of Prímula 4 , §i in urmátorii cinci ani, alte cinci 
studii despre plante dimorfe §i trimorfe 5 . Cred cá nimic nu 
mi-a dat a tita satisfácele, in viafa mea ^tiin^ificá, ca faptul de 
a fi explicat structura [florllor] acestor plante. Observasem, 
in 1838 sau 1839, dimorfismul la Linum flavurn, §i la ínceput 
crezusem cá era numai un caz de variabilitate fárá importanta. 
Dar cercetind speciile comune ale primulei, am constatat cá 
cele douá forme erau mult prea regúlate §i constante pentru a 
fi privite in fellul acesta. De aceea, eram apro ape convins cá 
embotica cucului §i primula comuna erau pe cale sá deviná 
dioice, — cá pistilul scurt al únela din forme §i staminele 
sciirte ale celeilalte tindeau spre avortare. Deci, plántele au 
fost supuse cercetárii din acest punct de vedere ; dar indatá 
ce fi orille cu pistile scurte au fost fecúndate cu polen din stami- 


1 Christian Konrad Sprengel, 1750—1816, invátátor la Span- 
dau. N. B. 

2 Secretul descoperit al naturii. N. trad. 

3 Despre cele douá Forme. N. trad. 

4 Starea dimorfá a Primulei. N. trad. 

5 Tóate aceste articole referitoare la di- $i trimorfismul florilor, 
au fost prelucrate ulterior de Darwin in monografía Diferitele forme 
de flori la plántele uneia $i aceleeasi specii (vezi Amintiri despre dez~ 
voltarea .... p. 144 $i Ch. Darwin : Opere, editia rusa, t. VII, M.-L., 
1948, unde se dá traducerea acestei lucrári a lui Darwin, cu articolul 
introductiv §i comentariile lui A. P. Ilinski). S. L. S. (nota 180, p. 230). 
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ne»le scurte, s-a constatat cá au produs mai multe semin^e de- 
cit oricare din cele patru incruci$ári posibile, teoría abortiva 
fiind rásturnatá. Dupa experien^e complimentare, s-a vázut 
bine cá cele douá forme, de§i amindouá perfeet hermafro- 
dite, erau una fa1;á de cealalta aproape ín aceea§i relace in 
care sint cele dona sexe ale imui animal obi^nuit. La Lythrum , 
avem un caz incá §i mai minunat, cu trei forme in rela^ii 
similare una fa{á de alta. Mai tirziu, am constatat cá descen- 
dentul rezultat din impreunarea a douá plante aparjinind ace- 
lora^i forme, prezenta o curioasá §i strinsá analogie cu hibri- 
zii rezuilta^i din unirea a douá specii distincte. 

In toamna anului 1864 am terminat o lucrare vastá despre 
Climbing Plants 1 §i am trimis-o la Linnean Society. Redac- 
tarea acestei lucrári mi-a luat patru luni, dar cínd am primit 
corectura in §palt eram atit de bolnav, incit a rámas, fárá 
voia mea, pliná de gre§eli §i adesea obscurá ca stil. Lucrares 
n-a prea fost luatá in seamá, dar cínd, ín 1875, am revizuit-o 
§i am publicat-o ca pe o carte separatá, s-a vindut bine. Ceea 
ce m-a determinat sá má ocup de acest subiect, a fost lectura 
unei lucrári scurte scrisá de Asa Gray §i publicatá in 1858, 
cu privire la mi§carile circeilor unui cucurbitaceu. El mi-a 
trimis semin^e §i, crescínd cíteva plante, am fost atit de fas- 
cinat §i uimit de mi^cárile revolutive ale circeilor §i ale lul- 
pinilor, mi^cári (atit de simple ín realitate, dar care la inceput 
par foarte complexe, incit mi-am procura! diferite alte specii 
de plante agájátoare si am cerceta! subiectul in totalitalea 
lui. Studiul má atrágea cu atit mai mult, cu cit nu fusesem 
de loe mullumit cu explicaba pe care Henslow ne-o dáduse 
in conferin^ele sale despre plántele volubile, §i anume cá ele 

aveau tendin|a fireascá de a creóte in spiralá. Aceastá expli¬ 

care s-a dovedit a fi cu totul eronatá. Unele dintre adaptárile 
manifestate de plántele agátátoare sint tot atit de frumoase 
ca §i acelea manifestate de orhidee pentru a-§i asigura fe- 

cundarea £ncruci§atá. 

Lucrarea mea Variation of Animáis and Plants under Do - 
mestication , am inceput-o, dupa cum am mai spus, in primele 
luni ale anulu: 1860, dar n-a fost publicatá decit la inceputiil 
lui 1868. E o carte mare, la care am trudit mult, vreme de 

patru ani §i douá luni. Ea reflectá tóate observajiile mele un 
numár imens de fapte adúnate din diferite izvoare cu privire 


1 Plántele agátátoare. N. trad. 
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la plántele $i animalele noastre do-mestice. ín volumul al doilea, 
cauzele §i legile variajiei, ale ereditá^ii etc., siint discútate ati-t 
«cit ingáduie «tarea cuno^tin^elor noastre actúale. Catre s>fir§itul 
lucrárii prezimt ipoteza mea, primita prost, cu ,privire la pan- 
genezá. O ipoteza neverificatá valoreazá pufin, sau nu are nici 
o valoare. Dar dacá de astázi inainte va face cineva observaba 
cu ajutorul cárora unde din aoeste ipoteze vor putea fi stabi- 
lite, atuncti il voi fi ajutat §i eu, deoareoe un numár impre- 
sionant de fapte izolate pot, in felul acesta, sa fie legate la un 
loe §i f a cu te inteligibile. ín 1875, a ajpárut a doua edi^ie, vádit 
ímbunatátitá, la care am lucrat mult. 

Cartea mea Descent of Man 1 a apárut in februarie 1871. 
índatá ce má convinsesem, in 1837 sau 1838, cá speciile stnfc 
organisme care se pot modifica, mi-a fost cu nepntin^á sá nu 
cred cá $i omul trebuie sá se supuná acelora^i legi 2 3 . Prin 
ur-mare, am adunat note in legáturá cu aceastá tema, pentru 
propria mea satisfaejie §i fárá nici o inten^ie de a le publica 
ai§a de curind. De§i in Originea speciilor nu se discutá nici- 
odatá despre originea nici unei specii particulare, am crezut 
totui§i cá cel mai bun lucru, pentru ca nici un om cinstit sá 
nu má acuze cá-mi ascund párerile, sá adaug cá prin lucrarea 
mea „s-ar face luminá asupra originii omului §i o istoriei lui tt 3 . 
Pentru succesul cárfii, ar fi fost inútil §i dáunátor sá fac pa- 
radá fárá sá aduc dovezi cu privare la originea omului. 

Dar cind mi-am dat seama cá mul^i naturali§ti acceptau 
in intregime doctrina evolutiei speciilor, mi s-^a párut indicat 
sá prelucrez nótele pe care le aveam $i sá public un tratat 
special despre originea omului. Eram cu atit mai bucuros s-o 
fac, cu cit ími dádea prilejul sá discut pe larg selecta sexuala, 
— subiect care m-a interesal mult totdeauna. Acest subiect, 
ca $i acela privitor la variadla organismelor noastre domes tice, 
impreuná cu cauzele §i legile variajiei, ereditátii etc., §i la in- 
cruci^area plantelor, sint singurele pe care am fost ín stare sá 
le scriu aproape in intregime, a§a fel íncít sá folosesc intreg 
materialul pe care-1 adunasem. Lucrarea Descent of Man am 
scris-o in, trei ani, dar, ca de obicei, o parte din acest tiinp 
1-am pierdut din pricina bolii, iar altá parte am folosit-o pentru 

1 Descenden^a omului. N. trad. 

2 In „caiet)Ul de note“ din anii 1837—1838, de mai multe ori Dar- 
win se pronuntá pentru descenderá omului din maimutele antropoide. 
S.L.S. (nota 181, p. 230). 

3 Originea speciilor , Editura Academiei R.P.R., 1958, p. 385, 
rindul 4 de jos. N. trad. 
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pregátirea edifUlor noi §i a altor lucrári mai mici. A doua edijie, 
muit imbunátátitá, a cár^ii a aparut in 1874. 

Lucrarea Expresión of the Emotions in Men and Ani¬ 
máis 1 a fost publícala in toamna anului 1872. Intenpona- 
sem sá consacru acestui subiect numai un capital in Descent 
of Man, dar índatá ce am inceput sa-mi sistematizez noteie, 
mi-am dat seama cá acest capítol cerea un tratat speciaL 

Primul meu copil s-a náscut la 27 decembrie 1839 §i ime- 
diat am inceput sa-mi notez primele manifestári ale expresiilor 
varíate pe care le prezenta, deoarece eram convins cá cele mai 
complexe mal fine nuan{e de expresie, chiar la aceastá 
virsta fragedá, trebuie sa aibá tóate o origine naturalá §i o 
dezvoitare gradatá. In timpul verii anului urmátor, 1840, am 
citit minunata lucrare a lui Sir C. Bell 1 2 despre Expresie, eeea 
ce mi-a sporit mult interesul pe care-1 aveam pentru acest 
subiect, de§i n-am putut fi deloe de párerea lui, cá anumiti 
mu§cíhi au fost crea^i aniune de dragul expresiei. Din acest 
xnoment, m-am ocupat din cind in cind de acest subiect atít 
cu privire la om cit §i la animal-ele noastre doméis tice. Cartea 
s-a vindut mult, 5 267 de exemplare s-au cumpárat cbiar in 
ziua apari^iei. 

In vara anului 1860, má odihneam §i leneveam ílingá Hart- 
field 3 4 , unde abundá douá specii de Drosera, cind am bágat 
de seamá cá numeroase insecte fuseserá cáptate de frunze. 
Am luat acasá eiteva plante <§i, dindu-le insecte, le-am vázut 
mi§cárile tentaculelor §i lucrul acesta m-a fácut sá má gindesc 
cá, proibabil, insectele erau cáptate intr-un amraiit scop. Din 
fericire, mi-a venit in minte sá fac o experienfá crucialá, adicá 
sá pun un numár mare de frunze in diferite liobide azotoase 
§i neazotoase de o densitate egalá. §i indatá ce am constatat 
cá numai primele provocau mi^cári energice mi-am dat seama 
cá descoperisem un nou §i minunat cimp pentru cercetári. 

In anii urcnátori, de cite ori eram líber, imi continuam 
experien^ele §i cartea mea Insectivorous Plants 4 a apárut in 


1 Expresia emotiilor la oameni §i anímale. N. trad. 

2 Charles Bell, 1774—1842. A fácut studiile la Edinburgh. F.C.S. 
Edinburgh, 1799. Profesor de chirurgie, Edinb., 1847. A fost fácut 
cavaler, iar in 1829 decorat cu R.S. A scris despre sistemul ñervos §i 
anatomía Expresiei etc. N. B. 

3 Hartfield — sat in comitatul Surrey, unde locuia sora mal mare 
a Emmei Darwin, Charlotte-Wedgwood, cásátoritá cu preotul Ch. 
Leighton. S.L.S. (nota 183, p. 230). 

4 Plante insectivore. N. trad. 
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iuli€ 1875, adicá dupa §aisprezece ani de la p rímele mele ob- 
serva^ii. Aceastá intírziere, ín cazuil de fafá ca §i ín cazui 
tuturor celorlalte cár^i ale mele, mi-a fost foarte folositoare, 
deoarece un autor, dupa un interval mai lung de timp í§i poate 
critica propria lui lucrare aproape tot atit de bine ca §i cum 
ar fi lucrarea altcuiva. Faptul cá o planta poate secreta, atunci 
cínd e excitata, un lichid con^inind un a cid §i un ferment, 
intociuai ca sucul digestiv al unui animal, era desigur o des- 
coperire remarcabilá. 

ín toamna anului 1876 voi publica Effects of Cross — and 
Self Fertilisation in the Vegetable Kingdom 1 2 . Aceastá carte 
va fi o completare a lucrárii Fertilisation of Orchids , ín care 
am arátat cit de perfecte sint mijloacele pentru fecundarea 
íncruci§atá. Aici voi aráta cít de importante sint rezultatele 
ob^inute. Am fost determinat sá fac, timp de unsprezece ani, 
numeroasele experien^e inregistrate in acest volum datoritá 
unor observajii intimplátoare, §i desigur cá intimplarea trebuie 
sá se fi repetat inainte ca atendía sá-mi fi fost trezitá de faptul 
remarcabil cá rásaduriile din plante autofecundate erau infe- 
rioare ca inánime §i vigoare, chiar din prima generare, rása- 
durilor din plante provenind din fecundare incruci^atá. Sper, 
de asemenea, sá public o nouá edijie revázutá a lucrárii 
mele despre orbidee, §i, pe viitor, lucrárile niele asupra plan- 
teilor dimorfe §i trimorfe, ímpreuná cu citeva observatii adáu- 
gate ulterior asupra unor probleme strins legate de ele, pe care 
nu am avut niciodatá timp sá le pun ín ordine. Probabil cá 
atunci puterile imi vor fi istovite §i voi fi gata sá exclam : 
„Nunc dimittis 64 2 . 

Lucrarea The Effect of Cross — and Self — Fertilisation 3 
a fost publicatá in toamna anului 1876 §i, dupá cum cred, re¬ 
zultatele ob^inute explicá mecanismele nesfir^ite §i neasemuite 
ale transportárii polenului de la o plantá la alta din aceea$i 
speoie. Acum insá, mai alies dupá observable lui Hermann 
Müller, cred cá ar fi trebuit sá insist mult mai mult decit am 
fácut-o asupra numeroaselor adaptar i in vederea autofecundá- 


1 Efectele Fecundárii íncruci$ate §i ale Autofecundárii ín regnul 
vegetal. N. trad. 

2 Primele cuvinte ale cunoscutei expresii evanghelice „Nunc 
dimittis servum tuum, Domine" („Acum sloboze$te-l pe robul táu, 
stápine"). S.L.S. (nota 184, p. 230). 

3 Acest lung adaos píná la .... „vechi reflexiuni geologice", p. 156, 
a fost intercalat la 1 mai 1881. N. B. 
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rii ; ide$i multe adaptári de acest fel imi erau binecunoscute 
O edipe mult lárgitá a lucrarii mele, Fertilisation of Orchids , 
a apárut ín 1877. 

In acela§i an a apárut The Different Forms of Flowers 1 2 
etc., iar in 1880 s-a publicat a doua edifie. Aceastá carie cu- 
prinde in mare parte citeva studii asupra florilor heterostile, 
publícate la inceput de Linnean Society, corectate §i cárora li 
s-a adáugat mult material non, impreuná cu observapi despre 
alte cazuri in care aceea^i planta poarta douá feluri de flori. 
Dupa cum am mai spus, nici una din micile mele descoperiri 
nu mi-a fácut atita placeré cít mi-a facut explicarea semnifi- 
ca^iei florilor heterostile. Rezultatele incruci^árii nelegitime 
& unor astfel de flori cred cá au o foarte mare importantá. 
deoarece aceste rezultate sínt datorite >sterilitá|ii hibrizilor 3 4 5 . 
d*e§i ele au fost obsérvate de foarte pujine persoane. 

In 1879 publicasen! o traducere a cárjii Life of Erasmus 
Darwin 4 scrisá de dr. Erinst Krause, la care am adáugat 
o schi^á a caracterului §i obiceiurilor bunicului meu dupá do¬ 
cumente aflate ín posesia mea. Numeroase persoane s-au in¬ 
te resat mult de aceastá micá biografié, §i sint surprins cá s-au 
vindut numai 800 sau 900 de exemplare. Pentru faptul cá, 
intimplátor, am omis sá men^ionez cá dr. Krause í§i lárgise v 
i§i corectase lucrarea in limba germaná inainte de a fi fost 
tradusá, d-1 Samuel Butler m-a ofensat cu o virulenjá vecina 
cu nebunia. Cum de 1-am ofensat atit de cumplí t, n-am putut 
ínjelege niciodatá. Aceastá chestiune a dat nastere unei pole- 
mici intre jurnalul Atlienaeum §i Nature . Am pus tóate docu¬ 
méntele in faja unor buni judecátori, ca Huxley, Leslie Stephen 
Lichfield 6 , §i top au fost de párere cá atacul fusese atit de 
josnic, incit nu merita nici un ráspuns public, deoarece ii cx- 


1 Veza in legáturá cu aceasta prefata lui Ch. Darwin la tradu- 
cerea ín limba englezá a cártii botanistului german Hermán Müller 
Polenizarea florilor. Ch. Darwin, Opere, edifla rusá, t. VI, p. 652—654 
$i 686-687, M.-L., 1950. S.L.S. (nota 185, p. 230). 

2 Diferí tele forme de flori. N. trad. 

3 Despre termenii „legitimi“ §i „nelegitimi“, vezi articolul lui 
A. P. IHnschi in traducerea ín limba rusá a lucrárii lui Darwin Dife- 
ritele forme de flori (Ch. Darwin, Opere, t. VII, p. 18 si urm., M.-L., 
1948). Despre analogia darwinistá a polenizárii nelegitime, cu sterili- 
tatea hibrizilor, vezi tot acolo p. 623-626, de asemenea si Opere, t. IV, 
p. 584-588, M.-L., 1951). S.L.S. (nota 186, p. 231). 

4 Viata lui Erasmus Darwin. N. trad. 

5 Ginerele sau, R. B. Litchfield. N. B. 
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primasem personal dJui Butler regretul de a fi comis intim- 
pilátor aceastá omisiune. Huxley m-a consola! citindu-mi citeva 
versuri din Goethe, care f úsese el atacat de cine va, versuri 

in care el ispune cá „fiecare balená í§i are páduchele ei“ *. 


1 Esenfa conflictului dintre Darwin §i Butler constá in urmátoa- 
rele: Cunoscutul darwinist german Ernst Krause a publicat in nu- 
márul revistei „Kosmos“ din anuí 1879 consacrat lui Charles Darwin, 
un articol despre Erasmus Darwin, in care incerca sá arate cá Eras- 
mus Darwin a creat cu douázeci de ani inaintea lui Lamarck o teorie 
consecventá a evolutiei, toarte apropiatá de teoría lui Lamarck. Lui 
Ch. Darwin articolul i-a plácut toarte mult, el i-a propus lui Krause 
sá-1 publice in traducerea englezá, precedindu-1 de biografía lui Eras- 
mus, pe care insu$i Darwin s-a angajat sá o serie dupá arhivele de 
familie de care dispunea el pe atunci. Krause a fost de acord $i ime- 
diat a corectat si lárgit intrucitva articolul sáu penlru traducerea in 
englezá. In intervalul de timp dintre aparitia articolului lui Krause 
in revista „Kosmos“ §i momentul pregátirii de cátre Krause a textu- 
lui corectat destinat traducerii in timba englezá, in Anglia a apárut 
Jucrarea romancierului §i publicistului englez Samuel Butler (1835— 
1902) Evolufia vechiului §i a noului. (S. Butler, Evolution Oíd and New , 
1879), in care el demonstra, cá teoría bunicului (Erasmus Darwin) este 
mai profundá §i mai apropiatá de adevár, decit teoría nepotului 
(Charles Darwin). Fácind aluzie la aceasta, Krause a adáugat in textul 
prelucrat al articolului sáu urniátoarea frazá de incheiere : „Sistemul 
lui Erasmus Darwin prin el insá^i reprezenta un toarte insemnat pas 
inainte pe calea trasatá pentru noi de nepotul sáu, irisa a incerca in 
zilele noastre a reinvia acest sistem — dupá cum o tac cu toatá 
seriozitatea imii autori — inseamná a manifesta slábiciune de gindire 
§i ínvechirea conceptiilor, fapt ce nu poate ti invidiat de nime¡ni“. 
(E. Krause, Erasmus Darwin. Translated .... by W. S. Dallas, London, 
1879, p. 216). Raportind cu justete aceste cuvinte la persoana sa, But¬ 
ler s-a manifestat ímpotriva lui Darwin prin presá, invinuindu-1 sub 
o formá extrem de grosolaná, cá el a tradus in mod special artico¬ 
lul lui Krause cu gindul premeditat de a-i defáima cartea lui (Butler). 
Intr-o scrisoare personalá adresatá lui Butler, Darwin i-a explicat, ca 
traducerea a fost intreprinsá mai inainte ca lucrarea lui Butler sá ñ 
apárut §i cá traza arátatá a fost adáugatá de autor (Krause) in cursul 
prelucrárii articolului dupá aparitia cártii lui Butler; de aceea invi- 
nuirea lui Butler este lipsitá de bazá, insá Darwin i§i recunoa§te gre- 
?eala, exprimatá prin aceea, cá in prefata la traducere el a uitat sá 
specifice aceastá imprejurare. Butler insá a continuat campania ini- 
tiatá de el in presá impotriva lui Darwin, totodatá invinuindu-1 in 
mod cu totul absurd pe Darwin de o oarecare falsificare, prin faptul 
cá Darwin a ascuns intentionat fatá de cititori prelucrarea articolului 
?i introducerea in el a noi elemente, §i a publicat chiar §i o brosuxá 
murdará impotriva lui Darwin sub titlul Unconscious Memory (Pier- 
derea memoriei, 1880). Insá§i Krause serie referitor la aceastá istorie 
urmátoarele : „Situatia s-a prezentat toarte comic, deoarece dacá aici 
ar ñ avut loe o actiune cu intense, atunci ea ar fi putut fi de mare 
folos numai unui singur om .... insá$i d-lui Butler. Intr-adevár, dacá 
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In 1880 am publicat 9 in colaborare cu Frank, lucrarea 
noastrá Power of Movement in Plants l . A fost o lucrare 
grea. Cartea e, fa{á de cárticica mea Climbing Plants 2 cam 
ín aceea§i relajie in care este Cross-Fertilisation 3 fa^á de 
Fertilisation of Orchids 4 ; deoarece, dupá principiile evo- 
lujiei ar fi cu neputinjá sá explicám cum s-au idezvoltat plán¬ 
tele agá^átoare in grupuri atit de numeroase §i extrem de 
diferite, decit daca am admite cá tóate plántele ar avea intr-o 
másurá mal redusá, capacitatea de a se mi§ca íntr-un fel ana- 
log. Am dovedit cá lucrurile se petrec in felul acesta, ceea ce 
m-a impins mai departe, spre o generalizare mai largá, §i anume 
cá a cele categoría importante de mi$cári provócate de luminá, 


schita mea sub forma, definitivá pe care a cápátat-o, ar fi apárut cu 
trei sau patru luni inaintea cártii lui Butler, atunci cine s-ar fi putut 
glndi , cá autorul face aluzie la Butler ! Opera, care trateazá despre 
Carol cel Mare, nu putea fi scrisá inaintea lui R. H., §i falsificatorul, 
care ar fi editat un codex oarecare inaintea lui R. H. nu ar fi inceput 
sá vorbeascá in el prin aluzii despre .... Carol cel Mare. Intreagá acea- 
stá istorie meritá sá fie amintitá din douá cauze. In primul rind, din 
cauzá cá unii cititori ar fi putut auzi despre ea, fárá a avea o idee 
ciará asupra situatiei adevárate. In cel de al doilea rind, deoarece 
ea aratá limpede, cá in Anglia la adápostul politetei aparente íncá 
mai mocne$te ura profundá impotriva celui care a distrus cviteismul 
(adicá impotriva lui Darwin), deoarece multe dintre cele mai cunos- 
cute gazete §i reviste din Anglia nu au índráznit sá reaccióneze fa£á 
de plingerile u$uratice §i absurde ale lui Butler, trádindu-$i in felul 
acesta adevárata oglindire a gindurilor lor. Nici unuia dintre domnii 
redactori nu i-a trecut prin minte, mai inainte de a fi publicat decla- 
ratiile ráutádoase ale lui Butler, sá se intrebe, de ce, propriu-zis, 
Butler a adus invinuiri atit de grave impotriva lui Darwin din cauza 
uitárii, care nu a pricinuit vreun ráu nimánui, iar lui Butler i-a putut 
aduce nurnai un evident avantagiu ?“ (E. Krause), Ch. Darwin und 
sein Verhaltnis zu Deutschland , Leipzig, 1885, p. 184—186) — Leslie 
Stephen, 1832—1904, eritic $i literat eniglez — R. B. Litchfield, 1831—1903, 
om politic, pedagog ?i muzician englez, unul dintre fondatori §i pro¬ 
fesor timp de mai multi ani al Colegiului pentru muncitori. A fost 
cásátorit cu fiica mai mare a lui Darwin — Henriette. R. B. Litch¬ 
field nu odatá i-a acordat lui Ch. Darwin ajutor literar, de exemplu, 
la redactarea Exprimárii emofiilor , la compunerea apelului savan^ilor 
in Parlament in problema aprobárii fiziologilor de a se folosi de 
metoda vivisectiei pe animale (Vezi despre aceasta nota 92 la 
p. 244, S.L.S., nota 187, p. 231—232. Vezi de asemenea partea a doua 
a acestei lucrári „Polemica Darwin-Butler“ (p. 181—232) dupá nótele 
Norei Barlow. Amintim cá aceste rinduri au fost scrise de Ernst 
Krause in anuí 1885. 

1 Capacitatea de mineare a plantelor. N. trad. 

2 Plante agátátoare. N. trad. 

3 Fecundarea incrucisatá. N. trad. 

4 . Fecundarea orhideelor. N. trad. 
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de atracfia gravitáfii etc., sint tóate forme modifícate ale mif- 
cárii fundaméntale de circumnutajie. Mi-a plácut totdeauna sa 
ridic cit mal sus plántele pe scara vietá^ilor organízate ; fi de 
aceea am avut o deosebitá satisfácele dovedind cit de nume- 
roase fi admirabil de bine adaptate sint mifcárile pe care le 
are virful unei rádácini. 

Acum (in anuí 1881) am trimis la tipografie manuscrisu] 
unei cárfi mici, intitulatá The Formation of vegetable Mould 
through the Action of Worms b E un subiect care nu pre- 
zintá o mare importantá, fi nu ftiu dacá va interesa vreun 
oititor . re mine insá, m-a interesal. E o completare a unei 
scurte comunicári prezentate ín faja Societá|ii geologice cu 
mai mult de patruzeci de ani ín urmá, fi a trezit in mine vechi 
reflexiuni geologice 1 2 3 . 

Am menciona! tóate cártile pe care le-am publicat. Acestea 
au fost evenimentele cele mai importante din viaja mea, afa 
cá pujin mi-a mai ramas de spus. In timpul ultimilor treizeci 
de ani nu-mi dau seama sa se fi petrecut vreo sebimbare in 
felul meu de a gindi cu excepta unui singur punct, pe care-I 
voi menciona numaidecit ; fi de altfel, nici nu s-ar fi putut 
aftepta cineva la vreo alta schimbare, de cit cá má simt cu 
totul epuizat. Dar tatál meu a atins virsta de 83 de ani, avind 
mintea tot atit de vie ca totdeauna fi tóate facuiltájile sale 
neintunecate ; de aceea nádájduiesc sá pot muri ínainte ca 
sá-mi slábeascá mintea prea mult. Cred cá am ajuns sá fiu 
pujin mai priceput in a gási explicajii reale fi ín a elabora 
teste experiméntale, ¡dar probabil cá lucrul a cesta s-ar putea 
sá fie numai rezultatul unei simple practici fi al unei acumu¬ 
lan mai mari de cunoftinje. Mi-e tot atit de greu ca fi alíá- 
datá sá má exprim ciar fi concis, fi aceastá greutate mi-a pri- 
cinuit o mare pierdere de timp, dar a avut un avantaj care a 
compensat-o, fi anume acela de a trebui sá má opresc mult fi 
atent »la fiecare frazá fi, in felul acesta, sá-mi dau seama adese- 
ori de rafionamentele grefite, atit in observafiile mele, cit fi 
in ale ahora. 

Se pare cá in mintea mea existá un fel de fatalitate, care 
má face, la inceput sá-mi formulez expunerea fi afirmajiile 
intr-o formá grefitá sau stingace. ínainte, obifnuiam sá-mi 


1 Formarea solului fértil sub actiunea rimelor. N. trad. 

2 Intre noiembrie 1881 fi februarie 1884 s-au vindut 8 500 exem- 
plare. F. D. 

3 Sfirfit la Adaosul din 1881. Incepe „Efectul p. 152. N. B. 
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gindese frazele inainte de a le serie, dar dupa ci^iva ani am 
gasit de cuviin^á ca fac economie de timp mizgálind, cu un 
scris íngrozitor, pagini íntregi cit puteam inai repede, pre- 
scurtind cuvintele pe jumátate ; ca sá corectez apoi totul, pe 


Ch. Darwin dupa o fotografié fácutá aproximativ in 

anuí 1860. 

indelete. Frazele mizgalite ín feflul acesta, sint de multe ori 
mai bune decit acelea pe care le-a^i fi putut serie in chip 
delibera t. 

Dupa ce am spus destule despre felul meu de a serie, £in 
sá mai adaug cá, pentru lucrárile mai mari, ími pierd foarte 
mult timp cu aranjarea generala a materialului. La inceput, 
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intocmesc o schi^á rudimentará, in douá sau trei pagini, apoi 
una mai dezvoltatá ín mai multe pagini, cileva cuvinte sau 
unul singur inllocuind o discii^ie intreagá sau o serie de fapte. 
Fiecare din aceste capítole e din nou dezvoltat §i adesea trans- 
format inainte de a íncepe sá scriu in extenso, Deoarece ín 
numeroase din cár^ile niele am folosit foarte mult fapte ob¬ 
sérvate de aljii, §i cum am lucrat intotdeauna in aeela^i timp 
la mai multe subiecte cu totul diferite unul de altul, pot sá 
spun cá aveam intre treizeci §i patruzeci de mape mari, in 
dulapuri cu rafturi etichetate, unde puteam pune atit o refe¬ 
rirá deta§atá sau un memoriu. Mi-am cumpárat multe cárji, 
§i la sfir^itul fiecáreia am intocmit un Índex cu tóate faptele 
privitoare la lucrarea mea ; sau, dacá volumul nu-mi aparjinea, 
ii fáceam un rezumat aparte, a§a cá am un seriar plin cu 
asemenea rezúmate. Inainte de a incepe vreo lucrare, má uitam 
la tóate indexele scurte, imi alcátuiam un Índex general §i sis- 
tematizat §i, luind una sau mai multe mape, referitoare la su- 
biect, aveam tóate informa^iile adúnate in cursul vie|ii mele, 
gata a fi utilízate. 

Am spus cá, dintr-un anumit punct de vedere, felul meu 
de a gindi s-a modificat in timpul ultimilor douázeci sau trei¬ 
zeci de ani. Piná la virsta de 30 de ani, sau ciliar inainte, imi 
pláceau mult tot felul de poezii, §i anume operele lui Milton, 
Gray, Byron, Wordsworth, Coleridge §i Shelley, iar pe cind 
eram in §coalá sim^eam o plácere nespusá sá-1 cítese pe Sha¬ 
kespeare, in special píesele lui istorice. Am mai spus de ase¬ 
menea cá pe vremuri imi pláceau, in chip deosebit, pictura §i 
muzica. Dar de cíjiva ani, nu pot suporta sá citesc nici mácar 
un vers dintr-o poezie : nu de mult am incercat sá-1 recítese 
pe Shakespeare, §i 1-am gásit atit de plictisitor, incit m-a 
scirbit. Apoi, mi-am pierdut aproape orice gust pentru pictura 
sau muzicá. ín general muzica, ín loe sá-mi facá plácere, má 
silente sá má gindesc incá §i mai intens toemai la ceea ce lucrez. 
Imi plac incá, intr-o oarecare másurá, peisajele frumoase, dar 
ele nu má mai imjpresioneazá atit de mult ca altadatá. Pe de 
altá parte románele, care sint opere de imaginare, de§i nu de 
un nivel prea inalt, au fost timp de mul^i ani o minunatá des- 
tindere §i o mare plácere pentru mine, §i de multe ori am 
binecuvintat pe to{i romancierii. Un numár surprinzátor de 
romane mi-au fost citite tare, §i mi-au plácut dacá erau cit 
de oit bune §i dacá nu aveau un sfirgit trist. (Ímpotriva acestora, 
ar trebui scoasá o lege). Un román, dupá gustul meu, nu ajunge 
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eá fie opera de mina íntiia dacá nn confine un personaj care 
sá ¡mente a fi iubit din tot sufletul. lar dacá acest personaj e 
o femeie drágu^á, — cu atit mal bine. 

Aceastá curioasá §i lamentabilá pierdere a sim^ului estetic 
superior e cu atit mai ciudatá, cu cít má intereseazá tot atit 
-cit §i pe vremuri cárfile de istorie, biografiile §i cár{ile de 
cálátorii (indiferent de faptele §tiin^ifice pe care le pot cu- 
prinde) §i schijeie despre tot felul de subiecte. Mintea pare 
sá-mi fi ajuns un fel de ma§iná pentru elaborat legi generaie 
dintr-o mare colecte de fapte adúnate, dar nu pot injelege 
de ce lucrul acesta a pricinuit atrofierea numai a unei párti 
din ereier, aceea de care atirná gusturiJe mai rafinate. Cred cá 
un om cu o minte mai bine construitá §i mai superior organi- 
zatá decit a mea mar fi suferit ín felul acesta ; §i dacá ar fi 
sá-mi mai tráiesc incá odatá viaja, mi-a§ face o regulá din a 
citi cite va poezii §i din a asculta muzicá cel pujin o datá pe 
sáptáminá ; poate cá porjiunile din creierul meu, acum atro¬ 
fíate, ar fi putut astfel sá ráminá active datoritá exercijiului. 
Pierderea acestor gusturi e o pierdere a fericirii, §i ea ar putea 
dáuna inteligenjei §i mai ales caracterufui moral, slábind partea 
emotivá a naturii noastre. 

Cárjile mele s-au vindut foarte bine in Anglia, au fost tra- 
duse in multe limbi §i au circulat in mai multe edijii ín strái- 
nátate. Am auzit spuníndu-se cá succesul unei cárji in stráiná- 
tate e dovada cea mai sigurá a valorii ei de duratá. Má indoiesc 
dacá aceastá afirmare face sá fie crezutá ; dar judecind Ín 
felul acesta, numele meu ar trebui sá nu fie uitat mácar citiva 
ani. De aceea, poate cá meritá osteneala ca in acest interval de 
timp sá incerc a analiza, in ceea ce má prívente, calitájile mele 
intelectuale §i condijiile de care a atirnat succesul meu, de$i 
§tiu bine cá nici un om nu e ín stare sá facá corect acest lucru. 

Eu nu am a-cea agerime de a injelege u§or sau de a fi spi- 
ritual, care e atit de remarcabilá la unii oameni inteligenji, 
ca Huxley, de pildá. De aceea sint un critic slab : cind citesc 
pentru prima oará un articol sau o lucrare, in general ele imi 
stirnesc admiraría, §i numai dupá o gindire mai índelungatá le 
observ púnetele slabe. Capacitatea mea de a urmári un §ir lung 
§i abstract de idei e foarte limitatá ; de aceea, nu a§ fi reu§it 
nicioidatá in metafizicá sau in matematicá. Memoria mea e 
vastá, totu§i nu indeajuns de ciará : e destul sá má previná 
cineva spuníndu-mi, vag, cá a observat sau a citit ceva impo- 
triva concluziei la care am ajuns, sau in favoarea ei, ca dupá 
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citva timp sá-mi pot aniinti, in general, unde sá caut ce-mi 
trebuie spre a-mi sus^me párerea. íntr-un anumit sens, memo¬ 
ria mea e atit de slaba, incit n-am fost niciodatá in stare sá-mi 
amintesc mai mult de citeva zile o data singurá sau un singur 
vers dintr-o poezie. 

Unii dintre criticii mei au spus, „Da, e un bun obsarvator, 
dar nu are puterea de a judeca“. Eu nu cred ea aceastá afir¬ 
mare poate fi adeváratá, deoarece Originea speciilor este, de la 
inceput §i pina la sfir^it, o lungá argumentare §i ea nu a con- 
vins numai ci^iva oameni capabili. Nimeni n-ar fi putut-o serie 
fárá sá fi avut oarecare putere de a judeca. Am tot atita 
capacítate imaginativa §i bun simt sau ra^ionament cit are 
o rica re avocat sau medie cu oarecare sueees profesional, dar 
nu cred sá am intr-o másurá mai mare. 

Trecind la partea avantajoasá a balance!, cred cá sínt su¬ 
perior majoritá^ii oamenilor o-bi^nuifi prin a ceea eá observ 
lucrurile care scapá u§or aten^iei, §i le observ cu multá bágare 
de seamá. Sirguinja mea a atins apogeul in ceea ce prive§te 
observarea §i colectarea faptedor. Dar ceea ce e mult mai im- 
portant, e cá dragostea mea pentru §tiin^ele naturale a fost 
neclintitá §i arzátoare. ínsá aceastá dragoste curatá a fost mult 
ajutatá, de ambicia de a ci§tiga stima colegilor mei naturali§ti. 
Din fragedá tinerete am avut o mare dorinjá de a in^elege §i 
de a explica tot ce observara, — adicá de a grupa tóate faptele 
in citeva legi generale. Aceste cauze combínate mi-au dat ráb- 
darea sá reflectez sau sá cumpánesc ani de-a ríndul cite o pro- 
bleraá nerezolvatá. Pe cit pot sá-mi dau seama, nu sint fácut 
sá má las condus orbe§te de ceiílaiji oameni. M-am stráduit cu 
tárie sá-mi pástrez mintea liberá, ca sá pot renunja la orice 
ipotezá, oricit de scumpá mi-ar fi fost (§i nu pot sá má opresc 
de a nu face cite una despre flecare subiect), indatá ce se 
demonstra cá faptele i se opuneau. íntr-adevár, n-am avut 
de ales §i a$a am procedat, deoarece, cu exceptia Recifelor de 
Corali , nu pot sá-mi amintesc nici o ipotezá in prima ei formu¬ 
lare pe care, dupá un timp, sá nu fi trebuit s-o párásesc sau 
s-o modific sim^itor. Fárá indoialá cá aceasta m-a fácut sá nu 
mai am mereciere in rajionameiitul deductiv in ^tiin^ele mixte b 


1 La Darwin : „neincrederea in rationamentul deductiv in .$tíra¬ 
tele mixte“ ; prin acest termen in Anglia ¡si America se inteleg uneori 
§tiintele care pot avea aláturi de caracterul teoretic $i pe cel practic, 
de exemplu matemática, diferitele ramuri ale biologiei, $.a. S. L. S. 
(nota 190, p. 232). 



DIFERITELE MELE PUBLICATU 


161 


Pe de alta parte, nu sint prea sceptic, — un fel de a gindi 
care cred cá e daunátor progresului 1 ; totu$i, o buná 

dozá de scepticism e re com and ahíla la un om de §tiintá ca 
sá-i evite o mare pierdere de timp ; am intilnit destui oameni 
care sint sigur cá au fost de multe ori impiedica^i in felul 
acesia de la experien^e sau observa^ii ce s-ar fi dovedit a fi 
direct sau indirect folo si toare. 

Ca exemplu, voi da cel mal ciudat caz din cite am cunoscut. 
Un domn (care dupa cum am aflat mai tirziu era un bun cu- 
noscátor al florei lócale) mi-a scris din provinciile de est cá 
semin^ele sau boabele de pe un cimp semánat cu fasole cres- 
cuserá tóate, in anuí acela, pe partea páistaiei pe care nu cresc 
de obicei. I-am ráspuns, cerindu-i mai multe informapi, deoa- 
rece nu in|elegeam ce vola sá spuná ; dar multá vreme n-am 
prirnit nici o lámurire. Am citit apoi in dona ziare, unul care 
apárea in provincia Kent §i celálalt in Yorkshire, citeva arti¬ 
cule scurte in care se spunea cá s-a intimplat un fapt extrem 
de important, anume cá „anul acesta tóate boabele de fasole 
au crescut pe partea pástaiei pe care nu cresc de obicei 4 ’. Pina 
la urniá m-am gíndit §i eu cá o asemenea afirmajie geueralá 
trebuie sá fie bazatá pe ceva. Prin urmare, m-am dus la grá- 
dinarul meu, un bátrin din Kent, §i 1-am intrebat dacá auzise 
el vorbindu-se de asta ; §i el mi-a ráspuns : „0h, nu, domnule, 
trebuie sá fie o gre^ealá, deoarece ¿asolea nu creóte pe partea 
cealaltá decit in anii bisec^i, §i anuí acesta nu era un an bisect 44 . 
L-am intrebat atunci cum cresc boabele de fasole in anii obi§- 
nui\i §i cum in anii bisec^i, §i curind mi-am dat seama cá nu 
§tia absolut nimic despre felul cum cresc in orice an. Totu§i 
a rámas la convingerea lui. 

Dupá citva timp am aflat de la primul meu informator, 
care, dupá multe seuze, mi-a márturisit cá nu mi-ar fi scris 
dacá n-ar fi auzit tóate acele relatári de la nxai mulfi fermieri 
cunoscátori ; dar cá de atunci vorbise cu flecare in parte, <§i 
nici unul dintre ei nu §tiuse sá-i expliee, in nici un chip, ce 
voise sá in^eleagá. Aladar, iatá cum o credinjá — dacá intr-a- 
devár o afirmare fárá o idee definitivá llegatá de ea poate fi 
minuta credin^á, — se ráspindise aproape in toatá Anglia fárá 
urmá de dovadá. De-a lungul vie^ii mole n-am intilnit decit 
trei afirma|ii inten^ionat falsifícate, dintre care una trebuie 


1 Inceputul adaosului. Adaosul se termina „care puteau sá fie 
vindute“, p. 163. N. B. 
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sá fi fost o mistificare (au existat destule mistifican §i in 
^tiintá), care, ínsa a apárut íntr-un ziar de agricultura american. 
Era vorba de ob^inerea, ín Olanda, a unei noi rase de bovidee, 
rezultatá din íncruci^area unor specii diferite de Bos (despre 
únele din ele am aflat, intimplátor cá, atunci cind sint incru- 
ci§ate íntre ele, dau produ^i sterili), §i autorul avea neobrá- 
zarea sá afirme cá fusese in coresponden^á cu mine §i cá eu 
ma arátasem profund impresionat de importanja rezultatelor 
pe care le ob^inuse. Acest ártico! mi-a fost trimis de catre edi- 
torul unui ziar de agriculturá englez, care, inainte de a-1 re¬ 
produce, imi cerea párerea. 

Al doilea caz privea o comunicare despre numeroase va- 
rietá^i realízate de autor din mai multe specii de Prímula , 
care dáduserá in mod spontan o bogatá recoltá de semin^e, 
de§i plántele parentale fuseserá ferite cu grijá de accesul 
insectelor. Aceastá comunicare a apárut inainte de a fi desco- 
perit eu sensul heterostilismului §i, fie cá fusese falsificatá in 
íntregime, fie cá neglijen^a in ce prívente excluderea insec¬ 
telor fusese cu totul grosolaná, íncit rezultatul era aproape de 
necrezut. 

Al treilea caz a fost §i mai ciudat : d-1 Huth 1 a publicat 
in cartea sa despre Imperecherea consanguiná citeva extrase 
dintr-un autor belgian, care afirma ca imperechiase iepuri de 
casá din aceea§i familie, timp de multe generajii in §ir, fárá 
cel mai mic efect dáunátor. Comunicarea apar-use íntr-una din 
cele mai se rio ase reviste, aceea a Societáfii Medícale Regale 
din Belgia 2 ; totu§i eu nu puteam sá nu má ¡indoiesc, — cu 
greu a§ putea sá explic de ce, — deoarece nu au fost nici un 
fel de cazuri 3 de felul acesta §i experienla mea in cre^terea 
animalelor má fácea sá má gíndesc cá lucra! acesta era pujan 
probabil. 


1 Se are ín vedere cartea A. H. Huth, The Marriage of near Kin, 
London, 1875. S.L.S. (nota 191, p. 233). 

2 In textul publicat de Francis Darwin (Life and Letters , t. I, 
p. 106), nu se $tie din care cauzá s-a trecut „Societatea Belgianá Re¬ 
gala** in loe de „Societatea Medicalá Regala din Belgia**, ca in ma- 
nuscrisul lui Ch. Darwin. S.L.S. (nota 192, p. 233). 

3 La Darwin cuvint cu cuvint: „nu exista nici un fel de caz de 
felul acesta**, ínsa din context reiese limpede cá trebuie sá fie „nu a 

fost nici un caz nereu§it“. ( I hardly know why, except that there 

were no aceidents of any kind, and my experienee ) S. L. S. (nota 

193, p. 233). 
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De aceea, dupa multe ezitári, am scris tprof. Van Bene- 
den 1 intrebindu-1 dacá autorul era un om demn de íncre- 
dere. Am aflat curind, din ráspunsul sáu, cá Societatea fusese 
nespus de indignatá descoperind cá intreaga comunicare nu 
era decit o mistificare. Autorul fusese somat, in mod public, 
in Revistá, sá ráspundá unde locuise §i unde jinuse acel mare 
iiuinár de iepuri de casá ín timpul experien^elor sale, care 
trebuie sá fi durat cipva ani. Dar nu se primise nici un rás- 
puns de la el. L-am informat atunci pe bietul Mr. Huth cá 
referatul care forma baza argumentului sáu era fraudulos ; §i 
el, in chipul cel mai cinstit, a tipárit imediat in acest scop o 
foaie, spre a fi introdusá ín tóate exemplarele cárjii sale care 
nu fuseserá incá vindute 2 . 

Lu crez metodic, §i aceasta mi-a fost de mare folos in 
comportarea mea fajá de muncá. In ultima vreme am avut 
destul timp liber, deoarece n-am avut nevoie sá-mi ci§tig exis- 
ten^a. Chiar iboala, de§i ini-a anihilat mulji ani din via^á, m-a 
ferit de distracjidle societájii §i de petreceri. 

De aceea, succesul meu ca om de §tiin^á, oricít de sus s-a 
putut ridica, a fost determinat, atít cit pot sámii dau seama, 
de insu^iri §i condi^ii intelectuale complexe §i varíate. Dintre 
acestea, cele mai importante au fost : dragostea pentru §tiinjá, 
o rábdare nemárginitá de a reflecta indelung asupra oricárui 
subiect, o deosebitá sirguinjá ín a observa §i aduna fapte, §i o 
buná parte de inventivitate $i de bun sim^. Cu asemenea in- 
su^iri modeste, e intr-adevár surprinzátor cá am putut influenza, 
intr-o mare másurá, páreríle oamenilor de stiinfá asupra citorva 
puñete importante. 


3 august 1876 

Am inceput aceasta schifá a vietii mele 
in ziua de 28 mai, la Hopedene 3 , $¿ de atunci 
pina astázi am scris cam o ora in cele mai 
multe dupa amiezi . 


1 Este verba despre P. van Beneden, 1809—1894, cunoscut zoolog 
$i parazitolog belgian, pre$edintele Academiei de ^tiinfe din Belgia, 
iar nu despre fiul sáu, cunescutul citolog §i embriolog Eduard (1846— 
1910). S.L..S. (nota 194, p. 233). 

2 Sfir$itul adaosului nedatat, de 572 alinéate. N. B. 

3 Hopodene — casa lui Hensleigh Wedgwood ín comitatul Sur- 
rey (vezi nota 2, p. 119). Referí tor la data ínceperii lucrárii Amintiri 
despre ... aproximativ la 28 mai, vezi nota 1. S.E.S., p. 27 (nota 195, 
p. 233). 
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Placa comemorativá pe peretele casei din Down 
(lingá u$a de intirare). 

„Aici Darwin a gindit §i a lucrat timp de pa- 
truzeci de ani §i a murit ín 1882“ (dupa S. L. 

Sobol). 
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PARTEA INTÍI 

Despre Charles Darwin sí bunicul sáu, 
dr. Erasmus Darwin 


A-semana rile inerente íntre Charles p Erasmus Darwin — 
care s-a náscut cu §aptezeci §i opt de ani inainte — §i perioada 
de frámíntári intelectuale §i sociale dintre ei ¡doi, fac ca ín 
lumea gíndirii, o comparatie a destinului realizárilor lor res¬ 
pective, sa fie de un deosebit interes. Ca §i nepotul sáu, Eras- 
mus Darwin, a formulat un sistem evolutionist cu privire la 
Jume, §i totu§i sistemul sáu n-a modificat ín mod durabil ere- 
dintele obi^nuite. Charles a reu§it acolo unde Erasmus a dat 
gre§. $i ín acest Apéndice am incercat sá arát cíteva din cauze. 

Dr. Erasmus Darwin (1731—1802) a tráit íntr-o época 
anumitá, cínd autoritatea bisericeascá era mic^oratá §i cínd 
$tiinja §i filozofia anuntau apropierea perfeccionara [cunoi§tin- 
telor] despre om. Era o perioada cínd lumea credea ín pro- 
gresul material, cínd malina cu aburi, mecanizarea industriei, 
canalizárile sau uzinele de apa páreau simboluri ale puterii 
omului asupra naturii. Noile legi descoperite ín fizicá §i legile 
care apárusera ín chimie, i-au dat omului un sentiment mai 
puternic de íneredere ín sine. Teología naturalá era propová- 
duitá de Paley §i de a ! l ti i? care nu numai cá luaserá ín consi¬ 
dera tie sporirea cuno§tintelor cu privire la adaptare ín biologie, 
dar ísi fácuserá ciliar un pivot din aceastá cunoa^tere. Dr. Dar¬ 
win privea faptul adaptárii trupului omenesc fárá prejudecata 
atit de obi^nuitá ín §tiinta secolului al XVIII-lea, prejudecata 
care vedea ín tóate operele creatorului un scop pentru foüosul 
imediat al omenirii. Erasmus a dat teonia sa originalá asupra 
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genera^iei sau descenden^ei, modifícala, in cartea sa, Zoónomia 
in anii 1794—1796, anticipind (parcial teoría binecunoscutá 
a luí Lamarck fi precedindu-l cu cincisprezece ani. 

E greu sá ne dám seaina astázi de trecerea imensá pe eare 
a avut-o pe vremuri operele luí Erasmus Darwin, dar cind 
Charles era tinár, amintirea impunátoare a bunicului sáu trebuie 
sá fi aparut ca foarte importantá ; si astázi Zoónomia este mult 
cititá, in timp ce versurile de zece silabe din The Botanic 
Garden 1 si din Phvtologia, cu repetatele lor evocári de zei- 
ta\i fi nimfe, sint subiecte ufoare de parodie. Doar nótele vo* 
Juminoase de prozá, care cuprind o revársare a ideilor salle 
bógate, fac lectura mai ufoará. Cu mul^i ani inainte de a se nafte 
Charles, Coleridge 2 3 inventase cuvintul ,,darwinising 44 3 ca 
sá defineascá teoretizarea excesivá a lui Erasmus, — defi únele 
din aces te idei il afectaserá profund pe Coleridge in tinere^e, 
pe vremea cind íncá simpatiza cu specula|ia ftiinjificá. Numai 
in ultimii sái ani, de deziluzie ifi de antagonism fajá de mate¬ 
rial is muí contemperan, ajunsese sá se opuná la tot ce sus linea 
Erasmus Darwin, fi atunci a strigat : — „0 ! Doamne, ce om 
orb !“. P oezia lui Erasmus il soirbea, iar versul lui il compara 
cu „ceaja care apare intimplátor la poalele Parnasului 44 ; iar 
filozofia dr. Darwin a stigmatizat-o deoarece aoesta, in Zoóno- 
mie , a inlocuit primele capitole din „Cartea asupra Genezei 44 
cu „Credin^a cá omul rezultá din naturá sau din urangutan 44 , 
— o ciudatá prevestire a protestelor violente care au urmat 
publicárii Originii speciilor, cu douá genera^ii mai tirziu. 

Alará de teoría descendentei, tratatá in Zoónomia , multe 
alte subiecte au ajuns mai tirziu teme favorite pentru studiul 
intens al lui Charles. Desigur cá sübiectele cercetate de amindoi 
au o p o veste mai ve che, fi Linné, Buffon fi aljii au ajutat fi 
ei sá se fixeze atendía asupra unor subiecte, cum ar fi modi- 
fieárile care au loe la animalele domestice. ín Zoónomia , Eras- 
mus se ocupa de mifcarea in spirailá fi de alte mifcári la plante ; 
de fe cu nd arca íncrucifata la plante ; de originea sim^iilui f ru¬ 
in o suiui in legáturá cu forma femininá ; de coloraba de adap¬ 
tare fi protec^ie, de ereditatea fi domestioirea animalelor. 
Charles Darwin se ocupá fi el de aces te subiecte ín urmáto arele 
cár^i : Climbing Plants , Power of Movement of Plants , Cross 


1 Gradina botánica. N. tarad. 

2 Samuel Taylor Coleridge, 1772—1834, precursorul luí Byron fi 
al romantismului modem. N. trad. 

3 „Darwinizare“. N. trad. 
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— and Self — Fertilisation in Plants, Fertilisation of Orchids, 
Descent of Man , Variation of Animáis and Plants under Do- 
mestication §i Origin of Species . 

Erasmus Darwin a scris despre selecta sexuala : „Cauza 
fin ala a acestei lupte intre maseuli pare a fi propagarea spe- 
ciei de catre animalul cel mai puternic §i mai activ, realizin- 
du-se in fe-luí acesta ameliorarea speciei 44 . Aceastá afirmadle ar 
putea fi gre^itá chiar intr-o frazá scrisá de Charles cu §aizeci 
§i cinci de ani mai tirziu, deoarece aici Erasmus n-a vazut lim- 
pede ideea selecpei. 

Mai niult : in Autobiography (p. 49) s-a arátat cá Charles 
Darwin precizeazá cá nici scrierile luí Lamarck, §i nici ale 
bunicului sáu n-au avut nici un efect asupra sa. Contra dic^ia 
aparenta admisá de el in aceastá afirmatie [s-ar explica prin 
aceea] cá fiind foarte tinár §i auzind vorbindu-se despre páre¬ 
nle bunicului sáu e posibil cá Charles sá le fi sustinut „intr-o 
forma diferitá 44 ; cred cá a§a poate fi ínteleasá afirmaba de mai 
sus §i sublinierea cuvintelor intr-o forma diferitá. 

Metoda lui Erasmus Darwin era construitá in cea mai mare 
parte dintr-o suprastructurá greoaie de speculajii pe o bazá de 
fapte insuficient fúndate, ceea ce era o metodá stráiná intregii 
concepjii a lui Charles Darwin. Charles §i-a pus noi intrebári 
cu privire la procesul vie^ii §i a descoperit un modeíl general, 
náscut din studiul selec+iei naturale. Natura §i miliardele ei de 
forme au ajuns un sistem posibil de autoreglare, de§i eauza 
centralá a unitá^ii in reproducerea Yie^uitoarelor a ramas ne* 
descoperitá. Convingerea I-a fácut pe Charles Darwin, in timp 
ce lucra la generalizarea fenomenului de variare la animale 
§i plante, sá respingá prímele influente evolu^ioniste ca pe 
ni^te simple §i u§oare specula^ii ale unor filozofi a priori care 
vedeau crearía spre folosul omului in tóate operele naturii. 
Ceea ce Charles sustinea in propria sa lucrare, era o teorie 
construitá pe dovezi cu structurá mai solidá. El sustinea cá 
in §tiin^ele Naturale [este necesar] un nou echilibru intre teorie 
§i o observatie mai scrupuloasá a faptului §i o reintoarcere 
mai riguroasá la experiment. Tária argumentului sáu in Ori - 
ginea speciilor, ca §i in toatá opera sa, stá intr-o putere de 
generalizare bazatá pe cel mai strict control al observa^iilor ; 
generalizarea [la Ch. Darwin] a devenit „o expresie stenogra- 
fiiatá cu putere de previziune 44 1 . 

1 J. O. Wisdom, Foundation of Inference in Natural Science (Ba- 
zele deductiei in Stiinle Naturale) N. B. 
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lntr-o scrisoare catre Charles Lyell, din 1859, Darwin seria 
despre opera lui Lamarck cá, „nu a ramas din ea cu nici un 
íapt sau idee 44 b O asemenea tágáduire poate insemna doar 
cá, pentru Charles Darwin, lipsa dovezii din teoría lui Lamarck 
anula totul, a§a cum anulase §i teoría bunicului sáu. Dar, de§i 
Charles a ramas neincrezátor in „capacitatea supraestimatá a 
bunicului sáu de a teoretiza §i generaliza 44 , totu^i ín lucrares 
sa Life of Erasmus Darivin 1 2 a adaugat acest omagiu : „Ob- 
servajiile sale prívitoare la valoarea experíenjelor §i la folo- 
sirea ipotezelor dovedesc cá a avut un adevárat spirit de 
filozof 4 \ 

Charles a negat de asemenea ca subiectul evolu^iei plutea 
in aer (Autobiography, p. 124) deoarece faptele, „nenumára- 
tele fapte bine obsérvate 44 , lipseau. Fárá indoialá cá viaja izo- 
latá pe care a dus-o la Down trebuie sá-1 fi ajutat sá inláture 
patrunderea vreunei idei din partea cercetátorilor din alte do- 
menii decít al sáu, a§a incit a neglijat involuntar indieajiile 
cá acea credinjá ín permanen|a speciilor descre^tea. In acest sens 
rneritá sá fie citat tinárul intelectual Henry Brooks Adams din 
Boston, care a cunoscut bine Anglia din anuí 1860 — in special 
Anglia lumii diplomatice — cind a fost secretar particular al 
tatálui sáu, ministru american. Tinárul Adams s-a náscut ín 
1838, in timbra Unitarianismului Bostonian, §i ín capitolul au- 
tobiografiei sale intitula! Darwinism 3 dezváluia opinia con- 
temporaná, spunind cá „el avea, a§a cum aveau nouá oameni 
din zece, o credinjá instinctivá ín Evolujie 44 . — „ln acel mo- 
ment, seria el (1867) Darwin zguduia societatea 44 . 

SusjinátoruA lui Darwin in geologie a fost Sir Charles Lyell, 
§i sojii Lyell erau prieteni intimi ai legajiei americane. Sir 
Charles spunea permanent despre Darwin ceea ce Palgrave 
spunea idespre Tennyson, cá prima datá cind Adams ar fi venit 
in ora$, ar fi trebuit sá-i ceará íui Darwin sá-1 intilneascá, 
dar nici unul din ei n-a venit vreodatá in ora§, nici Darwin n-a 
avut grijá sá-1 intilneascá pe tinárul american, §i nici nu se 
putea duce nimeni la americani, deoarece se §tia bine cá nu 


1 Nora Barlow face aluzie la lunga scrisoare pe care Ch. Darwin 
a scris-o lui C. Lyell (in 1839, 11 octombrie) in care, in postscriptum, 
Darwin serie cuvintele citate mai sus (Francis Darwin, Life and I^et- 
ters, 1888, vol. II, p. 215). N. trad. 

2 Viata lui Erasmus Darwin. N. trad. 

3 . Educatia lui Henry Adams. Autobiografie. Contsable & Co., 1918. 

Henry Adams vorbe§te íntotdeauna despre el la persoana a treia. N. B. 
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le place sá fie deranjafi. Singurii americani pe care ji-era ingá- 
duit sá-i deranjezi alcátuiau jumátatea de duziná din legaje. Lui 
Adams ii placea sá-1 citeascá pe Darwin, ín special Originea 
speciilor si Colatoria pe Beagle . El a fost darwinist inainte de 
aparijia acestor lucrári : nn discipol predestinat al vremiii ; 
era ínsá prea pu|in instruit ca sá nrmáreasca dovezile lui 
Darwin... N-a incercat niciodatá sá-1 in^eleagá pe Darwin, §i 
totu§i í§i inchipuia cá ar putea ob^ine cea mai buná parte a 
darwinismului din studiul mai u^or al geologiei ; §tiin^á care 
convine minjilor lene§e ca §i istoria. To{i vicarii din Anglia 
se ocupan cite pujin $i cu geología, dar ei cáutau numai urme 
ale creajiei. Darwin cáuta urme ale selecpei naturale §i Adams 
1-a unnat, desi pe el nu-1 interesa selecta decit doar indirect, 
pentru plácerea de a rásturna ceea ce sus^ineau vicarii. „E1 
avea, a$a cum aveau nouá oameni din zece, o credinjá instinc- 
tivá ín evolu^ie, dar el nu resimjea un interes mai mare pentru 
setlectia naturalá decit pentru selectia nenaturalá... 44 Acestea 
au fost scrise dupa ce Darwin „zguduise societatea 44 , dar sint 
exemple semnificative mai timpurii, dovedind i de i bine ín- 
temeiate care cu mult inainte plutiserá in aer, de§i e posibil 
ca Charles Darwin sá nu le fi §tiut. 

In sfera istoriei sociale, inainte ca Malthus sá fi fost cunos- 
cut pentru ideile sale, au fost aljii care au vázut cum lupta 
pentru existen^á influenza realmente populaba. Halévy, in lucra- 
rea sa History of the English People 1 se referá la un pamflet 
obscur cu iprivire la legea pentru ajutorarea cer^etorilor (Poor 
Laws) scris de un „Binefácátor al Omenirii 44 ín 1786. Autorul, 
Rev. Mr. Townsend 2 condamna legea pentru ajutorarea cer§eto- 
rilor deoarece ea il apára pe cel mal slab impotriva celui pu- 
ternic, cu tóate consecin^ele lucrárii asupra selec^iei naturale. 
EJ fácea o analogie intre numárul eaprelor §i al ogarilor de 
pe Insula Juan Fernandez, men^ionatá de Dampier. La ínceput, 
caprele eran singurele stápine ale insulei §i ajunseserá la un 
bun nivel de trai, in ciuda citorva boíl §i a incursiunilor dis- 
trugátoarelor comerciale engleze. Apoi spaniolii aduserá in 
ínsula o pereche de ogari, ca sá stirpeascá caprele §i sá-i ne- 
cájeascá pe englezi. Ace§ti ogari „s-au inmulfit in raport cu 
cantitatea de hraná pe care au gásit-o 44 , Caprele s-au ímpu^inat 

1 Istoria poporului englez. N. trad. 

2 K. Marx, in Capitalul, vol. I, aratá cá Townsend este unul din 
autorii pe care 1-a plagiat Malthus. N. trad. 
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?i s-au retras spre stinci, §i atunci s-a stabilit un nou echili- 
bru ; „cei mai slabi din amindouá speciile au fost printre cei 
dintii care au plátit tribut naturii, lar cei mai activi §i mai 
viguro^i au continuat sá tráiascá. Prin urcnare, cantitatea de 
liraná reglementeazá numárul speoiei umane, §i cei slab atirná 
de generozitatea problematicá a celui puternic...“ 

Dar insu$i Darwin a admis, intr-un pasaj din Autobiography 
(p. 43), cá „nenumárate fapte bine obsérvate erau inmaga- 
zinate in mintea naturali§tilor, gata sá-§i ia locul cuvenit de 
índatá ce vreo teorie care ar fi cuprins aceste fapte ar fi fost 
suficient de bine explicatá 44 . Aceste cuvinte s-aiu potrivit exact 
unuia dintre contemporanii mai tineri ai lui Darwin, pentru care 
lucrarea comuna a lui Wallace §i Darwin publicatá in Linnean 
Journal diin 1858 a fost o reveladle luminoasá, a§a incit fap- 
tele bine obsérvate §i adúnate §i-au luat locul lor. 

Alfred Newton, profesor de anatomie comparatá la Cam¬ 
bridge incepind din 1866 pina la 1907, a fost unul dintre primii 
natuiraliíjti care a acceptat teoría evolucionista §i noua ei baza, 
selecta naturalá, ca o solu^ie bine venita a multor probleme de 
raspindire a pásárilor, de variare §i adaptare, probleme care 
mult timp fuseserá o enigma pentru el b 

ín anuí 1858 Alfred Newton cálátorise in Islanda impreuna 
cu John Wolley §i, fárá voia lui, inactivitatea il facuse sá aibá 
mereu discu^ii despre vechile subiecte cu privire la specii, la 
originea §i limita lor. Cu ani mai tirziu, in februarie 1888, el 
a piiblicat un articol in Macmillan's Magazine 1 2 , intitulat The 
Early Days of Darwinism 3 , in care descrie efectul imediat 
§i cople^itor pe care 1-a avut asupra minCii sale citirea lucrárii 
comune a lui Wallace §i Darwin. lata ce seria el : „Nu dupa 
multe zile de la intoarcerea mea din Islanda am primit numárul 
din Revista SocietáCii Linneane care poartá pe copertá data 
de 20 august 1858 $i care cuprinde lucrarea d-lor Darwin §i 
Wallace... In seara aceea am stat .pina tirziu oitind-o, $i nu voi 
uita niciodatá cit de mult m-a impresionat. Aceastá lucrare dá- 
dea o soluble extrem de simplá tuturor dificultálilor care má 
tulburaserá cu luni ín urmá. Cu greu mi-am dat seama la ín- 
ceput dacá má simCeam mai jignit cá soluCia nu-mi venise mié 
mai intii, decit mulcumit cá fus-ese gásitá ín intregime. Oricum, 


1 Viata lui Alfred Newton a fost scrisá de A. F. K. Wollston 
(John Murray, 1921). 

2 Revista Macmillan. N. trad. 

3 „Pnimele zile ale darwinismului“. N. trad. 
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dupa ce am citit de mai multe ori comunicáriie, m-am dus la 
cuica re fericit cá solu|ia fus ese igásitá. Lásind la o parte orice 
sentiment personal, el mi-a apárut ca o revelare directa a unei 
puteri superioare ; §i a doua zi diminea^a m-am trezit cu con- 
§tiin^a cá tot misterul se afla cuprins in cuvintele „Selecrie 
Naturalá 44 . Márturisesc sincer cá atunci, in bucuria mea, nu 
mi-am dat seama, §i nu pot sá spun cind am ínceput sá observ 
cá, de§i nedumeririle mele eran in felul acesta explícate, zeci, 
ba chiar sute de alte dificultáfi imi státeau incá in cale 44 . 

Pentru Charles Darwin avea importan^á muidme a dovezi- 
lor pe care se sprijinea teoria evolu^ionistá, §i el §tia cá aceasta 
era propria sa contribuye. Nici bunicul sáu, §i nici unul dintre 
contemporanii sái, doar cu excep^ia lui A. R. Wallace, nu reu- 
§ise sá studieze cu a tita adincime amánuntul cel mai mic, care 
era totu§i destul de mare in nesfir^ita succesiune a formelor 
organice, §i nimeni nu reu^ise atit de bine sá scoatá in evi- 
den^á aceastá dovadá pliná de autoritate, fárá de care Darwin 
nu putea admite nici o influen^á asupra gindirii sale. 

Dragostea pentru observaría adincá a faptului din naturá, 
§i nevoia de a explica printr-o teorie tot ce vedea, alcátuiau 
urzeala strinsá a geniului sáu. Meritá sá ^inem seama de oare- 
care scihimbare de expresivitate in urzeala acestei gindiri §tiin- 
rifice, pe másurá ce trec anii. Cind era tinár, rezerva sa fa^á 
de filozoful speculativ era foarte mare ; dar mai tirziu, Darwin 
a cápátat un respect tot mai sporit pentru specularie care, dacá 
decurgea bine, era urmatá de observarle §i experiment. Uneori 
folose^te líber cuvintele generalizare §i speculafie , dar spre 
sfir$itul viejii cuvíntul generalizare ajunge sá fie folosit cu 
un deosebit respect atunci cind se sprijiná pe un numár sufi- 
cient de dovezi pozitive. Aceastá schimbare a urinat drurnul 
dezvoltárii sale intelectuale ; inclinarea spre teorie, niciodatá 
absentá, era {inutá strins in friu la ínceput, §i friul nu era 
slábit decit atunci cind puterea de a trage concluzii cre§tea 
o datá cu imbogátirea cuno^tinrelor sale. Cáutarea de fapte §i 
teoretizarea páreau adesea apro ape unite intr-un singur proces 
in mintea sa ; totu§i, uneori le deosebea limpede una de alta. 
De§i teoria fárá fapte bine obsérvate nu prezintá nici un ín¬ 
teres. faptele sint zadarnice dacá nu sint incadrate in teorie. 
El era de aceea^i páre-re cu binecunoscuta recomandare a lui 
Buffon, de a studia cura *) sint lucrurile §i nu pentru ce *) 


*) In original cuvintele cum §i pentru ce sint scrise cu majus 
cule. N. trad. 



174 


AUTOBIOGRAFIE 


sint a$a ; dar nu §i cu cealaltá recomandare : — „Ramassons 
des faits pour nous donner des idees 44 Darwin ajumsese la 

convingerea cá valoarea faptului gásit stá tocmai in ¿egátura 

sa cu teoría. Aceasta poate parea in contradic^ie cu lipsa sa de 
in ere dere in speculajie ca fiind o primejdie pentru gindirea 
Stiinjificá asupra cáreia am stáruit. Cred cá dezvoiltarea gin- 
dirii sale, incepind cu plácerea din tinere^e de a observa direct 
§i de a colecciona, pina la satisfaefia mai matura a teoreticía- 
nului, pot sá explice indeajuns inconsistenCa [gindiirii] sale 1 2 . 

Voi da acum cíteva cítate din scrisoriíe sale, la diferite 
perioade din via^á, pentru a stabili aceasta schimbare de direc- 
tie. Se observa de asemenea §i oarecare oscilare. $i nici nu 

se putea altfel, deoarece intreaga muncá ^tiin^ificá are nevóle 

atit de teorie cit §i de adunare de fapte. De altfel, diferi^n sai 
oorespondenCi aveau nevóle de sfaturi varíate. Cu tóate acestea, 
cred cá existá o tendinjá generalá in mintea sa [care merigea] de 
la frica inijialá de specula^ie excesivá pina la aprecierea inaturá 
a teoriei pe bazá de fapte. Lucrul acesta face isa corespundá 
citatele cu argumentul din acest Apéndice. Dezminjirea luí Dar¬ 
win, atit in ce prívente influenza bunicului sáu, cit $i impor¬ 
tóla primilor evoluCionisti, era intr-adevár negarea premiselor 
§i a metodelor lor de atac. 


CITATE 


Emma Darwin obi§nuía sá repete ceea ce spunea so^ul sáu : 
„E o gre^ealá fatalá sá raCionezi in timp ce fací observa^ii, 
desi este atit de necesar sá fací acest lucru inainte, $i atit de 
folositor dupá 44 . Acest sfat meritá sá fie luat in seamá, deoa¬ 
rece el rezumá, intr-o oarecare másurá, páreriile lui Charles 
Darwin din citatele care urmeazá. 


1 Sá adunám fapte ca sá cápátám idei (in frantuze§te, ín original). 
N. trad. 

2 Párerea Norei Barlow este, dupá noi, justá. Ea poate fi in 
plus exemplificatá prin atitudinea inicial ostilá a lui Darwin fatá de 
speculatiile din opera lui Lamarck. Aceasta reiese din scrisoriíe pe 
care Darwin le-a scris lui Lyell si Hooker íntre anii 1844 si 1859 (vezi 
F. Darwin, Life and Letters ... (1888), vol. II, p. 23, 29, 39, 207 si 215 

yol. III, P- 14 si 15). Aceste idei ostile nu mai apar ín „Schita Isto- 
ricá“ care precede editia a Vl-a a Originii speciilor, schi^á scrisá 
spre 1870 (vezi Originea speciilor, Edit. Acad. R.P.R., 1958, p. 39— 
40). N. trad. 



CITATE 


175 


In 1837 curind dupa intoarcerea din eálátoria pe Beagle , 
Darwin a scris, printre insemnárile izolate §i nótate da repe- 
zealá care se gásesc in intregime ín nota 4, p. 231 : — „¡mi 
place atit de mult observaría directa, íncit n-a§ putea sá con- 
tinui, a§a cum face Lyell, corectind §i adáugind informará! noi 
la cele vechi, §i nu vád cum s-ar putea comporta omul fixat la 
Londra — cu experientele din mediul rural §i cu observariile 
asupra animalelor inferí oare 44 . ín alt doc, pe aceea^i pagina, a 
scris : — „Sistematizeazá §i studiazá afinitárile 44 . ín felul acesta, 
inca din 1837 el recuno§tea stimulentul care va persista pina 
la sfir§itul vierii sale, stimulent pe care-1 gasea ín plácerea 
observariei directe. Dar cele douá cuvinte „studiazá afinitá- 
tile 44 , aratá cá ele se bazau pe teorie, §i cá mintea sa era ocu- 
patá inca de pe atunci cu probdeme ín legaturá cu evoluria. 

ín 1844, Darwin ii seria lui J. D. Hooker (More Letters \ 
vol. I, p. 39) „Trebuie sá-mi permiteri sá va dau propria mea 
interpretare la ceea ce spuneri cá „nu grupez bine vederile 
extinse 44 . — Aceasta inseamná cá dvs. nu íngáduiri speculariile 
deslinate cu care, cu atita u§<urinrá, i§i incep lucrárile lor 
cercetátorii slabi §i nesiguri. Aceastá permanentá tendinrá spre 
generalizare, eu o consider ca o adeváratá nenorocire 44 . 

ín 1850 Darwin ii seria lui C. H. L. Woodd privitor la 
efectele cáldurii asupra stratificárii geologice (More Letters , 
vol. II, p. 133) „Tori tinerii geologi au o deosebitá inclinare 
pentru specularie ; mi-am fript bine dege tele in privinra aceasta, 
§i poate cá acum sint prea prudent §i má simt inclinat sá falsific 
specularia cind un efect direct sau imediat al unei cauze ín 
problema studiatá nu poate fi dovedit... N-am nici o indoialá 
cá oamenii speculativi, ri nu íi í n friu, sint departe de a fi cei 
mai buni observatorio, cu toatá dórica sincerá a fiecáruia de 
a progresa ín studiile sade geologice, in speculapi ca §i in spe- 
cial, ín observa^ii. 64 

ín 1857, Darwin i-a scris lui Asa Gray (More Letters , 
vol. II, p. 252), pe care»l socotea cá nu era destud de indulgent 
cu generalizarea. Acesta incepea prin a accentua importanfa pe 
care o are observaría, inrelegind prin aceasta, cred, greutatea 
te-oreticianului de a pástra o imparrialitate integralá ; faptele au 
valoare in raport cu teoría, §i de aceea se poate gre§i cu u§u- 
rinrá. 


1 Mai multe scrisori. N. trad. 
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„A§ spune acum cá este de datoria dvs. sa generalizaba cit 
putebi mai muilt din opera dvs. completa de pina astázi... De- 
oarece o observable atentá nu e o muncá mal grea decít o ge¬ 
neralizare -— §i totu§i mai grea decít speculabia — nu credebi 
cá e posibil ca observabia sá fie siipraevaluatá ? Nu ar trebui sá 
uitám niciodatá cá observatorul poate sá-§i generalizeze pro- 
priile lui observabii incomparabil mai bine decít oricare altul. 
Mulbi astronoini s-au trudit o viabá intreagá observind, fárá sá 

traga mácar o singurá concluzie ; cred cá Herscbel e acela 

care a reniarcat cá ar fi fost mult mai bine dacá s-ar fi oprit 
din muncá lor con^tiincioasá §i s-ar fi gindit la ceea ce se 

poate deduce din aceastá muncá 41 . 

ín scrisoarea adresatá lui Henry Fawcett in 1861 (More 
Letters 9 vol. I, p. 195), Darwin admite cá observabia este ea 

insá§i un act selectiv. „Ce lucru ciudat : nimeni nu inbelege 
cá orice observable, dacá urmeaza sá aibá vreun folos, trebuie 
sá fie pentru sau impotriva unei páreri ! 44 Aici Darwin admite 
cá trebuie sá existe o „párere“ anterioará obsei-vabiei, adicá o 
teorie sau o ipotezá care sá puná in valoare faptul gásit b 
In 1863, Darwin ii seria lui J. Scott ( More Letters, vol. II, 
p. 323) : „Eu v-a§ sugera avantajul pe care 1-abi avea in mo- 
mentul de fabá dacá abi fi foarte zgircit cu introducerea teo- 
riei in lucrarile dvs. (pe vremuri, am rátácit mult ín felul 
acesta prin Geologie) : lásapi teoría sá cáláuzeascá observa - 
pille dvs . 1 2 , dar piná cind reputabia dvs. nu va fi bine stabilitá, 
sá fibi zgircit cu publicarea teoriei. Teoria ii face pe oameni 
sá se indoiascá de observabiile dvs.“. 

ín 1870, Darwin ii seria lui J. D. Hooker ( More Letters , 
vol. I, p. 321). „Concluzia dvs. cá orice speculabie cu privire 
la preorinduire este o inutilá pierdere de timp, e singura con¬ 
cluzie inbeleaptá ; dar ce greu e sá nu speculezi ! Teologia 
mea se aflá intr-o adeváratá íncurcáturá ; eu nu pot considera 
universul ca rezultatul unei intímplári oarbe §i totu§i nu pot 
gási nici o dovadá de intenbie buná, sau mácar de vreo intenbie 
o are care, in cele mai miel lucrur i 44 . 

§i Í5si rezumá parerea asupra muncii deductive ín comen- 
tariul sau despre Herbert Spencer. ,,Felul deductiv de a trata 


1 Citat de J. O. Wisdow, Foundations of Inference in Natural 
Science (Bazele deductiei ín ^tiintele naturale). N. B. 

2 In limba englezá: „Let theoiy guide your observations^. 
N. trad. 
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flecare subiect e cu totul opus gindirü mele... De nenumárate 
ori mi-am spus mié insumí, dupa ce am citit vreuna din cár^ile 
sale : — ,,Aci ar fi un minunat subiect de lucru pentru jumá- 
tate de duziná de ani !“. 

Fiul lui Darwin, Francis, a scris in Life and Letters 1 
(vol. I, p. 149) despre atitudinea tatálui sáu, catre sfir§itul 
vie^ii sale, fa{á de teorie t§i observare. Dupa ce staruie asupra 
observajiei repetate a lui Darwin [dupa eare] este important 
sá §tii cind sá renun^i la investiga|ii, Francis urmeazá : 
— „De multe ori spunea cá nimeni n-air putea fi un bun 
observator, dacá n-ar fi un teoretician activ. Aceasta imi amin- 
te§te ceea ce am spus despre instinctul sáu de a tiñe seama 
de exceptii : era ca §i cum ar fi fost inzestrat cu o capacitate 
de a teoretiza gata sá se reverse oriunde §i la cea mai u§oará 
atingere, a§a incit nici un fapt, oricit de mic, nu putea evita 
lansarea unui flux de teorii, §i in felul acesta faptul cre§tea 
in importantá. Fire§te, s-a intimplat cá multe teorii fárá 
teme i i-au trecut prin minte ; din fericire insá, ámaginatia sa 
bogatá era ti nilt ^ in fríu de o putere egalá de a judeca §i a 
inlátura ideiile care-i treceau prin minte 44 . 

Aci, Francis descrié marea bogátie de idei §i puterea spe- 
culativá a tatalui sáu, fárá ¡de care n-ar fi avut cum sá facá 
o cenzurá intelectualá a faptului gásit : numai in felul acesta 
cenzoml í§i poate íngádui sá renunte la ipoteze sau la idei 
care nu sint sustinute de un nou model speculativ. Modelul 
cel „adevárat 44 e acela care poate sá corespundá celui mai 
mare numár de fapte. 

Ultimul citat in lista cronologicá a scrisorilor, aratá cum 
Charles Darwin, ¡spre sfír§itul vietii, continua sá foloseascá 
amestecul complicat al acestor douá procese. Reproduc mai 
jos, in intregime, scrisoarea caracteristicá in care apare acest 
pasaj, scrisoare adresatá fiului sáu cel mal mic, Horace, cu 
ocazia reu§itei lui la Little Go 2 la Cambridge in 1871, la 
virsta de 20 de ani. Horace nu f-us-ese strálucit in §coalá §i la 
Unáversitate §i se temea la examene. 

1 Viata ?i Corespondenta. N. trad. 

2 Little Go este primul examen pentru titlul de B. A. (Bachelor 
of Arts), adicá lieentiat in litere, la Universitatea din Cambridge. 
N. Trad. 


12 <— Charles Darwin 
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6 Q. Anne St. 

W. 


Vineri dimineata, ora 8,30. 

[15 dec. 1871] 

S c u m ip u 1 m e u Horace, 

Sintem foarte bucuro§i, deoarece am primit o carte 
pórtala de la bunul nostru George din Cambridge, eare ne 
anim^á cá ai trecut cu bine bles tema tul acela de Little Go. 
Sint foarte incíntat, §i acum po^i sá dai curs liber talentelor 
tale §i sá munce§ti cit i\i va ingádui sánátatea la matemática 
§i stiinjá. 

Eri noapte am meditat asupra unei p róbleme extrem do 
incureatá, §i anume ce-1 face pe om sá descopere únele lu- 
cruri nedescoperite. — Mul|i oameni foarte inteligen^i — 
mult mal inteligen^i decit des cope rita rii — nu produc nici- 
odatá nimic original. Atit cit pot sá presupun, arta stá in 
cáutarea in mod obi§nuit a cauzelor sau a íntelesului a tot 
ce se intimplá. Aceasta implicá o observare ascu^itá §i cere 
cit mai multe cuno^tin^e posibile asupra subiectului cercetat. 

Dar de ce \i le scriu eu tóate acestea acum, e greu sá-mi 
dau seama, -— afará doar de faptul cá inima mea e plina 
de 'bucurie ; pentru cá má bucur din inimá cá ai trecut aceastá 
Carybdá b 

Al tau tata afectuos, 

C. Darwin 

Am accentuat impértanla schimbárii de páreri a lui Char¬ 
les Darwin cu privire la specula^ie in dezvoltarea sa intelec¬ 
tual á, deoarece mi se pare 1 impe de cá el s-a falo si t de opo- 
zi\ia fajá de modul de a gindii al tatálui §i bunicului sáu ca 
sá-§i apere propria sa independen^á. Critica asprá pe care 
Robert Darwin i-a fácut-o lui Charles oind era tinár, ar putea 
fi socotitá ca o treaptá importantá in istoria dezvoltárii fiu- 
iui sáu ; fárá nevóla urgentá de a-§i cere independen^a, ar fi 
indráznirt oare Charles Darwin sá treacá peste impotrivirea 
tatálui sáu atunci cind i s-a propus cálátoria pe Beagle ? 


1 Termenul de „Caribdá“ (in engleze^te Charybdis) este expresia 
folositá pentru a indica ínvingerea unor greutáti exceptionale (a trece 
prin strimtoarea dintre Scylla §i Charybda, strimtoare despre care se 
vorbe$te in Odiseea). N. trad. 
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Fará cei cinci ani de disciplina, geniul lui Darwin ar fi ajuns 
oare la maturitate ? Se pot face nenumárate presupuneri, dar 
pentru mine, oricit ne-am referí la tiranía tatálui sáu san 
la moartea timpurie a mamei sale, tot nu se pot rezolva pro- 
blemele deosebite din acest Apéndice Ciocnirea ideilor con- 
temporane §i a párerilor transmise de la o generare matura 
la una mai tinárá ya fi intotdeauna insólita de reacpi emo¬ 
ciónale neprevázute, adesea nerecunoscute, §i poate cu atit 
mai intense acolo linde nu existá nici o rupturá violenta in 
traditia unei familii fa^á de un membru emancipat. 

Respectul lui Charles pentru tatál sáu Robert 1-ar fi putut 
Cine in sclavie mai mult timp decit trebuia. De§i nu exista 
nici o publicaCie cu privire la evoluCie pina la moartea tatá- 
lui sau, totu^i Charles Darwin §i-a croit drumul spre libértate 
cu mulci ani mai inainte. Justificarea independenCei sale in- 
telectuale faCá de metoda §tiincificá a bunicului sáu §i de 
personalitatea dominantá a tatálui sáu, mergea pe aceea^i 
cale, — §i anume pe calea stiintificá de cercetare, bazatá insá 
pe evidenCa fapticá. Dr. Robert Darwin, de§i nu avea o for- 
macie §tiincificá, fácea ipoteze pentru fiecare subiect, ca §i 
tatál sáu Erasmus, a§a incit, renegind metoda de gindire a 
unui inainta§, in realitate Charles ii renega pe amíndoi. S-a 
crezut cá, in parte, Darwin a renunCat la cariera medícala 
-din pricina acestei renegári a atitudinilor inainta§ilor sái. 
Dar, medicina putea sá-i apará ca foarte stríns asociatá cu o 
inclinare a minCii spre „speculaCie“ 2 . 

In concluzie, a§ dori sá subliniez incá o datá asemánarea 
?i deosebirea dintre Charles §i Erasmus Darwin ; preocupárile 
tradiciile lor familiare mergeau paralel, totu§i era o mare 
leosebire in insu§irile lor de bazá §i in reacCiile lor faCá de 
ot ce se petrecea pe vremea fiecáruia din ei. Charles Darwin 
i fost crescut in tradiciile §i ideile de la inceputul secolului 
til XlX-ilea, cind racionalismul §i utilitarismul secolului al 
ÍVIII-lea eran incá in floare. Dr. Erasmus Darwin fúsese un 
mrtátor de cuvint al acelei perioade timpurii de entuziasin, 
ind anímale §i plante necunoscute imbogáCeau Europa dato- 
’itá dezvoltárii transportului |§i comerCului, ¡§i cind Linné 

1 Vezi nota a cincea despre boala lui Charles Darwin, p. 247. Cit 
!e mare^ era tirania tatálui sáu Robert, rámine o problema de discutat. 

Párerea luí N. Barlow nu pare fondatá §i nu-i sprijinitá de 
.atele din „Autobiografie“. N. trad. 
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scósese din haos nomenclatura biológica. In toatá Europa in* 
cepuise o cercetare amánuntitá a formelor vii. Vechile direc¬ 
tivo §tiin|ifice fuseserá desfiintate, §i Erasmus Darwin a fost 
unul din pionierii care a deschis un drum nou spre evolu^ie. 
Peste douá genera^ii a venit rindul nepotului sáu Charles sá 
exprime idei noi bazate pe cuno^tin^e noi. A venit rindul sáu 
sá schimbe vechile directive, §i una dintre acele directive pe 
care le-a reimprospátat a fost aceea a bunicului sáu. Noile 
directive cuprindeau din nou cuvintul evolupie , dar Charles 
a adáugat §i pe acele de selecpie Tiaturalá , ca un indicator 
care ar aráta drumul. Dar mai semnificativá inca decit di¬ 
ré c {i a spre o {intá finalá, a fost cáláuza limpede asupra feilului 
cum se tálmáce§te o hartá. 



PARTEA A DOUA 

Polémica Darwin-Bufler 


Astázi, cearta binecunoscutá pe vremuri dintre Samuel 
Butler fi Charles Darwin e aproape uitatá, fi scurta expunere 
tipáritá pentru prima oará in versiunea completa a Autobio- 
grafiei va trezi doar amintiri vagi in mintea majoritá^ii ci- 
titorilor. 

Povestea e complicata atit cronologic cit fi in esenja 
ei, dar dupa ce am cercetat bogaría de material din manu- 
scrisele lui Darwin, aflate in biblioteca Universitá^ii din Cam¬ 
bridge, intreg inciden tul mi-a apárut íntr-o lumiiná atit de 
nouá, incit am socotit cá trebuie povestit din nou, in tóate 
amánuntele lui. In scrisorile vechi din acest volumános dosar, 
vorbesc glasuri din trecut, sprijinindu-l pe Darwin ímpotriva 
lui Butler fi recomandind tácere ; oricare ar fi astázi parerea 
asupra acestui sfat, glasul prietenilor devota^i fi rudele lui 
Charles au gásit cá atacurile lui Samuel Butler erau neindrep- 
tá^ite fi josnice. 

Samuel Butler era cu douázeci fi fase de ani mai tinár 
decít Charles Darwin fi, cind era tinár crescátor de oi in 
Noua Zeelandá, a urmárit cu entuziasmul unui adept inflácá- 
rat lupta dusá ímpotriva ortodoxiei curind dupá publicarea 
Originii speciilor. Scrisorile adresate lui Darwin in aceastá 
epocá, scrisori modeste, sincere fi pline de admira^ie, se aflá 
ín dosarul de la Cambridge fi formeazá un contrast izbitor 
cu acuza^iile grave de mai tirziu. Dar simpatía reoiprocá fi 
coresponden^a prieteneascá dintre ei s-a rácit curind ; in 
timp ce faima lui Darwin creftea in lumea ftiin^ificá, ea scá- 
dea ín aprecierea lui Butler. Pentru cá, in realitate, Butler 
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n-a in^eíles niciodatá intreaga importan^á a revolu^iei infáp- 
tuitá de Darwin in gindirea §tiin^ificá. Crezind cá gindirea 
controleazá calea spre evolutionism, Butler a inceput sá stu- 
dieze primii evolución,i$ti, pe Buffon, dr. Erasmus Darwin §i 
Lamarck, §i cu cit ii studia mai mult, cu atit ii pláceau mai 
mult §i nu-1 mai vedea pe Darwin a§a cum il vázuse ín tine- 
re^e. íncercind sá reconsidere evolucionista mai vechi, Butler 
«-a situat pe pozijia secolului al XVIII-lea, a§a incít disputa 
se leagá strins de critica pe care a fácut-o Charles Darwin pá- 
rerilor bunicului sáu, despre care am mai vorbit. Polémica din- 
tre ei era, de fapt, un alt aspect al schimbárii in gindirea 
biologilor, care a avut loe catre mijlocul secolului al XlX-lea. 

Cronología citorva publica^ii apárute in 1879 are o deose- 
bitá importanjá pentru a in^elege punctul culminant al anta- 
gonismului mereu crescind al lui Butler. 

Cu prilejul aniversárii a ^aptezeci de ani ai lui Charles 
Darwin, in februarie 1879, s-a publicat in Germania un numár 
special al periodicului Kosmos (II, Jahrg. Heft. 11), cuprin- 
zind un articol scris de dr. E. Krause despre contribu^ia dr. 
Erasmus Darwin la istoria teoriei descenden|ei. ín mai 1879, 
Butler publica Evolution Oíd and New, or the Theorie of Buf¬ 
fon, Dr. Erasmus Darwin and Lamarck compared with that of 
Mr. C. Darwin \ fárá sá §tie nimic despre artico-lul lui 
Krause din Kosmos. íntre timp, Krause §i-a lárgit sebiya, spre 
a ¡fi tradusá ; aoeasta a formal partea a doua a lucrárii Life 
of Erasmus Darwin 2 scrisá de Charles Darwin ¡§i publicatá ín 
noiembrie al aceluia^i an. ín timp ce Krause se angajase ín 
aceastá colaborare, Charles Darwin ii trimise un exemplar din 
lucrarea lui Butler ; iar citeva din adausurile lui Krause con- 
lineau informa|ii care combáteau ideile lui Butler. Principalul 
pasaj jignitor sana astfel : —„Sistemul lui Erasmus Darwin 

era in el insu§i un prim pas extrem de important pe drumul 
deschis pentru noi de nepotul sáu, §i a íncerca sá-1 revizuie§ti 
astázi, a$a cum se incearcá in momentul de fajá, dovede§te un 
punct si ah in gindire §i un anacronism intelectual pe care 
nimeni n-are de ce sá-1 invidieze 44 . 


1 Evolutia vechiului §i noului, sau teoriile lui Buffon, dr. Eras- 
mus Darwin $i Lamarck, compárate cu aceea a d-lui C. Darwin. 
N. trad. 

2 Viata lui Erasmus Darwin. N. trad. 
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Din nefericire, in prefa^a lui Charles Darwin la Life of 
Erasmus Darwin s-a pierdut din vedere sá se afirme cá sebiya 
originalá a lui Krause fusese modificatá. Cum s-a íntímplat 
aceasta vom explica mai tirziu Butler a comparat imediat 
presupusa trjaducere exactá cu un exemplar aíl originalului, §i 
deosebirile 1-au fácut sá traga concluzia cá modificárile care 
nu fuseserá aduse la cuno§tin$á insemnau un atac ascuns ím- 
potriva lui ; publicul va crede cá ideile sale fuseserá condam- 
nate in chip independent de un elev german, inainte chiar de 
a fi publiciat el lucrarea sa Evolution Oíd and New. 

Dindu-§i seama de gre^eala omisiunii, Charles Darwin s-a 
scuzat fafá de Butler, dar Butler rámase ferm convins cá era 
victima unui complot. ín cele din urmá, intensa sa virulen^á 
emo^ionalá, la care s-a adáugat sfatul rudelor §i al prieteni- 
lor, 1-au redus pe Darwin la tácere, cu toatá hotárirea ini- 
tialá de a aráta, in chip sumar, cum s-a ajuns la aceastá 
gre^ealá. 

Dar oare ce era intr-adevár real in aceastá furtuná in- 
tr-nn pahar cu apá ? Libertatea din timpul reginei Victoria, 
care pare atit de solida cind o prive§ti in trecut, era acum 
zguduitá. Darwin §i Butler cereau stáruitor dreptate ; Dar¬ 
win, in nelini^tea §i tristeza pe care i le pricinuiau atacu- 
rile lui Butler, avea nevóle de aprobarea familiei §i a priete- 
nilor intimi ca sá-i íngáduie sá se retragá din durerea pe care 
i-o provoca aceastá polemicá, in fortárea^a lui evolu^ionistá, 
— cuoeritá cu douázeci de ani mai inainte fárá sá-§i piardá 
curajul in faja criticii. Se simjea stápín pe sine cind eran ín 
joc probleme §tiinjifice, dar avea nevoie de apárare impo- 
triva antagonismului uman. Butler fácuse fajá criticii toatá 
viaja, §i o cáuta a§a cum o cautá orice agresor ; dar §i el avea 
nevoie de aprobare, iar credincioasa lui prietená Miss Savage, 
era totdeauna gata sáJ rázbune pe Butler cintind pe tema ti- 
cálo§iei oamenilor din clica lui Darwin §i a monstruoasei lor 
in^elátorii. Intensitatea sentimentelor lui Butler se vede din 
prima sa scrisoare cátre Alhenaeum , scrisoare care va fi re- 
produsá integral mai tirziu, in care spune : „Fárá indoialá, e 
un obicei banal al scriitorilor sá profite de prilejul de a-§i 

1 Vezi ¡p. 187. Bro^ura lui Festing Jones, Scrisoarea nr. 1, serisa 
ín acest scop. N. B. 
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revizui lucrárile, dar nu e deloe ibanal atunci cind o conidam- 
nare intr-ascuns a unui adversar a fost intercalatá intr-o edi^ie 
revizuitá, edi^ie a cárei revizie a fost {muta seoret, sá declare, 
de cite ori se ive§te prilejuJ sá lámureascá isitua^ia, cá atacul 
a fost scris inaintea cárjii, ceea ce ar da impresia cá aceastá 
condamnare e fárá obiect, $i in felul acesta i-ar face pe citi- 
tori sá presupuná cá e vorba de o párere nefundatá 44 . 

Cititorii versiunii Autobiografiei din 1887 cnu vor gási nica 
o aluzie, in nici un cuvint al lui Charles, la disputa cu Butler. 
E important cá Francis Darwin a lásat la o parte tóate men- 
tiunile facute de tatál sáu cu privire la aceastá disputá atunci 
cind a publicat Autobiografía in Life and Letters din 1887, 
deoarece Francis sus^inuse cá o explicable publica ar fi trebuit 
sá aibá loe in timpuil atacurilor violente ale lui Butler. Poate 
cá cenzura familiei, caire pástrase discrebie in ce prívente 
pasajele despre religie, í$i exercita din nou influenza ; sau 
poate cá impresiile familiei erau incá prea proaspete in 1887 
ca sá deschidá din nou discubia. Francis vorbe§te despre inoi- 
dent in volumul III din Life and Letters, p. 220, unde spune r 
„Publicarea lucrárii Life of Erasmus Darwin a dus la un atac 
al d-lui Samuel Butler, care il acuzá pe tatál meu de falsi- 
tate. Dupá ce se sfátui cu prietenii sái, tata se hotári sá nu 
raspundá acuza^iei, deoarece nu merita sá fie luatá in seamá... 
Aceastá chestiune 1-a fácut pe tata sá sufere, dar simpatía 
caJdá a acelora a cáror párere el o respecta, 1-a ajutat curínd 
s-o dea uitárii 44 . 

In scrisorile care se gásesc la biblioteca Universitábii din 
Cambridge e vorba de atenjia pe care Darwin ar fi trebuit sau 
n-ar fi trebuit s-o dea atacurilor lui Samuell Butler, cuprin- 
zínd §i judecarea cazului de cátre T. H. Huxley $i Leslie 
Stephen, páreri care nu fuseserá publicate mai inainte. 
Darwin scrise chiar de la inceput : „M-am botáirit sá trimit un 
[ráspuns] *, deoarece sínt in másurá sá spun ceva in apárare 
cu privire la neglijemba mea 44 . Dau in intregime povestirea 
felului cum asculta Darwin pe cei ce-1 sfátuiau, dini§tea care 
rezulta servind doar ca sá-1 convingá pe Butler cá suferea 
de manía persecutiei, a§a fel incit furia ¡lui expío da in goL 


1 Paranteza dreaptá apanine N. Barlow. N. trad. 
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Impotriva primului impuls, Charles Darwin a fost sfátuit sá 
mi ráspundá atacurilor, pentru motive care 1-au ajutat in mare 
másurá sá-§i pástreze demnitatea. Butler a observat acest lu¬ 
cra, tot ce i se parea inváluit in venerare era pentru el o 
lovitura. Oricit de josnic a interpretat táce r<e a, rámiíne adeváral 
cá el nu a avut niciodatá o informare limpede §i completa 
asupra felului cum a apárut gre^eala i§i incurcátura in prefa^a 
de la Life of Erasmus Darwin . 

Henry Festing Jones, biograful §i prietenul lui Butler, a 
publicat in 1911 o bro§urá, epuizatá acum, intitulatá Charles 
Darwin and Samuel Butler , a Step towards Reconciliatin l 2 . 
Francis Darwin ajutase §i el la realizarea acestei reconcilieri, 
spunind ce §tia §i faoind rost de documente pe care Festing 
Jones nu le vázuse. Nici Francis Darwin nu vázuse Preía^a lui 
Butler la edi{ia a Il-a a lucrarii Evolution Oíd and New , scrisá 
in aprilie 1882, dupa ce auzise de moartea lui Charles Darwin. 
In aceastá prefa^á, du§mánia §i nedreptatea lui Butler erau 
atenúate de durerea ob$teascá ; Festing Jones i-a citit lui 
Francis Darwin aceastá prelada cind s-au intilnit, in 1910, sa 
discute bro§ura. Dacá aceastá prefajá, cu tonul ei moderat, 
ar fi fost cunoscutá de Francis Darwin, ultimii douázeci de 
ani ai du§mániei lui Butler ímpiotriva lui Darwin ar fi urmat 
un alt drum. Dar Butler a murit in 1902 cu aceastá tragicá 
nein|elegere nerezolvatá incá. Francis Darwin a regretat tot- 
deauna cá nu se dusese la Butler §i nu pusese capát din pri¬ 
móle zile deosebirilor de veden, punindu-i fa|á in fa$á. 

Am creziut cá e necesar sá public §i bravura, de§i aceasta 
implicá o oarecare repetare a povestirii. Dar cazul apárárii lui 

Butler de cátre prietenul §i biograful sáu, nu poate fi omis de 

nimeni din cei profund interesa^ in aceastá urzealá de istorie 
personalá din timpul reginei Victoria. Documéntele noi de la 
Cambridge au seos la ivealá mai multe informa^ii decit au 
apárut in bro^urá, a§a cá am fácut accesibilá publicului in- 

treaga intimplare, adáugind en bloc 2 la sfir^itul bro§urii, 
noile scrisori nepubliicate §i arátind locul Jor cronologic prin 
note infrapaginale. 

Schimbul de scrisori cátre §i de la Down, únele dintre ele 
trimise la Londra cu diligenja care face a cursa la Down, cu 

vizitiul John care a§tepta sá ducá indárát ráspunsurile, dove- 

1 Charles Darwin §i Samuel Butler, un pas spre ímpácare. 
N. trad. 

2 In bloc (In frantuze§te, in original). N. trad. 
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de§te cit de serioasá era nelini§tea in casa lui Darwin. Sfatul 
ín versuri al fami¿iei : 

„0, serie o scrisoare, serie. 

Un sfat cuminte-i sol de bucurie“ 

n-ar fi putut fi mai bine urmat. 

In urmátoarea edi^ie a bro^urii (p. 187—215), adáugirile 
mele, cum sint nótele infra suplimentare, sint puse in paran- 
teze drepte. Urmeazá noile scrisori nepublicate, de la A la L, 
p. 215—229, §i concluzia care cup rinde un mic rezumat. 


1 Scrisá in versuri in original ; versificatá ín romine§te, de Otilia 
Cazimir. N. trad. 



BRO$URÁ SCRISÁ DE HENRY FESTING JONES: 
CHARLES DARWIN §1 SAMUEL BUTLER 

UN PAS SPRE RECONCILIERE 
Pubücat de A. C. Fífield, 1911 


Cei care au citit cár^ile lui Samuel Butler : Life and Ha- 
bit , Evolution Oíd and New , Unconscious Memory §i Luck or 
Cunning \ §tiu cá el nu a fost intru totul de acord cu Qiar- 
les Darwin ín privinta evolujiei. Mai §tiu, de asemenea, cá 
a existat o disputa personalá intre ace§ti doi oameni, disputa 
despre care se vorbe^te ín capitolul IV al cár{ii Unconscious 
Memory. Aceastá intimplare a párut atit de ciudatá unor ci- 
titori ai lui Butler, §i atit de neverosimilá unor admiratori ai 
lui Darwin, mai ales ín ce prívente concluziile pe care le-a 
tras Butler, incit ace^tia au gásit de cuviintá cá ar fi necesará 
o explicare. Nu de mult a avut loe un schimb de scrisori íntre 
d-1 Francis Darwin §i mine, §i mi-a trimis, ín calitatea mea de 
biograf al lui Butler, cíteva scrisori care aruncá luminá asu- 
pra polemicii dintre ei. Din aceste scrisori, ca §i din ceea ce 
s-a petrecut íntre noi, am adunat informaba pentru lucrarea 
mea Memoir of Butler 1 2 , pe care o scriu acum. ínsá, cum 
aceste memorii nu pot fi termínate curind §i nu pot fi publí¬ 
cate decit mai tirziu, §i cum d-1 Francis Darwin este de aceea^i 
párere cu mine, adicá sá se faca dreptate atit lui Charles Dar- 

1 Life and Habit , Viatá si obicei. 

Evolution Oíd and New, Evolu^ia vechiului $i a noului. 

Unconscious Memory, Pierderea memoriei. 

Luck or Cunning , Intimplare sau ín^elátorie. N. trad. 

2 Memorlile lui Butler. N. trad. 
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win cit §i lui Butler, iar relatarea a ceea ce s-a petrecut in- 
tr-adevár ar trebui data publicitá^ii cit mai curind posibil, am 
scris paginile ce urmeazá, spre a fi tipa rite neintirziat. D-l 
F. Darwin mi-a citit manuscrisul §i, in chip amabil, mi-a dat 
diferite sugestii, pe care le-am folosit. Párerile sale se deose- 
besc cu totul de aproape tóate párerile lui Butler, a§a cum sint 
arátate aci (de altfel nici nu má a^teptam sá fie de acord cu 
ele !) ; cu tóate aces tea, el e des tul de drágu^ ca sá-§i arate 
recumos?tinta pentru felul cum am primit §i am folosit mate- 
rialul pe care mi 1-a procurat. §i-i rámin reeunoscátor pentru 
faptutl ca mi-a inlesnit sá clarific o atit de nefericitá ne- 
ín^elegere. 

Prie tenia dintre familia lui Darwin §i a lui Butiler ince- 
puse cu multi ani inainte. Tatál lui Charles Darwin, Robert 
Darwin, era medicul cel mai de seamá din Sbrewsbury, in timp 
ce b un i c ul lui Butler, dr. Butler, era director al §colii din 
Sbrewsbury. Charles Darwin §i tatál lui Butler, Canon Butler, 
au fost colegi de §coalá la Sbrewsbury, sub directia d-rului 
Butler, §i dupá aceea studenji la Cambridge in acela^i timp. 
Ei §i-au pe t re cu t impreuná vara anului 1828 la Barmouth, 
intr-un cerc de lecturá, «ú Canon Butler spunea despre Charles 
Darwin, „E1 mi-a inoculat gustul pentru botánica, pe care 1-am 
pástrat toatá yia^a 44 (Life and Letters of Charles Darivin, de 
fiul sáu Francis Darwin, yol. I, p. 168). 

Originea speciilor a apárut in 1859 §i Butler a citit cartea 
pe cínd se afla in Noua Zeelandá. „Am ajuns unul dintre nu¬ 
merosa admiratori entuziasma{i ai ddui Darwin, §i am scris 
un dialog filozofic (forma cea mai ofensivá afará de poezie §i 
de cár^i de cálátorii in presupuse fári necunoscute, pe care 
ciliar literatura §i-o poate asuma) despre Originea speciilor . 
Aceastá lucrare literará a apárut in The Press , Canterbury, in 
1861 sau 1862, dar am pierdut de mult unicuí exemplar pe 
care 1-am avut (Unconscious Memory, capitolul I, p. 17) K 
In 1872, cind Butler a publicat Erewhon, care e única sa carte 
de cálátorii intr-o presupusá ^ará necunoscutá, i-a scris lui 
Charles Darwin pentru a-i explica ce íntelegea el prin „The 
Book of the Machines 44 2 : „Regret sincer cá unii critici au 


1 [Retipáritá in A First Year in Canterbury Settlement (Primul 
an in Canterbury. N. trad.), lucrare scrisá de R. A. Streatfield, 1923. 
p. 155J. N. B. 

2 Cartea ma$inilor. N. trad. 
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putut crede cá mi-am bátut joc de teoría <dvs., lucru pe care 
nu m-am gindit sá-1 fac nieiodatá §i m-a§ outremura dacá 
1 -á§ fi fácut“. 

Curind dupa aceea, I-a vizitat de douá orí pe d-1 Darwin 
la Down, fácind cuno§tinjá ín felul acesta cu toatá familia. 
D4 Francis Darwin §i Butler s-au intilnit foarte des íncepind 
de la aceastá data §i pina in 1877—1878, eind Butler a pu¬ 
blicat Life and Habit . ín timp ce seria aceastá carte, d-1 Fran¬ 
cis Darwin 1-a vizitat §i i-a vorbit despre teoría luí Hering, 
care reducea toatá viaja la memorie. „E1 a venit la 26 sep- 
tembrie 1877“, (Unconscious Memory , capitolul II). ín Life 
and Habit (decembrie 1877), a inceput sá se intrevadá faptul 
cá Butler era nemul^umit de multe probleme din operele lui 
Charles Darwin, dar ruptura intre el §i familia lui Darwin nu 
se produsese íncá. 

ín februarie 1879, o revistá ^tiinpficá germaná, Kosmos, 
a publicat un ártico! semnat de dr. Krause despre viaja §i 
opera d-rului Erasmus Darwin. 

ín mal 1879, Butler, care nu auzise piná atunci de acest 
ártico!, a publicat Evolulion Oíd and New, or the Theories 
of Buffon, Dr. Erasmus Darwin and Lamarck as compared 
with that of Mr. Charles Darwin l . Unul din obiectivele acestei 
cárji era sá arate cá ideea descendenjei, cu modificári, nu a 
pornit de la Charles Darwin, iar alt obieotiv urmárea sá res- 
taureze párerea despre univers, deoarece Butler credea cá 
scrierile lui Charles Darwin cu privire la evolujie aveau ten- 
díinja sá dea o importanjá prea mare intimplárii in dauna 
scopului. 

D4 Darwin i-a trimis d-rului Krause un exemplar din car¬ 
tea lui Butler. Dr. Krause toemai i§i revizuia articolul asupra 
lui Erasmus Darwin pentru a-1 traduce in limba englezá, dar 
el spera cá „nu va cheltui prea mult praf de pu^cá §i prea multe 
gloanje cu d-1 Butler, deoarece nu meritá. Opera lui e 
efemerá“. 

Dr. Krause a continuat sá-§i revizuiascá articolul, §i ín 
noiembrie 1879 d-1 Murray a publicat Erasmus Darwin, de 
Ernst Krause, translated from the Germán by W. S. Dallas, 
with a preliminary notice by Charles Darwin 2 . Din prefajá 
se vede cá toatá contribujia d-rului Krause la aceastá carte 


1 Vezi nota 1 de la p. 182 a acestei lucrári. N. trad. 

2 Erasmus Darwin, de Ernst Krause, tradus din germaná de W. S. 
Dallas, cu o nota preliminará de Charles Darwin. N. trad. 
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consta in schi|a sa despre Erasmus Darwin, care apáruse in 
Kosmos, §i din care le ingáduise, lui Charles Darwin §i frate- 
lui sáu Erasmus, sá aibá o traducere. Asupra acestei traduceri 
exista urmátoarea nota infrapaginalá : 

Traducerea a fácut-o d-1 Dallas, iar reputaba sa $tiin- 
tificá, ca §i cunoasterea liinbii germane, sint o garande ín ce 
prívente exactitatea lucrárii. 

Prefata aratá cá Charles Darwin, avínd documente perso- 
nale pentru a completa cunoa§terea caracterului lui Erasmus 
Darwin, scrisese o nota preliminará. Se dau amánunte, se men- 
tioneazá douá cárji (Life of Dr . Darwin \ de Mis® Seward §i 
Lecture on Erasmus Darwin 1 2 , de dr. Dawson), iar la sfir^itul 
prefe^ei se gaseóte o a doua nota infrapaginalá : 

Dupa publi carea articolului d-rului Krause a apárut lucra- 
rea d-rului Butler, §i anume Evolution Oíd and New, ín 1879, 
care cuprinde o istorie a vietii d-rului Darwin, istorie com- 
pilatá din cele douácár^i mai sus menciónate, ca $i párerile 
sale asupra evoluCiei. 

Butler a citit Erasmus Darwin ín engleze^te, §i ne^tiind 
nimic despre revizuire a ramas íncurcat. Atunci a scris in Ger- 
mania sá i se trimitá revista Kosmos din februarie 1879, §i a 
rámas §i mai íncurcat. La 2 ianuarie 1880, i-a scris d-Jui 
Darwin cerindu-i o explicafie — ,,o explicatie pe care“ dupa cnm 
spune el in capitolul IV din Unconscious Memory, „a$ fi inter- 
oretat-o bucuros ca sá accept foarte multe puñete din ea“ — §i 
1-1 Darwin i-a ráspuns in ziua urmátoare. Iatá cele douá 
¡crisori : 


Samuel Butler catre Charles Darwin 


S t imate Domn, 


2 ianuarie, 1880 


Vá rog sá fiti atit de bun §i sá-mi da|i únele infomiatii 
asupra numárului din Kosmos in care a fost publica! textul 
articolului d-rului Krause despre Erasmus Darwin, text tra- 
dus de d-1 W. S. Dallas. 


1 Viata D-rului Darwin. N. trad. 

2 Conferinta despre Erasmus Darwin. N. trad. 
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Am ín ía\a mea altimul numár al reviste! Kosmos din 
februarie §i, dupa oum reiese din prefaja dvs., acesta ar fi 
numárul din care a tradus d-1 Dallas. ínsá in traducerea 
d-sale sint pasaje lungi §i importante care nu se gásesc in 
numárul din februarie al revistei, ín timp ce multe alte pa¬ 
saje din lucrarea origínala sint omise. 

Printre pasajele nou introduse sint §i ultímele t ase pa- 
gini ale articolului in englezá, care par a condamna cu anti¬ 
cipare atitudinea mea fa^á de Erasmus Darwin din cartea 
Evolution Oíd and New, atitudine pe care ored cá n-a luat-o 
nimeni inaintea mea. 

ín incbeiere, ti poate cá aceasta e fraza de cea mai 
mare importanjá a traducerii pe care a^i pus-o la disp-oz¿tia 
publicului, gásim urmátoarele : 

„Sistemul lui Erasmus Darwin era prin el ínsu^i un prim 
pas extrem de ínsemnat pe drumul cunoatterii, d>rum desehis 
pentru noi de nepotul sáu, §i a incerca sá-1 revizuie§ti astázi, 
a§a cum s-a incercat ín chip serios in momentul de fajá, do- 
vedette o slábiciune de gindire §i un anacronism intelectual 
pe care nimeni n-ar a vea de ce sá le invidieze 44 . ! 

Revista Kosmos care mi-a fost trimdsá din Germania nu 
contine un pasaj de felul acesta. 

Dupá cum a^i arátat ín prefaja dvs. cá lucrarea mea, 
Evolution Oíd and New , a apárut dupá articolul d-lui Krause, 
$i deoarece nu se da nici o indicare cá articolul ar fi fost 
modificat ti completat dupá prima lui apari^ie, in timp ce 
exactitatea traducerii, ca ti cum ar fi vorba de cea din nu¬ 
márul de pe februarie ai revistei Kosmos, e garantatá, ata 
cum spune^i ín mod special, de „reputara ^tiin^ifiea. ti de 
cunoatterea linibii germane 44 ale d-lui Dallas, fireste cá ci- 
titorii dvs. vor presupune cá tot ce au citit in traducere 
apárase íncá din februarie trecut, prin urmare ínainte de 
publicarea cárjii mele Evolution Oíd and New, deci inde- 
pendent de ea ti-, obligator, fárá nici o referiré la ea. 

Nu má indoiesc cá, ín realitate, ata s-au ti petrecut lu- 
crurile, dar n-am reutit sá ob^m revista care confine pasajul 
de mai sus ti incá multe alte pasaje care au apárut ín 
traducere. 

Sint direct interesat in aceastá ebestiune, prin urmare 
imi iau ingáduin^a de a vá cere o explicar6, pe care nu má 
indoiesc cá mi-o \e\i da cu plácere. Ai dvs. cu stimá, S. Butler. 
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Charles Darwin catre Samuel Butler 


S t imate Domn, 


3 ianuarie, 1880 


Curind dupa apari^ia articolului sau in Kosmos, dr. 
Krause mi-a spus cá intenciona sá-1 mo difice consi derabil §i 
sád publice separat. In felul acesta, i-a trináis d-lui Dallas, 
spre a-1 traduce, manuscrisul pe care-§i facuse tóate modifi- 
cárile. Aceasta e o ¡practica atit de obi§nuitá, incit nu mi-a 
trecut niciodatá prin minte sá menCionez cá articolul fúsese 
modificat. Acum insá, regret mult cá n-am fácut acest lucru. 

Lucrarea originalá va apárea curind in limba germaná, 
§i sper cá va fi o carte mult mai voluminoasá decit cea apá- 
rutá in limba englezá, de o are ce, cu consimCámíntul d-rului 
Krause, multe pasaje lungi din cartea lui Miss Seward au 
fost omise (ca §i multe alte subiecte) fiind socotite inutile, 
dupá párerea mea, pentru cititorul englez. Cred cá párCile 
omise vor apárea in editia germaná ca note. Dacá se va 
tipári o nouá ed¿tie a cárjii mele, Life of Erasmus Darwin, 
in limba englezá, voi menciona cá originalul, a§a cum a apá- 
rut in Kosmos , a fost modificat de dr. Krause ínainte de a 
fi tradus. Mai pot adáuga cá obcinusem consimCámintul 
d-rului Krause pentru traducere §i pusesem totul la cale cu 
d-1 Dallas inainte de a fi fost anunCatá cartea dvs. ími amin- 
tesc acest lucru, deoarece d-1 Dallas mi-a scris ulterior §i 
mi-a atras atenCia asupra anunCului. Rámin al dvs. devotat, 
C. Darwin. 


Butler n-a fost mulcumit cu acest ráspuns §i, la 31 ia¬ 
nuarie 1880, a publicat o scrisoare in revista Athenaeum. 
Scrisoarea sa rezumá tocmai citeva din faptele pe care le-am 
arátat mai ínainte. Dar pentru cá tonul scrisorii e schimbat, 
o reproduc in íntregime, cerindu-mi scuze cá o repet. Las la 
o parte, insá, postscriptumul, care comenteazá recenziile cár- 
$ilor Erasmus Darivin §i Evolution Oíd and New, §i care nu 
aduce nici o contribuCie esencialá la ceea ce ne prívente 
pe noi. 
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5 . Butler catre editorui de la Athenaeum 

EVOLUTION OLD AND NEW 

Va rog sá-mi permite^i a va expune urmáto arele : 

La 22 februarie 1879 a fost anunjatá cartea mea, Evo - 
Union Oíd and New. La 3 mai 1879 a apárut. Cartea cuprin- 
dea o comparare intre teoría evolujiei, a$a cum fusese ex- 
pusá de dr. Erasmus Darwin, §i teoría nepotului .san, d-1 
Charles Darwin, preferind-o, incontestabil pe a primului 
autor. Cartea mai cuprindea, de asemenea, §i alte s ubícete pe 
care nu puteam sá le omit, dar care ma tem cá au jignit in- 
tr-o oarecare masurá pe d-1 Darwin si pe prietenii sai. 

ín noiembrie 1879 a apárut cartea d-lui Charles Dar¬ 
win, Lije of Erasmus Darwin. Dórese sá vá atrag atendía asu- 
pra liniei pe care a urmat-o d-1 Darwin ín legaturá cu aceastá 
carte. In prefajá dd Darwin afirmá cá prezintá publicului en- 
glez o traducere a unui articol scris de dr. Krause, articol 
apárut in „numárul din februarie al unei binecunoscute re¬ 
viste §tiintifice gemíane. „Kosmos‘\ cu prilejul intrárii ei in 
al doilea an de existen^á. D-1 Darwin adaugá íntr-o notá cá 
„reputa^ia §tiintificá a traducátorului, ca §i cunoa§terea lim- 
bii germane, sint o garande pentru exactitatea traducerii“. 
Aceasta echivaleazá, dupá párerea mea, cu o garande a exac- 
titá^ii datá de insumí d-1 Darwin. 

ín a doua notá, pe pagina urmátoare, Charles Darwin 
afirmá cá lucrarea mea, Evolution Oíd and New , „a apárut 
dupá publicarea articolului d-lui Krause 44 . In felul acesta. 
Charles Darwin exelude cu totul posi'bilitatea ca cititorii 
d-sale sá presupuná cá vreun pasaj pe care 1-ar íntilni ar fi 
putut sá fie scris in lumina cár|ii niele, sau sá se refere la ea. 

Citind traducerea englezá, am gásit acolo o remarcá ce 
párea a fi fost luatá din Evolution Oíd and New , §i alta care, 
incontestabil era luatá din aceea^i carte. Am gásit de ase¬ 
menea mai multe paragrafe, in special ultimul §i poate cel 
mai proeminent din carte, care dádea impresia cá fusese scris 
anume spre a fi re^inut de cititori, — §i e greu sá creada 
cineva cá acest paragraf n-a fost scris de mine. Totu§i n-am 
gásit nici o confirmare in legaturá cu ceea ce parea luat din 
Evolution Oíd and New, §i nici o informadle spe cíala cu pri- 
vire la acest lucru. 

Judecind dupá ín$á§i traducerea ín limba englezá, ar fi 
cu neputinjá sá crezi cá autorul a scris-o fárá sá aibá sub 


— Charles Darwio 



AUTOBIOGRAFIE 


oclii lucrarea mea. Judecind dupa prefajá, ai crede cá d-1 
Darwin era dator sá spuna Unípede cititorilor sai cá le ofe- 
rea un articol, cind §tia foarte bine cá le oferea alt articol. 
si anume unul cu totul diferit. 

De aceea, am cerut numárul din februarie al revistei 
Kosmos $i am comparat originalul cu ceea ce se dádea a in- 
telege cá ar fi traduce re a lui. Am gásit multe pasaje din 
textul german omise, si multe din articolml tradus in limba 
englezá lipsá in textul german. Mi-am clat seama cá printre 
acestea din urmá erau pasaje luate din cartea mea, §i únele 
cu totul impotriva mea. 


Articolul d-rului Krause incepe la p. 131 a carpí d-lui 
Darwin. La p. 132, 133, 134, 135, 136. 137. 138. 139 sínt su- 
biecte noi, in timp ce de la p. 147—452 mciusiv, si ultímele 
^ase pagini in intregime, nu se gásesc in presupusuil text 
original. 


I*am scris atunci d-lui Darwin, i-am expus faptele asa 
cum mi s-au párut mié cá sint §i i-am cerut o explicape. 

5Ii-a ráspuns cá articolul d-rului Krause fusese modificat 
dupa publicares in revista, §i cá traducátoruíui i se trimisese 
acest ártico! modificat, „Aceasta e o practicá atit de obi$- 
nuitá 44 , imi serie d-1 Darwin, cu aceeasi ,,simplicítate feri¬ 
ada 44 cu care Pedí Malí Gazette (12 decembrie 1879) i] de¬ 

clara ..iriaestrvG 4 . „incit mi mi-a trecut niciodatá prin milite 
sa menponez cá articolul fusese modificat. x4cum ínsá regret 
mult cá n-am fácut-o 44 . Mai departe, d-1 Darwin serie ca dacá 
se va tipári o nouá edipe a carpí sale Life of dr. Darwin in 
limba englezá, de data aceasta va menpona cá originalul, asa 
cum a a párut in Kosmos , a fost modificat de dr. Krause 
inainte ele a fi tradus. Insá nici nu tágáduicste §i niel nu 
afirmá cá modificarea articolului a fost fácutá in lumina san 
in vederea cárpi mele. 

Este, fárá indoiala, o practicá obisnuitá pentrn autori 
sá-§i revizuiascá lucrárile, dar nu e toemai obisnuit ca atunci 

cind o acuzape ascunsá a unui adversar a fost intercalatá 

intr-o edipe revizuitá, revizie care s-a fácut in secret, sá de¬ 
clare, de cite ori are ocazia sá facá o precizare, cá acuzatia 
fusese scrisá inainte de aparipa cárpi care putea da impresia 
cá a provocat-o, p Li felul acesia sá-i lase pe cititori sá 
creada cá e vorba de o párere personalá. 


S. Butler 
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Citind aceastá scrisoare in Athenaeum , Cliárles Darwin 
cantal ín hirtiile sale §i §i-a dat seama cá, aíunci cind ií 
■risese lui Butler la 3 ianuarie, uitase ceva. Intensa sa a fost 
í serie la Athenaeum §i sá explice ce se intimplase, dar 
:eastá intentie n-a tradus-o in fapt. A pregátit dona scrisori, 
e cáror cióme se aflá printre hirtiile pe care mi le-a trimis 
*1 F. Darwin C 

Scrisoarea nr. 1 , pe care Charles Darwin avusese intentia 
o trimitá. 


Charles Darwin catre editcrul revistei Athenaeum 


Down. Beckenham, Kent, 24 ianuarie 1880 


Bomnule, ín scrisoarea publicatá in ultimul numár al 
revistei dvs., d-1 Butler pare a ma socoti vinovat de o dupli- 
citate intenfionata pentru cá mi am aratat in prefa^á, cu pri- 
vire la nota mea despee viafa lui Erasmus Darwin. cá dr. 
Krause modificase c cusido rabil articolul din Kosmos inainte 
de a-1 trimite d-1 ni Dallas spre a íi tradus. ín scrisoarea mea 
catre d-1 Butler, i-am spus cá e o practica atit de ohi?nuitá 
pentru un autor sá-§i modiíice un ártico! inainte de a-1 pu¬ 
blica din non. incit nu mi-a trecut niciodatá prin minte sá 
mentionez cá lucrul acesta se fácuse ¡?i in cazul de fatá. Dupá 
aeeea, amintindu-rai vag, cá scrisesem ceva in aceastá ches- 
tie, am cáutat prima corecturá primitá de la domnii Clowes 
si am gásit acolo urmátorul pasa], pe care-1 transcriu aici 
cuvint cu cuvint : 

Catre autor : Fi^i hun §i pune ti intre ghilimele intreg 
acest extras : 


,.Dr. Krause s-a stráduit §i a adáugat nunlt la artico¬ 
lul apárut in Kosmos : si nota mea preliminará, pe care 
o scrisesem inainte de a fi vázut adáugirile, cuprinde din 
nefericire o repetare a color spuse de dr. Krause. De fapt, 
in volumul de fatá sint douá biografii distincte, $i n-am 
niel o indoialá cá, dintre ele, cea mai buná e a d-rului 
Krause. L-am lásat sá serie, aproape in íntregime, despre 
ceea ce a dat §timtei dr. Darwin, mai ales in ce prívente 
evoIutia u . 


1 Vezi scrisoarea A. p. 215, Charles Darwin catre fiiea sa Herí- 
tta Litchfield. 
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Corectura a fost trimisá d-rului Krause impreuná cu a 
s cris oare in care-i spuneam cá, dupa ce m-ain gindit bine, 
mi se parea absurd sá public in acela§i volurn, douá relatári 
asupra viejii aceluia$i om, §i cá, deoarece Nota mea era ex- 
trasá mai ales din documente inca nepublicate, mi se parea 
cá ar fi mult mai bine sá apara in Angiia numai darea de 
seamá scrisá de mine cu privire la viaja dr. Darwin, impreuná 
cu relatarea operelor lui §tiinjifiee, dar cá, fárá indoialá, in 
edijia germaná d-sa putea sá publice extrase din Miss 
Seward etc. Dr. Krause, cu generozitatea $i amabilitatea ce 
i-au caracterizat intreaga atitudine fajá de mine, s-a arátat 
imediat de aceea^i párere,, dar a adáugat cá, dupa párerea sa, 
ar fi mai bine ca textul edijiei gennane sá corespundá cu al 
eelei engleze, adáugind totodatá extrasele §i ce-lel al te intr-un 
supliment sau intr-o notá infrapaginala. Apoi mi-a cerut, in 
mod special, sá elimin pasajul menUonat mai sus, ceea ce am 
acceptat ; dar fácind acest lucro nu mi-a trecut prin minte 
sá adaug, a§a cuín s-ar fi cuvenit, cá párjile care au ramas 
din articolnl d-rului Krause fuseserá mult modifícate. Mi se 
pare cá oricine ar face o comparajie intre articolnl din 
Kosmos §i traducere, §i ar gási multe pasaje omise la ince- 
putul lui §i multe adáugate spre sfír^it, ar deduce cá auto- 
rul 1-a extins §i 1-a ameliorat, fárá sád bánuiascá macar de 
vreun plan ascuns de duplicitate. ín incheiere, pot afirma, 
a^a cum am fácut ¡p in scrisoarea cátre d-1 Butler, cá am 
objinut invoirea d-rului Krause ca o traducere a articolului 
sáu sá apará in Angiia, §i d-1 Dallas a acceptat sá-1 traducá, 
inainte de a fi auzit ceva de spre aparijia apropiatá a ultimei 
cárji a d-lui Butler. 

Dacá d-lui Butler i se pare cá m-a ofensat cumva cu 
cartea sa, gre§e§te, deoarece n-am citit din ea decit partea 
privitoare ¿a viaja lui Erasmus Darwin, §i nici nu m-am uitat 
rnácar la aceea ín care vorbe^te despre evolujie, pentru cá 

intr-o lucrare anterioara gásisem ca vederile sale nu se ar- 

monizau de loe cu ceea ce §tiam eu. Mi s-a spus, intr-adevár, 
cá aceastá parte a cárjii conjinea sarcasme amare la adresa 
mea, lucrul acesta cu atit mai mult m-a determinat sá 

n-o citesc. 

Deoarece d-1 Butler in chip evident nu crede afir- 
majia mea sincerá cá omiterea oricárei informajii privi¬ 

toare la faptul cá dr. Krause i§i modificase articolul inainte 
de a-1 fi trináis traducátorului fósese neintenjionatá sau in- 
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timpiátoare. cred cá \e\i gási indreptáfit refuzul meu de a 
mai ráspunde vreunui viitor atac pe care d-1 Butler ar putea 
sá-1 indrepte impotriva mea. Al dumneavoastrá supus servitor. 

Charles darwin 

Pasajul : ,.Dacá d-lui Butler i se pare... sá n-o cítese 44 , 
e deosebit de important, deoarece s-au ridicat obiec{ii impo- 
triva luí, §i exista o nota care dovede^te cá intreaga scrisoare 
a fost dezaprobatá de to{i membrii familiei Darwin. Nu-mi 
pot explica de ce aceastá scrisoare, pe care Darwin inten- 
tiona s-o trimitá, poartá data de 24 ianuarie 1380 l . Fárá in- 
doialá cá scrisoarea lui Butler n-a apárut in revistá pina la 
31 ianuarie. Poate sá fi fost gata de tipar §i inseratá ín nu- 
máruil anterior al revistei Athencieinn (24 ianuarie) «¡i 
Darwin s-o fi vázut in corecturá, dar luorul acesta e pu^in 
probabid. Pina la urmá, nimic nu lámureste situafia 2 . Scrisoarea 
Precedentá fiind „ dezaprobatá de tofi 44 , Darwin a pregátit 
ciorna unei a doua scrisori : 

Scrisoarea ni*. 2, pe care Charles Darwin avusese intensa 
s-o trimitá. 


Charles Darwin catre editorul revistei Athenaeum 


Down, Beckenham. Kent. 1 februarie 1880 
EVOLUTION OLD AND NEW 

Domnule, Cu privire la scrisoarea d-lui Butler, care a 
apárut ni coloanele revistei dvs. sáptámina trecutá sub titlul 
de mai sus, jin sá afirm cá omiterea oricárei menjiuni privi- 
toare la modifieárile fácute de dr. Krause articolului sáu 
ínainte de a fi reeditat, nu are absolut riici o legáturá cu 
d-1 Butler. ín primele corecturi primite de la domnii Clowes. 


1 [Scrisoarea explicativa catre d-na Litchfield e datatá ín origi- 
al, distinct,. 1 februarie. Data pe ciorna scrisorii nr. 1 de le Biblio- 
■ ca Universitátii din Cambridge, pare a fi fost adáugatá mai tirziu. 

posibil cá, uitmdu-se ín calendar dupa ce scisese scrisoarea, Darwin 
i fi gresit exact cu o sáptáminá. N. B.]. 

2 [Aci urmeazá Scrisorile B, C ?i D de la R. B. Litchfield §i 
enrietta Litchfield. Vezi p. 216, 217 si 220]. N. B. 
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gásese urmátoarel-e : .Dr. Krause a adáu-gat mult la artico- 
lul publica! ín Kosmos 44 . Aceste cuvinte au fost omise intim- 
plátor, §i eincl i-am scris personal d-lui Butler, uitasem ca 
iuseserá scrise vreodaíá. (As fi putut explica limpede cuín 
s-a intimplat totul- dar mi cred cá aceastá explicable merita 
sá fie data) b Dupa cuín am mai spus, regret mult aceastá 
omisiune. E doar o iluzie a d-Jui Butler sá-si ínciiipuie cá ar 
fi putut avea vreo importantá pentru mine faptul cá publicul 
Stia sau nu §tia cá articolui d-rului Ivrause fusese completat 
san modificat ínainte de a fi fost tradus. Adáugirile s-au 
fácut cu totul independen! de orice sugestie sau dorintá din 
partea mea. 


(Deoarece e siguí: cá d-1 Butler nu ere-de In afirmaba 
mea sincera cá omisiunea de mai sus a fost fá-cutá fárá in- 
ten^ie, ma vád silit sá refuz de a mai sta de vor*bá cu el 1 2 ). 
Al dumueavoastrá supus servitor, 


Oiiat:lks Darwin 

Nici 
familii a 
fesorului 


aceastá scrisoarc nu a ob^inut íncuviinjarca intregii 
lui Darwin, §i atunci s-a hotarit sá i-o supuná pro- 
Huxley, sá-si spuná §i dinsul párerea 3 . 


Charles Darwin cctre T. H. Huxiey 

Down, Beckenham, Kent. 2 februarie 1830 

Iabite Huxiey, Yin sá va cer o inare favoare. D-1 Butler 
m-a atacat cumpiit, acuzindu-má, de fapt, de minciuna, du- 
plicitate §i dumnezeu mai §tie de ce pentru cá am omis, fárá 
nici o intentie, sá merRionez cá dr. Krause $i-a dezvoltat 
articolui publica! in Kosmos inainte de ad trimite spre a fi 
tradus. Am scris pentru Athenaeum scrisoarea pe care v-o 
aláturez [Scrisoarea nr. 2, pe care Charles Darwin avusese 
inten^ia s-o trimitá], dar Litchiield [ginere'le d-lui Darwin] 
s-a opus cu tárie s-o expe diez, §i adaug in piic §i scrisoarea 
lui, dacá veti gási íimp s-o cititi. Dintre ceilalti mernbri ai 


1 Pusá infere paranteze in original de Charles Darwin. N. B. 

2 Pus infere paranteze ín original de Charles Darwin. N. B. 

3 [Vezi scrisorile E, F, G, H, p. 221, 222, 223, de la R. B. Lifcch- 
feield §i C. Darwin]. N. B. 
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familiei mele, unii sint de párere sá ráspund al^ii nu. Eu a§ 
dori mai curínd sá arát cá avusesem intensa sá deelar cá 

dr. Krause i§i dezvoltase articolul. Pe de alta parte, un 
om inteligent §i lipsit de scrupule ca cl-l Bntler ar §ti sá 
íntoarca impotriva mea orice i-a? spune, §i cu oit s-ar prelungi 
polémica noastrá, cu atit ar fi mai degradantá pentru mine. 
In cazul cind scrisoarea mea se tipáre^te, sotii Litchfield imi 
cer sá las la o parte cele douá fraze puse acum intre paran- 
teze cu creionul, dar eu nu vád nici o rajiune care sá justi- 
fice aceastá omitere. 

V-a§ ruga sá fifi bun §i sá citiji cu atenjie atit atacul ím- 

potriva mea cit si ráspunsul meu, deoarece ara o nornar- 

giniíá incrcdere ín jud-ecarea dvs., oricare ar fi sfatul pe 

care ar trebui sá-tl urmez : sá nu ráspund de loe, sá trirnit 
scrisoarea a§a cuín este, sau sá las la o ¡parte frazele dintre 
paranteze. 

Al dvs. devotat, 

Charles Darwin 


P.S. Dupa ce ara scris cele de mai sus, ara mai primit 
incá o scrisoare de la Litchfield, cu o spiendidá misivá ima¬ 
ginará ca din partea lui Butler, ín care imi aratá cuín ar pa¬ 
rodia el, poate, ráspunsul meu. Imi mai spune cá s-a dus cu 
revista Athenaeum la d-1 P(ollock) si 1-a intrebat, fárá sá-i dea 
a injelege párerea lui, dacá ar trebui sau nuisá se ráspund a la 
atacul lui Butler, §i P. i-a spus „Nu u4 . Eu insá a§tept cu ne- 
lini^te ráspunsul dvs., deoarece acest ráspuns má va hotári. 

Cele douá fraze dintre paranteze, márcate cu creionul, 
sint : ..As fi putut explica.... merita sá fie datá 44 §i „Deoarece 
e limpede cá d-1 Butler ... cu el 44 . Profesorul Huxley a fost 
de párere sá nu trimitá scrisoarea. El a socotit cá o nota, intr-o 
viitoare edi^ie a cárjii Erasmus Darwin, va limpezi totul. A§a 
cá scrisoarea nr. 2 a fost respinsá 1 . 

Din documéntele pe care mi le-a trimis d-1 F. Darwin, reiese 
cá altceva il obseda pe Charles Darwin §i pe sfátuitorii sai, 
afará de párerea profesorului Huxley, $i anurne faptul cá scri¬ 
soarea lui Butler cátre Athenaeum, scrisoare in privin^a cáreia 
cititorul avea destul material ca sá-§i facá o párere proprie, „era 
atit de nepoliticoasá incit nici nu merita un ráspuns 44 . 


1 Vezi ráspunsul lui Huxley, scrisoarea I, p. 224. N. B. 
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Charles Darwin catre T. H. Huxley 

Down , Beckenham, Kent 4 febr. 1880 

Iubite Huxley, Doamne, ce usurare a fost pentru mine 
scrisoarea dvs. ! Má simt ca un condamnat la spinzurátoare 
care tocmai a ob|inut o aminare. Nu yedeam in viitor un 
sfir§it al necazului meu, §i ma temeam cá era o datorie de 
onoare sá ráspund. Dacá erab aci, v-a§ fi explicat exact 
cum s-a fácut omiterea... Intr-adevár, dvs. mi-ab arátat o 
permanentá bunávQÍn{á. 

Al dvs. devotat, Ch. Darwin. 

Afacerea aceasta m-a plictisit $i m-a chinuit íntr-un 
chip stupid. Dar cred cá n-ar fi plácut pentru nimeni sá i 
se spuná, ín mod public, mincinos. Butler are aerul sá in- 
sinueze cá a§ fi intercalat fraze íntregi in manuscrisul lui 
Krause, in realitate insá greu ar fi putut sá creadá a§a 
ce va. Píná mai ieri imi aráta o mare prietenie, imi spunea 
cá tot ce §tia cu privire la evolu^ie din cár^ile mele in¬ 
vádase, a§a cá nu injeleg ce 1-a fácut sá fie atit de pornit 
ímpotriva mea. Dvs. mi-ab dovedit multa bunávoin^á ! . 

D-l Francis Darwin $i alji ci^iva dintre fra^ii sái nu eran 
de párerea luí Huxley, ci credeau cá tatál lor ar fi trebuit 
sá-i serie lui [Butler]. Bineinjeles cá astázi e inútil sá mai vor* 
bim despre acosté lucruri, totu§i a§ fi dorit ca Darwin sá 
urmeze sfatul fiului sáu §i sá nu pná seamá de al lui Huxley. 
Butler n-ar fi trebuit sá exagereze nimic $i sá accepte afir¬ 
maba lui Darwin cum cá scrisese acele cuvinte, dar cá ele 
fuseserá lásate la o parte fárá nici o intenbe. El n-ar fi tre¬ 
buit §i n-ar fi putut sá intoarcá aceastá afirmare ímpotriva 
lui Darwin, cu tóate cá ar fi avut ce va de spus in legáturá 
cu faptul cá el nu credea afirma|ia acestuia cá „omiterea 
oricárei informabi privitoare la dr. Krause, cum cá-§i modi¬ 
ficase articolul inainte de a-1 trimite la tradus fusese nein- 
tenbonatá sau intimplátoare“, deoarece nu gásise o aseme- 
nea „afirmabe intenbonatá u in scrisoarea lui Darwin din 3 ia- 
nuarie 1880, care-i fusese adresatá. Ceea ce gásise el in aceastá 
scrisoare era afirmaba cá a modifica un articol pentru a-1 
publica din non e o practicá atit de obi^nuitá, incit lui Dar- 


1 Aliniatul forrneazá un post-scriptum la scrisoare. N. trad. 
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win mi-i trecuse niciodatá prin minte sá menfioneze acest lu- 
cru. Aceastá afirmare Butler a interpretat-o doar cá sá dea a in- 
telege cá Darwin fácuse totul in chip inten^ionat. Butler ar fi 
trebuit sá §tie mai mult decit i s-a spus in scrisoarea din 3 
ianuarie 1880, inainte de a-§i da seama in ce másurá cuvintele 
„fárá intentie 44 §i „intimplátor 44 puteau fi aplícate corect la 
ceea ce se petrecuse. Acum putem sá in|elegem cá gre§eala 
a stat in faptul cá Darwin n-a men^ionat cá a seos din pre¬ 
cia mai mult decit a vrut. Atita timp cit se gaseau acolo cu- 
vintele care stabileau cá dr. Krause í§i modificase articolul 
intre februarie §i noiembrie, totul era in regulá. Prima notá 
infrapaginalá garanta exactitatea traducerii articolului modifí¬ 
cate iar o doua explica felul cum fusese cu putin^á ca dr. 
Krause sá facá modifican avind in fajá cartea hú Butler. Dar 
eir d aceste cuvinte au fost ínláturate, rezultatul a fost nepre- 
vázut §i sensul celor doua note infrapaginale s-a schimbat. Prima 
nota, cu privire la d-1 Dallas, se referea acum la articolul ne~ 
modificat §i, practic, reie^ea cá articolul fusese tradus a§a cum 
apáruse la inceput in Kosmos . lar nota a doua, in care se spu- 
nea cá Evolution Oíd and New apáruse du:pá Kosmos , con¬ 
firma aceastá párere arátind, cu deosebire, cá nu era cu pu- 
tin^á sá se gáseascá vreo influenlá din Evolution Oíd and New 
in articolul tradus. 

In 1880 Butler a publicat Unconscious Memory, in care 
a relatat din nou, §i cu nenumárate amánunte aceastá in- 
timplare. Cititorul s-ar putea intreba : De ce a fácut asta ? Ce 
importan^á avea asta pentru el ? Cu ce fusese págubit prin 
ceea ce se petrecuse ? $i se poate admite cá, dacá ar fi fácut 
o cerere in scris cerind despágubiri, §i Darwin ar fi fost obli¬ 
ga! de justicie sá-i pláteascá un §iling, nici un juriu nu I-ar 
fi satisfácut mai mult. Dar Butler ¡nu se gindea la §ilingi sau 
la lire. In capito<Iul IV din Unconscious Memory , el aratá ca 
prejudiciul personal pe care el insu§i il recunoscuse, consta 
in ceea ce arátase Darwin, cá dacá se gásea ceva de dezapro- 
aat din Evolution Oíd and Neiv in articolul tradus al d-rului 
Lvrause, „aceasta era o coincidenlá neinten^ionatá §i ar do vedi 
2 it de pu^in vrednic de considerare ar trebui sá fin, dacá pá¬ 
renle niele pot fi respinse dinainte de eineva care nu putea 
avea nici un fel de influentá asupra lor 44 . Mai departe, in ace- 
a§i capitol, Butler serie cele ce urmeazá : 

„In mare másurá, observaría cea mai de seamá privitoare 
la Evolution Oíd and New a fost fácutá de insu$i d-1 Darwin. 
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de o are ce cu greu a§ putea gre§i crezind cá articolul d-rului 
Krause i s-ar fi putut permite sá rámíná nemodificat ín pa- 
ginile binecunoscutei reviste §tiinjifice ¡germane Kosmos, 
dacá nu s-ar fi intimplat ceva care 1-a fácut pe d-1 Darwin 
sá simtá cá rezerva cu privire la bunicul san trebuia sá in- 
cetcze, in sfir^it... 

Aceastá scrisoare a d-lui Darwin (din 3 ianuarie 1880) nu 
era din acelea pe care a§ fi putut sá le accept. Dacá d-1 
Darwin ar fi decíarat cá, dintr-o lipsá de atenúe pe care nu 
putea sá § 1-0 ierte san s-o explico. s-a fácut vinovat de o gre- 
;sealá pe care ar fi dorit s-o indrepte neintirziat in másura 
in care ii státea ín putere trimi|ind cite o scrisoare la Times 
san la Athenaeum si tipárind o eratá pe íoi sepárate, pe 
(‘are le-ar fi introdus ín tóate exemplarele nevindute din 
Life of Erasmus Darwin , eu 11 -a? mai fi avut niinic de spus 
in aceastá ehestiune. Dar atunci cind d-1 Darwin sustine cá e 
o practicá obi§rmitá sá te folose^ti de prilejul pe care ti-1 
olerá revizia unei lucrári ca sá intercalezi in cuprinsul ei 
un atac perfid impotriva unui adversar, ú totodatá sá da- 
tezi gre^it pasajul intercalat afirmind cu tot dina din sul cá 
acesta a apárut cu cite va luni mai devreme decit apáruse ín 
realitate §i inaintea lucrárii pe care o ataei, atunci cind d-1 
Darwin sustine cá eeea ce s-a fácut era ,,o practicá atit de 
obisnuitá incit niciodatá nu i-a trecut prin minte 44 — lili — 
autor a douázeci de volume — sá facá ceea ce to^i scriitorii 
§tiu cá e absolut neeesar, am gásit de cuvintá cá s-a mers 
muí i mai departe decit e permis intr-un conflict onorabil 

si cá, in interesul moralei literare §i §tiintifiee mai mult ciliar 
decit in interesul meu personal, e timpul sá apelez la opinia 
puidicá* 4 , 

Dezvokltind acest subiect, Britler folose§te cearta sa per- 
mala ca pe un prilej de a vorbi despre comportarea lui Char- 
s Darwin fa|á de Baffon, Erasmus Darwin, Lainarck §i au- 
)í ul lucrárii The Vestiges of Creation ca sá arate cá in- 

ignarea sa a izbucnit ín numele acestor scriitori „a tuturor 
:elora de care s-a ocupat, luind fafá de ei aceea§i atitudine 

e care a luat-o aciim fatá de mine 4 ". §i e neeesar sá men- 

onez acest lucru, ca sá nu se creadá cá Butler se plingea 
innai pentru el, in chip egoist. Dar a spune mai mult, ar in- 

Urmele ereatieú N. tirad. 


i 
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semna a riclica o problema care e discutatá pe larg din punctul 
de vederc al hii Butler ín Evolution Oíd and New , §i a ne- 
glija cearta personalá, singara care ne intereseazá acum. 

Cind a apárut Uncunscious Memory s-a pus problema ce 
ar fi de fácut fatá de acuzárile repetate ale lui Butler. ia- 

rasi s-a iscat o nein^elegere intre membrii familiei Darwin. 
D-l Frailéis Darwin si citiva din fra^ii sai ar fi dorit „sá se 
introducá o fila separata in exeinplarele nevindute ale cártii 
Life of Erasmus Darwin , arátind grcseala de la p. I, rindul al 
10-iea de sus, si anume cá articolul lui Krause din Kosmos 
fósese modificat §i dezvoltat inainte de a i se trimite d-lui Dal¬ 
las spre a fi tradus 44 . Ceilalp membri ai familiei nu eran de 
aceea§i párere, §i atunci cartea Unconscious Memory i-a fost 
trimisá d-lui Leslie Stephen (mai tirziu Sir), ca sá-«i dea pá- 
rerea. D-sa a ráspuns cá e de párere sá nu se faca nimic, §i 
sfatul acesta a fost adoptat \ 

La 19 aprilie 1882, Cbarl es Darwin moaré. ín acest timp, 
Butler tipárea o nouá editie a cártii Evolution Oíd and New , 
cu un apéndice cuprinzínd douá espitóle, dintre care primal 
se ocupa de revizuirea prime i e di^ii §i continea aceastá frazá : 


Felul in care d-l Cliarles Darwin a apreciat Evolution 
Oíd and New a fost lámarit pe deplin ín cartea mea Uncons¬ 
cious Memory 9 in revista Athenaeum din 31 ianuarie 1880, 
ín Sí. Jame’s Gazette din 8 decembrie 1880 §i in Nature din 
3 februarie 1881, a$a incit nu mal e nevoie sá revin aici, cu 
aíit mai mult cu cit dd Darwin, prin tácerea sa, a recunoscut 
cá nu e cazul sá se apere. 


Áceasta este prefata la editia a dona a cártii Evolution 
Oíd and New , datatá 21 aprilie 1882 : 


Dupá ce §paltul apendicelui acestei cárp, cu ultima corec- 
turá, fósese expediat, si cind era prea tirziu ca sá mai mo- 
dific primul din cele douá capitole care-1 alcátuiesc, aflu, 
cu cel mai profund regret, vestea mortii d-lui Charles 
Darwin, 

Fiindu-mi inca p o sibil sá vorbesc despre acest eveni- 
uient inIr-o prefatá, má grábese sá spun cit de mult má 


1 Scrisorile J. §i K. p. 225, 226, din partea lui H. Litchñeld catre 
teslie Stephen §i ráspunsul acestuia. 
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doare faptul de a parea eá-mi reínnoiesc atacul impotriva 
d-lui Darwin in ímprejurárile de fa{á. 

Am stáruit, in tóate cele trei eárji ale mele in care nía 
ocup cu evolu1;ia, asupra serviciului imens pe care d-1 Dar¬ 
win 1-a adus, in chip covir§itor acestei teorii. ín lucrarea 
mea Life and Habit spuneam : „Dacá in cele din urmá s-ar 
pune intrebarea : cine a ínvá^at luniea sá creada in evo- 
\u\ie ? — ráspunsul ar trebui sá fie : Charles Darwin 44 . $i 
acesta e adevárul. Ar fi greu de injeles ce recompensa mai 
strálucita i s-ar putea acorda unui ginditor. 

Am recunoscut totdeauna cá rámin foarte indatorat 
lucrárilor d-lui Darwin Am ajuns cu cea mai mare greutate 
ca sá nu zic aversiune, sá fiu unuil dintre adversaria sái. M-am 
bucurat de ospitalitatea sa i§i am cápátat nespus de multa 
experien^á din fermecátoarea simplitate a felului sáu de a fi. 
ca sá nu má aflu printre ce-i mai ínclinati sá-1 admire §i sá-1 
ínvidieze. Din nefericire, e adevárat : credl cá d-1 Darwin 
s-a purtat ráu cu mine. Acest adevár e prea cunoscut ca sa 
mai fie tágáduit. ín acela§i timp insá, nu pot sá fiu orb §i 
sá nu recunosc cá nici un om nu poate fi propriul sáu jude- 
cátor §i cá, piná la urmá, poate cá d-1 Darwin a avut drep- 
tate §i eu am gre§it. 

ín momentul de faja, da^i-mi voie sá imprim ín min- 
tea mea, atit cit e cu putintá, aceastá ultimá alternativá, 
§i sá stárui numai asupra acelei pár^i a caracterului §i a 
operei d-lui Darwin asupra cáreia nu existá nici o deosebire 
de apreciere, nici printre admiratorii. nici printre adver- 
sarii sai*, 

Poate cá Bntler ar fi trebuit sá trimitá un exemplar din 
aceastá carte d-lui Francis Darwin. Bánuiesc cá n-a fácut acest 
lucru pentru cá se sfia sá-1 deranjeze cu treburile lui personale 
intr-un asemenea ¡ni ornen t §i, fárá índoialá, na dajdula cá poate 
i se vor aduce la cuno^tinja pe cale obi^nuitá. Dar d-1 Fran¬ 
cis Darwin n-a vázut cartea §i n-a stiut nirnic despre aceastá 
prefajá decit atunci cind i-arn citit-o eu, in noiembrie 1919. 

La sfirsitul anului 1887, d-1 Francis Darwin a publicat 
cartea The Life and Letters of Charles Darwin , in care se aflá 
urmátorinl pasaj (vol. III, p. 220) : 

5 Vezi scrisorile primite de Darwin la S. Butler pe cind era tinár, 
d. 212-214. N. B. 
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Publica rea cár^ii Life of Erasmus Darwin a dus la un 
atac al d-lui Samuel Butler, echivalent cu o acuzare di 
fals, impotriva tatálui meu. Dupa ce tatál meu s-a sfátuit 
cu prietenii sai, s-a oprit la hotárirea de a nu ráspunde 
acestei acuzári, ca nefiind vrednicá de luat in seamá (Nota 
infrapaginalá a d-lui F. Darivin : íntr-o sorisoare adresatá 
d-lui Butler, tata i§i arátase regretul pentru inadverten^a 
care-i pricinuise o atit de adincá jignire). Cei ce dórese sá 
cunoascá mai bine aeeastá chestiune, pot aduna informatii 
din cartea d-rului Ernst Krause despre Charles Darwin , jar 
afirmaría d-lui Butler cu privire la nemultumirea sa o 
vor gási in revista Aíhenacum din 31 ianuarie 1880 ¿i in 
St. Jame’s Gazette din 8 decemhrie 1880. Tóate acestea 1-au 
índurerat mult pe tatál meu, dar simpatía calda a tu turo r 
color a cáror párere o respecta I-a ajutat curind sá ariince 
acest necaz intr-o binemeritatá uitare. 

Despre acestea, d-1 Butler a scris revistei Athenaeum la 26 
uoiembrie 1887, repetindu-§i acuzarea §i plingindu-se cá Charles 
Darwin nu fácuse nici un pas spre a-§i corecta. in mod public, 
acea afirmatie gre§itá. 

Cam in acela^i tirnp, d-1 Francis Darwin a publica t o nona 
edrjie a car^ii Erasmus Darwin indeplinind fágáduiala pe care ta¬ 
tál san i-o fácuse lui Butler, adicá adáugind in prefajá a treia 
nota infrapaginalá : 


Intimplátor, d-1 Darwin a orriis sá men^ioneze faptul cá dr. 
Krause revizuise §i fácuse únele modificári articolului sáu inainte 
le a fi fost tradus. Printre aceste modificári era §i o aluzie la 
íartea d-lui Butler. Evolution Oíd and New. 

Butler §i-a dat seama cá aeeastá nota, a treia, schimba 
n|elesul pe care-1 dádeau celela! te douá cind eran singure in 
refafa primei edijii §i, la 17 decembrie 1887, a scris Aca- 
emiei : „D-1 Francis Darwin a infirmat acum prefala tatálui 
au“ Scriind acestea, el nu $tia §i nioi nu a ve a de unde sá §tie, 
á a treia notá infrapaginalá a d-lui Francis Darwin restabilise 
itelesul pe care Charles Darwin intentionase sá-1 dea prefefei 
inceput. 

Butler auzise despre únele aluzii pe care d-1 Francis Dar- 
in le fácuse, in public, la cartea sa Life and Habit . Tata douá 
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din ele. La Adunarea Asociafiei Britarúce de la Cardiff, ín 
1891, d-1 F. Darwin citise o lucrare publicatá [apoi] in Armáis 
of Botany (VI, 1892), despre The Artificial Production of 
Rhythm in Plants K de Francis Darwin §i Dorothea F. M. Pertz, 
in care se gasea urmátoarea frazá : „Aceastá putere repetatá 
poate sá fie acea proprietaíe fundaméntala a substanfei vil, 
care se intinde pe de o parte de la mo^tenire, iar pe de alta 
}>arte pina la rnemorie (vezi cartea Life and Habit a d-lui 
Samuel Butler) 44 . 

ín 1901, la Adunarea Asociapci Britanice din Glasgow, d-1 
F. Darwin a }inut o conferinta despre On the Movements of 
Plants 1 2 3 . ín aceastá conferinta, publicatá in revista Nature 
din 14 noiembrie 1901, se aflá urmátoarea frazá : „Dacá luám 
in eonsidcratie memoria, care a fost pune tul de plecare ai d-lui 
Butler (Life and Hábil, 1878) si al profesorului Flering, vom 
fi obliga|i sá credcm cá plántele, ca tóate celelalte vie|ui- 
toare, au §i ele un fel de memorie 44 . 

Butler a murit la 18 iunie 1902 


1908, d-1 Francis Darwin fiind presedintele Asociafiei 


Britanice, in discursul san inaugural de la Dublin a adus 
un omagiu postmn luí Butler, eitind din traducerea confe- 
rintei Ini Bering despre On Memory, care se aflá in cartea 
sa Unconscious Memory §i nrenjionind cá Butler a ajuns in 
chip independent la o teorie similará cu a 1 ni Flering (vezi 
recenzia lui din revista A ature. 3 septembrie 1908). 

Faptul cá Butler e mai aprcciat decit era alta data, ^i 
cá pina la urmá s-a ajuns sá se in^eleagá cit de mult státea 
intensa la baza caracterului sáu, se datore§te in partea aces- 
tor mentiuni publice pe care d-1 F. Darwin le-a fácut »la car¬ 
tea Life and Habit . 

ín mai 1910, d-1 Streatfield, in calitate de executor lite¬ 


ral’ al lui Butler, a publicat o nona edi^ie a cártii Uncon¬ 


scious Memory, cu o prefa^á de profesorul Mar cus Hartog, re- 
zumind párerile lui Butler asupra biologiei §i precizindu-i 
pozitia in lumea oamenilor de §tiintá. Ápari^ia acestei edi|ii 
noi a fost fericitá, in primul rind pentru discursul preziden- 
tial al d-lui Francis Darwin, ín al doilea pentru cá multe file 


1 Producerea artificíala a ritmului la plante. N. trad. 

2 Despre miscárile plantelor. N. trad. 

3 Scrisoarea L, p. 229, Francis Darwin catre Henrietta Litch- 
field. N. B. 
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din edipa origínala a cárpi fuseserá distruse cu cipva ani 
mai inainte intr-un incendiu, la Ballantyne, a§a incit oricine 
ar fi dorit sá cunoascá discurso! lui Hering n-ar fi putut 
cápáta traducerea lui, fácutá de Butler, iar in al treilea rind 
ca sa se vadá cuín ifi sehimbá párerile oamenii de ftiin^á cu 
privare la biologie §i la ceea ce se che ama ,,Darwinism 4 \ 
In iunie 1910 d-1 Francis Darwin a intrat in legáturá cu 

mine §i mi-a trimis scrisorile, a§a cum am spus mai sus. Dacá 

mi le-ar i i trimis mai inainte, si nu dupa ce nona edipe a 
caipi Lnconscious Memory fusese publicatá, d-1 Streatfield 
ar fi inelus conpnutul acestor pagini ca o nota, san ca un 
arlaos la caríe, pentru cá acolo era locul linde s-ar fi cuvenit 
sá ric inregistrate. ín cursad corespondenfei noastre, 1-am 
intrebat pe d-1 F. Darwin dacá mi-ar ingádui sá aduc la cu- 
nostintá publicului faptul cá el §i unii din f r a | i i sai dezapro- 
baserá sfatul lui Huxlcy ?i ai lui Leslie Stephen. Totodatá 
1-am intrebat dacá mai avusese fi vreun alt motiv, special, 
de a-mi tramite mié documéntele. Fi mi-a dat i-nciiviinjjarea 

cerutá. fi a adáugat : „jNádájduiam ca impresia generalá ce re- 
iese din documéntele pe care vi le-am trimis vá va face sá 
bánuip cá Butler era ce! care grefise. Dar dacá nu s-a in- 
timplat afa, en nu in^eleg sá má pding 44 . 

§tiam cá Butler íipelesese grefit presupunind cá d-1 
Darwin se angajase sá serie cartea d-sale, Erasmus Darwin , 
din pricina, san ca sá se refere la Evolution Oíd and New. 
Inca din 1879—1880, cínd aceastá afacere nn se terminase 
bánuiain cá Butler ar putea sá grefeascá, ceea ce i-am fi 
spus d-lni F. Darwin. N-am putut sá-i spun cá bánuiala mi-a 

apárnt ca o consecintá a scrisorilor pe care mi le-a trimis, insá 
a cuín pot marturisi cá, citindu-le fi gindidu-má din non la 
ele, m-ain convins cá Butler era cel care grefise. Afará de 
asta, sint signr cá dacá e>l ar fi ftiut ceea ce ftirn noi astázL 
ar íi arátat in prefata editiei a dona a cárpi Evolution Oíd 
and iSew cá s-ar putea ca Charles Darwin sá aibá dreptate. 
fi nu el, fi ar íi avut ocazia sá stabileascá adevárul in aceastá 
chestiune. 


Cazul se prezenta atunei in felul urmátor : acuzapa lui 
Butler cuprindea trei cápete : 

(1) Cá Charles Darwin se angajase sá-fi serie cartea 
Erasmus Darwin din pricina, san ca sá se refere la Evolution 
Oíd and New ; 
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(2) Cá prefaja aeestei cárji cuprindea o eroare ; 

(3) Cá gre§ise in linia pe caire o urmase dupa ce i se 
irátase eroarea fácutá. 

D-l F. Darwin a admis punctul 3, declarind cá d-sa deza- 
probá felul cum a fost tratatá chestiunea. Eu am respins punc- 
tul I, adiiiijind cá Butler trebuie sá fi gre$it, dar am fost de 
aceea§i párere cu el ín ce prívente punctul 2. 

Ajungind aci, d-l F. Darwin mi-a scris in scrisoarea uriná- 
toare : „Am regretat de multe ori cá atunci cind a inceput po¬ 
lémica nu m-am dus la Butler sá pun capát, prin viu grai, aeestei 
neinjelegeri. Cred cá, de asemenea, am gre^it nepublicind in 
Life and Letters o relatare completá a afacerii. Lucrul acesia 
mi-a amintit de ni§te insemnári din caietele de note ale lui 
Butler, §i anume : o doamná, cuno$tinjá de-a lui Butler, 1-a in- 
tilnit pe d-l Francis Darwin la Cambridge, ín 1894, §i au dis- 
cutat despre polémica dintre cei doi, d-l F. Darwin spunindu-i 
doamnci exact ceea ce mi-a scris mié. Doamna i-a repetat 
lui Butler discuta $i el a rámas cu impresia cá d-l F. Darwin 
regreta inciden tul §i cá ar fi fost bucuros sá poatá ajunge la o 
reconciliere. Dar amintindu-^i prefaja edijiei a doua a cárjii sale 
Evolution Oíd and New , §i inchipuindu-^i cá d-l F. Darwin o 
vázuse, §i-a dat s<e ama cá-i era cu neputinjá sá mai facá vreo 
mineare, §i, cu tóate cá ar fi intimpinat bucuros orice gest venit 
din partea opusá, nici un gest nu s-a fácut §i nu s-a intimplat 
nimic. Aceastá notá mi-a arátat cá am folosit prilejul oferit de 
d-l F. Darwin ín spiritul in care ínsu§i Butler I-ar fi folosit, dacá 
i s-ar fi oferit. 


Acum, Darwin §i Butler nu se mai pot íntílni, §i nu-§i mai 
pot aplana deosebirile de vedere. Totu§i, fárá §tirea lor, s-au 
intilnit, s-au despárjit, $i iará§i s-.au íntilnit in corespondenja 
dintre d-l Francis Darwin §i mine. $i sint incredinjat cá am 
reu§it sá reconstituim polémica lor, in másura in care lucrul 
acesta poate fi íngáduit reprezentanjilor celor ce nu mai 
sint, de a acjiona in numele lor. ín tot timpul acesta m-am 
gíndit mereu la versurile despre nemurire pe care Butler 
le-a scris ín 1898, deoarece §tiu bine cá el, de$i se gindea la 
nemurire in injelesul larg al cuvintului, nu uitase totu§i 
cearta lui cu Charles Darwin. al cárui elev fusese §i pe care 
acum íl soco tea du¡?man. 




Catedrala Westminster. Páretele interior al galeriei dinspre nord cu medalioanele si plácile comemo¬ 
ra tive ale marilor savanti englezi mmormíntati acolo (de la dreapta spre stínga) : Darwin, Wallace, 
Lister, Newton. Rindul lateral (de sus in jos) : Joole ? Hooker, Ra-msay (dupa S. L. Sobol). 












Catéetela. Westminster din Londra unde a fost inmormintat Darwin. 

(dupa 3, L. Sobol). 
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MéXXovTa 77,'JTa * 


Nici pe tarimul Styx-uiui eel t rist, si nici 
In s tráloe iré a Unípede-a Cimpiei Eli see. 
iÑu-i vom nía i íntílni printre cei morí i pe ce i 
Cáror le-am fost. eindva. imátácei. 

Si niei a cele urnbre glorioase 

Pe care le-am erezut. atita vrenie, du*márioa$e. 

N-oin mai pási pe-aeeeasi pajiste cu frásinei, 

Nici falá-n fatá mi ne-om mai privi 

Cátind ca, morti fiind, sa ne urim. sa ne iiibim. 

Sá cerem laude, sa deznádájduim. 
jNu vom mai spnne : ..A.sa a fost"*, „N-a fost a§aA 
Si tot ce-am yrut sá do vedme no i vom nita. 
Cine-a gre§it. dreptate cine are. 

Va fi totuma pentru flecare. 

Nici eá iie-am intilnit nu vom mai ?ti ! 

Si tQtu§i. despartí, ne-om intilni 
Acolo mide mortii se-ntilnesc : 


n 


glasul \in 


i 

a i 


celor 


ce traiesc... 

[Aci se termina brosura lui Festing Jones] 

Scrisorile nrmátoare. care se alia í ti Biblioteca L ni- 
versitápi din Cambridge, completeazá golurile din structura- 
si asa des tul de complicatá. a bro^urii. R ef emítele supEm en¬ 
tare pagínale vor aráta unde sá fie intro d ase crouolo gic. Voi 
íncepe. inso. prin a cita trei scrisori ale lui Samuel Butler. 


* Redám poezia Asa 
Cazimir. N. trad. 


va fi in original. 


versificatá de Otilia 


Not on sad Stygian shore, ñor in clear sheen 
Of far Elysian Plain, shall we meet those 
Among the dead whose pupils we have been, 

Ñor those great shades whom we have helds as toes ; 
No meadow of ashpodel our feet shall tread, 

Ñor shall we look each other in the face 
To love or hate each other, being dead, 

Hoping same praise, or fearing some disgrace. 

We shall not argüe, saying ,,Twas thus“ or „Thus“, 
Our argument’s whole drift we shall forget, 

Who’s right, who^s wrong, ’twill be all one to us ; 

We shall not even know that we have met 
Yet meet we shall and part and meet again 
Where dead men meet on lips of living men. 
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>cri?e inainte de disputa *, pe cind era inca un umil §i sincer 
admirator al lui Charles Darwin. Supárarea nu-i alterase inca 
judecata sánatoasa. 


15 Clifford’s Inn, 1 octombrie 1865 

S t i ni a t e Do ni n, 

. Preocuparen mea este arta, §i orice altceva mi-a? 

putea ingádni este iiuinai de ordin secundar.... 

Am fost permanent incintat de lucrarea dvs. cu privire 
la oiiginea speciilor, indatá ce am vázut-o, in Noua Zeelandá. 
Au cá a$ fi un bun cunoscátor in ce prívente istoria natu- 
i ala, dar ea cup rinde atit de multe probleme adinci §i intere¬ 
sante, sau mai degrabá sugereazá atit de multe, incit m-a 
fa scinat cu desávir§ire. 

Dupa §ase ani, Butler a publicat Erewhon , $i cijiva cri- 
íici §i-au ínchipuit cá aceastá caríe insemna un atac impo- 

triva Origimi speciilor . De aci §i dezminjirea din urmátoarea 
scrisoare : 


15 Clifford’s Inn, mal 1872 

S t i m a t e D o m ii. 

índiáznesc sá va scriu cu privire la un fragment din 
mica mea lucrare Erewhon, pe care am publicat-o recent §i 
care ma tem cá a fost, in mare parte ínjeleasá gre§it. Má 
refer la capitolul despre Ma$ini, in care am cercetat §i dez- 
voltat teoría, fárá indoialá absurda, care sus^ine cá ma^i- 
nule sint pe punctul de a inlocui rasa umaná, care nazu- 
ie^te spre un mod de viatá superior. 

La inceput, cind mi-a venit aceastá idee, am expus-o 
doar in gluma, íárá nici o intense serioasá, pentru cá m-a 
amuzat §i am crezut cá ar amuza §i pe al^ii. Totu§i am dez- 
voltat-o «;i am introdus-o in Erewhon, cu gindul sá las sá 
se inteleagá „cit de u§or e sá te creada cineva ¡=;i ce afir- 
matii absurde poti sustine cu oarecare dibácie, deformind 
realitatea §i índepártindu-te de metodele strict stiintifice 44 . 


1 Tipárite in lucrarea Samuel Butler ; A Memoir, a lui Henry 
Festing Jones (Macmillan & c., 1919, vol. I, p. 123, 156 $i 189). N. B. 
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si má gindeam la cartea mea, Analogy , ca fiind cea pe care¬ 
ar viza-o aceastá idee. Am preferat insá sá-mi aseund intem 
tía din mai multe motive. In primul rind, cartea era íncar-' 
cata cu atitea erezii cá nu le mai putea duce, n-a§ fi in- 
dráznit sá mai adaug macar una pe deasupra, de frica sá 
nu-$i fringa cámila spinarea ; in al doilea rind, cartea ar fí 
mic^orat puterea de admitere a argumentului, §i eu con¬ 
siderara acest iucru ca un ajutor de prel pentru ca aceastá 
carte sá fie acceptatá unanim, iar in al treilea rind, cartea 
era mai amuzantá fárá nici o explicare, ¡si m-am gíndit cá 
partea mai aridá pe care o imaginasem la inceput avea ne- 
voie de a fi u$or inodificatá. Apoi, cu cit un lucru de acest 
fel e mai enigma tic, cu atit luniea se ginde§te mai mult la 
e3, dupa principiul cá cei care fac reclama intreabá : „Unde-i 
Eliza ? 44 sau : „Cine-i Griffiths ?* 4 Prin urmare, am crezut 
cá nu era nevoie sá dau nici o desminpre cum am avut in- 
tenfia ca sá nu fiu lipsit de respect fatá de Originea speciilor , 
o carte pentru care nu voi putea niciodatá sá vá fiu indea- 
juns de recunoscátor, desi $tiu bine cit sint de total inca- 
pabil sá-mi formidez vreo ipárere asupra unui subiect §tiin- 
lific care meritá sá fie respectat pentru marea lui im- 
portan^á. 

Insá dvs. aveji o pozi^ie pe care nimic n-ar putea-o 
zdruncina, $i §tiu cit se poate de bine cá orice incercare de 
a o ridiculiza n-ar atinge cu nimic teoriile dvs. §i ca ele pot 
suporta o satirá mult mai usturátoare decit tot ce e cuprins 
in Erewhon. Pentru mine, singura intrebare era sá §tiu cit 
de mult am putut permite sá fiu ,prezentat gre§it, drept unui 
care nu crede in lucruri in care cred cu cea mai mare fer- 
mitate... Regret sincer cá unii critici §i-au putut inchipui cá 
mi-ara bátut joc de teoria dvs., lucru pe care nu m-am gin- 
dit niciodatá sá-1 fac, §i m-a§ considera nenorocit dacá l-a$ 
fi fácut. 

Al Dvs. respectóos, 

S. BUTLElí 


Ciliar in 1873 Charles Darwin si Butler continuau sá 
n^iná aceleasi rela^ii de prietenie. Butler tipárise The Fair 
ven \ §i Darwin íi trmisese o scrisoare de biine apre- 
ri asupra cár^ii. Mama lili Butler murise, si moartea ei, 


1 Minunatul port. N. trad. 



AUTOIUOGRAFÍE 


«urvenitá m acelafi timp cu pablicarea cár^ii The Fair Haven 9 
care cantinea oarecare implicatii antireligioase. trezise ín 
Bntler nn adínc senthnent de vinovátie. 


Clifford’s Inn, 15/4/73 
S t i m a l e Do m n u 1 e Dar w i n. 

Scrisoarea dvs. extrem de amabilá cu privire la The 
Fair Haven mi-a fost trimisá la Mentone, de un de rn-am in- 
tors diiminicá dis-de-diminea^á. Desigur cá ati ín|eles mo- 
tivul cálátoriei niele citind lista deceselor publicata in The 
Times. 

Dacá a« íi $tiut cit de bodnavá era biata mea mamá, 
n-as fi publicat, sau chiar nioi n-a§ fi scris cartea intr un 
rnoment ca acesta. Dar in cele dona sáptámini dinaintea 
mortiL a^teptam cu incredere vindecarea ei, §i n-am $tiut. 
decit atimcL cind am fost la Mentone. de cita y reme era 
botín avá ^i slábitá. Trebuie sá márturisese cá ain sirntil ceva 
cu totul ciudat in momentul cind mi-a apárut cartea, dar ea 
a apárut acum. ínainte de a mi se fi spus in ce stare era 
mama. Slot recunoscátor cá mama n-o sá poatá afla nicio- 
(íatá acest lucru. Fárá indoialá, rámine de yázut care va fi 
pacorra puhliculuL tdar m-au mcurajat nespus scrisorile 
primita de la dvs. ¡;i de la d-1 Steplirn... Mal tirziu voi in¬ 
cerca sá scriu un román adevárat §i simplu, fárá „scop"\ 
Nu stiu insá- dacá-1 voi putea serie. Vreau sá spun cá nu 
voi urmári in romannl men riici un ,,seop 44 , dar sint incá 
viu si oricit a§ dori acest lucru. má tem cá din cind in cind 
tot vor iesi la i ve ala a de váratele mole sentí mente. 

Va multumesc din non. cu toatá smeeritatea. pentru 
b unávointa pe care mi-a ti arátat-o. Cele mal bune urari 
d-nei Darw-in. 


VI dvs. foarte devota!. 


S. BUTLEK 


Seria de serisori ce urmeazá alcátuiesc londul, incá ne- 
publicat. al índoielii pi nehotáririi pricinuite de intimplárile 
povestite in bro«ura luí Festnig jones, p. 18/—208. 

Ch antes Darwin a trimis cierna scrisorii nr. 1, — prirnul 
san raspnns adresat luí S. Bntler. —- únpreuná cu urmátoarea 
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scrisoare A., explicativa, fiicei sale, d-na Litchfield. La Down, 
lamilla parea a §ovái asupra ráspunsului. La 26 ianuarie 1880, 
Emma (D-na Darwin) íi seria fiului san George, care se afla 
in stráinátate : 

..Tf ala] e fo arte plictisit de atacul lui S. Butler, pe 
eare-I a^teptám sá apara in Athenaeum. Butler i-a scris 
cite va rinduri tatii, spunindu-i cá va aráta, in mod public, 
-tot ce s-a petrecut 44 . Sintem cu totü ingrijorati cá tata n-o 
sá dea nici o atenúe acestui lucru 66 . 


Scrisoarea A, vezi p. 195 
Charles Darwin catre Henrietta Litchfield 

1 februaríe 1880 ? Down, Beckenham, Kent 
Draga Henrietta, 


le rog cítente $i tu, §i Litchfield, articolul din Athena- 
puní §i ráspunsul meu. M-am hotárit sá ráspund, deoarece 
pot sá ma apár de neglijen^a mea. A§ dori ca scrisoarea sá 
apara in numárul urmátor §i as mai dori sá vád corectura. 
4sa cá, dacá nu aveti nimic de obiectat, te rog mult s-o ex- 
pediezi luni, pe adresa redactorului reviste! Athenaeum , im¬ 
premía cu nota mea catre redactor. Trimite-mi indárát re¬ 
vista. Dacá tu san Litchfield aveti de fáeut vreo obiecúe 
serioasá, te rog inapoiazá-mi scrisoarea aci, s-o pot expedia 
mar ti. Athenaeum apare vineri seara. Este o singurá frazá pe 
care Frank 1 imi propone s-o adaug, dar nu m-arn hotárit. 
si tot nehotáritá e $i mama. Fraza e scrisá pe o foaie sepa¬ 
rata. §i dacá urmeazá sá fie tipáritá, te rog lipe§te-o, táind 
pagina 3 in dona inaintea ultimului alineat care ineepe a§a ^ 
..Deoarece d-1 Butler nu crede in chip evident 44 etc. 

E foarte neplácut. sá te pomene§ti acuzat de duplicitate 
:i falsitate. 

Toti cei de acasa aprobá aceastá scrisoare. 

Dupá ce am scris cele de mai sus, am transcris din non 
scrisoarea §i am prescurtat-o, dupá sfatul lui Frank §i al lui 
Leonard. Sper cá tu $i L [ i t ch f i el d] o veti aproba. Dacá nu 


Frailéis Darwin, N. trad. 
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sinteji de aceeasi párere cu mine, eu nu va promit cá o sa va 
urmez sfatul, ínsá sfatul vostru va fi bine analizat. 

Sint sigur cá nici unul din voi n-o sá precupejeascá bá- 
taia de cap pe care i-o aduce judecarea acestui caz. Scrisoa- 
rea d-lui Butler este toarte abita : e*l lasa sá se injeleagá peste 
tot cá eu a,§ fi scris §i partea d-rului Krause. 

Al vostru cu drag, 


C. Dar wiN 


Urmeazá ráspunsurile lui R. B. Litchfield, ginerele lui Dar- 
win, §i al Henriettei, ñica lui Darwin, care nu sint de acord cu 
ciorna ráspunsului nr. 1. 


Scrisoarea B, vez/' p. 197 
R. B. Litchfield catre Charles Darwin 

1 februarie [1880] 4. Bryanston St., Portman Sq ? W. 

S t i m a t e Domnule Darwin, 

Henrietta imi cere sá vá scriu ce párere am despre 
scrisoarea lui Butler si despre ráspunsul propus de dvs. 

Cind am ciitit ieri, la club, articolul lui Butler, m-am 

lini^tit mult, deoarece am gásit cá e de a§a naturá incit, 

dupá párerea mea, nu cere absolut nici un fel de ráspuns . 
Nici forma §i nici conjinutul lui nu lasá sá se injeleagá cá 

autorul ar a§tepta asa ceva. Yeti vedea §i dvs. cá el nu pre- 

tinde, a§a cum se intimplá in general cu atacurile prin ga- 
zete, nici o informare sau explica|ie suplimentará §i nici nu 
atinge vreun ainánunt de fapt, asupra cáruia fie agresorul, 
fie vreun cititor oarecare, sá poatá sá pretindá un ráspuns. 
In rezumat, niciodatá n-am fost mai lámurit asupra unui 
lucru decít cum sint acum asupra acestuia, §i, dacá ar fi ca- 
zul meu, n-as ráspunde nimic. 

Am incercat incá odatá sá cátese ce a soris. Butler, ca si 
cum as fi un stráin care nu stie nimic despre tot ce s-a in- 
tímplat, m-am convins pe deplin cá aceasta e concluzia 
justa. 

Nici unul la mié din cititori nu va gási cá necazul lui 
e ncinceles. Totul e amestecat cu plingeri ímpotriva diferi- 
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^ilor critici. Acest singur fapt e de-ajuns sá neutralizeze real¬ 
mente orice efect pe care altminteri ar fi putut sá-1 aibá. 
Apoi, dacá un cititor atent ar vrea neapárat sá se uite in 
urmá §i sá vadá ín ce consta plingerea, ar vedea de asemenea 
(de§i intr-o formá prescurtatá) ráspunsul dvs. substancial, 
care, judecind la prima vedere, e suficient pentru s copu-1 
urmárit. Tóate celelalte insinuári ale lui B., citite cuiva din 
afará, inseamná doar supárarea §i vcniniil unui om infuriat 
care love§te sálbatic in jurul lui. 

Dacá ii ráspundeji, objine^i exact rezultatul pe care cei 
mai mu¿ci il dórese. §i de ce sá umpleji cápetele oamenilor cu 
ideea cá lucrarea dvs. e, oarecum, un ráspuns sau o replicá la 
a lui ? De fapt, dvs. faceji din aceasta un fel de „afacere 
Darwin-Butler 44 cum ar spune franjuzii, — §i e toemai ce i-ar 
placea lui mai mult. 

A§a cum stau lucrurile, nu este nici un fapt asupra cáruia 
vreun prieten de-al dvs., sau vreo persoaná cu totul stráiná, 
ar putea sá ceará explicajii sau ráspuns, iar tonul lui Butler 
este prin el insu§i suficient ca s£-l deposedeze de orice drept 
de a pretínde un ráspuns pe care ar putea sá-I aibá un co- 
respondent leal sau un prieten. 

Ceea ce incerc sá vá comunic in aceastá scrisoare, e cá 
am privit problema la rece , ca un om stráin , §i cá in aceasta 
sitúa {ie sint impotriva unui ráspuns lui B. 

Dar sint intru totul de acord cu tot ce spune Henrietta 
cu privire la ciorna ráspunsului dvs. 

Al dvs. cu dragoste, R.B.L. 


Scrisoarea C, vez¡ p. 197 

4 Bryanston St., Portman Sq., W. 1 februarie 1880 

S t i m a t e Domnulc Darwi re 

Dupá ce v-am trináis ultimul pachet, m-arn gindit cá ar 
fi bine sá intreb primul trecátor pe care I-a§ íntílni cum 1-a 
impresionat scrisoarea luí Butler in ce prívente nevoia unui 
ráspuns, §i atunci m-am dus §i i-am arátat revista Athenaeum 
lui Pclllock [care stá] pe aceea$i stradá. §tiindu-l un bun 
cunoscátor al literaturii §i un om de lume, voiam sá §tiu 
dacá-mi va impártáp párerea. Bineinjeles cá nu i-am spus 
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nimio, inainte de a-i da sa citeascá articolul. 1-arn spus tloar 
cá. dupa ce íl va citi vreau sá-i cer párerea asupra unui 
anumit punct. Si dupa ce 1-a citit i-am intrebat dacá, dupa 
párerea sa, e necesar un ráspuns. Pollock mi-a ráspuns cá 
mai intii el ar putea fi págubit, deoarece mai §tia cite 
ceva despre Butler. — lusa cá era convins cá articolul nu 
pretindea nici un ráspuns. (Bineinjeles cá nu il-am lásat sá-d 
inchipuie cá era ceva mai mult decit o chestiune pornitá de 
la mine personal). 

Dupá cite se pare, el insumí a scris articolul din Pall MalL 
de asemenea §i un ártico! in Saturday Review 1 2 despre car¬ 
tea luí Butler. Tot Pollock mi-a spus cá Butler e cunoscut 
ea unul caire da raspunsuri grandioase tuturor criticiior si 
cá face tot chipul sá le afle numele. A scris $i reviste! de 
mai sus cerindu-i acela$i lucru, dar revista 1-a refuzat formal. 
Tóate aces tea dovedesc cá Butler e un om otrávitor ca o sa- 
lamandrá . care o sá lupte píná la capát §i, dupá cum spunea 
Pollock, cea mai mare fericire pentru el ar fi sá se angajeze 
intr-o polémica publica cu un om distins. 

Poílock insá. desi ii cuno^tea caracterul, nu i-a mínima- 
lizat in niciun fel valoarea cár^ilor lui, pe care le gáseste 
pline de non sens, dar de un non sens foarte abil, §i nu má 
índoiesc cá párerea lui in legáturá cu ráspunsul a fost cit se 
poate de sincerá. Dupa aceea, m-am uitat la ciorna dvs. cu 
un ocbi critic, §i m-ara intárit in párerea mea, deoarece nu 
gásesc cá, in escnjá, ciorna dvs. confine ceva care sá nu se 
gáseascá in fraza din nota dvs. citatá de Butler. Dar, in timp 
ce ráspunsul nu adaugá nimic la continutul explicatiei dvs.. 
ii oferá 111 schimb lui Butler cea mai minunatá ocazie de a 
serie o alta scrisoare jignitoare, avind in vedere cá-i procura 
fapte noi . In momentul de fata, el nu §tie, §i nu trebuie sá 
Stie nimic. din simplul amánunt mecanic al íntimplárii care 
a pricinuit omiterea. De fapt, dvs. i le dap acum. Asa cum 
se prezintá situatia, el nu poate sá afirme nimic mai mult ! 
Din tot ce §tie, a fácut tot ce se putea mai urit. Unui om 
lipsit de scrupule, infam $i bun minuitor de vorbe usturátoare 
ca el, scrisoarea dvs. ii oferá material pentru un atar pe de-a 
intregul nou, si dacá Athenaeum o vrea sá i-1 publico, el poate 
aráta cu usurintá cá procedeul dvs. e foarte suspe ct §í 
misterios. 

1 Revista de símbátá. N. trad, 

2 In evul mediu se credea cá salamandrele ar fí extrem de 
otrávitoare. N. trad 




POLEMICA DARWMN - Bl: 1LKH 


219 

,\ uinai sá i se spuná cá un om e un eseroc, §i el o sá gá- 
seascá material sá serie la nesfir$it pe aceastá tema. Ca sá 
ilustrez aeest lueru, am seris citeva fraze cum mi-au venit íri 
minie, a§a cum ar §ti Butler sá le lege la un loe. 

Atlevárul e cá o relatare ca aceea a schimbárii corec- 
turilor in spalt. nu poate inultumi ¡pe nimeni in cazul de 
fatá decit numai dacá ar fi dezváluitá in intregime. §i bine- 
in^eles cá ar fi ridicol sá fací a§a ceva. 

Tema principalá e ca un biet punct microscopic, §i a te 
amesteca in aceastá afacere ar fi prca greu de suportat. 

Dar afará de asta, $i mai presus de tóate motívele spe- 
eiale. e cá un ráspuns intr-un caz ca acesta e inevitabil o 
aetiune de scuze, iar dvs. nu aveji de ce sá vá cere^i scuze. 

índráznesc sá adaug cá multe din cele spuse aci sint 
luate dupá párerile Henriettei. lar en sint cu totul de acorrí 
cu tot ce mi-a citit ea. 

R. B, í/fTCHFlELB 


Schita unui raspuns imaginar ai iui Butler [scrisaj 
ríe R. 8 . Litchfield 


Domimií'. Sáptámina treeulá, cind v-am seris etc., cre- 
deam cá §tiu tot ce se putea §ti in legáturá cu comportaren 
nemaipomenitá a d-lni Darwin fa^á de cartea mea. Dar scri- 
soarea d-sale catre dvs. adaugá citeva amánunte foarte im¬ 
portante la aceastá p oves te ciudatá. DI Darwin declarase cá 
niciodatá nu i-a trecut prin minte sá afirme etc. Niciodatá 
mi i-a trecut prin minte !! Dar iatá cá acum se pare nu nu¬ 
mai cá i-a trecut prin minte, dar chiar a afirmat etc. etc. A 
afirmat aceasta intr-o prefatá tipáritá, si dupá aceea, in 
chip misterios, afirmaíia sa a dispárut la corecturá ! Poate cá 


d-1 Darwin va completa aceastá p o veste ele. etc. Frazelc nu 
dispar dintr-o pagina tipáritá nunuti a?a, intimplátor etc. 


etc. Si continua, spunínd cá ,,e o iluzie sá presupui cá omi- 
terea ar putea prilejui o deosebire 4 * etc. etc. Ar fi putut fi o 
iluzie datoritá ignorante! niele, dar amánuntele pe care le-a 
procurat en amabilitate d-1 Darwin aratá acum cá e vorba 
ríe un fapt care a provocat intr-adevár o deosebire. Daca 
nu era nici o deosebire, atunei de ce a fost omisá fraza ? 


Dacá omiterea frazei a fost intimplátoare desigur cá d-1 Dar¬ 
win nu avea nevoie sá ne spuná cá lueru] acesta nu a vea nici 
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o legáturá cu d-1 Butler. De obicei, intimplárile nu trebuie 
explícate in felul acesta etc. etc. $i un mare naturalist nu e 
omul pe care sá-1 credem in stare de a uita cu totul actul de 
anulare al unor afirmajii personale fácute inten^ionat ! 

D-1 Darwin ne spune apoi cá adaosurile fuseserá fácute 
in chip independent etc. E ciudat ca un autor distins sá 
fie atit de maleabil in miinile unei persoane oarecare ! Cine 
ar putea fi aceastá persoaná oarecare ? Dacá el dr. Krause, 
sau etc etc., nu ni se spune. $i in cele din urmá, d-1 Darwin e 
destul de obligat sá spuná cá eu nu cred afirmaría sa inten- 
ponatá etc. Din cite §tiu, eu n-am adoptat aceastá apreciere 
asprá a veracitájii d-lui Darwin, dar fárá índoialá cá dacá el 
a yrut sá creeze neincrederea pe care mi-o atribuie in chip 
atit de políticos, cel mai bun mijloc de a ajunge la rezultat 
ar fi sá-mi furnizeze cit mai multe explica^ii din acelea pe 
care mi le-a dat, de íncercare, in coloanele reviste! de sím- 
báta trecutá. 


Scrisoarea D, nedatatá, vezi p. 197 
Henrietta Litchfield catre Charles Darwin 

Dragá tata, 

Richard a venit acasá foarte tirziu, a§a cá ne-am sfátuit 
in grabá asupra scrisorii, §i nu y-am mul^umit pentru grija 
de a ne cere sfatul, grijá pentru care vá mulpimesc din toatá 
inima, indiferent de ce xe\i face cu sfatul nostru. Ve^i vedea 
din prima mea scrisoare, pe care am scris-o inainte de a o 
primi pe a dvs., cit eram de sigurá cá nu vá xe\i gindi sá-i 
ráspunde^i lui Butler. 

Ca rezultat al scrisorii dvs., prevád cá Butler va spune 
cá v-a^i fácut vinovat de inca un ráspuns evaziv, -— mai 
intii íi spune^i cá nu v-a trecut niciodatá prin minte sá afir- 
ma|i cá dr. Krause i§i modificase articolul, apoi cá, intr-ade- 
vár, 1-a^i avut la corecturá dar, dupá cum spune^i, a|i omis 
intimplátor sá-1 publica^i. Acurn, Butler va aráta care din 
aceste douá afirma^ii e cea adeváratá, — §i in felul acesta ii 
da}i prilej pentru o intreagá gamá de noi insulte. Cu pana 
lui iscusitá, el ar putea sá scoatá din acestea ceva foarte ne- 
plácut. Lumea va §ti, sau in orice caz i§i va aminti, cá dvs. 
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a^i intrejinut o polémica, in care Butler a avut ultimul cu- 
vint. Dacá lumea va in^elege bine tóate acestea, va vedea 
cá nu exista nimic impotriva dvs. Dar dacá va §ti cá a mai 
urmat un schimb de scrisori, lumea ar putea crede cá acu¬ 
cia lili Butler impotriva dvs., din gelozie pentru bunicul 
dvs., ar avea oarecare temei. 

Dacá nu-i ráspundeji la scrisoare, lucrurile rámin a§a 
cum sint pentru to|i cei care vor sá le citeascá, §i rámine 
stabilit cá Butler a spus cite va vorbe du§mánoase §i urite 
j!a care dvs. n-a^i gásit de cuviintá sá-i ráspundeji. 

La reve de re, dragá tata. Acesta este sfatul nostru. 

Cu multá afec^iune. H.E.L. 

Sojilor Litchfield li s-a cerut din non aprobarea atunci 
cind s-a pus problema de a-i supune lui T. H. Huxley o ín- 
trebare in -legáturá cu ráspunsul. 


Scrisoarea E, vezi p. 198 
R. 8 . Litchfield catre Charles Darwin 

3 februarie 1880 4 Bryanston St.. Portman Sq.. W. 

Dragá Domnule Darwin, 

Cred cá sentinta lui Huxley cu privire la ráspunsul 
pentru Butler este infeleaptá, niiinai isá nu se intimple ca 
el, [B] care e inspáimintátor de certárej, sá se siintá. in felul 
acesta , §i mai incurajat la luptá. 

Eu incá nu pot schi|a nici un ráspuns care sá vá fie 
de un cít de mic falos, sau mácar sánátos din punct de 
vede re logic, afará de cazul cind s-ar márgini doar la o 
simplá repetare a ceea ce i-a|i spus mai inainte lui Butler. 
Dacá un asemenea ráspuns credeji cá ar fi bun, ar putea sá 
ráminá in forma in care 1-am scris pe contrapaginá. 

Cred cá e un lucru deosebit de important sá nu se facá 
nici o aluzie la scrisoarea ¿ni Butler in care sus^ine cá nu 
sinte^i vrednic de crezare, — §i orice ráspuns nu trebuie 
sá cuprindá absolut nici o jignire. 

Al dvs. cu afectiune, R.B.L. 
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Scrisoareo F, vezi p, 198 

De contrapar ¡na aceleeasi scrisori se a fia raspunsul sugeraí de 

Litchfield 

evoLuriON old and n e w 

Domnuie, am cilit afírmala d-iui Butler, apárutá sub 
tit luí de mai sus, in coloanele ultimului numár al reviste! 
dvs. Saturday, cu privire la faptul cá am omis de a menciona. 
in prefaga u¿timei traduceri a lucrárii d-rului Krause des- 
pre Erasmus Darwin, cá articolul d-sale fusese oarecum mo- 
dificat inainte de a fi publicat din non. Deoarece d-I Butler 
citeazá scrisoarea mea, in care il informam ca aceastá omi- 
tere era intimplátoare §i cá va fi coreetata in cazul cínd 
va aparea o a dona editie, mi ín^eleg cá ar fi necesar sa 
tulbur c i tito r i i dvs. cu observatii. sup] imentare asupra acos¬ 
té i ehestiuni. 


Scrisoarea G, vezi p. 198 

comentan He Emmei Darwin fatcí de fiul ei George, care se a fia inca fn 

strai nótate (scrisoare particulara) 

Down, luni, 2 februarie 1880 


Draga G e o r g e, 

..Am fost loarte zdruncinaR din pricina atacului luí 

Butler. apárut in ultiminl numár al revistei Athenaeum . 
Tata a scris un ráspuns la acest atac $i 1-a trimis prin John, 
vizitiuL ca isá-1 arate lui Richard §i Henriettei. John a venit 
inapoi cu o scrisoare foai’te inteleaptá din (partea lui Richard, 
in care el aduce tóate arguméntele impotriva ideii de a lúa 
in seamá acest atac. Scrisoarea lui Richard e minunatá, §i 
má mirá faptul cá un om cu atita judecatá poate sá vor- 
beascá uneori atit de fárá sens... Scrisoarea lui Butler cátre 
Athenaeum e o scrisoare nespus de ráutácioasá, dar atit de 
greoaie si confuzá in acuzatiile ei, incit nici un om neim 
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teresat n-ar avea rábdare s-o eerceteze cu aíentie. Deoarece 
tala trebuia sá dea un ráspuns satisfácátor, am fost de pá- 
rere sá-I dea, ínsá ne-am scliimbat: párerea, si tata vrea sá 
trimitá ráspunsul sáu, ca §i scrisoarea Ini Richard, lui Hux- 
ley §i sá-i ceará si párerea sa. 

Desigur cá nimic mi i-ar lace lui Butler o placeré mai 
mare decít un ráspuns din partea tatii, la care el ar da o 
replica si s-ar naste o polémica Rutler-Darwin. La inceput 
tata a fost grozav de plictisit, dar acum va cauta sá alunge 
aceastá neplácere din mintea lui. 


Scrisoarea H, vez i p, 198 

raspan su i lui Charles Darvsin catre R. B . Litch fíela 

íebruarie 1880 Down, Beckenham. Kent 

clatata gre§it) 


Draga L i 1 c b f i e i d. 

Atn nimia i un miuut san douá ca sa vá muíanme se si |ie. 
?i Henriettei, cu cea mai niare cáldurá, pentru tot necazul pe 
care vi-1 fac. Consider prima voastrá scrisoare ca finid cea mai 
in{eleaptá din cite am citit vreodatá. Ráspunsul imaginar al 
lui Butler e splendid. Sint aproape convins sá nu raspuiub 
si eu nu credeam cá m-ar fi putut convinge cineva. Tntr- 

adevár, sínt convins, aproape tot atit cit e §i mama §i, in 
parte, Leonard. Frank inca mai sustino cá dacá ar fi el in 

cauzá, ar ráspunde. Ne-am gindit la Huxley, §i ii vom ex¬ 

pedia prin po§tá revista Athenaeum ¡si ráspunsul meu, la 
care voi anexa ¡si prima voastrá scrisoare (cred ca nu ave^i 
nimic impotrivá). Nu voi anexa §i scrisoarea a doua, nu» 

mai ca sá nu-1 deranjez pe Huxley silindu-1 sá citeascá prea 
mult. ími pun nádejdea in dumnezeu cá Huxley va spiine 
„Nu“. Daca ráspunsul meu va fi tipárit, nu sintem de pá- 
rere sá lásám la o parte cele douá fraze. 

Amíndoi a\i fost foarte dráguR cu mine. Toatá povestea 
asta m-a durut proste^te. 

Al vostru cu afectiune, 


CH„ Dailwín 
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Scrisooreo I 

scrisa ín stilul stiintific si artistic din Kensington-ul 

de Sud 

T. H. Huxley catre Ch. Darwin, ca raspuns ¡a 
íntrebarea acestuia daca ar trebui sá raspunda 
atacului luí Samuel Butler din revista Athenaeum, 
vezi p. 187 brosura lui Festing Jones 


Draga Darwin, 


3 februarie 1880 


Aseará am citit scrisoarea lui Butler, dorna dvs. §i scri¬ 
soarea sojilor Litchfield ; am meditat asupra lor §i, dupa ce 
am fácut o lectura despre rechini §i despre himere (subiecte 
care i se potrivesc luí Butler), am citit din non scrisorile. $i 
vá spun fárá cea mai mica ezitare sá aruncaji dorna pe foc §i 
sá nu daji nici o atenjie d-lui Butler pina nu va apárea noua 
edi|ie a cárjii dvs., cind cea mai seurtá nota explicativá asupra 
celor petrecute va fi tot ce i se cuvine. Litchfield ar trebui sá 
fie nuinit „judiciosui 44 a§a cum a fost numit Hooker (nu má 
refer la Sir Joe, ci la Divinul—). Dupa párerea mea, nimic nu 
poate fi mai sánalos decit sfatul sáu : „Sint un om care a 
cunoscut supárárile $i necazurile 44 . 

Sint uluit de purtarea lui Butler, — pe care 1-am socotit 
un gentleman, cu tóate eá ultima lui carte mi s-a párut o su- 
premá prostie. 

L-a mu§cat Mivart §i i-a transmis darwinofobia ? 

E o boalá cumplitá, §i eu a§ ucide fárá milá orice 



pe care l~a$i gási alergind dezlegat. Dar nu te necáji cu ase- 
menea lucruri. Adu-^i aminte ce a spus bátrinul Goethe despre 
Butlerii §i Mivartii lui : 

,,Hat do oh der Wallfiseh seine Lavis 
M uss auch die Meine haben 44 . 1 


1 Dupa cum balena isi are páduehele ei, tot asa trebuie sá-i am 
si eu pe ai mei. N. trad. 
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No i sintem tot atit de bine dispu§i cit pot fi oamenii 
care tráiesc de o sáptáminá in intuneric §i sper cá sintefi 
cu tofii sánáto§i. 

Al dvs., T.H.H. 

Atacurile lui Butíer au fost reluate cu o putere sporitá 
mai tirziu, in 1880, cind a publica t cartea Unconscious Me¬ 
mory. Lini^tea familiei Darwin a fost din nou tulburatá. La 
inceputul anului 1881, Darwinii au cáutat din nou un sfat 
din afará. 


Scrisoarea J , vezi p . 203 
Henrietta Litchfield catre LesÜe Stephen 

: armarle 1881 2 Bryanston St., Portman Place 

Stimate Domnule Stephen, 

Am Jinut un raare consiliu de familia, §i in cele din 
urina am ajuns la páreri atit de deosebite, íncit tata m-a 
antorizat sá va scriu §i sá va íntreb dacá aji fi atit de bun 
rá analizaji urmatoarea intrebare §i sá vá daji párerea, spu- 
nindud cum ar fi mai bine sá facá... 

Intrebarea e dacá-i recomandabil, sau chiar necesar, sá 
ráspundá intr-un fel oarecare acuzajiilor lui Butler cum cá 
ar fi fácut o afirmare falsa in prefaja cárjii Life of Erasmus 
Darwin, afirmajie pe care Butler o considerá cá-i aduce un 
mare prejudiciu... 

Singurul punct la care unii din noi soco tese cá tata ar 
fi de acord sá ráspundá, e pretinsa implicajie din prefaja 
cárjii Life of Erasmus Darwin, cum cá artioolul original 
al d-rului Krause din Kosmos nu fusese modificat §i nici 
extins inainte de a fi tradus... 

Doi sau trei dintre frajii me i fin mult sá introducá o 
foaie liberá in exemplarele nevindute din Life of Erasmus 
Darwin, arátind cá la p. 1, rindul 10 de sus, e o gre§ealá, 
cá articolul lui Krause din Kosmos fusese modificat §i ex- 
tins inainte de a fi fost trináis d-lui Dallas, spre a-1 traduce. 

Pe de altá parte, sojul meu §i cu mine sintem foarte 
hotáriji sá nu intreprindem nimic. 


5 Charles Darwir 
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Fratele metí, Leonard, va fi avocatul din oficiu d va 
va d nea la curent cu tot ce trebuie sá spuná... 

Henriette Litcbfield aratá apoi ín alte trei pagini vederile 
ei personale d ale so^ului ei. 


Scrisoarea K. t vezi p. 203 
Leslie Stephen catre Charles Darwin 

Vá inapoiez 13 Hyde Park Gate South, S. W. 

cártile prin po?tá 12.1.80 (ar trebui sá fie 81) 

Stimate D o m n u 1 e Darwin, 

Sper cá n-o sá vá supára^i cá la intrebarea dvs., incep 
a vá ráspunde printr-o introducere, d anume cá totdeauna 
voi fi mágulit d cá-mi va face plácere sá vá fin de orice 
fol os. Datoresc atit de mult operelor dvs. (ca d alfi mul^i 
oameni distin^i), incit a$ fi bucuros sá vá pot face d eu, 
in schiinb, un cit de mic serviciu. Vá port d eu (dacá pot 
spune a§a) acel adinc respect personal, pe care oricine din 
cei ce vá cunóse, trebuie sá vi-1 poarte. 

Cind ími spuneji cá vá doare faptul cá sinteti socotit 
mincinos la vfrsta dvs., vá ínjeleg foarte bine. Cind aud 
cá cineva pretinde cá aji fi mincinos, a§a imi vine sá-1 
pálmuiesc ca sá má \ina minte. Dar in acelad timp má 

gíndesc cá atit dvs. cit d prietenii dvs. aveti datoria sá 
tined seama de situaba dvs. §i sá evitad certurile lipsite 
de demnitate. ín definitiv, un om care vá insultá in felul 
acesta nu dovede^te decit lipsa oricárei pretendí de a fi 

respectat. 

Párerea mea ín aceastá chestie e cit se poate de lim- 
pede §i de hotáritá: cred cá n-ar trebui sá mai dad nici o 
irnportantá, de nici un fel, d-lui Butler. 

Foate ar fi mai cuminte sá nu spun nimic mai mult. 

T-otu'd vá ofer arguméntele niele pe o foaie aláturatá : citi- 
d-le san dati-le pe foc, cum vred- 

Cartea dvs. va sta in biblioteca mea »la locul cel mai 
de cinste. Cind voi ave a prilejul sá vá vád, vá voi cere 
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sá scri^i pe ea numele meu. deoarece mai sint vreo doi 
Stepheni miel, care ar putea sá se bucure intr-o zi de orice 
semn al stimei dvs. pentru tatál lar. 

Al dvs. credincios, 

L. Stlphkn 

lata acum arguméntele lui Leslie Steplien scrise pe alta 
foaie. 


Cred cá d-1 Darwin nu trebuie sá mai dea nici o im¬ 
portan tá d-lui Butler. Arguméntele mele sint urmátoarele : 

Butler §i-a rápit lui insu§i orice drept la o consideratie 
personalá prin lipsa cele! mai elementare curtoazii. Desigur 
cá orice nedreptate i s-ar fi fácut, trebuia sá i se facá 
dreptate. Totu§i, el nu trebuia sá fie con sideral ca judecátorul 
a ceea ce constituia o nedreptate. Dacá s-ar fi men^inut in 
limita politetei, s-ar fi cuvenit sá se jiná seama de ipárerile ca 
§i de arguméntele lui. Dar deoarece a depá^it cu mult aceste 
limite, singura problemá rámine dacá i s-a fácut sau nu 
vreo nedreptate. Dupa párerea mea, de data aceasta, nu i s-a 
fácut nici o nedreptate realá. Dacá inexactitatea din pre- 
fajá págube^te pe cineva, pe d-1 Darwin il págube§te, de¬ 
oarece pire-faja nu pomene§te de revizia §i de o presupuso 
imbunátátire a articolului d-rului Krause. Ori ce afirmatie 
ar face Butler, ar ráminea fárá nici un rezultat, fie cá este 
sau nu mentionatá in prefatá. Cind imi public din non 

articole de prin reviste, le corectez a§a cuín e normal §i 
nu má sinit obligat sá informez pe cineva cu privire 
la ceea ce fac. Faptul cá d-1 Darwin a publicat scrisoarea 

$i a promis cá va introduce o modificare in edijUle viitoare 
este, dupa párerea mea, cu totul suficient pentru orice in- 
ten^ie. In orice caz, Butler nu este un nedreptájit. El apare 
ca un nedreptájit din pricina unei referinje care nu i-a 
fost fágáduitá in prefatá. Cred cá acesta e motivul plin- 
gerii din capitolul lui personal. ín realitate, Butler nici 
nu pretinde cá i s-a fácut vreo nedreptate. Adevárata na¬ 
tura a plíngerii lui e limpede. 0 spune singur (p. 70) : 

d-1 Darwin nu 1-a socotit vrednic de a fi luat in seamá $i 
n-a índráznit sá-1 atace deschis. Acesta e punctul principal 
si continutul argumentului san. Adevárul adevárat e cá a 
fost ránit in vanitatea lui. Cind a vázut cá i s-a anuntat 
cartea, s-a a^teptat la un ráspuns formal. Dar n-a gasit 
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decit o aluzie la sfir§itul articolului d-rului Krause §i re- 
ferinta asupra cárjii din prefajá. Cind a descoperit lipsa 
de precizie, imediat a presupus ca trebuie sa fie ceva pre- 
meditat : vreun complot care sa-1 jigneascá prin mijloace 
ascunse. Cum era posibil sá nu se dea un ráspuns serios 
nnui antagonist a$a de teribil ? 

Aceasta e, in realitate, tot „cazul Butler 44 . Prin ur¬ 
ina re, daca ar trebui sá se introducá vreo schimbare, 
in nici un caz aceastá schimbare n-ar fi in folosul 
lili Butler. Punctul principal al acestei chestiuni e sá-1 
scutim pe (d-1 Darwin de posibilitatea unei acuzári. LucruI 
acesta nu i-ar face nici un serviciu lui Butler, ci dimpo- 
trivá, 1-ar lipsi de pretextul de a-1 acuza pe d-1 Darwin de 
rea credin^á. 

Prin urmare, dupa parerea mea, toatá cihestiunea se 
rezumá la atit : are vreo hnportantá pentru d-1 Darwin sá 
facá mai murit decit a fácut, ca sá inláture aceastá posibilá 
interpretare gre§itá ? Eu cred cá nu. Mai intíi, pentru eá 
d-1 Darwin a fácut piná acum destul §i a dat faptelor o 
largá publicitate. ín al doilea rind, interpretarea gre§itá e 
ceva atit de absurd, incít nimeni n-ar putea-o admite decit 
in cazul cind s-ar lasa orbit de amorul propriu lovit. Cine ar 
putea crede cá d-1 Darwin a incercat sá ascundá faptul cá 
Butler 1-a atacat ^entru cá nu i-a men^ionat cartea §i pentru 
cá nu 1-a socotit vrednic de un ráspuns serios, deoarece 
a publicat numai referinta dispre^uitoare a d-rului Krause ? 
lar „alunecarea penitei 44 , pe care se sprijiná aceastá teorie 
absurdá, e confirmatá §i in scrisoarea publioatá ín revista 
Athenaeum , §i in cartea personalá a lui Butler. Prin ur¬ 
mare, nu pot sá cred cá e nevoie de o corectare in inte¬ 
resal d-lui Darwin, «i nici cá aceastá corectare e cerutá de 
faptul cá Butler ar avea dreptate. lar a face atita zgomot 
pentru un amánunt atit de neinsemnat, ar fi ca o recu- 
noa^tere a unei mari nedreptátb 

LESLIE STEPHEN 

Scrisoarea urmátoare dateazá din 1904, cind d-na Litcih- 
field i§i pregátea pentru tipar cartea ei, Emma Darwin. Evident 
cá s-a pus in discu^ie §i includerea unei dári de seamá cu pri- 
vire la in^elegerea gre§itá a lui Samuel Butler, §i cu tóate cá 
Frank fus-ese tot timpul de párere sá i se dea o extindere 
mai mare decit i se dáduse atunoi, — de data aceasta, dupa 
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douázeci de ani de la nein^elegerea initialá, el e cel care re¬ 
coman da reticente. S-o fi gindit probabil, cá -s cris o rile álese 
spre a fi tipárite n-ar aduce T>rin ele ín§ile vreo luminá asupra 
íntregului incident. 


Scrisoarea L, vez/ p. 206 
Francis Darwin catre sora lui, Heririetta Litchfield 

23 ianuarie ’G4 11 Egerton Place, S. W. 

Draga H e n r i e 11 a. 

A§ zice cá scandalul cu Butler ar putea fi foarte bine lásat 
la o parte. L-am dat la o parte, cu totul, §i din cartea More 
Letters, Intre noi §i Butler s-a incheiat un fel de armistitiu. 
Acum, el a murit. $i in definitiv, in momentul acesta cred cá 
a avut §i el oarecare motive de a se plinge, cu tóate cá §i-a 
pierdut capul cu totul §i s-a purtat odios. Scrisoarea lui Huxley 
e buná, §i inteleg foarte bine cá vrei s-o publici. Dar tot iná 
gindesc s-o las la o parte... Sint ap.ro ape sigur cá L. Huxley 
m-a intrebat dacá sá vorbeascá despre Butler in cartea lui 
Life of T. H . Huxley , $i eu l-am sfátuit sá nu facá a§a ceva. 
ín situatia noastrá, ar fi greu sá publicám scrisoarea lui T. H. 
Huxley. 

Constat cá in cartea lui Huxley, despre Viaja lui T, H . 
Huxley , pe care am rásfoit-o acum, nu se vorbe§.te nimic despre 
Butler. 

Cu dragoste, F. D. 

ín cartea despre Emma Darwin , nu se pomene§te nimio 
despre polemicá. 

ín felul acesta Francis Darwin, biograful lui Charles Darwin, 
a ajuns piná Ja urmá sá creadá cá Butler a avut un motiv real 
de a se plinge. Documéntele de mai sus, care au trecut de la 
unul la altul dintre generalii taberei lui Darwin, trebuie sá ajute 
posteritatea sá judece pe protagoni§ti departe de cimpul de luptá. 
Zarva din spatele scenei, provocatá de nehotárire, §i nelini§tea 
sscatá din dorinja de a face exact ceea ce trebuie, ilustreazá ín 
aces te scrisori época trecutá : ín cartierul general lini^tit al lui 
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Darwin de la Down a fost o perioadá de nehotárire fi de cores- 
pondenta, in timp ce alianza prietenilor fi a rudelor pentru a-i 
oferi un sprijin nnanim, reflecta calitáfile lui nobile fi pline de 
afectiune. 

ín ultiinele rinduri ale „Sonetului 4 “ 1 sáu, Butler prevedea 
ea fantoma certei sale cu Darwin nu ya pieri curind, deoarece 
chiar ..in glasiil viu al cetlor ce tráiese 44 aceste douá chipuri vic- 
toriene nu pot fi cu totul impácate. Amindouá eran rebele 
in fata párerii contemporane : Butler ca un vefnic rázyrátit care 
s_a ridicat impotriva lui Darwin nuraai dupa ce Darwin a ajuns 
profe tul recunoscut, Darwin rásculat impotriya concep|iilor bio- 
ogice cúrente 1-a afezat pe om in malina evolucionista. Darwin 
a rcspins ca efemere páre rile celor ce fáceau speculatii ufoare, 
ri pentru el Butler fi teoriile lui au ramas efemere. In adevár, 
in cartea Life and Habit , Butler mersese departe intenjionat fi 
i áutácios pentru a-fi definí pozi^ia sa antiftiintificá. Butler 
seria : „Nu ftiu nimic despre ftiintá, fi e bine afa, deoarece nu 
voi face nici o grefealá cu privire la acest capítol. Nu ftiu, fi 
«ici nu vreau sa ftiu mai multe amánunte decit am nevóle sá má 
ajute ca <sá dau subiectului meu un punct de vedere mai inalt si 
mai cuprinzátor 44 . 

Spiritul satiric al lui Butler bioiuia prefácátoria fi ipocrizia 
epocii. Seríenle lui pe teme quasi-ftiintifice, ca §i filozofia lui 
cu privire la arta de a trái, se bazau pe experienta lui láuntricá 
impotriva materialismului faptic. Eficacitatea selectiei naturale, 
este dependentá de o variatie íntimplátoare — insumí Darwin 
oscila asupra acestui punct, dupa cum foarte bine ftáa Butler. 
ín aceasta, Butler a vázut o capitulare totalá fata de o lume 
mecánica, omul fiind mafina suprema, fi orice influentá a gin- 
dirii fi a názuintei — ca fortá cáláuzitoare — fiind exclusa. El 
íi-a format teoria sa asupra gindirii fi memoriei in felul specu- 
iativ al secolului trecut, urmind fi dezvoltind ideile lui Lamarck 
fi ale dr. Erasmus Darwin, cu recunoftintá fata de contemporanul 
sáu, dr. Hering. Butler prezenta vechiie teorii sub un aspect non 
fi-fi asuma rolul unui maltratat, „enfant terrible 44 postum al 
lizicoteologilor secolului al XVIII-ilea. Interventia lui Butler in 
ing.rá direa ftiintificá ce inconjoará acest hibrid al ftiintei §i filo- 
zofiei, nu putea fi toleratá de noua fcoala biológica a lui Darwin 
si Huxl ey. 


Este vorba despre sonetul ..Afa va ñ“ redat la p. 211. N. trad. 


i 
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Exista o istrínsá legáturá intre aceastá ceartá §i cele douá 
dezmin^iri ale lui Darwin pe care le-am discutat mai inainte : in 
primul rind tágáduirea influen^ei bunicului sáu asuipra párerilor 
sale personale, §i in al doilea rind negarea pe jumátate a afir- 
ma^iei cá „ideile evolujiei pluteau in aer“. Dar forja simpli- 
citájii §i ¡hotárirea conceptiei §tiinjifice a lui Darwin leagá aceste 
trei probleme la un loe. El respinge influenza bunicului sáu pentru 
cá respingea me toda speculativá a lui Erasmus Darwin ; §i neagá 
faptul cá ideile evolujioniste erau coapte, deoarece aceste idei 
care pluteau in aer nu erau istabilite prin dovezi, $i socotea lu- 
crárile ¿ui Butler ca lipsite de importanjá, pentru cá Butler iará§i 
nu se sprijinea pe fapte 1 . 

Charles Darwin ajunsese exponen tul con^tient al teoriei evo- 
lutioniste intr-o formá nouá, §i in ultimii sái ani a supravegheat 
inceputurile aplicárii acestei teorii in domenii de cunoa^tere mai 
largi. Faptele vechi trebuiau examínate din nou pentru a le in- 
Jelege sensul evolujionist. El insu§i a inceput sá lucreze in do- 
meniul botanicii, cáutind o bazá in faptele din botanicá pentru 
aceastá nouá coneepjie. Respingerea de cátre Darwin a celor care 
i§i Jes teoriile fárá amánunte faptice ca o discipliná constantá, 
a fost inevitabil insojitá de credinja sa in §tiinjá. 


REFERINJE LA ALTE LUCRÁR1 

Memoir of Samuel Butler, in douá volume de Henry Festing Jones, 
Macmillan & Co., 1919. Cearta cu Darwin e tratatá toarte pe 
larg, si íormeazá subiectul bro§urii din 1911, retipáritá acum. 
Charles Darwin, the Fragmentary Man, by Geoffrey West, Routledge 
& Co., 1937. 

Samuel Butler, a mid~Victorian Modern . de C. G. Stillman. Martin 
Secker, 1932. 

Amindouá cuprind un scurt si toarte bun rezumat al polemicií. 


1 Credem cá N. Barlow are dreptate. Buffon, Erasmus Darwin $i 
Lamarck foloseau aproape exclusiv metoda deductiva. Pentru vremea 
lor aceasta reprezenta o culme a generalizárii ñlozofice. Numárul 
enorm de fapte care s~au adunat intr-o jumátate de secol a permis 
lui Lyell — intr-o másurá §i mai mare lui Darwin — sá ajungá la 
generalizan materialiste pe baza metodei introductivo-deductive. Butler 
propováduia intoarcerea indárát la metoda deductivá, depá?itá. N. trad. 



232 


AUTOBIOGRAFIE 


The Eamest Atheist, a Study of Samuel Butler , de Malcolm Mugge- 
ridge. Eyre and Spottiswoode, 1936. 

Life and Letters of Charles Darwin, ín trei volume, de Francis Dar- 
win. John Murray, 1887. Polémica e mentionatá foarte pe scurt 
ín vol. III, p. 220, iar in More Letters Samuel Butler nu e men- 
tionat de loe. 

Pe lingá scrisorile catre Athenaeum $i Nature, Samuel Butler í$í 
prezintá cazul sáu in urmátoarele cárti : Life and Hahit, 1877, Evolu- 
tion Oíd and New, 1879, Unconscious Memory, 1880, Luck or Cunning 
1885-1886, 



NOTE 







PRIMA NOTÁ 

Scrisoarea d-rului Erasmus Darwin 
catre tiul sáu Robert, fatal lui Charles 


Urmátoarea scrisoare nepublicatá a lui Erasmus Darwin catre 
finí sáu Robert, tatál lui Charles, aruncá o luminá asupra carac- 
terului deschis al lui Erasmus §i aratá vederlle sale in únele 
probleme medícale, alcoolismul §i transmiterea [ereditará a efec- 
telor sale]. Adaug aci aceastá scrisoare, deoarece ea aratá in ce 
termeni se gáseau tatál cu fiul. Scrisoarea e un iráspuns la alta, 
care trebuie sá fi fost o cercetare fácutá de Robert asupra rnorfii 
mamei §i a bunicului sáu, Mr. Howard. In 1792, cind a fost 
scrisá scrisoarea, Erasmus avea 61 de ani, prima d-ná Darwin, 
mama lui Robert, murise de 22 ani $i Erasmus se recásátorise. 
Robert avea 26 ani, §i dupá patru ani s-a cásátorit cu Susannah 
Wedgwood, mama lui Charles, a$a cá e posibil ca aceastá scri¬ 
soare de cercetári sá fi avut oarecare intentie eugenetice, dupá 
oum bine a mieles tatál sáu. 


Derby, 5 ianuarie [1792] 

Dragá Robert, 

Nu-mi aniintesc ca tu sá má fi intrebat vreodatá despre d-1 
H oward §i despre mama, pentru cá sint isigur cá ji-a$ fi rás- 
puns deschis §i fárá nici un scrupul. Defunctul d-1 Howard, 
dupá cite $tiu, n-a fost de loe nebun. I-a plácut sá bea, atii 
in ora§ cit §i acasá, iar dupá ce s-a mutat la Londra, a in- 
tretinut legáturi cu o femeie §i a dus o via^á desfrinatá in 
ce prívente báutura. Dupá aceea s-a imbolnávit de gutá, din 
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pricina cáreia a §i murit, dar fárá cel mai u§or simptom de 
nebume sau epilepsia, ci din pricina digestiei slábite §i a 
gutei, a§a cum mor ati^ia oameni care beau. 

In ceea ce o prívente pe maicá-ta, povestea ei adeváratá 
e urmátoarea, pe care nici n-o voi exagera, nici n-o voi in- 
dulci de loe. 

Ave a un suflet distins §i un fizic frumos, despre care 
poate-ji aminte§ti intr-o oarecare másurá. 

Uneori o apucau dureri in partea stingá, cam lingá 
marginea de jos a fie atul ni. Dupa aproape o orá aceste dureri 
erau urmate de convulsii violente, care i se potoleau uneori 
datoritá unor doze mari de opium §i cantitá^i de vin, care-i 
produceau intoxicajii. Alteori, o cuprindea un delir trecátor, 
pe care unii 1-ar fi putut lúa drept nebunie. Delirul jinea o 
jumátate de ora, apoi ea i§i revenea la starea de sánátate de 
mai inainte $i eriza lúa sfír§it. Acestei bol i unii íi spun isterie. 
Cred cá boala aceasta s-a complicat cu epilepsia. 

Boala i-a revenit de mai multe orí in ultimii patru sau 
§ase ani, §i atunci ea a inceput sá bea alcool cu apa ca sá-$i 
potoleascá durerea, §i am aflat (cínd era prea tirziu) cá 
folosise alcoolul in cantitá|i mari. Ficatul i se márise 
§i incepuse a slábi treptat. Cu citeva zile inaintea mor$ii a 
avut hemoragii bucale §i singera de cite ori se scárpina, a§a 
cum li se intimplá tuturor bolnavilor de ficat. 

Tóate bolile care vin din báuturá sint, intr-o oarecare 
masurá, ereditare. §i eu cred cá epilepsia §i nebunia se dato- 
resc la inceput báuturii. Am vázut de multe ori cum se mani- 
festá epilepsia. Citeodatá, o generare cumpátatá ii vindeca 
pe ace§ti nenoroci^i, pe care i-a produs o generare de be^ivi. 

Cunóse acum multe familii in care se iveau cazur! de 
nebunie de o singurá parte, copiii, azi oameni in virstá, nu 
prezintá nici un simptom de boalá. Dacá ar fi altfel, n-ar mai 

exista in regat nici o familie fárá sá aibá un membru cu gutá 
epiléptica sau nebun. 

Imi aduc bine aminte eind mama-ta a le§inat in timpul unor 
asemenea crize de isterie (pe care le avea adeseori, dar nu-mi 
spunea) cum tu, care nu aveai atunci decit doi ani sau doi 
ani §i jumátate, ai ailergat la bucátárie sá chemi fata de ser- 
viciu, sá o ajute. 

"Ti-am spus tot, a§a cum imi aduc aminte, §i cred cá poate 
acestea nu vor avea nici o consecinjá pentru tiñe §i pentru 
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fratele táu, care duceji amindoi o via^á bine cumpánitá íntre 
cele douá extreme. 

Mai tirziu, am inceput §i en sá beau la masa in loe de 
apa simpilá, cite douá pabare de yin fácut in casa cu apá, 
deoarece, cu douá luni in urmá constatasem cá slábesc. Dar 
m-am fácut sánalos, §i acum íncep sá simt apropierea bátri- 
nejii. 

Scrisoarea ta n-o sá i-o arát lui Erasmus, poli sá ai In* 
credere in discrepa mea cínd mi-o ceri. 

Cartea urmátoare o sá-mi apará in mai. Adió. 

Cu dragoste, tatál táu 


E. DMíWffl 


NOTA A DOUA 

Cum a «i fost invinse obiecfiunite d-rulut Robert 
impofriva cálátoriei pe Beagle 

La inceputul Jurnalului sáu de pe Beagle, Charles Darwin 
a scris o relatare asupra felului cum familia Wedgwood, §i mai 
ales unchiul Josiah, a fácut sá se schimbe balanza in favoarea 
lui ?i sá primeascá postul de naturalist pe care i-1 oferea cápi- 
tanul Fitz-Roy. „Dupá ce rátácisem prin nordul TPárii Galilor 
intr-o excursie geclogicá cu profesoral Sedgwick, m-am intors 
acasá luni, 29 august. Surorile mele in-au informat intii despre 
serisorile primite de la profesoral Henslow §i d-1 Peacock, prin 
care mi se oferea postuil de pe Beagle, pe care II ocup acum. 
Am ráspuns imediat cá rná yoí duce, dar in diminea^a urmá¬ 
toare, gásindu-1 pe tata atit de pornit impotriva planuliii meu, 
i-am scris d-lui Peacock cá sint nevoit sá-i refuz oferta. In 
ultima zi a lunii august, am pJecat la Maer, unde situaría era 
privitá cu totul altfel. Fiecare membru din familie era de par¬ 
tea mea cu atita hotárire, incit m-am decís sá mai fac inca o 
incercare. Seara, am insemnat pe o hirtie tóate obiectiile tatá- 
lui meu, la care unchiul Jos a adáugat párerea §i ráspunsul lui. 
A doua zi dis-de-dimineatá am trimis scrisoarea la Shrewsbury 
si m-am dus la vinátoare. Cam pe la ora zece, unchiul Jos a 
trimis pe cineva sá-mi spuná cá avea de gind sá se ducá la 
Shrewsbury §i se oferea sá má ia §i pe mine. Gind am ajuns 
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acolo, totul era aranjat §i tatál meu, cu foarte inulta buná- 
voin^á mi-a dat consimtámintul. 44 

Urmeazá scrisorile trimise de la Maer la Shrewsbury, pen- 
tru a fi cercetate de dr. Robert. 


(Maer) 31 august, 1831 


Draga tata, 

Má tem cá sint pe punctuil de a vá face iará§i o neplá- 
cere, — dar avind in vedere «itua^ia, sper sá má ierta^i cá 
imi spun inca o data párerea cu privire la propunerea de a 
pleca in cálátorie. Scuza §i argumentul meu e felul diferit 
in care toatá familia Wedgwood vede problema in compa¬ 
rare cu felul cum o vedeti dvs. §i surorile meile. 

I-am incredin^at unchiului Jos ceea ce cred, cu toatá 
tária, cá ar fi o lista completá §i precisá a obiectiilor dvs., 
§i el este destul de drágut sá-§i spuná §i el párerea asupra 
tuturor punctelor. Lista §i ráspunsurile sale vor fi anéxate, 
dar vá rog sá-mi facer dacá se poate, o favoare care má va 
bucura mult : sá binevoi^i a-mi trimite un ráspuns hotárit : 
da sau nu. Dacá ráspunsul va fi cel din urmá, a§ fi nerecu- 
noscátor sá nu má supun fárá nici o rezervá judecátii dvs. 
mai bune [ca a mea] §i indulgente! dvs. deoselbite, (pe care mi 
le-ati arátat toatá via^a, §i vá puteji bizui pe mine cá niciodatá 
n-o sá vá amintesc de acest lucru. Dar dacá ráspunsul dvs. va 
fi da, má voi duce de-a dreptul la Henslow, má voi sfátui 
pe indelete cu el §i apoi má voi intoarce la Shrewsbury. 
Primejdia nu mi se pare mare, nici mié §i nici familiei 
Wedgwood. Cheltuiala nu poate fi exageratá ,§i, oricum, nu 
cred cá-mi voi pierde timpid mai mult decit dacá a§ sta 
acasá. Dar vá rog sá nu c-redeji cá má gindesc atit de mult 
la plecare incít as ezita un singur moment sá renunt dacá 
ere de ti cá, dupa citva timp, ve ti fi tot atit de ne-lini^tit. 
Trebuie sá afirrn din nou cá nu pot sá-mi inchipui cá aceastá 
cáiátorie má va face inapt mai tirziu pentru o viajá a§ezatá. 
Sper cá aceastá scrisoarc n-o sá vá nelini§teascá prea mult. 
O trimit cu diligenta miine dimineatá. Dacá vá hotáriti, vá 
rog sá-ini trimiteti ráspunsul a dona zi tot cu diligenta. In 
cazul cind n-o sá vá gáseascá acasá, sper cá-mi veti trimite 
ráspunsiiil dvs. índatá ce ve\i putea. 
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Nu §tiu ce sá spun despre bunátatea unchiului Jos, nu 
voi putea sá uit niciodatá cit de mult se intereseazá per¬ 
sonal de mine. 

Va rog sá credefi, dragá tatá, in afec^iunea fiului dvs., 

CHARLES DARWlN 

lata obiec^iile pe care le fácuse dr. Robert plecárii in 
cálátorie, a§a cum le comunicase Charles unchiului Jos. 

1. Dezonorant pentru situatia mea de viitor preot. 

2. Un plan necugetat. 

3. Cei de pe Beagle trebuie sá fi oferit postul de naturalist 
multora ínaintea mea. 

4. $i dacá nimeni nu 1-a primit, trebuie sá fie vreo piedicá 
serioasá in ce prívente vasul sau expeditia. 

5. Cá dupá aceea niciodatá n-o sá má mai pot hotári sá duc 
o viatá stabilá. 

6. Cazarea pe vas va fi foarte inconfortabilá. 

7. Cá dvs., adicá dr. Darwin, veti socoti aceastá cálátorie ca 
o nouá schimbare de profesiune pentru mine. 

8. Cá va fi o actiune inutilá. 

De asemenea, a fost anexatá §i scrisoarea lui Josiah catre 
dr. Robert cu indicaba : „Citi|i-o §i pe aceasta din urmá“, 
scrisá de mina lui Charles. 


Maer, 31 august 1831 


S c u m ip u 1 m e u doctor, 

ímii dan seama de ráspunderea pe care o am prin faptul 
cá mi te-ai adresat mié in privinfa ofertei care i-a plácut 
atit de mult lui Charles... Charles ini-a insemnat ceea ce 
credo el cá ar fi principalele dvs. obiecjii, §i cá cel mai bun 
lucru pe caro pot sá-1 fac, e sá arát cum le vád eu pe 
fiecare. 

1. Eu nu cree! citu§i de pufin cá situafia n-ar fi 
onorabiilá pentru un viitor cleric. Dimpotrivá, inclin sá 
cred cá oferta id onoreazá. lar studiul Istoriei Naturale. 
de§i sint sigur cá n-o sá se incadreze in profesie, e cit 
se poate de potrivil pentru un preot. 
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2. Nu prea §tiu cum sá fac ía\a. acestei obiectii, insá 
Charles ya avea obiective precise de care sá se ocupe §i 
va putea sá cápete §i sá-§i intáreascá aptitudimie cápátate 
punindu-le ín practica, prin armare cred cá nu s-ar 
intimpla nimic dacá ar pleca, dupá cum nu s-ar íntimpla 
dacá ar sta incá doi ani acasá. 

3. A§.a ceva nu mi-a venit in xninte. Dar citindu-i 
s cris o rile §i recitindu-i-le cu gindul la aceastá obiectie, 
nu-i gásesc nici un temei. 

4. Nu -mi pot imagina cá amiralitatea ar putea sá tri- 
mitá un vas inferior intr-o misiune ca aceasta. ín ce pri- 
ve§te obiec|iunile fa^á de expedi-fie, ele vor fi diferite 
de la om la om, §i cred cá n-are nici o importan^á p entra 
Charles dacá s-ar afla cá al^ii au refuzat inaintea lui. 

5. Dvs. sinte^i un judecátor mult mal bun al carac- 
teruilui lui Charles decit a§ putea sá fiu eu. Dacá, com- 
parind felul in care-§i va petrece urmátorii doi ani in 
cálátorie, felului in care probabil cá §i-i va petrece dacá 
mi primeóte oferta, §i dacá credeji cá, plecind. se va trans¬ 
forma intr-un om schimbátor §i incapabil sá se fixeze, — 
fárá xndoialá cá obiecfia dvs. are greutate. Dar oare oamenii 
márii nu sint rnelinafi spre obiceiurile casnice §i lini$tite? 

6. Nu pot avea nici o párere asupra acestui punct. 
ínsá, odatá ce va fi numit de amiralitate, va cere sá fie 
cazat atít cit vasul permite. 

7. Dacá a§ vedea cá Charles e absoríbit acurn de 

studii profesionale, cred cá nici nu m-a§ gindi sá-1 sfá- 
tuiesc sá §i le intrerupá. Dar nu e cazul §i socotesc cá 
nici nu va fi. Goana lui dupá cuno§tin{e de acum e in- 
dreptatá in aceea^i direcjie pe care o va urma i§i ín 
expedi^ie. , 

8. Acfiunea va fi inutilá, poate, in ce prívente pro- 
fesiunea lui, dar judecindu-1 ca pe un om cu curiozitate 
neobi§nuitá, aceastá acjiune ii va da priilejul sá vadá 
o ame ni §i lucruri cum pujini oameni au norocul sá vadá. 
Vá rog sá fine^i seama cá am avut foarte pujin timp sá 
má gindesc la tóate acestea §i cá, in definitiv, tdvs. §i 
Charles sinteji in drept sá hotáriji. 

Rámin al dvs. devotat 


JOSIAH WBüGWOOD 
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NOTA A TREIA 

Note cu creionul, dintre 1837 $¡ 1838. 
„latáíntrebarea" 


ÍN olele urniátoare sint scrise uecitef, in graba ;i cu creionul 


|)e baca|ele de hirtie, do 
r serisá pe o soriso are cu 


mina luí Charles Darwin. Una din ele 
adresa lili de pe ciad státea ín strada 


Oreat Marlborougli, nr. 
íi fost serise fie ín anuí 
cu Emilia Wedgwood la 
au scapat de distrugeri 


36. Prin urniarc, accste note trebuie sá 
1837, fie ín 1838. Darwin s-a cásatorit 
29 ianuarie 1839 ¡?i nu se poate sti cum 
accsle intrebári tineresti. Vor íi eázut 


poate in miinile Emilio i ? 


Lucrare terminatá 

Dacá nu má cásátoresc sá 
cálátoresc ? Europa — Da: A- 
merica ??? 

In cazul cind cálátoresc, cá- 
látoria trebuie sá fie exclusiv 
geológica — Statele Unite — 
Mexic. 

Tóate depind de sánátate, de 
putere si de másura in care 
coi ajunge zoolog. Dacá nu cá¬ 
látoresc — sá lucrez la trans¬ 
an terea speciilor — microscop 
- cele mai simple forme de 
ziatá — geologie ? — Cele mai 
vechi formalii ?? Unele expe¬ 
dente — observatii fiziologice 
isupra animalelor inferioare. 

B) Vo i locui ín liendra — 
leoarece nu se poate in alta par- 
e—intr-o casa mica lingá Re- 
ents Park — sá \in cai — sá 


Lu erare te r minuta 

Dacá má cásátoresc, mij loa cele 
imi vor íi limita te — Má voi 
simti obligat sá lucrez pentru 
bani. Viata londonezá, nimic 
In atará de Societate, fárá sá 
má pot duce la tará, fárá ex- 
cursii, fárá un clomeniu zoolo- 
gic mai larg : fárá colectar i si 
fárá cárti. 

— Cambridge profesoral, fie 
g'eolog, fie zoolog : — accept 

tóate conditiile de mai sus — 
Din punct de vedere zoologic 
n-as putea sá fac sistematizan 
atit de bune. Dar mai bine de- 
cit sá hibernez la fará — si 
unde ? Mai bine chiar aecit 
lingá Londra intr-o casá de 
tara — N-as putea sa lau nc- 
pásátor o casá de fará si sá 
nu fac nimic — As putea trái 
in Londra ca un prizonier ? 


Citarles Darwin 
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fac excursii, in timpul verii sá 
adun specimene dintr-un anu- 
mit domeniu al zoologiei : spe- 
culatii de geograf : cuno$tinte 
$i lucrári generale de geologie 
— voi sistematiza $i voi studia 
afinitátile. 


A doua hirtie are titlul : 
Cásátorit 

Copii — (dacá vrea dumnezeu) 
— tovará§á credincioasá (prie- 
tená la bátrínele) care se va in¬ 
teresa de celálalt, fiintá pe care 
s-o iube$ti §i cu care sá te dis- 
trezi — oricum mai bine decit 


Dacá as fi destul de bogat, a $ 
sta ín Londra, intr-o casá ma- 
re, frumoasá §i as face ca (B) 
— dar as putea sá lucrez ín fe- 
lul acesta, cu copii §i sárac ? 
— Nu — Atunci unde locuie^ti 
la tara, língá Londra ; mai 
bine ; dar piedici in ce priveste 
Stiinta §i sárácia. 

Atunci mai bine Cambridge, dar 
ca pestele pe uscat, nefiind pro¬ 
fesor si sárácie. Atunci pro¬ 
fesoral la Cambridge — §i sá 
fací tot ce-ti stá in putintá — 
sá-ti faci datoria ín felul acesta 
Si sá lucrezi ín timpul liber — 
Soarta mea va fi profesor la 
Cambridge sau om sárac ; peri- 
feriile Londrei, o micá piatá oa- 
recare etc. — §i voi lucra cít voi 
putea mai bine. 

Imi place mult sá fac obser- 
vatii directe, incit n-a§ putea sá 
continui a§a cum face Lyell, sá 
corectez §i sá adaug informatii 
noi la cele vechi, si nu vád ce 
linie poate urma un om care e 
legat de Londra. — La tara — 
experientá §i observatii pe aní¬ 
male inferioare, — mai mult 
spatiu 

lata íntrebarea : 

Necásátorit 

Fárá copii (fárá a doua vi ata) 
nimeni care sá aibá grijá de 
tiñe la bátrínete. La ce folo- 
se§te sá lucrezi fárá dragostea 
celor din jurul táu §i a prie- 
tenilor dragi — cine sínt apro- 
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cu un ciine — Un cámin, ci- 
neva care sá alba grijá de casa 
— Atraeré pentru muzicá si 
conversatie femininá usoara. 
Tóate acestea sint bune pentru 
sánátatea omului. Obligat sá vi- 
zitezi si sá prime$ti vizita rude- 
lor dar grozavá pierdere de 
timp. 

Doamne, e insuportabil sa te 
gindesti cá o sá-ti petreci toatá 
viata ca o albina lucrátoare, 
muncind, muncind, si la urmá 
nimic. Nu, n-o sá fac asa. 

Sá-ti inchipui cá stai toatá ziua 
singar intr-o casa londonezá a- 
fumatá, — Inchipuie$te-ti numai 
o sotie frumoasá si plácutá pe 
o sofá intr-o camerá bine incál- 
zitá, car ti si muzicá poate — 
compara aceastá viziune cu locu- 
inta intunecoasá din strada Great 
Malborough. 

— Cásátorie — Cásátorie — 
Cásátorie — Q E D *) 


piafi si prieteni dragi pentru 
un bátrín afará de rude ? 

Liber sá te duci unde-ti pla¬ 
ce. — Sá-ti alegi societatea, dar 
nu mult din ea. Discutii cu oa- 
meni inteligenti la cluburi. 

Nu esti obligat sá faci vizite 
rudelor $i sá-ti concentrezi aten- 
tia la fleacuri sá ai cheltuieli 
í?i nelini§tea pe care p-o fac 
copiii — poate §i certuri. 

Pierdere de timp 

Nu poti sá citesti seara — obe- 
zitate $i lene — neliniste $i rás- 
pundere mai putini bani pentru 
cárti etc. dacá-s mai multi co- 
pii obligat sá le ci§tigi existen- 
ta — (apoi, e foarte dáunátor 
pentru sánátatea cuiva sá 1-ucre- 
ze prea mult). 

Poate cá sotiei mele n-o sá-i 
placá Londra, atunci sentinta 
este exilul §i degradarea cu oa- 
meni nepásatori, prosti $i lene?i. 


Pe partea cealaltá a filei de lurtie, rezumatul : 

S-a dovedit cá e necesar sá má cásátoresc — Cind ? 
Curínd san tirziu. Guvernatoviil zice : curind, pentru cá altfel 
e rán dacá ai copii — caracterul e mai flexihil — se-ntimen¬ 
tele mai vii, §i dacá nu te cásátore$ti curind, pierzi o buná 
parte din adevárata fericire. 

Insá dacá m-a$ cásátori míine : ar fi multe necazuri §i 
cheltuieli cu obpnerru §i mobilatul unei case, — cu lupta de 
a evita Societatea — vizitele de dimineatá — stingácii -— 
pierdere de timp in fiecare zi, (afará numai dacá sopa nu 
este un inger §i poate m entine harnic pe cine va) 
Altfel cum as putea sá-mi indeplinesc tóate ocupapile dacá 
a$ fi obligat sá ies la plimbare in fiecare zi cu sapa. —• Yai 
inie ! ! Niciodatá nu voi §ti fran^uze^te, — nu voi vedea con- 

* Quod erat demonstrandum (ceea ce era de demonstrat). N. trad. 
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tinenta!. -— san mi má voi (luce in America san nu má voi 
urea íntr-un balón, san nu voi face o excursie de unul singar 
ín Tara Galilor. — Un biet sclav, mai rau decit un negra — §i 
apoi groaznica sárácie (afará nnmai dacá sofia ta e mai baña 
decit an ínger si are si bani) -— Na te neeáji báiatale — 
Bacará-te — Nu se poate duce asemenea viatá singnraticá. 
la o virstá inaintatá, ^abredá, fárá prieteni, ncpásátor la tóate 
si fárá copii. privindn-ti obrazal care a si inccpat a se zbirci. 
N-are nici o importan^á, increde-te in soartá —- privcste foarte 
aten!. Sint mal|i sclavi feric¡|i. 


NOTA A PATRA 

Nótele d-nei Darwin despre religie 

Dapá moartea d-nei Darwin, s-aa gásit printre hirtiile ci, 
doná serisori. amindoaá adresate socala! ei §i adnotate de el. 
Prima, fárá datá pe o foaie de hirtie dintr-an carnet de moda 
veche, a fost scrisá carind dapá cásátoria lor, asa dapá caía 
afirma Charles Darwin ín Autobiografie . A dona a fost scrisá 
ínainte de 1861 san ciliar ín acel an. ciad Charles $i-a datat 
nota pe care a adáagat-o. Scrisul d-nei Darwin e ordoaat si fárá 
siersáluri. ca si cam ar fi o copie dapá o ciorná. La sfírsital 
fieeárei. serisori siat eíteva rindari adáagate d(‘ Charles Darwin. 


SCRlSOAREA INI 


Starea mea de spirit fa|á d<* tiñe, pe care dórese s-o 
pástrez, e sá cred cá ín timp ce ta lucrczi coastiincios si 
sincer, názaind si incercind sá afli adeváral, na pofi gresi, 
dar siat eíteva motive care má apasá si má impiedieá sá-mi 
pot oferi totdeanna aceastá liniste. Indráznese sá spnn eá 
ta te-ai gindit adesea la ele ínainte, voi serie totu§i ceea ce 
am in mintea mea, omal cel mai scuinp mié va fi 

ingádaitor ca mine. Mintea ta ?i timp al táu sínt pline de 
cele mai interesante probleme si gindari care te absorb 
malt, si aname armárirea propriilor tale descoperiri — dar 
ceea ce e si mai gren pentra tiñe, e sá evifi si sá inláti iri 
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ginduri de aitá natura, care te intrerup si care nn au nici o 
legáturá cu ceea ce urmáre§ti, san sá po|i da toatá atendía 
la amindoua laturile problemei. 

Mai este §i alt motiv care ar avea un efect puternic 
asnpra unei femei, dar un §tiu daca ar avea umil tot atit de 
puternic asnpra unui bárbat. Má gindesc la Erasmus, despre 
a eárui inpdepciune ai o párere atit de buná $i o afec^iune 
atit de inare $i, care ti-a luat-o inainte — Dar e pujin 
probabil ca ti-a fácut mai u$oara problema $i cá ti-a alungat 
frica inspaimintátoare pe care ji-o da la inceput sentimentul 
de indoialá, «entúnent pe care eu nu-1 consider ca irealiza- 
bií sau de domeniul supersti|iei. Mi se pare, de aseinenea, 
cá directia pe care o urmare§ti te-a dus, poate, sá vezi mai 
cu se ama greutátile unei singure laturi §i cá n-ai avut cind 
sá analizezi $i sá stucliezi lantul greutátilor celeilalte laturi. 
Dar cred cá nici tu nu-ti consideri párerea ca deplin for- 
matá. Obiceiul in cercetarea s?tiintificá de a nu crede nimic 
piná nu e dovedit. nu poate sá-|i influenjeze prea mult 
rnintea fajá de alte lucruri care nu pot fi do vedi te in ace- 
la$i fel §i care, dacá sint ade várate, sint mai presus de 
puterea noastrá de intelegere. A=s «pune cá e tot atit de 
primejdios sá renunf la revelare, care nu existá de cealaltá 
parte, adicá teama de a fi ingrat respingind tot ce a fost 
fácut pentru binele táu $i al íntregii omeniri, teamá care 
ar trebui sá te facá $i mai atent, poate ciliar fricos dacá nu 


ti-ai da toatá 
dacá asta e o 
fi a (levara tá si 


«ilinta s a judeci cu sinceritate. Eu nu stiu 
argumentare din care sá reiasá cá o parte ar 
ce alaltá falsá, ceea ce arn vrut sá evit, dar 


nu cred cá am reu$it. Nu sint de acord cu tiñe asnpra celor 


ce ai spus altádatá. 


$i anume cá, din fericire, nu existá 


indoieli asupra fclului cum ar trebui sá aetioneze in aceastá 
problema cineva. Cred cá rugáciunea e un exemplu care 
dovede^te contrariuJ : íntr-un caz e o datorie pozitivá, dar 
poate cá nu §i in celálalt. índráznesc insá sá spun cá ai 
vrut sá vorbe§ti despre actiunile care-i prívese pe aljii si 


a tune i sint aproape de aceea^i párere cu tiñe, dacá nu chiar 
de tot. La tóate acestea nu dórese nici un ráspuns, — «;i e 
o mare satisfactie pentru mine sá \i le «crin tóate acestea : 


1 Erasmus era fratele mai mare al lui Charles. Emma Darwin vrea 
sá spuná cá Erasmus o luase inaintea lui Charles in ce prive$te in- 
cioiala si necredinta. N.B. 
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cind íti vorbesc, mi pot sá-^i spun, exact ceea ce dórese 
sá-{i spun. de§i §tiu cá vei avea rabilare cu sotia ta draga. 
Sá nn crezi cá aici nu c ¡-¡i o problema de a mea, si cá ea 
mi are importantá pentru mine. Orice te intereseazá pe 
tiñe, má intereseazá si pe mine, si a§ fi loarte nefericitá 
dacá as (rede cá nn sinlem unid al altuia pentru totdeauna. 
Má tein cá scumpul mea Nigger va crede cá mi-am uitat 
fágáduiala de a nu-1 plictisi. Dar sint silgará ca el má iubeste, 
si nn pot sá-i spun cit má face de fericitá ¡?i cit il iabe.se 
si-i multnmcsc pentru toatá dragostea lui, care e tot mai 
mu»lt. si in fiecare zL bu curia vie^ii niele. 

Dupa ce o sá mor, sá afli cá de multe ori atn sárutat 
aceastá scrisoare ^i arn p4íns de-asupra ei 

Charles Datíwxn 


SCR1SOAREA A DOÜA 

Nn pot sá-ti spun mila adincá pe care am simtit-o 
pentru toatá suferinta ta din aceste din urina sáptámini, 
cind ai avut atít de multe neajunsuri. Si nici recunostinta 
pe care am simpit-o pentru privirea afectuoasá si voioasá 
pe can» mi-o aruncai. cind §tiii cá te simteai inspaimin- 
tátor de rau. 

Tnima mea e de multe ori prca pliná ea sá vorbesc san 
sá observ ceva. Sint sigurá cá § ti cit te iubesc de inult ca 
sá ma crezi cá suferinta ta má ingrijoreazá aproape tot atit 
de adinc ca $i cuín ar fi a mea, gásesc cá singura usurare 
a inimii mole e s-o consider ca trimisá de dumnezeu §i sá 
incerc a crede cá toatá suferinta §i boala au rostid lor. 
ajutindu-ne sá ne ináltám ginduil §i sá privim tot ínainte, 
cu nádejde ín viitor. Cind vád rábdarea ta, mila ta adincá 
pentru alfii, stápínirea de sine §i, mai presus de tóate recu¬ 
nostinta pentru cel mai mic lucru eare-1 facem spre a te 
ajuta, nu pot sá nu dórese din toatá ininia ca aceste senti- 

1 Ultímele douá rinduri sint scrise sub forma de versuri. Ele se 
termina cu i n i t i alele C. D. lata versurile : 

When I am dead, know 
that many times, I 
have kissed and cryed 
over this. C. D. (N. trad.). 
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mente rare sá le oferim cerului pentru fericirea ta de fie- 
eare zi. Dar gásese cá lucrul acesta e des tul de greu ín cazul 
mea personal. A desea má gimiese la cuvintele ,/|'ine-l 
doanine, in pace pe ce-1 ee-§i indreaptá gindul spre tiñe 66 ! 
Sentimentul §i nu ratiunea te indreaptá spre rugáciune. 

Cred cá sint prezum^ioasá scriindu-ti acesl lucru |ie. 
Eu simt in inima mea, calitáfile §i sentimentele tale mi mí¬ 
nate, $i tot ce a§ nádájdui e sá le inal^i tot mai sus ¡si sá 
le índrep^i spre cineva care sá le prejuiascá mai mult decit 
o rice pe lume. Voi pástra aceas ta pentru mine pina cind 

má voi sim{i din non voioasá §i cu inima usoará in ce pri¬ 
ve* te sánátatea ta. Dar lucrurile acestea nii-au trecut de 

atitea ori prin milite ín ultimul timp. incit am socotit cá 

ar trebui sá le scriu macar in parte, ca sá-nii ii^urez sufletul. 

Dumnezeu sá te binecuvínteze. 

C. D. 1861 1 


Ateste scrisori sint incluse in lucraren Entina Darwin. 
vol. II, John Murray, 1915, p. 173—176. D-na Litchfield serie 
despre mama ei : 

In copilária §i in tinere^ea noastrá, ea nu a fost ruimai 
o credincioasá sincerá : ea a fost totdeauna o credincioasá. 
Lucrul e evident ín nótele pe care le-a lásat cá a fost ama¬ 
nta la ínceputul cásátoriei ei, aflind cá tata nu-i impártá^ea 
creidiola. Ea i-a scris douá scrisori asupra acestui subiect. 
Da rwin vorbe.ste in Autobiografía lui despre „frumoasa scri- 
soare pe care mi-a adresat-o, la scurt timp dupa cásátorie, 
pe care o pástrez cu grijá 44 . 


NOTA A CINCEA 

Despre boala lui Charles Darwin 


Nelini§tea pricinuitá de starea sánátátii sale apare in pagi- 
nile Autobiografiei , de$i muí {i consilieri medicali ai lui Charles 
Darwin nu au ajuns niciodatá la concluzii definitive in ce pri- 
v etste cauza crizelor lungi de boalá. Nu s-a pus niciodatá nici 


1 Scrisoarea nu-i iscálitá de Emma Darwin. Sotul ei s-a multumit 
sá puie pe scrisoare inHialele sale §i anuí. N. tra'd. 
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un (lia gu os tic de tuiburare orgánica cauzalá. Dupa moartea sa, 
biograí 11 si doctorn deopotrivá au discutat seinmf icaria bolii 
raro e atit de vizibilá ín scrierile sale personaje ca §i in ale 
Emmei. sopa sa. dar n-a ramas nici o par ere oficiala in ce pri¬ 
vante cauza simptomelor bolii. Greata, amejeala. insomnia §i de- 
bilitatea de care suferea, urnieazá acnm modelul familiar al 
bolilor altor persoane eminente din época victoriana, cu Insti- 
t u ti a hidropatica Victoriana, sofaua $i $alul ca scmiir caracte¬ 
rístico ale bolului. Cei patruzcci de ani de invaliditate ai lui 
Charles Darvvin au fost o consecinta neasteptatá a vigorii sale 
din t-inere^e, pentru cá puterca §i rezistenta sa eran mult dea- 
supra nivelului mijlociu, asa cum a inregistrat eápitanul Fitz- 
Roy in dárile de seamá in legatura cu diferitele intimplari din 
limpul cálátoriei pe Beagle. 

Totu§i, nelini§tea cu privire la sanátatea sa. 1-a tulburat pe 
Charles Darwin chiar inainte de calatorie. Asa incit cásátoria 
cu o so^ie profund in^elegátoare n-a putut decít sá-i máreascá 
aeeastá tendin^á puternica. Atitudinea sotici sale plina de grija 
1-a ajutat sa dea simptomului acea usoará aura de glorie, atitu- 
ilinc care a fost continuatá de cíjiva dintre copiii sai ín 
virstá adulta. 

Au fost señase la ivealá multe teorii ca sá explice anii de 
suí erinjá ai lui Darwin, íncepind cu posibilítatela uncí apendicite, 
ulcer duodenal, p i oree san urmári ale ráuliii de mare din timpul 
cálátoriei ; dar o afirmare recenta sus|ine cauze psihice san 
ñervo ase. 

Nu sint calificatá sá discut aceste diferí te puñete de vedere, 
insá voi da informapi $i rezúmate loarte scurte pentru cei ce 
poate ar dori sá continué cercetárile ín aceste dornenii. 


1. ABVAREZ, WALTER C., M. D. Nervousness Indigestión and Pain 
si Paul B. Hoeber Inc. Medical Book Departament of Harper 
Bros., New York and London. Ed. a Vil-a, 1947. 

Dr. Alvarez examineazá simptomele bolii lui Darwin §i deduce 
din faptul cá deoarece nici un medie nu a putut sá descopert, 
nici o cauzá organicá, tulburárile lui erau functionale si datorite 
unei particularitáti a sistemului ñervos mostenite. El a cáutat 
o dovadá de instabilitate psihologicá printre strámosii lui Dar¬ 
win, $i conchide cá el a avut ,,o ereditate nervoasá slabá de 
ambele párd“- 
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2 BARLOW, N. Lancet , i, 1954, p 414 (Vezj de asemenea 3 (a) 
4 (c) §i (d). 


‘1 GOOD, dr. RANKINE (a) Lancet, í, 1954, p. 106. De asemenea 
(b) „Tfce Origin of the Originé *). 


Biology and Human Affairs, octombrie 1954. 


Dr. Good m-a lásat sá cítese manuserisul dactilograíiat ín~ 
títulat „Psihologia revolutionarului“ inainte de a fi apárut intr-o 
forma mai preseurtatá ín Biology and Human Affairs . 


Dr. Good era de párere cá boala lui Charles Darwin „era 
alcátultá din simptome de isterie, de depresiune, de obsesie §i 
de nelini§te, care, in cea mai mare parte coexistan.El gaseóte 
„dovada care aratá precis" cá aceste simptome erau „expresia 
denaturatá a atacului, urei, miniei, simóte intr-un grad incon« 
§tient de Darwin impotriva tatálui sáu tiranic..." Dupa párerea 
dr. Good, cei patruzeci de ani de boalá au fost ca o pedeapsá 
pentru revolta sa. 


4. HUBBLE. Dr. Douglas (a) Lancet , 1943, i, p. 126, (b) Eorizon 
LXXX, 1946, p. 74. (c) Lancet , ji, 1953, p. 1351, (d) Lancet , 1. 1954, 
p, 467. 

ín 1946 dr. Hubbie seria i - „Boala lui Charles Darwin a apá¬ 
rut din pricina suprimárii si a n e recu noa? t er i i unei emofii dure- 
roase. O emotie de felul acesta e totdeauna alcátuitá din frica, 
vinoválie sau urá... La Charles Darwin aceastá emotie a apárut 
datoritá relaRilor sale cu tata] sáu“» ín ultímele douá referin^e, dr 
Hubbie a adáugat la aceastá temá, $i referintele 4, (c) intitúlate 
„The Lile of the Shawl“, provocind o discutie in revista Lancet <sub 
acelasi titlu. 

5 KEMPF, E. J. Psychopathology , Ixmdon, 1921, p. 208. 

Dr. Kempf se folose$te de istoria medicalá a lui Charles 
Darwin pentru a aráta cá dorinfele puternice afective apárute 
din cauza rezistenfei la constríngerea párinteascá produc acea 
stare de nelini§te ; aceasta dovede$te, dupa párerea sa „meca~ 
nismul luptei interioare prelungite pentru a exalta nevoile afee- 
tive“. Dr. Kempf accentueazá asupra pierderii mamei lui Char¬ 
les, care a murit cínd copilul avea opt ani. Kempf de asemenea 
stáruie asupra atitudin.ii autoritare a d-rului Robert Darwin fafá 
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de familia sa, notind ín acela$i timp perspicacítatca sa neobi$ 
nuilá ín relaUile cu bolnavii. Kempf spune : — el practica prin* 
cipiul actual psihoanalitic de a induce un catharsis afectiv 
vindecarea pacientilor sai ca o metodá de a trata tristejea pri-* 
cinuitá de suprimarea nelini§tei aíective“ *). 

Se pare ca ultimul cuvint mi a fost inca spus in ee prívente 
boala luí Charles Darwin. Un lucru este Unípede ; el $i-a dat 
icania eu profunda perspicacitate care a fost avantajul $i des- 
ivantajui sáu personal eind a seris, la sfir§itnl Autobiografiei : 
— „Chiar boala, de$i mi-a anihilat rnulti ani din viaja, m-a ferit 
le distracjiile societajii $i de petreeeri 4 \ 


1 Toti acesti termeni si explicatiile date de Kempf, fac parte 
n vocabularul §i psihoanaliza freudistá — curent reaetionar, res- 
ns de medicina materialista bazatá pe concepta lui Paviov, N, trad. 
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